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Англия, 1800 год

   Мальчик не знал, что пугало его сильнее. Голод или страх попасться под руку мужчине, который прямо сейчас лежал на кровати, рядом с его спящей матерью. К сожалению, сегодня, этот мужчина был не единственным, кто посетил их дом. Но именно он, большой и высокий, пугал сильнее всего, ведь мальчик уже не единожды получал от него жестокие удары. Другие же мужчины попросту его игнорировали.

   Кусок хлеба, черствый и уже порядком заплесневевший, лежал на грязном столе, приковывая к себе взгляд мальчишки. Привстав на колени, он еще раз посмотрел на кровать, а потом осторожно, стараясь не шуметь, вылез из-под стула. Сейчас, в его голове крутилась лишь одна мысль, что ему стоит двигаться как можно быстрее и самое главное, осторожнее. Ведь одно лишнее движение, и мужчина проснется. Мальчик понимал, что тогда наказания ему точно не избежать.

   Не дыша, он дополз до заветного куска и уже потянулся, собираясь схватить хлеб, как тяжелый ботинок опустился ему на руку, заставляя испуганно обернуться.

   — Что ты задумал, щенок?

   Мужчина грубо вздернул его на ноги и развернул к себе, обдавая зловонным дыханием, насквозь пропитанным прокисшим вином. Отчаянно сопротивляясь, мальчик пнул его, но удар не достигнул цели. Рассмеявшись, мужчина отшвырнул ребенка от себя.

   — Что происходит? — сонно поинтересовалась женщина, ворочаясь на кровати. Перекатившись на бок, она прищурилась, силясь разглядеть хоть что-нибудь в полумраке комнаты. Потом, нехотя, она все же встала с кровати и подошла к своему любовнику. Встав рядом с ним, она насмешливо оглядела сына, который ничком лежал на полу. Тяжело дыша, он никак не мог прийти в себя от того, насколько сильно врезался в стену. Боль, волной прокатывалась по всему телу, отчего мальчик вздрагивал, испуганно пряча лицо в ладонях.

   — Твое отродье пыталось украсть хлеб. Тебе стоит лучше приглядывать за ним, — мужчина в отвращении плюнул на пол, — Почему ты вообще не избавишься от него?

   Женщина рассмеялась и безразлично пожала плечами.

   — Он получает на площади не плохую милостыню. Не будь его личико таким милым, я бы уже давно расправилась с ним. Мне лишний рот ни к чему.

   Мальчик, наконец, смог отдышаться. Привстав, он посмотрел на мать, надеясь, что она защитит его. Он будет приносить маме еще больше денег, только пусть она прогонит страшного мужчину, который сейчас стоял рядом с ней.

   — Мама, — прошептал мальчик. Протянув руку, он попытался схватить женщину за подол юбки, но она грубо отпихнула его в сторону.

   — Пошел прочь, — прошипела она, с ненавистью в голосе.

   — Нет, — он быстро подскочил на ноги, и бросился к матери, пытаясь обнять ее за ноги.

   — Вот паршивец, — оскалился мужчина, снова ухватив мальчика за шиворот. Схватив кусок веревки и, удерживая упирающегося ребенка за руку, чтобы тот не подумал сбежать, он вышел во двор. Дождь лил с самого утра, и теперь, к ночи, улицу размыло грязью. Едва не поскользнувшись, мужчина чертыхнулся, а затем, с трудом восстановив равновесие, отбросил мальчика на землю. Опустив ногу ему на спину, и мешая встать, он схватил его руки и грубо завел за спину, торопливо обматывая веревкой. — Сегодня посидишь здесь. Как и положено такому щенку, как ты.

   Дверь захлопнулась за ним, а мальчик остался на улице, под проливным дождем.

   С трудом, но у него все же получилось сесть на колени. Запрокинув голову, он подставил лицо под холодные капли, надеясь, что это поможет избавиться от грязи. От холода и страха, его затрясло. Но, едва дыша, он все же встал на ноги, и медленно поднялся по ступенькам к дому.

   — Мама, — прошептал он, прижавшись лбом к двери.

   Из комнаты послышалось дикое рычание. Дверь распахнулась так резко, что мальчик едва успел отступить в сторону, чтобы его не ударило.

   — Маленький ублюдок.

   Ударом сапога по лицу, мальчика отбросило назад в грязь. Следующий удар, еще большей силы, пришелся по спине. После, он больше ничего не помнил.

   — Посмотри, что ты наделал, — визгливый голос матери раздался где-то высоко над ним, — Кому он теперь такой нужен. Да я за него больше ничего не получу.

   — Тогда, нам придется избавиться от него, — безразлично произнес мужчина.

   Застонав, мальчик пытался приподняться, но очередной удар вернул его на землю. Застонав, он закрыл глаза и потерял сознание.
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Англия, 1830 год

   Джейкоб Тафт, граф Блэкни, судорожно сглотнул и опасливо озираясь, переступил порог комнаты, куда его проводили для ожидания. Он не мог поверить, что вляпался в подобную авантюру, за которую теперь ему придется дорого заплатить. Оставалось надеяться только на то, что ценой не станет его собственная жизнь. За его плечами не было ни одного лишнего фартинга, что уж говорить о других крупных суммах.

   Нервозность еще сильнее охватила Джейкоба и не в силах устоять на одном месте, он заметался по комнате, пытаясь хоть как-то отвлечься. Но это совсем не помогло. Пусть он и находился в напряженном состоянии, от него не ускользнуло, насколько богато было обставлено помещение. Дорогая мебель, высокие книжные стеллажи, заставленные книгами в кожаных переплетах. Все это говорило о непревзойденном вкусе хозяина этого дома.

   Ну почему, садясь за карточный стол с этим ублюдком, он не знал насколько беспощадным тот окажется? И не только беспощадным, но и очень богатым. И чем с ним может расплатиться такой бедняк, как он, граф Блэкни?

   Застонав от собственного бессилия, Джейкоб опустился на ближайший стул и обхватил голову руками. Этот ублюдок дал ему на раздумье три дня, и сегодня, уже совсем скоро встретится с ним, чтобы потребовать оплату долга. Но вот в каком виде?

   — Милорд ожидает вас в своем кабинете.

   Граф вздрогнул и торопливо развернулся. Погруженный в свои мысли, он даже не заметил, как в библиотеке появился дворецкий. С невозмутимым выражением на лице мужчина не сводил с Джейкоба пристального взгляда, ожидая, когда он обратит на него внимание.

   Понимая, что откладывать встречу и дальше не было никакого смысла, Джейкоб тяжело вздохнул, а затем последовал за дворецким, прямо в кабинет дьявольского маркиза.

   Полумрак, в который был погружен коридор, как нельзя лучше соответствовал настроению Джейкоба. Страх, все чаще перехватывал горло и к тому времени, когда они, наконец, приблизились к кабинету, он чувствовал, как у него подкашиваются ноги, будто он был слабонервной юной барышней, ожидавшей свою первую брачную ночь.

   Отступив немного в сторону, Джейкоб с ужасом смотрел за тем, как дворецкий стучится в дверь, докладывая хозяину о прибытии посетителя. Грубое согласие, озвученное уже знакомым голосом, последовало незамедлительно.

   Дворецкий услужливо отрыл дверь, пропуская графа вперед. Не давай себе времени передумать, Джейкоб вошел внутрь и едва не вздрогнул от того, с какой силой захлопнулась за ним массивная дверь, оставляя его в полутемной комнате. Словно за ним закрылась клетка тюремной камеры, в которой оказывались должники, у которых не было возможности оплатить свои долги. Графу не хотелось разделять их участь. Совсем не хотелось.

   — Присаживайтесь, граф Блэкли. Нам предстоит очень долгий, но небезынтересный разговор, — голос, полный грубой усмешки, прозвучал по другую сторону стола. И сколько бы Джейкоб не старался, рассмотреть обладателя этого голоса так и не смог. Да, собственно, это ему было и не к чему. Образ маркиза впечатался в его сознание раз и навсегда, еще тогда, когда оказались за одним игральным столом.

   — Я пришел, как мы и договаривались, — с трудом выдавил Джейкоб, опускаясь в глубокое кресло. Он просто больше не мог стоять на своих обессиленных ногах.

   — Не желаете ли чего-нибудь выпить? — миролюбиво поинтересовался маркиз, немного подаваясь вперед, — Не хочу, чтобы потом обо мне болтали как о не гостеприимном хозяине.

   — Не откажусь, — облегченно выдохнул граф, откидываясь назад на спинку кресла. Он и правда, не отказался бы от выпивки, настолько сильно пересохло в горле.

   Маркиз протянул руку, и Джейкоб тут же услышал приятный звон колокольчика.

   — Как вы собираетесь отдавать мне проигранную сумму?

   От этого неожиданного вопроса, заданного таким невозмутимым голосом, паника еще сильнее охватила Джейкоба. Сжав руками подлокотника кресла, он пробормотал:

   — У меня нет такое огромной суммы.

   Маркиз равнодушно хмыкнул, как будто как раз такого ответа он и ожидал.

   — Тогда, у меня есть к вам деловое предложение.

   Дрожь страшного предчувствия пробежала по телу Джейкоба. Подняв руку, он ослабил узел шейного платка, который совершенно внезапно начал душить его.

   — Чего вы хотите? — прошептал он.

   Маркиз подался вперед. Сохранив небольшую паузу, он продолжил.

   — Мне нужна ваша дочь.

   — Что вы хотите этим сказать? — с трудом выдавил Джейкоб, в волнении сжав руками подлокотник кресла.

   — Мои слова не разнятся с тем смыслом, который вы в них уловили, — маркиз бесстрастно пожал плечами, — Мне нужна ваша дочь, а вам нужно как-то вернуть мне долг. Иначе, уже эту ночь вы проведете в долговой яме.

   Граф тяжело сглотнул. Он смотрел на маркиза, не в силах отвернуться или хотя бы моргнуть. Даже в полумраке комнаты он видел решимость на лице мужчины. В это же мгновение, Джейкоб понял, что договориться с ним никак не удастся.— Но зачем вам моя Эмилия? — с дрожью в голосе спросил он.

   Неужели ему действительно придется подвергнуть дочь унижению, который уготовил для нее маркиз? А то, что именно это ее и ждет, Джейкоб был уверен. Любой родитель, хоть немного волнующийся о судьбе своей дочери, не пожелал бы видеть рядом с ней хоть кого-то, даже отдаленно напоминающего маркиза Рейвенстока. Несмотря на все богатства, которыми он обладал. Порочные привычки и дурной характер отпугивали любую сваху, которая захотела бы рассмотреть его в качестве жениха.

   — Не будьте глупцом. Шлюхи лишь согревают мне постель, но не более, — вполне искренне усмехнувшись, бросил маркиз.

   — Да как вы смеете говорить подобное о моей дочери? — на мгновение, всего лишь на мгновение, Джейкоб даже позабыл о страхе перед маркизом. Никто не имел право порочить имя Эмилии. Вскочив на ноги, он навис над столом, прожигая своего соперника пристальным взглядом.

   — Сядьте, — рявкнул маркиз Рейвенсток, — Иначе, прямо сейчас моя благотворительность сойдет на нет.

   От еще большего страха пот выступил на лбу Джейкоба. Тяжело сглотнув, он упал обратно в кресло, и поспешно достал из внутреннего кармана носовой платок. Пока он вытирал пот, в дверь почтительно постучали.

   — Войдите.

   Теперь, голос маркиза вновь стал таким же выдержанным и надменным, каким был до этого. Кивнув молодому пареньку лакею, он указал на стол, показывая, куда именно поставить высокий графин с бренди.

   Зажмурившись, Джейкоб поспешно спрятал платок, и быстро обтер ладони об брюки. Его взгляд тут же уцепился за янтарную жидкость, которую лакей так услужливо переливал в низкий бокал. Все правила хорошего тона, которые ему упорно приучали с самого детства, вылетели из головы. Не дожидаясь пока маркиз примет свой бокал, Джейкоб, в одно мгновение, опрокинул в себя бренди.

   Усмехнувшись такой поспешности, маркиз величественно кивнул лакею, позволяя покинуть кабинет. Не прошло и мгновения, как комната вновь погрузилась в тишину, нарушаемую только тяжелым дыханием графа.

   — Почему Эмилия? Ведь, нет сомнений, вы можете выбрать любую женщину. Почему именно она? — граф потянулся, собираясь налить себе еще бренди, но поморщившись, передумал. Сейчас, как бы сильно не хотелось выпить, трезвый ум ему был нужнее.

   — Вы, наверное, неверно поняли меня, — терпеливо пояснил маркиз Рейвенсток. Сложив руки перед собой в замок, он внимательно посмотрел на графа, — Мне нужна другая ваша дочь.

   — У меня нет других дочерей, — сдавленно пробормотал Джейкоб, чувствуя необычное смущение. Каков ублюдок! Такого поворота событий он точно не ожидал. Неужели дела давно минувших дней так и не канули в бездну? Ведь он хорошо постарался, заметая свои следы. Чертова баба! Он приказал ей избавиться от этого ребенка. А теперь, как выяснилось, она поступила с точностью да наоборот.

   Маркиз невольно поморщился. Откинувшись на высокую спинку кресла, он постучал пальцами по подлокотникам кресла, словно подбирал подходящие слова для слишком глупого собеседника.

   — Наверное, вы не до конца поняли, с кем связались. Не юлите передо мной. Я знаю все ваши похождения от и до, — грубо бросил он, показывая, что время для шуток осталось в прошлом. — Мне нужна ваша дочь, и вы сделаете все, чтобы завтра она была в моем доме. Как именно, меня не волнует.

   Граф поспешно спустился по ступенькам и сошел на дорожку, ожидая свой экипаж. На душе скребли кошки, и сырой туман, который заволок все обширную территорию поместья маркиза, как нельзя лучше соответствовал его состоянию. Ублюдок! Он и не думал, что когда-либо его секреты выйдут наружу, но, похоже, так и случилось.

   Хотя, в такой ситуации, он не знал, что могло быть лучше, чем незаконнорожденная дочь. Да еще и та, что смогла привлечь внимание такого чудовища, как маркиз Рейвенсток. Вот только где ему искать бывшую любовницу? В последний раз, он видел ее немного меньшим двадцати лет назад.

   Черт побери! Значит, придется хорошо постараться, чтобы найти Кейтлин, если он правильно вспомнил ее имя. У него не было совершенно никакого желания платить маркизу денег, да и отдавать Эмилию тоже не собирался.

   Вздрогнув, Джейкоб передернул плечами и поспешил к экипажу, который как раз в этот момент появился на подъездной дорожке.

   — Почему так долго? — недовольно прорычав, он ступил на подножку и уселся на обитые кожей сиденья. — Давай уже поезжай.

   Карета тронулась с места, а Джейкоб задумчиво уставился прямо перед собой, раздумывая, как следует поступить. Потерев подбородок, он приоткрыл окно, втягивая холодный воздух, который должен был прояснить его рассудок. Всего пару секунд, и Джейкоб уже довольно улыбался. Похоже, удача все же была на его стороне. Он найдет эту девчонку, и, подложив под маркиза, удачно закроет свой карточный долг.

   Довольно усмехнувшись, он откинулся назад и закрыл глаза, собираясь поспать. Дорога до его небольшого поместья предстояла не близкая, а значит можно и отдохнуть. Расслабленно вздохнув, он сложил руки на груди и тут же погрузился в приятные размышления о карточной игре. Дремота незамедлительно охватило его, принимая в свое нежные объятия.

    ***

   Задумчиво хмурясь, Габриэль Ратленд, маркиз Рейвенсток проводил взглядом удаляющуюся карету графа Блэкни. Лишь когда та скрылась с подъездной дорожки, он отошел от высокого окна и, прихватив с собой бокал бренди, подошел к горящему камину. Глотнув обжигающий горло алкоголь, мужчина, прищурившись, уставился на пламя.

   Пусть только сейчас, но ему придется хотя бы постараться заглушить бушующее в своей крови желание и нетерпение. А совсем скоро, то, что он так давно хотел, наконец, сбудется. И у него не было ни единой причины сомневаться в том, что так и случится.

   Честно говоря, Габриэлю даже стало немного скучно. К сожалению, его ожидания и подозрения оправдались, и граф на самом деле оказался слишком трусливым. А это значит, что пройдет совсем немного времени, прежде чем та, которую Габриэль уже долгое время представлял в своей постели, наконец, окажется в его доме.

   Прикрыв глаза, всего на мгновение, он позволил своей памяти воскресить образ девушки, за которой наблюдал уже некоторое время. Да, она смогла захватить его. И даже его тело, уже давно пресыщенное удовольствием, загорелось невыносимо сильным желанием.

   Габриэль сделал еще один глоток и, бросив взгляд на зеркало, установленное над камином, усмехнулся. Да, не зря его называли чудовищем. Им он и был, и никогда не скрывал этого. Он знал, когда и где схватить свою удачу, на зависть многим. Жизнь для него всегда складывалась довольно удачно. Особенно когда вокруг крутились слишком жадные до денег негодяи. Или не чистые на руки игроки в карты. Для него все они были едины. И грех было бы не воспользоваться одним из них, если в его руках оказалось кое-что ему очень необходимое.

   Устало поведя плечами, разминая требующее активную тренировку, тело, Габриэль отошел от камина. Черт побери, ему просто необходима разрядка и как можно скорее. Он не привык бездействовать, да и игнорировать свои желания тоже не собирался. Похоже, сегодня ему придется найти для себя небольшую замену.

   Оставив бокал на каминной полке, он вышел из кабинета. Кивнув лакею, стоящему прямо за дверью и терпеливо ожидающему любого приказа маркиза, Габриэль небрежно бросил:

   — Приготовьте карету.

   В его доме не было женщин. Совсем. Слуги, повара, лакей. Только мужчины. И его это вполне устраивало. В его дом никогда не ступит нога женщины, и он позаботится, чтобы так и осталось.

    ***

   — Свободна.

   Габриэль развязал веревки на руках дрожащей женщины и отошел от кровати. Черт побери, ему пришлось хорошо постараться, чтобы получить хоть что-то похожее на разрядку и сейчас, его интерес к той, что лежала на простынях, совершенно пропал. Теперь, ничего кроме негодования и злости, она в нем не возбуждала. И ему не терпелось как можно скорее остаться в одиночестве.

   Отбросив прочь веревки, он наклонился над тазом с водой и принялся смывать пот с лица и шеи. Холодная вода доставляла довольно приятные ощущения, но конечно несравнимые с тем удовольствием, что он привык получать от женщин в своих руках.

   Закончив умываться, Габриэль повернулся к кровати и бросил мягкую тряпочку в руки женщины, не сомневаясь, что та сделает все, чтобы поймать ее. Ему нравилось такое беспрекословное подчинение, и он знал, что его власть нравилась ей. Иначе, ее бы здесь не было.

   — Иди сюда.

   Немедля ни секунды женщина бросилась к нему и застыла, низко опустив голову.

   — Оботри меня.

   Призывно облизнув губы, женщина опустилась на колени и приблизила свое лицо к члену своего господина. Вышколенная, как и положено примерной любовнице, она с трудом обхватила его одной рукой и принялась нежно и заботливо обтирать.

   Удовлетворительно хмыкнув, Габриэль опустил руку на ее затылок, заставляя посмотреть ему в глаза.

   — Хочешь?

   — Да, господин.

   Повелительно кивнув, Габриэль закрыл глаза, позволяя женщине делать то, что она так хорошо умела. Иначе, он никогда не позволил бы ей

   Плотно обхватив его губами, она сильно выгнула спину, принимая его как можно глубже. У нее никогда не получалось сделать это до самого конца, как бы она не старалась. Двигая языком, она облизывала его, постанывая от наслаждения. Этому мужчине даже не нужно касаться ее своими руками, чтобы она кончила. Крепко обхватив его рукой, она двигала ею по всей длине, растирая свою же слюну.

   Чувствуя, как сильнее твердеет его член, она начала действовать еще сильнее, практически не выпуская его из своего рта. Ощутив твердую мужскую руку в своих волосах, она тут же замерла, хорошо зная, чего он требует от нее. Широко расставив ноги, она выгнула спину и замерла, позволяя ему использовать ее так, как ему будет угодно. Все, в ее теле, предназначалось для его удовольствия.

   — Открывай шире, — рыкнул Габриэль, яростно двигаясь у нее во рту. Зарычав от досады, он схватил ее за лицо, заставляя подчиниться приказу.

   Застонав, женщина открыла рот. Продолжая сжимать ее лицо, и не позволяя зажать челюсти, Габриэль грубо входил в нее, чувствуя, как приближается тому, чтобы, наконец, кончить.

   Намотав ее волосы на свой кулак, он крепко прижал ее к своему телу, с рыком кончая прямо ей в рот.

   Зажмурившись, женщина глотала, вздрагивая от своего собственного удовольствия. Она не понимала, как у него это получалось, но даже просто чувствуя его оргазм, она получала свой собственный. После него не один мужчина не мог удовлетворить ее. Даже муж.

   Зная, что ей запрещено смотреть ему в лицо, и она должна опустить взгляд в пол, женщина так и поступила, с нетерпением дожидаясь его приказа. Усмехнувшись такому послушанию, Габриэль погладил ее по голове, и тут же вышел из ее гостеприимного рта.

   — На этот раз просто оботри, — насмешливо проговорил он, кивнув в сторону таза с водой.

   Все так же, не поднимая на него глаз, женщина поспешно подбежала к столу, а затем вернулась обратно с уже мокрой тряпочкой и опустилась на колени перед Габриэлем.

   Обтерев своего господина, она сложила руки на коленях, дожидаясь его следующего приказа.

   — Можешь одеться и уйти.

   Габриэль опустился на большую кушетку, стоящую у стены. Сделанная на заказ специально под его высокий рост и массивную фигуру, она все же не была такой удобной как кровать, но он не мог заставить себя лечь на использованные простыни. Закинув руки за голову, он закрыл глаза, не сомневаясь в том, что уже через несколько мгновений, будет в комнате совершенно один.

   Дверь за женщиной затворилась с едва различимым звуком, будто она опасалась нарушить покой мужчины. Только тогда Габриэль смог расслабиться и позволил себе уснуть.
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Улыбаясь, Катриона собрала волосы в пучок и, повязав на пояс передник, осторожно выглянула в общий зал. Как всегда переполнен. К большой радости хозяина. Катриона тут же представила себе монеты, которые легко упадут в ее карман, особенно когда посетителям начнут подавать пиво. Если, у нее, конечно, получится скрыть их от негодяя хозяина, который каждый раз так и норовил ее обшарить.

   Сейчас, ближе к вечеру, народ стекался в таверну, торопливо рассаживаясь по свободным местам, которых осталось не так уж и много. Путники, желающие отдохнуть с дороги, перемешались с постоянными посетителями, которые ежедневно приходили, надеясь еще раз отведать отменно приготовленной еды. А в том, что их сюда привлекала именно еда, Катриона совсем не сомневалась.

   Покачав головой, она глубоко вздохнула, чувствуя, как нос наполняет запах тушеного мяса. Жаль, что ей не удастся попробовать ни кусочка из этого ароматного блюда, приготовленного ее же руками. Скупой и жадный до денег хозяин пристально следил за каждым работником таверны, жестоко наказывая за непослушание.

   Хмыкнув, Катриона покачала головой. Как бы хорошо он не следил, все равно некоторым удавалось обхитрить его. По обыкновению, эта роль доставалась именно ей. Но Катриона не испытывала ни капли стыда. было совсем не стыдно. Тех жалких крох, которые Джон платил им, совершенно не хватало на еду, что уж говорить о лекарствах, в которых так сильно нуждалась ее матушка.

   От хорошего настроения ни осталось и следа. Катриона провела ладонями по переднику, разглаживая складки. Стоя здесь и размышляя, денег она точно не заработает. Вымученно улыбнувшись, она направилась в общий зал, собираясь приступить к обслуживанию посетителей.

   — Чем ты там занималась, девчонка?

   Сварливый голос Джона Биггема, хозяина таверны, раздался позади нее, отчего Катриона едва не закатила глаза. Чертов наглец! Зная положение и нужду, которую она испытывала, Джон использовал ее талант, привлекая клиентов в свою таверну. Если бы не ее умение хорошо готовить, это место давно бы уже сгинуло в грязи и разрухе. Катриона слишком хорошо знала, сколько денег приносила хозяину.

   — Готовилась к работе, — повернувшись к Джону, сдержанно ответила Катриона, понимая, что любая грубость из ее уст, может принести неприятности. И как бы ни хотелось, но говорить с Джоном все же придется очень вежливо. Она не могла рисковать той маленькой комнатушкой на втором этаже таверны, которую им с матерью предоставил хозяин. Иного жилья у них не было.

   — А ведь всего лишь одно слово, и могла бы целый день отдыхать, — прищурившись, Джон пристальным взглядом оглядел ее с ног до головы, отчего Катриона стало тошно. Уже в который раз Джон намекал ей на подобный способ заработка, но всякий раз получал один и тот же ответ.

   — Меня вполне устраивает та работа, которой я занимаюсь сейчас, — пробормотал Катриона, отступая от Джона как можно дальше, — Да, и Майклу это не придется по душе.

   Лицо Джона исказила злобная гримаса, едва он услышал знакомое имя. Катриона с трудом сдержала усмешку. Как хорошо, что у нее появился действенный способ отвадить Джона от себя. Пусть и ненадолго. Она знала, пройдет совсем немного времени и хозяин снова забудется, а затем примется за свое.

   — Иди уже, — недовольно промычал Джон, взмахнув рукой в сторону зала. — Там уже слишком много народу, чтобы ты могла здесь прохлаждаться.

   Как и всякий раз, услышав отказ, Джон тут же оказывался всем недоволен. И ею в первую очередь. Но Катриона предпочитала не обращать на это внимания. Старательно скрывая радость на лице, она кивнула и поспешила выполнить приказ. Она не привыкла медлить, особенно когда знала, какой переменчивой бывает людская натура. Лучше сбежать прежде, чем Джон подумает продолжить свое наступление.

   В зале было шумно. Впрочем, как и всегда. В таверне никто не знал, что такое тишина. Вечером пьяные крики, по ночам женские стоны, звучащие в унисон с мужскими голосами.

   Катриона, детство которой прошло в этой атмосфере, уже давно привыкла к шуму. Ничто не могло удивить ее.

   — Эй, милая, неси пиво, да поскорее.

   Мужчина, уже порядком пьяный, развернулся к Катрионе, пытаясь схватить ее за талию и притянуть к себе, но девушка рассмеялась и легко увернулась.

   — Уже несу, — весело прощебетала Катриона.

   Теперь ее мысли сосредоточились лишь на работе, и на том, сколько денег удастся получить. Катриона не могла позволить себе слишком много раздумий. Другие девушки уже давно сновали по залу, поспешно бегая от одного столика к другому. Призывно улыбаясь, они живо разносили мясо, не забывая при этом и о выпивке. Игнорировать мужчин они тоже не собирались. Пересаживаясь от одного к другому, они смеялись и раздаривали поцелуи, прекрасно осознавая, чем для них может закончиться вечер. Никто не протестовал. Они знали требования Джона, и с радостью получали от него небольшую прибавку.

   Расставив тарелки с мясом и высокие кружки с напитками, Катриона уже собиралась направиться к столам, как вдруг кто-то схватил ее за локоть. Вскрикнув, она дернулась и едва не столкнула поднос с высокой стойки, на которой он стоял. Развернувшись, она взмахнула рукой, собираясь дать отпор нападавшему. Но, как только увидела, кто это был, облегченно вздохнула.

   — Ты напугал меня, — воскликнула она, смерив Майкла недовольным взглядом, — Зачем так подкрадываться?

   Рассмеявшись, мужчина притянул ее к себе. Высокий и мускулистый, он мгновенно притягивал к себе любопытные женские взгляды. Расслабившись в крепких руках, Катриона запустила ладони в его густые темные волосы, и внимательно посмотрела на Майкла.

   — Что ты здесь делаешь?

   — Пришел повидаться с тобой, — пробормотал Майкл, не сводя с нее взгляда. Он не мог поверить, что в этом грязном притоне, встретил такую девушку, как Катриона

   Пусть и не высокая, но с приятными любому мужчине округлостями, она сразу же привлекла к себе его внимание. Но, как только Катриона взглянула на него своими темными глазами, как Майкл тут же понял, что пропал. Он хотел видеть ее в своей постели, и знал, что совсем скоро это случится. Катриона станет его любовницей.

   Но не более. Ведь представить Катриону своему отцу он никогда не сможет. Не пристало сыну владельца мясной лавки жениться на прислуге из таверны.

   Явное желание в голосе Майкла не ускользнуло от Катрионы. Но она не стала показывать этого. Она знала Майкла уже несколько месяцев и была уверенна, что вызывает в нем страсть. Только вот ей нужно совсем не это. Пусть Майкл и считался красавцем, но для нее это было не самым главным.

   — Неужели соскучился? — наклонив голову, Катриона призывно посмотрела на мужчину, нисколько не смущаясь использовать свою женскую силу. Именно это, помогало ей жить, не боясь приставаний со стороны Джона. Собственнический характер Майкла сделал свое дело.

   Майкл даже не стал отвечать. Притянув Катриону к себе за талию, он поцеловал ее, жадно и грубо. Катриона постаралась расслабиться, всего на мгновение, позволяя Майклу целовать себя, а затем, стараясь действовать нежно, оттолкнула. Только бы не вызвать у него подозрений и лишних вопросов.

   — Если Джон увидит нас, у меня будут большие проблемы, — Катриона опустила руку Майклу на грудь и провела пальцами по краю рубашки.

   Мужчина недовольно нахмурился, но все же отступил в сторону, позволяя Катрионе вернуться к стойке и взять в руки поднос с тарелками, которые она собиралась унести в зал

   — Я приду завтра, — пробормотал Майкл, скорее для себя, чем для Катрионы, ведь она уже поспешно направлялась в зал. В последний раз, окинув взглядом соблазнительную фигуру Катрионы, он вздохнул и направился к выходу. Схватив плащ и шляпу, Майкл вышел из таверны, захлопнув за собой дверь.

   Прошло несколько часов, прежде чем Катриона смогла спокойно выдохнуть. Но эти долгие часы упорной работы того стоили. Внутренний карман юбки грели несколько припрятанных монет, которые она совсем недавно получила от мужчины, очень сильно перебравшего с пивом.

   Дверь хлопнула, возвещая о приходе еще одного посетителя. Катриона, по обыкновению собралась поприветствовать его, но Джон ее опередил. Похоже, мужчина был очень важной персоной. Джон, как мог, вежливо поклонился и указал на чистую комнату, которую в этой таверне использовали крайне редко. Высокий статный мужчина направился вслед за лебезившем перед ним хозяином таверны.

   Что-то в этом господине сразу насторожило Катриону. Нахмурившись, она еще несколько мгновений смотрела вслед ушедшим мужчинам, а затем пожала плечами и принялась наполнять очередные тарелки, для посетителей.

   — Быстро неси туда мясо, хлеба и самое лучшее пиво, что у нас только есть.

   Стиснув зубы, Катриона повернулась к Джону. Когда он успел выбежать из той комнаты? Ну почему она не успела сбежать до этого?

   — Не стой столбом, иначе упустим такого богатея. И тогда плату я точно возьму с тебя, — Джон грубо пихнул Катриону в плечо.

   Катриона с трудом смогла сдержать возглас негодования. Неприятные ощущения кольнули тело от прикосновения Джона, и она едва удержалась, чтобы не потереть ушибленное место. Не торопливо, Катриона убрала с подноса лишние тарелки, заменив их хлебом. Осторожно обойдя Джона, она толкнула дверь чистой комнаты и прошла внутрь.

   За это время, мужчина уже успел довольно удобно расположиться перед камином. Вытянув ноги, он курил сигарету и задумчиво рассматривал огонь.

   От такой вольготности, Катрионе стало не по себе. Тяжело сглотнув, она опасливо посмотрела на дверь, раздумывая, должна ли сбежать прямо сейчас. Все в ней кричало о приближающейся опасности.

   — Иди сюда.

   Мужчина, по всей видимости, наконец, понял, что в комнате больше не один. От его тяжелого взгляда, Катриона невольно поежилась, но теперь, отступать было некуда. Сделав несколько шагов вперед, она поставила поднос на низкий стол, а затем вежливо поклонилась. Она уже собиралась развернуться, чтобы, наконец, выйти из комнаты, как мужчина вновь заговорил.

   — Я хочу поговорить с твоей матерью.

   Джейкоб внимательно наблюдал за реакцией девчонки, которая застыла, не сводя с него испуганного взгляда. Черт побери, не будь у него подозрений, что она может оказаться его собственной дочерью, то уже давно уложил бы ее на кровать. Уж слишком соблазнительно выглядела девчонка. По намекам хозяина таверны, Джейкоб понял, что подобное здесь не возбранялось. Как и в любом подобном месте.

   Но тут, к его великому удивлению, девчонка резко выпрямилась и, сложив руки на груди, с вызовом в голосе спросила:

   — Что вам надо от моей матери?

   — Поговорить, — спокойно ответил Джейкоб, пожав плечами.

   Встав с кресла, он обошел столик и остановился рядом с предполагаемой дочерью. Что сказать, она и правда была прелестна и на вид, слишком невинна особенно для той, кто работала в таверне. Интересно, как ей удалось привлечь внимание такого мужчины, как маркиз Рейвенсток? Джейкоб не верил, что всему виной было лишь ее красивое личико. Что-то здесь точно было не так.

   Катриона одарила его хмурым взглядом. Она не собиралась верить ни единому слову, которое произнес этот мужчина. Кто захочет встретиться с матерью простой служанки из таверны?

   — Зачем вам это? Она уже давно не спускается вниз, и живет в комнате, — торопливо пояснила Катриона, решая развеять любые ненужные подозрения. Ведь кто знает этих богатых господ? Что если мужчина собирается обвинить ее мать в краже какой-нибудь ценной вещи? — Можете спросить у мистера Джона, он точно это подтвердит.

   — Проводи меня к ней, иначе, я прикажу твоему хозяину приволочь ее прямо сюда, — рыкнул Джейкоб, потеряв всякое терпение. У него осталось совсем мало времени, чтобы выполнить приказ маркиза.

   Эта таверна уже не первая, куда он наведался, в поисках той девчонки, что так сильно пригодилась маркизу. Ведь в отличие от него, Джейкобу, оказалось, слишком трудно вспомнить, где он встретился с Кейтлин, двадцать лет назад. И не мудрено. Через его постель прошло слишком много дворовых девок, чтобы он помнил каждую из них.

   Катриона задумалась, не отводя от мужчины настороженного взгляда. Что же делать? Вдруг он и правда выполнит свою угрозу? Ведь тогда неприятностей у них будет в сто крат больше. Сможет ли она найти другую работу, если Джон прогонит их отсюда?

   Наверное, будет лучше, если они поговорят как можно дальше от вездесущего Джона.

   — Хорошо, — сдержано ответила Катриона, стараясь не показать своего страха. Пусть думает, что его приказ ничуть не взволновал ее.

   Опустив голову, она открыла дверь и вежливо поклонившись, пропустила мужчину вперед. Им нужно было всего лишь подняться по крутой темной лестнице и пройти до самого конца коридора. Но даже такой, казалось бы, короткий путь, показался Катрионе невыносимо долгим. Девушки служанки провожали ее насмешливым и удивленным взглядом. Еще никогда прежде они не видели, чтобы Катриона поднималась на второй этаж, в сопровождении мужчины.

   Скрипнув зубами, Катриона опустила голову еще ниже. Можно быть уверенной, что уже завтра Майкл узнает об этом. Вздрогнув, Катриона с ужасом представила его реакцию. Проклятье! Этого ей точно не нужно было.

   Наконец, подойдя к двери своей комнаты, Катриона смогла спокойно выдохнуть. Но напряжение и не думало покидать ее. Даже в темноте коридора, она видела, как сильно тряслась собственная рукуа, когда подняла ее, собираясь постучать в дверь. Катриона хорошо знала, что в ином случае в комнату просто не попасть. Ключа у нее не было, потому что она всякий раз боялась потерять его в том безумии, в котором работала каждый вечер. У них с матерью существовала договоренность открывать дверь только после стука. Слишком много подозрительных мужчин крутилось вокруг. Каждый раз, собираясь в общий зал, Катриона напоминала об этом матери, зная, какой наивной и доверчивой та была.

   И теперь, она сама вела в их убежище незнакомого мужчину, даже не зная, что именно он собирался сказать или сделать. Сможет ли она справиться с ним в случае чего?

   — Уйди с дороги.

   Мужчина, так и не дождавшись, пока она постучит, сдвинул ее с места и дернул за ручку. Когда дверь не подалась, он недовольно посмотрел на Катриону.

   — Открывай.

   — Не могу. У меня нет ключа, — пробормотала Катриона. Может быть, еще раз попытаться отправить его восвояси?

   — Тогда нам будет лучше позвать твоего хозяина. У него-то ключ точно найдется, — хмыкнул Джон.

   Торопливо покачав головой, Катриона тихо постучала в дверь. Едва слышные шаги послышались по ту сторону, и девушка, тихо вздохнула. Лучше бы мама спала.

   Скрежет отодвигаемого засова показался Катрионе слишком громким, особенно в тишине коридора. Да, они с матерью запирали свою комнату, но не просто на ключ. Засов. Катрионе пришлось хорошо постараться, чтобы найти хоть кого-то, кто согласился бы изготовить подобное, а затем тайком от Джона пронести в таверну. Это оказалось очень тяжело, но Катриона сделала все, чтобы пойти до конца и установить засов. Джон до сих пор ни о чем не знал.

   — Катриона? — тихий голос матери заставил девушку вздрогнуть от неожиданности. Оглянувшись, она посмотрела на мужчину. Изумление и облегчение отразились на его лице. — Кто это с тобой? — все также тихо спросила женщина, не в силах рассмотреть человека, который стоял за спиной дочери.

   — Неужели не узнала? — насмешливо поинтересовался Джейкоб, не торопливо шагнув к двери, в полоску тусклого света.

   Ахнув, женщина отскочила в сторону, но от этого резкого движения сильно закашлялась. Согнувшись, она прижала руку ко рту, не в состоянии успокоиться.

   — Мама, — закричала Катриона. Вбежав в комнату, она обняла мать и, действуя очень осторожно, помогла выпрямиться, — Тебе лучше присесть. Иначе, кашель станет только сильнее.

   Продолжая кашлять, женщина кивнула и только с помощью дочери, смогла добраться до кровати. Она знала, что, несмотря на надежду Катрионы, кашель просто так не пройдет. Страх всегда вызывал у нее сильные приступы. А мужчина, что сейчас находился в их комнате, вызывал у нее не просто страх, а ужас.

   Прижимая ладонь ко рту, она посмотрела на того, от кого сбежала много лет назад и надеялась больше никогда не встретить в своей жизни. Как и для чего он нашел их?

   — Зачем ты пришел сюда? — прошептала она, с ненавистью взглянув на него.

   Джейкоб прошел внутрь комнаты, рассматривая убогую обстановку. В принципе, ему было все равно, где они живут. Он здесь совершенно по другому поводу. Удача точно на его стороне. Теперь, он точно был уверен, что эта девчонка и есть его дочь.

   Даже не смотря на годы, прошедшие с их последней встречи, Кейтлин совершенно не изменилась. По-прежнему красавица, какой и была раньше. В ином случае, он бы никогда не заинтересовался ею. Женщина в его постели должна возбуждать его и не иначе.

   Усмехнувшись, Джейкоб окинул Кейтлин насмешливым взглядом. Будет интересно посмотреть на нее, когда он ответит на ее вопрос. Ведь в этом есть и ее вина. Послушайся она его, ничего подобного бы не произошло..

   — Я пришел за ней, — Джейкоб остановился рядом с Катрионой, — За твоей дочерью. За моей дочерью.

   Катриона ахнула, практически одновременно с матерью. Позабыв о кашле, Кейтлин подскочила на ноги и посмотрела на Джейкоба. Испуг и страх отразились на ее лице. Как он нашел их? Зачем пришел, после стольких лет? Неужели, то, чего она с таким ужасом ожидала, все-таки сбылось? Она не хотела верить в это.

   С ужасом, Кейтлин огляделась, надеясь найти в привычной для себя обстановке хоть что-то успокаивающее. Но это не помогало. Действительность все же нашла ее. В самый не подходящий момент, когда она не могла дать отпор. Годы тяжелой работы в таверне, сделали свое.

   — Что вы такое говорите? — прошептала Кейтлин, вновь заходясь в кашле, — Катриона моя дочь, и вы не можете забрать ее.

   — Я могу сделать все, что только пожелаю, — усмехнулся Джейкоб. Присев на самый краешек шаткого стула, он с улыбкой на лице взглянул на Кейтлин, все больше наслаждаясь своей властью, которую получил так внезапно, — Она ведь и моя дочь тоже.

   Кашель, еще большей силы охватил ее. Прижав ладонь ко рту, она отвернулась от Джейкоба, скрывая от него свое покрасневшее лицо. Она уже и не помнила, сколько лет мучилась этим заболеванием. Дни, проведенные по локоть в холодной воде и долгие ночи у горящей плиты все это привело к вполне ожидаемому. Она заболела, а денег на лечение не нашлось. Потом, наступил момент, когда она и вовсе не смогла больше работать.

   — Нет, — воскликнула Кейтлин, покачав головой, и поспешно отворачиваясь от пристального взгляда Катрионы, — Вы не можете быть настолько уверенным в этом.

   Никто кроме нее не мог знать этого наверняка. Только лишь она. Но вспоминать то время Кейтлин никогда не хотела. Она больше не та наивная девчонка, какой была когда-то. Все это осталось в прошлом. А вот дочь, Катриона, была единственным дорогим для нее человеком. Тем смыслом, который помогал ей цепляться за жизнь. И сейчас, дочь смотрела на нее взглядом, полным немого вопроса. Кейтлин понимала, что совершила огромную ошибку, когда откладывала этот разговор с Катрионой.

   — А я говорю, да, — спокойно возразил Джейкоб, — Хотя, даже если это и не так, мне не важно. Она мне нужна. И я увезу ее с собой.

   Катриона переводила изумленный взгляд с матери на мужчину, который так внезапно ворвался в их жизнь. Неужели то, что он сказал, правда?

   — Мама, что происходит? — прошептала она. Подбежав к матери, она схватила за руку, привлекая к себе ее внимание.

   — Собирайся, ты едешь со мной, — резко бросил Джейкоб, не собираясь и дальше тратить драгоценное время, которого у него и так было мало.

   — Нет.

   Два женских голоса слились во едино в ответ на его приказ. Кейтлин вцепилась в руку дочери, крепко прижимая Катриону к себе. В ее голове не укладывалось, как он оказался в этой, забытой богом, таверне? Неужели, по прошествии стольких лет он все же вспомнил о ней и о своем ребенке? Лучше бы все это было совсем не так.

   — Послушай девчонка, — Джейкоб подошел к Катрионе, и внимательно посмотрел на нее, — Или ты сейчас же уезжаешь со мной, или я рассказываю вашему хозяину, что твоя мать обокрала меня, — не сводя с нее пристального взгляда, он запустил руку во внутренний карман и вытащил наполненный монетами кошелек. Бросив его на кровать, он усмехнулся и продолжил, не сомневаясь в силе своих слов, — Не думаю, что она сможет пережить ночь в тюрьме.

   Катриона молчала, со страхом рассматривая кошелек. Даже отсюда, она видела, что монет там было гораздо больше, чем она могла заработать, трудясь много ночей подряд. Джон не будет разбираться, он просто сделает так, как прикажет богатый господин. Что значит слово служанки?

   Значит, оставалось только одно. Резко выдохнув, она со злостью посмотрела на мужчину, уже ненавидя его всей душей.

   — Что вам надо от меня?

   — Узнаешь со временем. А сейчас пойдем.

   Джейкоб указал ей на дверь, ни на мгновение не сомневаясь, что она последует за ним. И его ожидания оправдались. Отпустив руку матери, Катриона шагнула к нему на встречу, но к его досаде, остановилась, не пройдя и полпути. Не глядя на него, она достала что-то из кармана своей юбки, и торопливо повернулась к матери.

   — Возьми, — тихо, так чтобы мужчина за ее спиной не услышал, прошептала Катриона, всовывая Кейтлин в руки заработанные монеты, — Скоро я вернусь назад, будь уверенна. А пока о тебе позаботится Джоанна. Эти деньги тебе помогут.

   — Нет, не уходи, — взмолилась Кейтлин, пытаясь схватить дочь, но та вовремя увернулась.

   Не оборачиваясь, Катриона выскочила из комнаты, надеясь, что ее решение было верным. Джейкоб же задержался всего на мгновение, которого ему хватило, чтобы забрать кошелек обратно. Не в его привычках было так глупо сорить деньгами.

   Катриона сидела в карете, угрюмо рассматривая мужчину, сидящего напротив. Теперь она понимала, почему мама никогда не рассказывала ей об отце. Если граф и правда ее отец, то она предпочла бы и дальше жить в неведении.

   — Неужели это правда? — не выдержав, спросила Катриона, подавшись вперед. Карета затряслась на кочках, отчего девушке пришлось схватиться за сидения, чтобы ненароком не упасть.

   — Лучше же для тебя, чтобы это было так, — небрежно ответил Джейкоб, пожав плечами, — Иначе, вам с матерью не поздоровится.

   Катриона покачала головой и отвернулась. Она совершенно ничего не понимала. Но одно, беспокоило больше всего. Сможет ли мама прожить без нее?

   Она едва успела переговорить с Джоанной, еще одной девушкой, которая работала в таверне. Катриона знала, что может попросить ее присмотреть за матерью, ведь именно с ней она делилась едой, которую тайком от Джона таскала с кухни. Очень часто Джоанна оставляла у Кейтлин своего ребенка, пока сама подрабатывала по ночам в комнатах.

   — Куда вы везете меня? — отрывисто спросила она, надеясь, что мужчина не услышит боли в ее голосе. Даже одна мысль, что мама осталась одна, отзывалась невыносимой горечью. Сейчас для нее самой же будет лучше отвлечься.

   Но, похоже, Джейкоб не собирался отвечать. Отвернувшись к окну, он молчал, будто и не услышал вовсе ее вопроса. Покачав головой, Катриона отвернулась. Пусть он и не хочет говорить, но рано или поздно, она все узнает.

   Карету в который раз тряхнуло, отчего Катриона резко вынырнула из дремоты. Она сама не ожидала, что в такой ситуации сможет уснуть. Нахмурившись, она посмотрела на графа, с удивлением встречая его насмешливый взгляд.

   — Что вас так насмешило? — не собираясь показывать ему свой страх, спросил она. Сложив руки на груди, она расслабленно откинулась на спинку сиденья. Она хорошо умела скрывать свои чувства. И теперь, это умение ей, несомненно, пригодится. Чтобы не пришлось пережить, она со всем справится. Или хотя бы постарается сделать это.

   Карета остановилась, помешав Джейкобу ответить на вопрос. Катриона приникла к небольшому окну, надеясь увидеть то место, куда они приехали. Но разве можно было хоть что-то рассмотреть поздней ночью?

   — Выходи, — напряженно приказал Джейкоб. Сам он и не думал мешкать и торопливо вышел из кареты.

   Первым желанием Катрионы было отказаться. Но, она не сомневалась, что мужчина найдет способ заставить ее подчиниться приказу. Сдерживая дыхание, она ступила на мокрую после дождя дорогу. Поежившись, Катриона обхватила себя руками, чувствуя, что начинает дрожать от ночного холода.

   — Поторопись.

   Джейкоб схватил Катриону за руку и потащил вперед. Катриона подалась мужчине, вместе с этим изумленно озираясь по сторонам. Зачем он привез ее сюда? Величественный дом, окруженный красивым и ухоженным парком, казался не самым подходящим местом, где могли бы ожидать служанку из таверны. От страшного подозрения, ноги задрожали и только крепкая мужская рука, которая сжимала ее запястье, не позволила ей упасть.

   Катриона даже не поняла, как они оказались у двери. Громкий стук вернул ее в действительность. Вздрогнув, она схватилась за руку Джейкоба, пытаясь вырваться от него, но он держал ее слишком крепко и все попытки оказались бесполезными.

   — Отпустите меня, — прошипела она, смерив Джейкоба презрительным взглядом.

   Но, похоже, он этого даже не заметил. За дверью послышались шаги, а затем, она открылась. Высокий и суровый мужчина смерил их пристальным взглядом, и только потом, неторопливо отошел в сторону, чтобы они прошли внутрь дома.

   — Мне нужно встретиться с маркизом.

   Значит, ее ждал мужчина. Подозрения Катрионы теперь перестали быть простыми подозрениями. Все что происходило, напоминало страшный сон. И когда за ее спиной раздался низкий, словно рычание дикого зверя, голос, она поняла, что оказалась права.

   — Я уже здесь.
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Катриона застыла на месте. Горячее дыхание опалило кожу на ее шее, отчего она вздрогнула от странных и совсем непонятных ощущений. Как мужчина оказался так близко к ней, а она и не заметила этого? Она попыталась повернуться и посмотреть на мужчину, но только потом поняла, что граф все еще удерживает ее за руку. Захват мешал сделать даже малейшее движение и, Катриона не сомневалась, что на запястье в скором времени проявятся синяки. И совсем не маленькие. Уже сейчас руку простреливало острой болью.

   Собрав все силы, она дернула рукой и одарила графа ненавидящим взглядом, надеясь, что он поймет ее намек и освободит. Зачем он держит ее, если уже привез туда, куда собирался?

   — Можешь отпустить ее, — словно прочитав ее мысли, приказал незнакомец, все еще находясь позади нее.

   Похоже, ему не нужно было предупреждать или просить. Даже в темноте холла Катриона заметила, как сильно побледнел Джейкоб, услышав приказ. А затем, к ее удивлению, он вздрогнул и быстро оттолкнул ее от себя. Мужчина у нее за спиной не попытался поддержать ее, и Катриона неловко врезалась в его крепкую грудь.

   Вскрикнув, она хотела отскочить от него, но тяжелая рука опустилась на ее плечо, останавливая.

   — Сегодня, граф будет нашим гостем, — небрежно бросил мужчина. Катриона поняла, что он обращается к дворецкому, который словно молчаливая тень, стоял рядом с Джейкобом, — Девчонка пойдет со мной.

   Катриона не успела понять что происходит, как оказалась переброшенной через мужское плечо. Ахнув от неожиданности и страха, она вскинула голову и с трудом обернулась, надеясь немного рассмотреть человека, который нес ее куда-то вглубь дома. Но, к сожалению, эта попытка оказалась безрезультатной. Она просто не смогла приподняться выше. Может у нее не осталось сил, а может ей мешало то, что мужчина слишком крепко удерживал ее, прижимая рукой ее бедра прямо к своей груди. От этой близости, жар смущения окрасил ее лицо.

   Кто этот человек? Почему он ведет себя с ней так, будто имеет на это полное право? Даже не имея возможности разглядеть его лицо, Катриона точно знала, что он ей не знаком. А значит, их ничего не связывало. Но, кажется, мужчина думал совершенно иначе.

   — Отпустите меня, — прошипела она, кипя от негодования. — Кто вы такой?

   Но мужчина и не думал отвечать на ее вопрос. Он лишь шагал вперед, предпочитая молчать. Когда его шаги, наконец, стали ровнее, Катриона поняла, что они все-таки преодолели длинную лестницу и теперь, мужчина двигался по коридору второго этажа. По тому, как уверенно он шел, девушка поняла, что темнота для него привычна. Что нельзя было сказать о ней самой. Сколько бы она не пыталась, но так и не смогла ничего разглядеть. От этого ужас все сильнее завладевал ею, вытесняя прочь всякое возмущение.

   Она уже совсем отчаялась, когда мужчина внезапно остановился. Легко удерживая ее ноги, он протянул руку и толкнул дверь. Страх с еще большей силой охватил Катриону, когда она осознала, что он привел ее в одну из комнат, которых, наверное, в этом доме, было очень много.

   Заскрипев зубами, Катриона собрала остатки своих сил и резко дернулась, надеясь застать мужчину врасплох. Но, обмануть его оказалось не так уж просто. Слишком крепко он держал ее. А вот привлечь внимание к себе у нее все же получилось. Взмахнув рукой, мужчина с силой опустил ладонь прямо на ее ягодицы, заставляя девушку громко вскрикнуть от боли и неожиданности.

   — Дернешься еще раз, и удар будет намного сильнее, — впервые, мужчина обратился непосредственно к ней. От того, каким низким и хриплым оказался его голос, Катрионе стало совсем не по себе. В этот момент она поняла, что бороться с мужчиной будет нелегко.

   — Кто вы такой? — сдержав стон боли, Катриона прикусила губу. Ягодицы горели огнем, а что будет, если он и правда исполнит свою угрозу? Почему-то, проверять это, ей не сильно хотелось.

   Мужчина снова промолчал, и Катриона поняла, что отвечать на ее вопросы он не собирался. Вместо этого, одним быстрым движением, он перекинул ее через плечо, опрокидывая на что-то очень мягкое. Катриона едва не прикусила язык, от того, каким неожиданным оказалось это приземление. Подскочив, она испуганно огляделась вокруг себя, с ужасом понимая, что сидит на большой кровати. Нет, только не это!

   — Я хочу уйти отсюда, — с трудом выдавила она, уже спуская ноги с кровати, чтобы встать. Внезапно, мужчина повернулся к ней.

   — Только когда мне будет угодно, — спокойно ответил он, — Скоро ты это усвоишь.

   — Кто вы такой? — Катриона моргнула, из-за всех сил игнорируя то, что сказал мужчина. Но она уже сейчас чувствовала, что ответ на этот вопрос ей не понравится. Совсем не поправится.

   — Твой хозяин. И только от твоего ответа зависит, то, как ты дальше будешь жить, — довольно обыденно сказал мужчина, словно подобное было для него не в первой.

   — О чем вы говорите? — от волнения Катриона не могла совладать со своим голосом, и с головой выдала тот страх, который ощущала, — Я не вещь, чтобы иметь хозяина.

   Встряхнув головой, она вытерла взмокшие от волнения ладони, и настороженно посмотрела в ту сторону, где стоял мужчина. Кто же он такой? И почему говорит такие странные вещи? Конечно, в отличие от него, у нее не было положения в обществе, но она хорошо работала и всегда получала за это деньги. Она знала кто такая, и понимала чего стоит. И для этого ей не нужно было иметь титул. Никто и никогда не будет ее хозяином. Даже этот опасный мужчина.

   — Я хочу уйти отсюда, и прямо сейчас, — не сомневаясь, что он хорошо видит ее, Катриона гордо вскинула голову, стараясь держать себя в руках. Перед ней стоял всего лишь мужчина, каким бы устрашающим он не казался. Ей нужно всего лишь противостоять ему, и не позволить напугать еще сильнее.

   Ведь именно так она делала всю свою жизнь? И только это помогло ей выжить в таверне, не потеряв при этом своего достоинства. Катриона всегда гордилась выдержкой и умением выходить из любой ситуации, и, похоже, сейчас, как раз тот случай, когда придется применить все свои навыки.

   Катриона отступила от кровати и неуверенно начала пятиться к двери. Хоть годы работы в таверне научили ее ловкости и проворности, но сейчас надежда на то, что ей удастся добежать до выхода, растаяла словно дымка. Мужчина двинулся к ней, медленно и уверенно. Будто и не сомневался в том, что все равно окажется быстрее, чем девушка.

   — Твой отец проиграл тебя. И поверь, это были очень большие деньги, — продолжая не спеша приближаться к ней, небрежно бросил мужчина, так, словно говорил о продаже какой-то вещи, а не человека. — Подойди ко мне, — удивительно, как быстро его голос стал таким низким и грозным.

   Невольно, Катриона едва не сделала шаг к нему, но потом так же внезапно пришла в себя. Что она творит, черт побери? Все, о чем она должна сейчас думать, так это как сбежать отсюда и так быстро, как это только возможно.

   — Нет, — она покачала головой, отступая назад, — Я не собираюсь подчиняться вам.

   Больше не размышляя и не тратя время на разговоры, она развернулась и бросилась к двери, молясь только о том, чтобы не запнуться в темноте. Но далеко убежать не получилось. Мужчина схватил ее за волосы и резко дернув, притянул к себе.

   — Не сомневаюсь, что получу огромное удовольствие, когда буду приручать тебя, — наклонившись к Катрионе, он резко втянул ее запах, а затем, потащил обратно к кровати. Не обращая внимания на сопротивление девушки, он развернул ее к спиной к себе и вновь толкнул на мягкий матрас, а сам навалился сверху.

   — Отпусти меня, ублюдок, — прошипела Катриона, пытаясь скинуть его с себя и перевернуться на спину. Но, как и ожидалось, мужчина был намного сильнее. Обхватив ее запястья, он вздернул их вверх, прижимая к подушке. Удерживая ее одной рукой, и потянулся к юбкам платья, собирая их в кулак.

   — Учись слушать мои слова.

   Сильная ладонь опустилась на ее неприкрытые ягодицы. Закричав, Катриона дернулась, но следующий удар вновь прижал ее к кровати. Боль, еще большей силы, прострелила ее тело. Теперь, все чувствовалось намного сильнее, чем через одежду.

   Уткнувшись в подушку, Катриона зажмурилась, сдерживая очередной крик. Больше, такого удовольствия она мужчине не доставит. Когда-нибудь это прекратится, и тогда она найдет способ отомстить ему. Она могла поклясться, что обязательно сделает это.

   Мужчина в последний раз опустил руку на ее ягодицы, а затем скатился с нее. Катриона замерла, чувствуя, что ее запястья больше не удерживают. Кровать жалобно заскрипела, когда мужчина поднялся на ноги и отошел в сторону. Не медля, Катриона одернула платье и быстро перевернулась на спину. От этого движения, тело пронзила резкая боль, которая заставила девушка скрипнуть зубами.

   — А теперь, отвечай на мой вопрос, — резко бросил мужчина. В отличие от Катрионы, его дыхание даже не сбилось, и он был таким же спокойным, как и прежде.

   — Что вы хотите услышать, черт бы вас побрал, — прошипела Катриона. Отбросив волосы с лица, она с ненавистью посмотрела на высокую фигуру мужчины, скрытого в темноте комнаты.

   — Сколько мужчин у тебя было?

   На мгновение, Катриона даже позабыла о ноющих ягодицах. Краска смущения залила лицо, отчего оно запылало жаром. Тяжело сглотнув, она неуверенно огляделась по сторонам.

   — Зачем вам это?

   — Отвечай на мой вопрос.

   От этого рыка, которым он задал свой вопрос, Катриона невольно вздрогнула. Что сказать ему? Что если ответ только усугубит ее положение?

   — Не думай обманывать, — предупредил мужчина, вновь приближаясь к кровати. Наклонившись, он прижал ладони к ногам Катрионы, отчего она невольно дернулась в сторону. — Я всегда могу проверить.

   — Я, девственница, — сдавленно пробормотала Катриона, торопливо отворачиваясь от нависающего мужчины. — Теперь, вы отпустите меня? — с надеждой в голосе спросила она, надеясь, что ее ответ удовлетворил его.

   — Нет.

   Мужчина резко наклонился вперед, увлекая Катриону вместе с собой на кровать.

   — Думаю, мне все придется проверить твои слова.

   — Нет!

   Катриона попыталась взмахнуть руками, но мужчина быстро перехватил и опять прижал запястья к подушке. От бессилия, девушка застонала. Она не могла поверить, что уже второй раз за вечер оказалась придавленной к кровати тяжелым мужским телом. Как и в прошлый раз, она ясно понимала, что отбиться от него у нее точно не получится.

   Вновь, он опустил руку к подолу ее платья, собираясь задрать его как можно выше. Резко втянув воздух, Катриона приподняла голову, всматриваясь в мужское лицо, которое, несмотря на такую близость, все еще не могла рассмотреть. Темнота плотным покрывалом окутывала комнату и, судя по всему, мужчину это устраивало.

   — Не надо, не делайте это.

   Катриона перестала дергаться и перешла на шепот, надеясь, хоть как-то добиться от мужчины понимания. Неужели он и правда собрался проверять то, что она сказала? Но как именно?

   Смущение еще больше охватило ее, хотя она уже давно знала о такой стороне отношений между мужчиной и женщиной. Каждый вечер в таверне, ей приходилось своими глазами видеть, как девушки обслуживали клиентов, получая за это монеты. И не всегда они стонали только лишь от удовольствия.

   Подобное пугало Катриону больше всего, ведь именно этого ей удавалось избегать в течение долгого времени.

   Изнасилования. Она не хотела этого мужчину, который так сильно прижимал ее к себе. Она боялась его до глубины своей души.

   — Лучше расслабься, иначе тебе же будет больно.

   Низкий хриплый голос, прозвучал прямо над ее головой, а потом Катриона почувствовала, что мужчина отпустил ее руки. Не успела она выдохнуть от облегчения, как тут же ощутила его сильную хватку на своих ногах. Вздрогнув, она дернула ногой, надеясь, что сможет причинить мужчине хоть небольшую, но боль. Но смех, раздавший в темноте, ясно показал, что ее попытка оказалось бесполезной. Сильно сжав пальцы на ее лодыжке, мужчина быстро выпрямился, оказываясь прямо между ее раздвинутых бедер.

   Дрожь ужаса пробежала по телу Катрионы, когда она ощутила дуновение прохлады на своей коже. Рыдания, которые она так долго сдерживала, наконец, вырвались из нее, и слезы побежали по вискам, скатываясь прямо к волосам. Но мужчина не обратил никакого внимания на ее страдания. Еще шире раздвинув ее ноги, он вновь налег на нее, не позволяя сдвинуться с места.

   — Для тебя же будет лучше, если ты успокоишься и расслабишься.

   Настойчивость в его голосе, только убедила Катриону, что он все равно сделает то, что задумал. Зажмурившись, она лихорадочно замотала головой, не собираясь облегчать ему жизнь. Пусть знает, что она никогда не покорится его воле. Даже если придется испытать боль.

   — Ну что ж, это твой выбор, — бесстрастно бросил мужчина, опуская руку прямо Катрионе на живот.

   Вздрогнув от неожиданного прикосновения, она резко дернулась, даже не осознавая этого. Никто и никогда не касался ее, вот так. Все, что она раньше позволяла Майклу, были лишь поцелуи. В этот момент, находясь под тяжелым мужским телом незнакомца, Катриона пожалела, что не отдалась Майклу. Тогда, это бы произошло с тем, кого она знала. С тем, кто ей хотя бы нравился.

   Мужчина, в отличие от нее, казалось, не ощущал никакого беспокойства. Медленно, он прошелся ладонью по гладкой коже ее живота, опускаясь прямо к ни чем не защищенному лону. Затаив дыхание, Катриона напряглась, еще сильнее ощущая свою беспомощность.

   То, что делал мужчина, было просто немыслимо. В одно мгновение, его палец проник внутрь ее тела, отчего Катриона дернулась от неожиданности. Не обращая внимания, незнакомец двигал рукой, осторожно продвигаясь глубже.

   — Не надо, мне больно, — Катриона замотала головой, вздрагивая от боли, как раз в том месте, где прямо сейчас находился его грубый палец.

   Ей показалось, что прошла целая жизнь, прежде чем, мужчина, наконец, отпустил ее и поднялся с кровати. Всхлипывая от ужаса, Катриона торопливо отдернула юбку и перекатилась на бок. Еще никогда ей не приходилось чувствовать себя настолько грязной. Даже отбиваясь от настырных рук клиентов таверны, она знала, что никто и никогда не посмеет прикоснуться к ней. Она знала, что сможет постоять за себя. Теперь же ее уверенность в себе была растоптана грубой прихотью незнакомца, для которого по какой-то безумной причине оказалась важна невинность ее тела.

   — Рад, что твои слова оказались правдой, — без того грубый голос мужчины, сейчас казался еще ниже и более хриплым, словно он сдерживался и очень сильно. Похоже, он не был настолько бесстрастным, каким хотел казаться.

   Зажмурившись, Катриона прижала ладони к ушам, только чтобы не слышать его. Все, что она хотела, так это оказаться как можно дальше от этой проклятой комнаты, этого зловещего дома и этого ублюдка, который никак не оставит ее в покое.

   — Сегодня, проведешь ночь здесь.

   Это было последним, что Катриона услышала от мужчины, прежде чем дверь в комнату захлопнулась. Не думая, Катриона вскочила с кровати и бросилась к выходу, но едва схватившись за ручку, тут же осела на пол.

   Черт бы его побрал.

   Он закрыл дверь на ключ.

   Габриэль спрятал ключ во внутренний карман сюртука и уже собрался отойти от двери, как услышал странный, едва различимый звук. Нахмурившись, он прислушался и только потом осознал, что девчонка, которую он оставил в комнате, плачет.

   Усмехнувшись, он безразлично пожал плечами. Честно говоря, ему абсолютно все равно, что именно она чувствует. Самое важное, что она наконец-то была там, где он и хотел ее видеть. В его доме. На его кровати. Что делало его еще ближе к намеченной цели.

   Не удержавшись, Габриэль бросил еще один долгий взгляд на дверь, а затем направился в свой кабинет. Дело не требовало промедления. Тем более, спать не хотелось, даже несмотря на то, что ночь уже давно вступила в свои права.

   Нужда, странная и на удивление сильная вспыхнула в его груди. Там, в комнате, ему пришлось призвать на помощь всю силу воли, чтобы вовремя отпустить девчонку. Как бы ему не хотелось продолжить, но было очень важно сохранить ее девственность.

   Придется утолить свое желание в другом месте. По крайней мере, сейчас. Пройдет совсем немного времени, и Катриона уже никуда не денется от него. Она уже сейчас принадлежит ему, а скоро, очень скоро, будет его, целиком и полностью.

   Катрионе повезло, что она умудрилась сохранить девственность, особенно если вспомнить, в каком месте работала и жила. Не будь она невинной, то уже сейчас стонала бы под ним. А уже завтра он бы распрощался с ней, без каких-либо угрызений совести.

   Габриэль хмыкнул и, толкнув дверь, зашел в кабинет. Сев за стол, он протянул руку и позвонил в колокольчик. Уже через несколько секунд раздался стук в дверь.

   — Войди.

   Стараясь не показывать своего сонного состояния, в кабинет вошел лакей. Почтительно кивнув, он выпрямился и замер, в ожидание приказа.

   — Пригласи ко мне графа Блэкни. И немедленно.

   Откинувшись на высокую спинку кресла, Габриэль задумчиво уставился на свой стол. Он уже сейчас предвкушал, с какой радостью и удовольствием займется воспитанием Катрионы. Несомненно, у нее был характер. И это ему нравилось. Иметь в кровати безмолвную куклу он не хотел. Он сделает из нее ту, что будет следовать за ним, с беспрекословным подчинением. Пока же, она подобным не отличалась.

   Ему не пришлось ждать слишком долго, прежде чем в дверь снова постучались. Выпрямившись, он дал разрешения войти, с нетерпением ожидая предстоящего разговора.

   Усталый и сонный вид графа Блэкни не мог ни порадовать. Усмехнувшись, Габриэль кивнул ему на кресло у стола.

   — Присаживайтесь. У меня есть к вам не долгий, но очень важный разговор.

   — Девчонка у вас. Неужели, вы оказались ею не довольны? Насколько я успел заметить, она та еще красавица. С такой не грех покувыркаться в кровати, — стараясь угодить ему, ответил Джейкоб, опустившись на указанное ему место. Что еще нужно было маркизу?

   Габриэль бесстрастно посмотрел на мужчину, удачно скрывая недовольство его словами. Почему-то, ему не очень понравилось как граф отзывался о Катрионе.

   — Мои планы немного поменялись, — он сделал небольшую паузу, с удовольствием оглядывая вытянувшееся в удивлении лицо Джейкоба.

   — Что вы еще хотите от меня? — с трудом выдавил граф, подобравшись от страха.

   — Вы должны признать Катриону своей дочерью и сделать ее законной в глазах общества.

   Габриэль замолчал, позволяя графу обдумать сказанное. Он понимал, что тому будет сложно смириться, но ему придется сделать это. Катриона та, кого он выбрал, и отступать он не собирался.

   — Зачем вам это? — пробормотал граф, подаваясь вперед, к столу.

   — Потому что сразу после этого, она станет моей женой. Вы же не собираетесь препятствовать в моих планах? — предупреждающе бросил Габриэль, предпочитая сразу же расставить акценты в их милой дружелюбной беседе. Он не собирался посвящать графа в свои планы. Все, к чему он стремился, так это использовать мужчину в своих целях.

   — Я не стану этого делать, — сдавленно пробурчал граф, сжимая руки на подлокотнике кресла. Да это же просто нелепо, признать своего выродка. Не бывать такому.

   — Я уверен, что станете, — с насмешкой в голосе произнес Габриэль. Под пристальным взглядом графа, он потянулся к верхнему ящику стола и извлек оттуда пачку бумаг. — И вот это вам поможет.

   Джекоб неловко вытянул руки, и поймал брошенные ему документы. Внезапно, пламя свечи, которую заботливо поджег маркиз, озарило кабинет, позволяя графу рассмотреть написанное.

   — Черт бы вас побрал, — вскричал он, не веря бумагам в своих руках. — Где вы их нашли?

   — У меня есть связи, — пожал плечами Габриэль, — И, судя по этим документам, ваш дом и все состояние, если оно у вас еще осталось, принадлежит мне. Но, вы всегда можете вернуть все себе. Главное, выполните мою небольшую просьбу.

   Сжав документы, граф посмотрел на Габриэля. Теперь, он понимал, что у него не осталось другого выхода.

   — Хорошо, я согласен.
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Пробуждение оказалось слишком резким. Вздрогнув, Катриона вскинула голову и непонимающе огляделась по сторонам. Она совершенно ничего не узнавала из того, что видела. Дорогая мебель, богатая обстановка в комнате, ко всему этому Катриона не привыкла.

   Это место точно не ее узенькая комнатка на втором этаже таверны

   Что происходит и где она?

   Воспоминания накатили на Катриону, словно волна. Вскрикнув от ужаса, она попыталась встать с пола, но все оказалось не так просто. Вчера, измотанная долгим ожиданием, что мужчина может вернуться в любой момент, Катриона уснула у двери, прижимаясь к ней спиной. Теперь ноги, затекшие от долгого неудобного сидения на твердом полу, неприятно заныли.

   Стараясь не думать о боли, она быстро встала и подбежала к высокому окну. Яркий солнечный свет неприятно ударил в глаза, заставив девушку незамедлительно зажмуриться. Переждав пару мгновений, она опасливо приоткрыла глаза и выглянула в окно. К своему удивлению, она не увидела там ничего устрашающего.

   Озаренный первыми лучами солнца, парк сверкал необычайной красотой. Не будь Катриона так сильно напугана, то с удовольствием бы насладилась этой картиной. Прежде, все, что она видела, так это таверна и грязный задний двор.

   Она еще раз огляделась вокруг, мысленно прикидывая расстояние до земли. Не так уж и много, скорее всего, даже если бы она и спрыгнула, ничего серьезного с ней бы не приключилось.

   Закусив губу, Катриона обернулась и с опаской взглянула на дверь. Решится ли она? Да, обязательно. Лучше действовать, чем ждать пока мужчина решит сделать что-то большее, чем то, что произошло вчера.

   Нет, она не будет думать об этом.

   Встряхнув головой, Катриона снова повернулась к окну. Невольно, но в душе все же мелькнул страх. Что если, она не сможет? В какой-то момент, ей даже привиделось свое бездыханное тело, вот прямо там, под окнами этого величественного дома.

   Не позволяя себе передумать, Катриона бросилась к кровати и торопливо скинула верхнее покрывало, стараясь не вспоминать о прошлой ночи. Сейчас, все что ей нужно было, так это сбежать. Одеяло, простынь, все полетело на пол. Только удостоверившись, что на кровати больше ничего не осталось, она принялась связывать их между собой, соединяя в единую и очень длинную веревку. Оставалось надеяться только на то, что узлы выдержат ее собственный вес.

   Дрожа от усилий, Катриона кинула еще один быстрый взгляд на дверь и прислушалась. Облегченно выдохнув от той тишины, что стояла в коридоре, она торопливо привязала самодельную веревку к массивным стойкам кровати, на которые крепился балдахин, и подбежала к окну.

   Немного повозившись, она открыла окно и не глядя вниз, перекинула простыни через подоконник. Еще раз, перепроверив прочность узлов, Катриона вздохнула от ужаса и, собравшись с мыслями, осторожно, но очень крепко держась за простыни, перебросила ноги через оконный выступ. Зажмурившись, чтобы не глядеть вниз, она уже начала спускаться, когда услышала звук хлопнувшей двери.

   Не сдержавшись, Катриона вскрикнула от ужаса, и едва не разжала руки, но граф оказался быстрее. Бросившись к окну, Джейкоб грубо втянул Катриону обратно, не обращая внимания на ее сопротивление.

   — Чертова девчонка! — рыкнул мужчина, вцепившись ей в плечи и сильно встряхивая.

   — Отпустите меня, — закричала Катриона, дернувшись назад, но граф не позволил ей вырваться. Вытянув руку, он размахнулся и ударил ее по лицу. Закричав, она с изумлением посмотрела на него, прижимая ладонь к горящей щеке. — Вы ударили меня, — со слезами на глазах, выдохнула она.

   — Теперь, ты делаешь все, что я скажу, — удерживая за руку, Джейкоб потянул ее за собой, вытаскивая из комнаты.

   Всхлипывая от ужаса, Катриона схватилась за дверной выступ, отчаянно сопротивляясь. Куда он тащит ее? Пусть совсем недавно она и сама собирался сбежать отсюда, но уходить вместе с графом точно не хотела. Особенно, если вспомнить, что только он был виновником всех ее бед. Ведь именно он привел ее сюда и отдал в руки незнакомого мужчины.

   — Что здесь происходит?

   Спокойный и невозмутимый, но такой знакомый голос раздался у Катрионы за спиной. И как бы это ни было странно, в данный момент ей невыносимо сильно захотелось оказаться под защитой этого незнакомого мужчины, которого вчера так сильно испугался граф.

   Обернувшись, Катриона с изумлением уставилась на мужчину, которого вчера ночью ей так и не удалось рассмотреть. Теперь же, при свете дня, она получила такую возможность.

   Высокий, мускулистый, и невероятно широкоплечий, он выглядел так, словно проводил слишком много времени, занимаясь физическим трудом. Черный сюртук, слишком тесно обтягивал его мощную фигуру, пока мужчина, привалившись к стене, невозмутимо рассматривал представшую перед ним картину.

   Но, совсем не это поразило Катриону. Глубокий, и, по всей видимости, очень старый шрам, пересекал его лицо, начинаясь на лбу и уходя вниз по щеке. Изумленно моргая, Катриона встретилась взглядом с мужчиной, поразившись тому, каким безразличным и холодным был его взгляд. Будто ничего в этой жизни не могла его взволновать.

   — Я делаю то, о чем мы с вами договорились, маркиз Рейвенсток.

   Катриона удивленно оглянулась на графа, заметив, как сильно он побледнел. Теперь, он больше не удерживал ее, а просто стоял рядом. Значит, вчера ночью ей не показалось. Он и правда, боялся маркиза. И очень сильно.

   — Вы, все больше и больше, разочаровываете меня, — маркиз оттолкнулся от стены, и подошел к Катрионе. Грубо схватив за подбородок, он заставил ее повернуться, чтобы хорошо рассмотреть ее лицо. — То, что принадлежит мне, остается со мной.

   Граф побледнел еще сильнее.

   — Возвращайся в комнату, — приказал Габриэль, обращаясь к Катрионе и неосознанно сжимая при этом пальцы на ее подбородке.

   Катриона тяжело сглотнула, не в силах отвести взгляда от маркиза. И только когда почувствовала, что он освободил ее, шагнула назад. Отступая все дальше и дальше, она старалась идти спокойно, но потом не сдержалась и быстро развернувшись, забежала в комнату. Закрыв за собой дверь, она прижалась к ней и зажмурилась.

   Маркиз. Так вот кем был этот мужчина. Катриона и раньше испытывала страх перед ним, а теперь, ее ноги просто подкосились от ужаса. С таким мужчиной ей точно не справиться.

   Дождавшись пока за Катрионой закроется дверь, Габриэль, в один быстрый шаг приблизился к Джейкобу, который тут же побледнел, словно полотно. Недолго думая, Габриэль схватил его за отвороты сюртука, и довольно грубо притянул к себе, едва не поморщившись от такой отвратительной близости. Он вообще не любил касаться кого-либо, испытывая от этого дикое отвращение. И то, что перед ним стоял граф, только усугубляло это положение. Габриэль ненавидел таких трусливых мужчин, не готовых бороться и давать отпор более сильному противнику.

   — Никто и никогда не трогает то, что принадлежит мне. Все ясно? — процедил он сквозь зубы, практически встряхивая обомлевшего графа. — Катриона теперь моя. И только.

   Джейкоб, потеряв всякую способность говорить, смог только испуганно кивнуть. Сейчас, лицом к лицу с разъяренным чудовищем, он осознал, какую ошибку совершил. Черт бы побрал эту вспыльчивость. Теперь, ему придется оправдываться перед маркизом, только бы он не заподозрил ничего лишнего.

   — Девчонка пыталась сбежать, — с трудом выдавил он, пытаясь хоть как-то обелить себя, — связала простыни. И если бы ни я, то искать ее пришлось бы уже очень далеко. Не думаю, что вам понравилась бы подобная задержка.

   — От вас не требуется думать. Оставьте это мне, — еще крепче прижав к себе не сопротивляющегося мужчину, Габриэль продолжил, — А теперь, пошел прочь из моего дома. И не забудь приготовить все необходимое. В ином случае, бумаги пойдут в ход.

   Он отпустил мужчину и шагнул назад, едва сдержавшись, чтобы не обтереть руки. Черт бы побрал подобных трусов, об которых постоянно приходилось мараться.

   Больше не удостоив графа даже мимолетным взглядом, Габриэль открыл дверь в комнату. Предстоящий разговор, нравился ему уже сейчас. Кто бы знал, что сегодня утром, он получит подобный подарок. И в этом девчонка была виновата сама.

   Катриона стремительно вскочила с невысокой кушетки, куда присела, раздумывая над сложившейся ситуацией. Теперь же, когда маркиз появился в комнате и медленно затворил за собой дверь, она больше не могла позволить себе сидеть. Сжав кулаки, она испуганно отступила назад, подавленная суровым взглядом, которым мужчина одарил ее.

   — Почему я не могу уйти? — выдохнула Катриона, с удивлением глядя как маркиз, больше не обращая на нее внимания, стянул с себя сюртук и небрежно бросил его на кровать.

   Обхватив себя руками, она шагнула в сторону, опасаясь стоять так близко к нему. После вчерашних ударов, ягодицы все еще горели, напоминая о наказании.

   Поведя плечами, маркиз присел на кушетку, безразлично осматривая кровать и тот беспорядок, который учинила Катриона. Его взгляд проследил за простынью и остановился на подоконнике, через которое было переброшенное белье, связанное между собой.

   Встав с кровати, он дернул узел и хмыкнул. А девчонка и правда оказалась не промах. И он не сомневался, что она рискнула бы расстаться с жизнью, лишь сбежать от него. Ничего, пройдет совсем немного времени, и она не посмеет уйти от него дальше одного шага.

   — Довольно крепко, но очень безрассудно, — насмешливо сказал Габриэль, отбросив простыни.

   Катриона тяжело сглотнула, не сводя с мужчины пристального взгляда. Несомненно, он был красив. Не так как Майкл, по-другому. Более мужественный и такой опасный. Она не сомневалась, что за его плечами множество разбитых женских сердец. Но что он уготовил для неё?

   — Для чего я здесь? — сгорая от нетерпения и страха, спросила Катриона. Прошло уже слишком много времени, как мама осталась одна. Сможет ли она постоять за себя?

   Она покачала головой, отбрасывая прочь эту мысль. Мама слишком давно не выходила из комнаты, чтобы хоть как-то позаботиться о себе, а тех денег, что она ей оставила, не хватит надолго.

   Проклятье, ей необходимо как можно скорее попасть домой.

   Габриэль проигнорировал вопрос Катрионы. Вместо этого, он подошел к ней и остановился прямо напротив. Ещё шаг, и их тела соприкоснулись бы. Невольно, взгляд Катрионы упал на его сильные руки, и она невольно покраснела, вспоминания, что он делал с ней вчера ночью. Сможет ли она еще раз пережить что-то подобное? Дрожь страха пробежала по телу Катрионы.

   — Повернись спиной, — отрывисто приказал Габриэль, не сводя с нее пристального взгляда.

   — Нет, — через силу прошептала Катриона.

   Отшатнувшись, она пыталась избежать его прикосновения, но не смогла. Теперь, Габриэль удерживал её крепкой рукой, не позволяя вывернуться из своего сильного захвата. Наклонившись, он всмотрелся в Катриону, практически завораживая её своими черными, как ночь глазами. Никогда прежде, ей не приходилось видеть подобное. Темнота и холод, вот и все, что было в его взоре, будто он совсем ничего не испытывал. Но разве может человек быть таким бесчувственным? Раньше, ей казалось, что нет. Теперь же поняла, как сильно ошибалась.

   — Сегодня, ты едва не покалечило то, что принадлежит мне, — вкрадчиво бросил Габриэль, сжимая руками плечи Катрионы, наслаждаясь тем, настолько податливой она была.

   — О чем вы? — непонимающе спросила Катриона, едва не сжимаясь от боли в плечах. — Вы делаете мне больно, — прошептала она, бросив взгляд на его руки.

   Опустив взгляд, маркиз оглядел её с ног до головы, заставляя сжиматься от страха. Кто знает этих богачей, может эти простыни были слишком дорогие? Что еще она могла испортить всего за несколько часов?

   — Вот и хорошо. Будет тебе уроком. Это тело принадлежит мне, и за то, что собралась подвергнуть его опасности, придётся тебя наказать.

   Катриона не успела выдохнуть, как мужчина развернул ее, и она оказалась прижатой к стойке с балдахином. Удерживая её одной рукой, маркиз наклонился и поднял простыни, которые она сама так упорно связывала. Заставив Катриону обхватить массивную стойку руками, он крепким узлом связал ее запястья. Теперь, Катриона поняла, что оказалась в западне.

   — Что вы делаете? — изумилась она, со страхом наблюдая за тем, как мужчина, проверив прочность узла, встал позади нее. Его ладонь опустилась на ее спину, заставляя Катриону задрожать. Страх охватил ее еще сильнее, заставляя сжиматься от каждого прикосновения мужских рук.

   — Каждый проступок или непослушание, ведёт за собой наказание, — бесстрастно ответил Габриэль, — И тебе лучше запомнить это. Думаю, мне придется преподать тебе пару уроков.

   — Нет, — выдохнула Катриона, приникнув щекой к колонне. Скрипнув зубами от внезапной досады, она отругала себя за то, что позволила ему поставить ее в подобное положение, когда вырваться стало совсем не просто. Почему она не смогла дать ему достойный отпор?

   Но мужчина, казалось, не слышал ее слов и не думал отступать. Обхватив её бедра рукой, он потянул Катриону на себя, заставляя шагнуть назад, так что она практически прогнулась в спине. Тяжело сглотнув, она застыла, понимая, какое именно её ждет наказание. Похоже, он не успокоится, пока на ее ягодицах не останется ни одного живого места.

   Когда мужчина задрал подол её платья, Катриона напряглась от стыда и ожидания первого удара. Все, что происходило сейчас, было в сто крат хуже, чем вчера. Теперь, в свете дня, её тело оказалось раскрыто перед мужчиной, и он мог видеть все. Абсолютно все. Но как бы она не ждала, прикосновение его рук к обнаженной коже ее тела, показалось слишком обжигающим, словно прикосновение самого пламени огня.

   Хмыкнув, Габриэль провёл ладонями по округлым ягодицам, наслаждаясь нежной кожей под своими ладонями и тем, как сильно вздрогнула Катриона. Ее отзывчивость не могла ни порадовать. Заполучить такую женщину в свою власть, было очень даже заманчиво. Черт побери, он не мог и ожидать, что ему так повезет, и его выбор окажется настолько удачным.

   — Вы не должны этого делать, — простонала Катриона, сжав пальцами ткань простыни. Да, маркизу и правда удалось сделать так, чтобы она уже сейчас пожалела о своем недавнем бездумном поступке. — Просто отпустите меня. Я найду те деньги, которые граф должен вам, — назвать того подлеца, что так внезапно объявился в ее жизни, отцом, у Катрионы просто не повернулся язык. Особенно если учесть, что он так легко продал ее. Продал тому, кому проиграл в карты. Интересно, сколько стоят ее жизнь и честь?

   Габриэль даже не обратил внимания на ее попытки и уговоры. Продолжая удерживать ее одной рукой, он сделал небольшой шаг назад и оглядел обнаженные ноги Катрионы. Стройные и такие красивые. Совсем скоро он почувствует их прикосновение на своей талии, в то время как сам будет входить в ее покорное тело. Резко втянув в себя воздух от такой приятной картины, он провел пальцами по белоснежной коже ее ягодиц, все ближе и ближе продвигаясь к средоточию женственности.

   — Нет, — Катриона вскинула голову, и повернулась, всмотревшись в маркиза с лихорадочным блеском в глазах. Лицо просто пылало от жара смущения. Она не хотела находиться здесь, да еще и в таком странном положении. — Прекратите.

   — Раздвинь ноги, — мужчина провел кончиками пальцев по ее лону, от чего Катриона подскочив на месте, задрожала от странного чувства. Тело прострелил ужас, вперемежку с чем-то еще. С чем-то, отчего внутри нее все перевернулось. Обхватив стойку с балдахином, она попыталась выпрямиться, но тяжелая рука, опустившаяся на ее спину, помешала. — Делай, как я сказал, — схватив ее за волосы, Габриэль притянул к себе, точно позаботившись о том, чтобы она услышала его приказ.

   Чувствуя его захват, Катриона упрямо покачала головой, но потом едва не закричала от ужаса. Крепкое мужское бедро вклинилось между ее собственных, заставляя как можно шире раздвинуть ноги. Вот так, действуя силой и преодолевая упрямство, но он все-таки заставил ее подчиниться своему приказу. Всхлипнув, она прижалась лбом к деревянной стойке, молясь только о том, чтобы все закончилось как можно скорее.

   Габриэль хмуро оглядел Катриону. Все именно так, как он и хотел. Девчонка должна поплатиться за свою выходку, и он сделает все, чтобы этот урок она запомнила надолго. Не обращая внимания на девичьи всхлипы, он провел пальцами по ее лону, к самому входу.

   Зажмурившись, Катриона замерла, чувствуя, как медленно, но настойчиво мужчина раздвигает лоно и проникает прямо внутрь ее тела. Но теперь, это совершенно отличалось от того, что он делал ночью. Очень осторожно он двигал пальцем, затрагивая что-то, от чего Катриона едва смогла сдержать стон. Не в силах устоять на месте, она беспокойно приподнялась на носочках, и только потом поняла, что следует прямо за мужчиной и за его движениями.

   Габриэль больше не мог оставаться таким бесстрастным. Стоны Катрионы, то, как она чутко реагировала на него, все это заставляло и его самого сгорать от желания. От такого дикого, какого он не ощущал уже слишком давно.

   Зарычав, он протянул руку, вновь хватая Катриону за волосы. Намотав длинные локоны на кулак, он заставил ее посмотреть на себя. А затем, впился грубым поцелуем в ее такие манящие губы. Вскрикнув, Катриона подалась к нему, и сама того не ожидая, ответила на поцелуй. Никогда она не ощущала ничего подобного. Даже поцелуи Майкла, к которым она уже давно привыкла, не вызывали в ней такого. Только вот что это было?

   Сминая ее губы яростным, всепоглощающим поцелуем, Габриэль все быстрее двигал рукой. Влага, что окружала пальцы, облегчала его усилия. Как он и думал, Катриона оказалась страстной женщиной. Ему подстать.

   Катриона, насколько позволили связанные руки, выгнулась, следуя прямо за Габриэлем. Стон вырвался из ее груди, а мужчина все быстрее двигал рукой. Не отрываясь от его губ, Катриона напряглась, чувствуя приближение чего-то опасного и неизведанного.

   Но именно в этот момент, Габриэль оттолкнул ее прочь. Тяжело дыша, он оглядел ее с ног до головы, а потом грубо сказал:

   — На этом все. Большего, ты сегодня не заслужила.

   Катриона поспешно наклонила голову, отказываясь смотреть на маркиза. Тяжело дыша, она попыталась успокоить пробегающую по телу дрожь, но ничего не помогало. Она все еще ощущала прикосновение мужских рук на себе и от этого, странное бессилие одолело ее, мешая сделать даже малейшее движение.

   Ноги дрожали и в какой-то момент, она порадовалась той опоре, к которой была привязанная. Только это удерживало ее в вертикальном положении.

   Молча, Габриэль снова приблизился к ней, твердо, но едва слышно ступая по мягкому ковру. От грубого прикосновения, Катриона вздрогнула и одарила мужчину гневным взглядом. Она хотела, чтобы он почувствовал все силу, с которой она ненавидела его. Но, похоже, маркиза это вовсе не задело. Невозмутимо, он принялся развязывать крепкий узел, которым были связаны простыни.

   Закусив губу, Катриона с надеждой смотрела на свои руки, уже сгорая от нетерпения. Ей хотелось как можно скорее оказаться на свободе, и забыть о том, что произошло. Если бы она могла, то изгнала бы из своей памяти все, что случилось после встречи с графом. Абсолютно все.

   Когда узел, наконец, ослаб, Катриона резко отдернула руки и невольно потерла запястья. Странно, но боли она совсем не ощущала, даже несмотря на то, что так долго провела связанной. Тряхнув головой, она торопливо отскочила в сторону, опасливо глядя на маркиза.

   Черт бы его побрал. Его невозмутимое лицо и то, как бесстрастно он выглядел, все это ее разозлило. Как он мог так вести себя? Словно то, что он делал с ней, было привычным для него. Интересно, сколько женщин побывало в его руках? Проклятье, она даже думать не хотела об этом.

   — Вы не можете так просто держать меня здесь, — со злостью прошипела Катриона, обхватив себя руками и закрываясь от мужского взгляда. — Не имеете права творить со мной все эти вещи, — голос стал еще ниже от тех чувств, что одолевали ее.

   Покраснев, она опустила взгляд в пол и еще сильнее сжалась. Как бы она не пыталась сопротивляться, но у нее все еще не получилось прийти в себя после того, что мужчина сделал с ней. Дрожь и странная неудовлетворенность завладела ее телом, не давая покоя. Даже теперь, когда все закончилось, от одних только воспоминаний, голова шла кругом.

   — Приведи себя в порядок.

   От неожиданности, Катриона подскочила на месте и испуганно посмотрела на маркиза. Полностью погруженная в свои мысли, она и не заметила, как он лениво привалился к стене, и теперь смотрел на нее невозмутимым, ничего не выражающим взглядом.

   — Что вы задумали? — подозрительно прищурившись, спросила Катриона, отступая еще на шаг назад. — Почему не можете оставить меня в покое?

   — Сейчас ты можешь послушаться, и пойти со мной, — мужчина невозмутимо пожал плечами, будто и правда давал Катрионе право выбора, — или я заставлю тебя сделать это. Выбирай.

   Все в его голосе говорило о том, как именно он будет действовать в том случае, если она решится протестовать. Понимая, что не сможет перенести очередное наказание, Катриона неохотно кивнула. Пусть делает все, что хочет. Но как только его не будет рядом, она сбежит. Как бы сильно ей не пришлось постараться.

   — Иди, — удовлетворительно кивнув, Габриэль указал на дверь. — и не думай медлить. 

   На удивление Катрионы, маркиз вывел ее на улицу. Солнце резко ударило по глаза, отчего она невольно зажмурилась. Прижав ладонь козырьком ко лбу, Катриона, прищурившись, осмотрелась по сторонам, совершенно не понимая, куда именно он ее ведет.

   — Куда мы идем? — торопливо шагая за мужчиной, спросила Катриона, стараясь поспевать за ним. Ей всегда казалось, что она ходит довольно быстро, но теперь поняла, как сильно ошиблась. Ее ноги не шли ни в какое сравнение с длинными ногами мужчины и тем, как быстро он шагал.

   По своему обыкновению, маркиз и не думал отвечать на ее вопрос. Прожигая злобным взглядом его широкую спину, Катриона едва сдержалась от дикого искушения остановиться. Только его обещание удерживало ее от такого необдуманного шага.

   Невольно, ее взгляд упал на каменную дорожку, ведущую вглубь парка. Удивительно, но совсем недавно она смотрела на нее из окна комнаты. А теперь, до нее было рукой падать. Что, если ей прямо сейчас шагнуть в сторону? Сможет ли она сбежать?

   — Даже не думай. Если посмеешь, возьму прямо там, где поймаю, — бросил мужчина, даже не оборачиваясь.

   Катриона едва не запнулась, когда поняла, о чем именно он говорит. Перед глазами услужливо предстала картинка того, как мужчина выполняет свою угрозу. Дрожь невиданного страха и ужаса, пробежала по ее телу. Нет, только не это.

   Но, как он понял, о чем она думала?

   Катриона даже не успела найти подходящий ответ, как мужчина остановился. Едва не врезавшись в его спину, девушка отступила назад и с удивлением посмотрела на одноэтажный небольшой домик. Зачем он привел ее сюда?

   Усмехнувшись, Габриэль схватил ее за руку и подтолкнул к двери дома.

   — Отныне, ты будешь жить здесь.
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Катриона изумленно посмотрела на дом, а потом снова на маркиза. Она даже не знала, что сказать в этот момент. Да и стоило ли? Какие слова бы она не подобрала, все окажется бесполезным. То место, куда мужчина привел ее, только подтвердило подозрения, которые мучили со вчерашней ночи.

   Теперь, Катриона точно знала, что этот человек решил сделать ее своей игрушкой. В том, что не станет его любовницей, она была уверена. Мужчины, подобные маркизу, даже на столь низкую роль выбирали дам из общества, а с девушками из таверны всего лишь играли, укладывая в постель.

   Только вот Катриона не хотела быть игрушкой в руках маркиза. Она никогда не искала внимания богатых мужчин, таких, о которых мечтали многие девушки в таверне, считая встречу с ними огромной удачей. Нет. Она даже представить себе не могла, что когда-нибудь позволит постороннему мужчине прикоснуться к своему телу. Прежде ее целовал лишь Майкл, но она точно знала, что сможет удержать его, сможет усмирить. К своему ужасу и огорчению, Катриона понимала, что подобное никогда не пройдет с маркизом. Это он ей доказал уже дважды, уничтожив всякую попытку оказать ему сопротивление.

   Катриона тяжело вздохнула, а затем внимательно посмотрела на дом, в котором, по словам маркиза, ей придется жить. В какой-то момент у нее даже получилось немного разглядеть его. Одноэтажный, но на вид очень большой и уютный. Белые стены, обвитые плющом выглядели очень красиво и нежно, а живая изгородь, которая тянулась вдоль дома, казалось очень ровной. Похоже, за домом ухаживали.

   Катриона покачала головой. Кто бы мог сомневаться. Все, что принадлежало маркизу, было высшего качества. Почему-то в этот момент, ей стало невыносимо грустно. Она и сама была бы не против жить в подобном доме. Только вот не в качестве девушки для развлечения. Даже несмотря на то, что она занимала положение служанки, и ей нечего было предложить своему будущему мужу, она все равно хотела жить честной жизнью.

   Все, что у нее было, это мама и честь. И лишь это она могла предложить своему будущему избраннику.

   Но, похоже, уже совсем скоро ей придется распрощаться со своими мечтами и желаниями. Совсем скоро она лишится своей чести и порядочности.

   Только одно терзало Катриону. Почему вчера ночью и этим утром, маркиз не воспользовался ею? Ведь она уже находилась в его руках. Если бы он решил взять ее, она не смогла бы этому воспротивиться. Неужели, решил сохранить ее невинность до этой ночи?

   Злость накатила на Катриону, заставляя дернуться в руках Габриэля. Так какую же участь он уготовил ей? Сколько собирается мучить ее? А что будет, когда надоест ему? Ее вновь отправят туда, откуда забрали, сломанную и никому не нужную. Без всякого шанса на будущее.

   А что если будет ребенок? Катриона знала, что никогда не сможет избавиться от малыша, кем бы ни был его отец. Неужели у нее будет такая же жизнь, как и у матери?

   Волна ужаса пробежала по телу Катрионы от этой мысли. Изумленно, она посмотрела маркиза, а он будто пытаясь прочитать ее мысли, ответил таким же пристальным взглядом. Катриона едва не задохнулась, увидев, что его глаза и сейчас были такими же темными, как сама ночь. Даже солнечный свет не смог коснуться их. Черные и безликие.

   Катриона поспешно отвернулась. Маркиз пугал ее, и очень сильно. Так, как ни один мужчина прежде. И она понимала, что должна постараться избегать его любой ценой. Она должна сбежать отсюда и как можно скорее. Она никогда не будет жить здесь, и сбежит так быстро, что маркиз даже опомниться не успеет. Может именно сейчас, ей выпал подобный шанс. Ведь он не будет проводить в этом доме все свое свободное время.

   Улыбка появилась на лице Катрионы, и только поэтому она не заметила, как пристально Габриэль наблюдает за ней. Он заметил как изменилось настроение девушки и это ему не понравилось. Наверное, она тешила себя надеждами на побег.

   Хмыкнув, он схватил Катриону за руку и, не обращая внимания на ее вскрик, притянул к себе.

   — Даже не думай, что сможешь сбежать. Найду и накажу. И тебя, и мать. Ведь ты к ней собираешься? — вкрадчиво спросил он, сжимая пальцы на хрупком запястье.

   Катриона забилась в его руках, пытаясь освободиться. Боль смешалось в ней с яростью, разбуженной его словами.

   — Только посмейте притронуться к ней, и найду способ убить вас, — прошипела она, совершенно забыв о страхе. Никто не будет угрожать ее матери. А в том, что его угрозы точно могут исполниться, она не сомневалась. Это она испытала на себе.

   — С удовольствием понаблюдаю за этим, — Габриэль не добро улыбнулся, а потом еще сильнее сжал ее руку, — а пока будешь делать то, что я сказал.

   Игнорируя ее сопротивление, Габриэль открыл дверь и втолкнул Катриону внутрь дома, в котором уже давно все было приготовленное по его приказу. Слуги постарались на славу, и теперь все вокруг сияло чистотой.

   Он прошел по коридору, с силой ведя девушку за собой. Остановившись у одной из комнат, Габриэль наконец отпустил ее руку и указал на закрытую дверь.

   — Открывай, — со странным спокойствием в голосе, бросил он.

   Успокаивая себя только одной мыслью о побеге, и зная, что этот мужчина все равно добьется своего, Катриона протянула руку и толкнула дверь. Чем быстрее маркиз покинет этот домик, тем скорее она сама сбежит отсюда. Или хоть бы подумает о подходящем плане.

   Ступив на порог, она ожидала чего угодно, но только не такой уютной картины, которая предстала перед ее глазами. Комната оказалось узкой, но очень мило обставленной. Широкая кровать с высоким изголовьем, небольшой столик у стены и пара кресел. Каждая деталь прекрасно вписывалась в интерьер. И не будь все это во владениях маркиза, она могла бы даже восхититься этой красотой.

   Всего мгновение, Габриэль позволил ей оглядеться, а затем грубо потащил к окну. Развернув Катриону спиной к себе, он опустил руки ей на плечи и заставил наклониться к подоконнику. Резко вдохнув от испуга, девушка попыталась дернуться, но мужчина не позволил.

   — Смотри туда, — вытянув руку, Габриэль указал на высокого мужчину. Со скучающим видом, тот прохаживался по одной из дорожек парка, располагающейся прямо рядом с домиком. Будто почувствовав на себе чей-то взгляд, он поднял голову и посмотрел прямо на окно. — Он следит за этим домом, и о любом твоем движении тут же докладывает мне.

   Катриона молча смотрела на мужчину, на которого ей указал маркиз. Даже отсюда, с комнаты, она прекрасно видела, что он вооружен до зубов. Проклятье, кем был маркиз, если в его распоряжении имелись подобные люди, которых она не видела даже в таверне?

   — Ты меня поняла? — не дождавшись от Катрионы никакой реакции, Габриэль встряхнул ее, заставляя прислушаться к его словам. — Отвечай.

   Катриона могла только кивнуть. Сейчас ее мысли были заняты, совершено другим. Шансов сбежать у нее становилось все меньше и меньше. И, к сожалению, она не знала, что с этим делать.

   — Располагайся, как можно удобнее. Весь дом в твоем распоряжении. Я приду вечером.

   Она едва удержалась на ногах, так резко Габриэль разжал руки и отпустил ее. Не оглядываясь, он вышел из комнаты, а затем Катриона услышала, как хлопнула входная дверь. Не удержавшись, она выскочила из комнаты и бросилась к выходу. Схватившись за дверную ручку, она распахнула дверь, с удивлением отмечая, что мужчина не стал запирать ее.

   Всего лишь видимость свободы и права выбора. Ведь он прекрасно знал, что она никогда не посмеет выйти за порог, пока дом охраняет тот зловещий мужчина.

   Захлопнув дверь, Катриона устало зажмурилась. Почему ее жизнь так резко перевернулась? Еще ночь назад она была простой служанкой, главной проблемой и заботой которой было вовремя сбежать от пронырливого хозяина. А теперь, кто она?

   Тяжелый вздох вырвался из груди Катрионы. Столько вопросов, и ни одного ответа.

   Понимая, что в размышлениях нет никакого смысла, она сделала осторожный шаг вперед, осматриваясь, насколько это вообще было возможно с того места, где стояла. С первого взгляда ей показалось, что в доме кроме нее самой, нет ни единой живой души. Но даже после этого, Катриона заставила себя постоять еще немного, чтобы убедиться в своей правоте. Тишина. Абсолютная тишина, которая не нарушалась никакими лишними и посторонними звуками.

   Прижав ладонь к груди, Катриона облегченно выдохнула. Значит, весь дом в ее полном распоряжении. Она понимала, что сейчас, для нее же полезнее будет осмотреть и продумать план побега, чем просто стоять на одном месте. Когда придет нужное время то она, несомненно, должна будет знать каждый уголок дома. Все, что только сможет пригодиться, чтобы сбежать от маркиза и больше никогда не видеть его.

   Вместе с этим, она знала, что сбежав, вернуться в таверну и жить как прежде, уже не сможет. По какой-то причине, хозяин всего этого богатства не отступит от нее. Эту, неприятную для себя истину, она увидела в его глазах. Еще не сделав ее своей, маркиз смотрел на нее с видом собственника. Будто она всецело принадлежала ему, и делить ее с кем-то он точно не собирался.

   Нет, подвергать маму такой опасности, Катриона не хотела и не собиралась. Неприятное осознание кольнуло ее, словно ножом. Ей придется сбежать и очень хорошо спрятаться. Так далеко, чтобы никто и никогда не смог ее найти. Может тогда у нее получится вернуть свою жизнь, такой, какой она была до встречи с маркизом. Чувствуя странную дрожь, она обхватила себя руками. Скорее всего, причиной тому был совсем не холод. Страх, ужас, ненависть. И больше всего, понимание беспомощности и собственного бессилия по сравнению с тем, какой властью обладал маркиз.

   Маркиз.

   В этот момент, Катриона с изумлением поняла, что так и не узнала, как зовут мужчину, который в одно мгновение перевернул ее жизнь. Все, что ей было известно, это его титул. И уже этого хватило, чтобы она пожалела о том, что прошлым вечером вышла в зал и попалась на глаза своему отцу.

   Встряхнув головой и старясь отвлечься от совсем не нужных мыслей, Катриона направилась по коридору, чтобы, наконец, обследовать дом. Толкнув дверь первой комнаты, она решительно шагнула внутрь и огляделась. Как и в спальне, в которую ее втолкнул маркиз, эта маленькая гостиная была обставлена пусть и просто, но с удивительным вкусом.

   Пара кресел у стены, широкая софа и низкий кофейный столик около нее. Всю эту картину дополнял горящий камин, от огня которого комната становилась только уютнее. Широкие портьеры были сдвинуты, отчего солнечный свет приятно освещал небольшое пространство.

   Восхищение охватило Катриону, и она не могла отвести взгляда от такой, по-домашнему, уютной картины. Все, что она видела здесь, разительно отличалось от того, что предстало перед ее глазами в главном доме. Но даже несмотря на все его величие, которое так резко бросалось в глаза, она никогда не согласилась бы пробыть там больше необходимого. Все, что произошло там прошлой ночью, навсегда останется в ее памяти.

   Закусив губу, Катриона поспешно выскочила из комнаты, чувствуя, что воспоминания следуют за ней по пятам. Захлопнув за дверь, она позволила себе немного отдышаться, а затем двинулась по коридору. Следующие комнаты, в которые она заглянула, оказались такими же, красивыми и уютными. И с каждой новой, Катриона все больше понимала, что этот дом уже сейчас завоевал ее любовь. Если бы он не принадлежал маркизу, то она с огромным удовольствием провела бы всю здесь жизнь. Вместе с мужем и детьми. Это место будто было создано для нее.

   Распахнув еще одну дверь, она ахнула от удивления. Кухня. Она не могла поверить, что в этом доме была своя кухня.

   Катриона прошла внутрь, с изумлением рассматривая свежие овощи, разложенные на столе, которые словно ожидали того момента, когда к ним прикоснется верная рука умелого повара. Здесь даже была своя холодная комната, в которой, как знала она, хранились мясо и рыба. Катриона удивленно покачала головой. Подобного не было даже у мистера Джона, который, несмотря на свою жадность, покупал мясо каждое утро, потому что не имел подходящего места для его хранения.

   Катриона прошлась вдоль длинного деревянного стола и, протянув руку, с особой осторожностью прикоснулась к травам, которые сушились, подвешенные к самому потолку. Втянув приятный аромат, девушка невольно зажмурилась, представляя, сколько всего необычного и вкусного можно было бы приготовить, используя такое богатство.

   От этой мысли, проблемы отошли на задний план, и Катриона вспомнила, что не ела со вчерашнего обеда. Но сейчас ее влекло совсем не это. Что-то внутри нее просто взмолилось о том, чтобы она отвлеклась, занялась чем-то очень привычным и знакомым.

   Не удержавшись и пойдя на поводу своих желаний, она развернулась к очагу. Наклонившись, она принялась умело и очень быстро разжигать огонь. Такие приятные и монотонные действия совершенно внезапно вернули Катрионе веру в свои силы. Они точно понадобятся ей, если она хочет продолжить свою войну с маркизом. Но, для начала, ей все же придется хорошо и плотно поесть.

   Голод, одновременно с желанием готовить, набросились на нее с еще большей силой, заставляя действовать как можно быстрее. Наконец закончив, Катриона с удовольствием оглядела дело своих рук. Обтерев ладони об складки платья, девушка поднялась на ноги и, схватив небольшой котелок, подвесила его над печью.

   Используя ковш, Катриона набрала воду и перелила в котелок, оставляя ее нагреваться. Особо не раздумывая о своих действиях, она вернулась к холодной комнате, и быстро открыла дверь, с удовольствием оглядывая заготовленное мясо. Выбрав подходящее для того блюда, которое задумала приготовить, она немедля затворила дверь, зная, что любое промедление с ее стороны и лед может растаять от жара очага.

   Приготовление еды, всегда отвлекало Катриону от неприятных мыслей и сейчас, ни о чем не думая, она двигалась по кухне. Совсем скоро небольшое помещение наполнилось приятными ароматами готового блюда.

   Вздрогнув, она изумленно осмотрела широкую поверхность стола. Тушеное мясо с картофелем, приправленное травами, могло бы вызвать дикий аппетит. Но, почему-то, сейчас, глядя на все это, Катриона совсем ничего не почувствовала. Чувство голода исчезло бесследно, оставляя место еще большей тревоге, чем было до этого.

   Тяжело сглотнув, Катриона бросилась к окну, и торопливо распахнув его, втянула свежий воздух, надеясь избавить от тошноты. Как она будет наслаждаться едой, когда может именно в этот момент ее мать, скрывалась в своей комнате, боясь каждого шага и звука, что раздавались по другую сторону двери. Что если, Джон обманом проник к ней? Кто защитит ее?

   Все, что произошло, накатило на Катриону в один момент и, всхлипнув, она обессилено упала на колени. Она бы все отдала, чтобы прямо сейчас оказаться рядом с матерью. Резко вскинув голову, она бессмысленным взглядом осмотрела кухню. Почему она раньше не подумала об этом.

   Вскочив на ноги, Катриона бросилась к двери. Если она оказалась так необходима маркизу, то и ему придется дать ей кое-что взамен.
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Но, едва она открыла дверь и ступила на порог, как к ней тут же подошел мужчина. Неужели он и правда, все это время находился где-то рядом, чтобы суметь так быстро появиться у дома?

   Ахнув от неожиданности, Катриона отшатнулась назад, едва успев ухватиться рукой за косяк, чтобы удержаться на ногах. Восстановив равновесие, она быстро смахнула с лица локон волос и смерила мужчину недовольным взглядом.

   — Мне необходимо поговорить с маркизом, — с явным вызовом в голосе бросила Катриона, из-за всех сил стараясь сдержать дрожь страха.

   Сложив руки на груди, мужчина приподнял брови, удивленный ее, столь необдуманным поведением. Глядя на эту девушку, он никогда бы и подумать не смог, что она способна на подобное. Не многие мужчины решались бросить ему вызов, что уж говорить о хрупкой девушке. И только приглядевшись, он заметил волнение, плескавшееся в самой глубине ее красивых карих глаз.

   — Вы не сможете это сделать. Маркиз не позволил вам выходить из дома, — вежливо, насколько был способен, ответил он. Пусть он и был простолюдином, но знал, как должно говорить с женщинами, особенно с теми, которые, так или иначе, привлекли внимание Габриэля.

   — Как вас зовут?

   Катриона опустила руки, и, сцепив пальцы, с улыбкой посмотрела на мужчину. Теперь, стоя так близко к ней, он выглядел еще более устрашающим, чем казался в тот момент, когда она смотрела на него из окна комнаты. Пусть суровый и совсем не красивый, но он казался намного мужественнее, чем когда-нибудь мог быть Майкл. Но, вместе с этим он разительно отличался от маркиза.

   — Вернитесь обратно в дом, — мужчина указал на дверь, твердо намереваясь следовать приказу Габриэля. Маркиз был не только его хозяином, но и другом. Слишком многое их связывало, о большем из этого, даже сейчас было неприятно вспоминать.

   Скрипнув зубами, Катриона повернулась к нему спиной, понимая, что через такую преграду, ей все равно не пройти. Но, необходимость поговорить с маркизом все сильнее терзала ее. Сжав кулаки, она оглянулась, снова взглянув на мужчину, который следовал за ней буквально по пятам.

   — Как вас зовут? — повторила Катриона свой вопрос, надеясь, что все-таки сможет разговорить мужчину и хоть немного сблизиться с ним. Конечно, она понимала, что он будет предан маркизу, но и настраивать его против не собиралась. Да и вряд ли у нее получилось бы что-то подобное. Слишком уж серьезным и суровым был этот мужчина.

   — Александр, — ответил тот, недовольно посмотрев на нее, — Идите в дом.

   — Хорошо, — сделав над собой усилие, согласилась Катриона, кивая ему, — Но, мне все же необходимо поговорить с маркизом.

   Александр нахмурился, еще больше поражаясь тому, насколько упрямой оказалась эта девчонка. Похоже, Габриэлю придется хорошо постараться, чтобы приручить ее. И ему, Александру, было бы очень интересно посмотреть на это, ведь прежде женщины легко падали к ногам его друга.

   Усмехнувшись, он указал на дверь, показывая, что девушке не удастся обмануть его. Недовольно нахмурившись, Катриона скрылась внутри дома, даже не позаботившись закрыть за собой дверь. Пусть это делает тот, кому приказали за ней следить. Впервые в жизни, Катриона забыла о том правиле, которая сама же и придумала. В прошлой жизни, она бы никогда не ушла, не проверив заперта дверь или нет.

   Подхватив длинные юбки, Катриона побежала по коридору, направляясь в спальню. Забежав внутрь, она упала на кровать и уставилась на обитую красивой тканью, стену. На что она рассчитывала, когда пыталась выбежать из дома? Ведь маркиз прямо сказал ей, что подобное будет просто не возможно.

   Застонав, Катриона перевернулась на спину и прижала ладонь к глазам. Она все равно должна поговорить с ним, чего бы ей это не стоило. В памяти тут же всплыли его слова о том, что он придет этой ночью. Закусив губу, девушка почувствовала, как что-то внутри нее сжалось от странного пугающего предчувствия. Что маркиз собирался делать здесь, в домике, поздней ночью? Неужели все же решит закончить то, что начал этим утром?

   Резко сев на кровать, Катриона едва не задохнулась от волнения. Встряхнув головой, она вскочила на ноги и быстро пересела на мягкое кресло. Нет, она не позволит ему этого, и будет сопротивляться столько, насколько хватит сил.

   Но прежде всего, поговорит с ним. А для этого ей, по всей видимости, придется набраться терпения.

   *** 

   Габриэль задумчиво рассматривал разрешение на брак, которое получил всего несколько часов назад. Ему пришлось хорошо постараться, чтобы сделать это, выложив нужным людям приличную сумму. Покачав головой, Габриэль усмехнулся. Люди всегда были слишком алчными, а он умел пользоваться этим.

   Небрежно отбросив бумагу на сиденье рядом с собой, он постучал по крыше кареты, привлекая внимание кучера и своего секретаря, Николая, которые сидели снаружи. Мягко покачиваясь, карета остановилась и уже через мгновение дверь распахнулась.

   — Дальше поедете без меня. А я возьму лошадь, — низко наклонившись, чтобы уберечь голову от удара, Габриэль ступил на дорожку, а затем, поймав взгляд Николая, указал ему на документы, — Позаботься об их сохранности.

   Ограничившись этим приказом, Габриэль принял поводья из рук кучера и быстро запрыгнул в седло. Не обращая внимания на прохладу ночи, он не стал запахивать плащ, а просто двинулся вперед. Холод взбодрил его, прогоняя усталость дня. Резко втянув воздух, Габриэль откинул голову, буквально впитывая в себя ощущение свободы. Подобного, он никогда не мог ощутить в доме, где прожил уже долгие годы. Он прекрасно знал свою сущность и знал, кем был на самом деле.

   Габриэль встряхнул головой. Прошлое осталось в прошлом, и он никогда не позволит ему вернуться. Сейчас, он отправится к девушке, которую очень долго искал. Именно она, сама того не зная, поможет ему в достижении задуманного. Низко наклонившись, он пришпорил лошадь, посылая ее в галоп.

   Двигаясь насколько быстро, Габриэлю не понадобилось много времени, чтобы добраться до небольшого домика, так удачно расположенного на территории его поместья. Обычно в подобных домах жили вдовы, но не в этот раз.

   Усмехнувшись, Габриэль спешился с лошади и выпустил поводья, прекрасно зная, что та вернется в конюшню, в верные руки конюха.

   Он уже подошел к двери, когда ему на встречу вышел Александр, его верный и надежный друг. Единственный человек, которому он бы доверил свою жизнь.

   — Что-то произошло? — повернувшись к другу, спросил Габриэль, внимательно оглядывая его, полное насмешки, лицо.

   — Не повезло тебе с девчонкой. Упрямая, — Александр покачал головой, — Пыталась уйти, чтобы поговорить с тобой.

   — Можешь идти. На сегодня ты свободен, — Габриэль кивнул другу, а затем, не дожидаясь ответа, зашел в дом.

   Тишина и темнота встретили его, но это Габриэля это нисколько не смущало. Двигаясь по коридору, он прекрасно ориентировался в пространстве и спокойно дошел до комнаты, которую сам же выделил Катрионе. Толкнув дверь, он даже сначала удивился тому, насколько легко она поддалась. В какой-то момент ему показалось, что девчонка могла запросто закрыться от него.

   В отличие от всего дома, в спальне горели свечи и камин. Сама же Катриона, свернувшись, спала на кресле. Но от его пристального взгляда не ускользнуло то, что белье на кровати выглядело смятым, будто там уже кто-то спал.

   Шагнув к Катрионе, Габриэль навис над ней, рассматривая красивое девичье лицо. Но как только он встал рядом с ней, Катриона тут же нахмурилась и открыла глаза. Вскрикнув от ужаса, она вскочила с кресла, но спросонья не смогла удержать равновесие и покачнулась.

   Чертыхнувшись, Габриэль бросился к ней и, обхватив за талию, притянул к себе.

   — Нам надо поговорить, — прошептала Катриона, упираясь руками в его твердую грудь, обтянутую дорогой тканью сюртука.

   Усмехнувшись, Габриэль толкнул ее обратно в кресло. Выпрямившись, Катриона села, стараясь дышать спокойно, не позволяя панике захватить себя. Она уже собиралась начать разговор, как мужчина перебил ее, заговорив первым.

   — Слушаю.

   Сложив руки на груди, Габриэль отошел в сторону, не спуская при этом глаз с Катрионы. Тяжело вздохнув, девушка отвела взгляд, а потом снова посмотрела на возвышающегося над собой мужчину.

   — Моя мама осталась одна в той таверне, где я работала, — с трудом выдавила Катриона, уже сейчас предвидя его саркастический ответ. — И я опасаюсь за ее жизнь. Она просто не сможет выжить без меня.

   — Говори, — голос Габриэля стал еще ниже, а сам он выглядел настороженным.

   — Я знаю, что вы не отпустите меня, — Катриона запнулась, сделав небольшую паузу, а затем продолжила, — И поэтому прошу вас забрать мою маму из того места.

   — Нет, — резко бросил Габриэль, хмурясь.

   Катриона вскочила на ноги, и, не удержавшись, подбежала к Габриэлю.

   — Прошу вас, — взмолилась она, а, затем, не сдержавшись, схватила маркиза за руку, — Если меня не будет рядом с ней, она умрет.

   Габриэль прищурившись, смотрел на нее, а потом на свою руку, которую она так крепко сжимала. Если это можно было так назвать. Разве может такая хрупкая маленькая ладонь, какая была у Катрионы, хоть немного сжать его, огромную и сильную.

   — На что ты готова, в обмен на это? — насмешливо спросил Габриэль, теперь уже сам, стискивая ее ладонь. И для него это было очень даже легко.

   Катриона выпалила, даже не задумываясь.

   — На все.

   Хмыкнув, Габриэль притянул ее к себе.

   — Я сделаю так, что твоя мама будет жить в гораздо лучших условиях, но только после нашей с тобой свадьбы.

   — Вы шутите, — Катриона не смогла сдержать нервный смешок. Покачав головой, она посмотрела на мужчину, не веря в его слова. Она ожидала от него любых условий. Стать его любовницей, игрушкой, но только не женой. Подобно не укладывалось у Катрионы в голове. Никто и никогда не захочет жениться на такой девушке, как она. Простая служанка из таверны совсем не та, кто может стать подходящей парой для маркиза. И Катриона прекрасно это понимала.

   Габриэль усмехнулся, и еще ближе притянул ее к себе, не обращая внимания на то, что Катриона из-за всех сил упирается. Ему нравилось ломать ее сопротивление.

   — Ты выйдешь за меня замуж. Добровольно или нет. Сделаешь это по своей воле, и твоя мать получит другую жизнь. В ином случае, я позабочусь о том, чтобы она осталась в той таверне. Ты же в любом случае к ней не вернешься.

   Катриона испуганно вздрогнула. Она понимала, что мужчина не шутит, и именно в его власти сделать так, чтобы ее мать страдала больше, чем это было сейчас. Разве она могла допустить что-то подобное?

   — Отпустите меня, — едва слышно прошептала Катриона, испытывая дикую необходимость отодвинуться от него, чтобы подумать. Что будет, если она согласится на его условия? Сдержит ли он свое обещание?

   Габриэль усмехнулся, и, разжав пальцы, довольно грубо оттолкнул Катриону от себя. Отвернувшись, он стянул с себя сюртук и небрежно бросил его на кровать. За ним последовал жилет. Расстегнув пуговицы на манжетах своей рубашки, он закатал рукава, а затем, чувствуя на себе пристальный испуганный взгляд Катрионы, лег на кровать. Он не собирался проводить здесь всю ночь, но этот день измотал его. И теперь ему требовалось немного отдыха.

   Не удержавшись, Катриона отвернулась, чувствуя, как странный жар заливает лицо. Она была не в силах видеть, каким расслабленным и довольным выглядел маркиз, вот так просто расположившись на кровати, на которой сама лежала совсем недавно. Все это выглядело слишком личным и интимно.

   Сжав кулаки, Катриона едва не застонала от досады. Не сдержавшись, она прошлась по комнате, спиной ощущая, как маркиз следит за ней. За каждым ее шагом. Вздохнув и собравшись с силами, Катриона резко повернулась к мужчине.

   — Вы заберете маму из таверны? — ее голос звучал слишком хрипло и взволнованно, и Катриона даже не собиралась скрывать этого. Все что происходило, оказалось слишком тяжелым для нее, и она не знала, сможет ли с этим справиться.

   Закинув руки за голову, Габриэль вытянул длинные ноги, и только потом соизволил ответить на ее вопрос.

   — Все зависит от тебя.

   Катриона кивнула, принимая то, что он сказал. Неужели, это и правда случится, и ее придется выйти за него замуж? Какой будет ее жизнь, рядом с этим человеком?

   — Как я могу верить вам? — прошептала она, сжав руки от волнения. Подозрения терзали ее, и она никак не могла избавиться от них.

   — Мое слово, вот все, что тебе требуется, — невозмутимо произнес Габриэль, поднимаясь с кровати и медленно приближаясь к Катрионе. Остановился он только тогда, когда мыски его сапог соприкоснулись с тонкими туфлями, в которых Катриона привыкла работать. Но если быть честной, они, единственная обувь, что у нее имелась.— Но, я могу и забрать его обратно, если ты вздумаешь играть со мной.

   — Я, — Катриона запнулась, взбудораженная непонятной интонацией, с которой маркиз произнес эту фразу, — Я согласна.

   — Нет, так не пойдет, — Габриэль усмехнулся и покачал головой, — Покажи, насколько ты согласна.

   — Что вы хотите, чтобы я сделала? — непонимающе пробормотала Катриона, невольно отступая назад.

   — Я не потерплю непокорность, — грубо бросил Габриэль, делая шаг навстречу к ней. — Если хочешь, чтобы я поверил в твою готовность сделать то, на что ты согласилась, подойди ко мне.

   Катриона тяжело сглотнула, а затем, преодолевая страх, повиновалась приказу маркиза. Удовлетворительно хмыкнув, Габриэль схватил ее за подбородок, запрокидывая голову назад.

   — Прекрасно, — кивнув, произнес он, — А теперь, поцелуй меня. Закрепим нашу сделку.

   Катриона едва сдержалась, чтобы не отшатнуться от него. И это было совсем не потому, что он требовал поцелуя. Вовсе нет. Пусть у нее и не было опыта в отношениях с мужчинами, но целоваться она умела. С Майклом это выходило очень просто. Что нельзя было сказать о маркизе. Все в нем казалось слишком устрашающим, чтобы она могла расслабиться.

   — Ты заставляешь меня сомневаться в твоей готовности, — явное недовольство послышалось в голосе Габриэля, когда он бросил на Катриону пристальный взгляд.

   Отрицательно покачав головой, Катриона подошла к нему и не смело остановилась рядом.

   — Ближе, — раздраженно приказал Габриэль, и Катриона подчинилась.

   Сделав еще шаг, она практически прижалась к его груди. Скользнув взглядом по его зловещему шраму, она тяжело сглотнула, а затем, решившись, попыталась запрокинуть руки ему на шею. Но ничего не получилось, слишком высоким он оказался. Прикусив губу, Катриона почувствовала неловкость. Почему, когда маркиз целовал ее, она не чувствовала такой очевидной разницы между ними?

   Она не успела даже вскрикнуть, как оказалась в крепких руках Габриэля.

   — Держись за меня, — приподняв Катриону, он развернулся и, опустив ее на кровать, навалился сверху, прижимая своим крепким телом. — Я жду.

   Не отрывая от него взгляда, Катриона потянулась к нему и легко поцеловала. Быстро, и едва заметно. Отпрянув, она посмотрела на мужчину в своих объятьях, не понимая, что происходит. Даже такой, едва заметный поцелуй, взбудоражил ее, отчего по телу пробежала странная чувственная дрожь. В этот момент, ей показалось, что все происходит так, как и должно быть.

   — Я сделала то, что обещала, — едва слышно прошептала Катриона, поспешно отводя взгляд от Габриэля. Она не могла поверить в то, что сейчас чувствовала. Все это было не правильно. Точно не правильно. Ей не следовало так легко подчиняться ему. — Теперь, отпустите меня.

   Но, Габриэль словно и не слышал ее. Хмыкнув, он покачал головой, отрицая ее слова. А затем, не позволив Катрионе ответить, он грубо прижался к ее губам, показывая, каким на самом деле должен быть поцелуй.

   Резко вздохнув, Катриона выгнулась в его руках, и, сама не понимая того, начала отвечать. Снова запрокинув руки мужчине на шею, она притянула его к себе, доверчиво следуя за каждым движением твердых, но таких притягательных губ. Сейчас, она хотела этого, даже несмотря на то, что между ними пролегала огромная пропасть. В этот момент, ничего не волновало так сильно, как мужчина в ее объятиях. Застонав, Катриона еще крепче прижалась к нему.

   Рычание вырвалось из груди маркиза. Опустив руку к ногам Катрионы, он схватил ее за бедро и еще более грубо прижал к себе.

   Но почему именно такой напор испугал Катриону. Опомнившись, она резко дернулась, вырываясь.

   — Хватит, прошу вас, — прошептала она, выгибаясь в мужских руках и надеясь, что он отпустит ее.

   К ее изумлению, маркиз замер и несколько долгих мгновений пристально смотрел на нее своими черными глазами. Не мигая, Катриона ответила ему таким же взглядом, чувствую странную связь, что появилась между ними. Как бы она тому не сопротивлялась.

   — Отпустите меня, — стараясь говорить спокойно, Катриона тяжело вздохнула. Ей не следовало отвечать на его поцелуй. Не следовало поддаваться. Не следовало подпускать так близко к себе.

   — Только сегодня, — произнес внезапно маркиз, а затем, усмехнувшись, быстро поднялся на ноги. Оправив рубашку, но, даже не позаботившись придать себе более благопристойный вид, он отвернулся к камину и казался чрезмерно задумчивым.

   Тяжело дыша, Катриона тоже поспешно выпрямилась, но вставать с кровати не спешила. Воспользовавшись тем, что маркиз на нее не смотрит, она принялась его разглядывать. Теперь, без сюртука и жилета, можно было рассмотреть, какими широкими были его плечи, по сравнению с по-мужски узкой талией. Не знай Катриона, каким титулом обладал этот мужчина, то предположила бы, что он привык тяжело работать. Но, ведь это было совершенно не возможно. Все в нем говорило о том, какой несомненной властью он обладал. Такие люди не занимают себя трудом.

   Габриель посмотрел через плечо, ловя на себе внимательный взгляд Катрионы. Усмехнувшись, он развернулся к ней, но она тут же отвернулась в сторону, словно боясь вновь посмотреть на него.

   — Ложись спать, — спокойно сказал он, испытывая странное сожаление от того, что девчонка избегает его взгляда.

   — Когда вы заберете мою маму? — напряженно спросила Катриона, комкая пальцами покрывало, на котором по-прежнему сидела. Почему-то, ей показалось, что маркиз сейчас рассмеется над тем, какой наивной она оказалась, поверив в его слова.

   — Только после того, как ты выйдешь за меня замуж, — все так же невозмутимо ответил он. Не обращая внимания на хмурый взгляд, которым его наградила Катриона, он поднял свой сюртук и жилет, но надевать не стал. Слишком уж взбудораженным он ощущал себя. Взбудораженным и возбужденным.

   Скрипнув зубами, Габриэль поспешно отвернулся. Он хорошо знал, чем может грозить подобное состояние. Если он дольше пробудет в этой комнате, то, скорее всего, Катриона уже скоро окажется под ним, на этой самой кровати. Но, этого не должно случиться. По крайней мере, до свадьбы, до первой брачной ночи.

   Больше не глядя на Катриону, Габриэль вышел из комнаты. Так будет лучше для всех. Особенно для него самого.

   Катриона поднялась с кровати и задумчиво смотрела вслед маркизу. Единственное, на что она надеялась, так это то, что в этот вечер он больше не вернется в дом. Ей просто необходимо подумать и сделать это лучше в одиночестве. Она все еще не могла поверить в то, что согласилась на такую сумасшедшую идею.

   Сжав руки, Катриона прошлась по комнате, размышляя, что же происходит на самом деле. Неужели, маркиз и правда, решил жениться на ней да еще при этом согласился на ее сумасшедшую просьбу. Честно говоря, она вообще не могла поверить во все, что происходит с ней за эти два дня.

   Проведя рукой по голове, Катриона пригладила волосы, чувствуя, что ее все сильнее охватывает паника. В который раз.

   — Что же делать? — едва слышно прошептала она.

   Так и не найдя подходящего для себя ответа, она обошла кровать и уселась в уже приглянувшееся кресло. Уставившись в пылающий камин, Катриона устало вздохнула. Правильное решение ускользало от нее, а усталость брала свое. Вчерашнюю ночь она провела сидя на коленях, даже не зная, спала ли. Теперь же глаза просто слипались.

   Зевнув, Катриона бросила невольный взгляд в сторону кровати. Подушки, покрывало, все оказалось смятым, после того, как ей пришлось выполнить приказ маркиза. В какой-то момент ей даже показалось, что он не остановится, не отпустит ее, и в эту ночь, все же возьмет то, что прежде принадлежало только ей.

   Катриона вздрогнула, а затем встряхнула головой. Когда-нибудь придет та ночь, когда ей уже не повезет так, как сегодня. Тогда она не сможет избавиться от него. Не сможет добиться от него понимания.

   Предпочитая больше не думать об этом, Катриона резко поднялась с кресла. Все здесь напоминало о маркизе. Подойдя к кровати, она сдернула верхнее покрывало, и, сдвинув одеяло, улеглась на мягкие чистые простыни. Но даже это не помогло.

   Нахмурившись, Катриона резко вздохнула, чувствуя, как чистый приятный мужской аромат наполняет ее дыхание. Даже покинув комнату, маркиз напоминание о себе. И теперь, ей, похоже, уже никогда не избавиться от него.

   Закрыв глаза, Катриона обреченно вздохнула и как бы она не старалась, но сон все же настиг ее.

   Не обращая внимания на темноту в главном доме, Габриэль прошел через широкий холл, прямо к лестнице. Перешагивая через несколько ступеньки подряд, он быстро поднялся в свою комнату. Войдя внутрь, Габриэль остановился у кровати, а затем бросил сюртук и жилет на пол, не сомневаясь, что немного позже об одежде позаботится молчаливый камердинер. Собственно говоря, это его мало волновало.

   Молча, Габриэль присел на кровать и стянул с себя высокие сапоги, а потом, поднявшись на ноги, быстро избавился от брюк. Оставшись полностью обнаженным, он прошел в соседнюю комнату, где лакеи, хорошо усвоившие привычки хозяина, приготовили ванну. Усмехнувшись, он переступил через высокий бортик, и закрыв глаза, вздохнул, позволяя напряженному, после долгого дня телу, привыкнуть к горячей воде.

   Обычно, подобная процедура помогала и очень быстро. Но почему-то сейчас, ему никак не удавалось расслабиться. Раздраженно вздохнув, Габриэль открыл глаза и недовольно нахмурившись, уставился прямо перед собой. Он знал, в чем тут дело. В Катрионе, что сейчас должна была спокойно спать в его собственном доме, на той кровати, что принадлежала ему. Так же, как и она сама. Он хорошо заплатил за то, чтобы она стала его собственностью.

   Габриэль улыбнулся, но при этом, совершенно не ощущая веселья. Ему хотелось вернуться в тот домик и овладеть Катрионой, и как можно скорее. С каждым разом, когда он прикасался к ней, ему все тяжелее было остановить себя. Подобной одержимости он не ожидал. И это его уже порядком раздражало.

   Он снова закрыл глаза, точно зная, когда этому придет конец. Его интерес не продержится дольше одной ночи. В этом он точно был уверен. После этого, она станет всего лишь его женой. Может быть, в глазах общества это и считалось чем-то большим, чем обычная любовница, но для него, она будет всего лишь очередной женщиной, не имеющей никакой ценности. Ей придется привести слишком уединенной жизнь, в полном одиночестве, в маленьком домике.

   Спокойно вздохнув, Габриэль откинул голову на высокий бортик. Теплая вода, наконец, сделала свое дело. Приятная расслабленность и дремота окутали его, а Габриэль и не думал сопротивляться. Порой ванна, была единственным местом, где он мог спокойно спать, по крайнее мере до тех пор, пока холод вновь не возьмет свое.

   Вода омыла его с головой, совсем как тогда, в далеком детстве. Вздрагивая и лихорадочно смахивая капли с лица, Габриэль резко потянулся на руках и быстро поднялся на ноги. Холодная вода неприятно ощущалась на теле и стараясь как можно скорее избавиться от нее, он перешагнул через борт и схватил одно из полотенец, оставленных на табурете, у самой ванной.

   — Черт бы все это побрал!

   Габриэль, в гневе отшвырнул от себя промокшее насквозь и теперь больше не нужное полотенце. Но, даже избавившись от холода, он никак не мог успокоиться. Пот скатывался по груди, но вместе с этим он ощущал дикий и пронизывающий тело холод. Черт бы все это побрал. Сны не оставляли его в покое. Вот и сейчас, это снова повторилось. То, о чем он хотел бы забыть, все еще преследовало его.

   Подойдя к камину, Габриэль протянул руки, подставляя их под обжигающее тепло огня. Каждый в этом доме знал, что в комнате хозяина всегда должно быть тепло. Всегда. Он просто не мог выносить холод.

   Нахмурившись, Габриэль рассматривал пламя, будто пытаясь найти решение проблем, которых в его жизни стало чрезмерно много. Но вместе с этим он понимал бессмысленность раздумий. Была только одна женщина, используя которую он поставит все на свое место. Так как и должно быть.

   Отойдя от камина, Габриэль подошел к окну и отодвинул тяжелую портьеру. Отсюда открылся прекрасный вид на небольшой домик. Прищурившись, он сжал ткань в руках, а затем усмехнулся. Чтобы не произошло, но он всегда был на шаг впереди своих врагов.
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    Глава 7
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— Я вижу, что ты уже проснулась.

   Катриона едва не застонала от досады, услышав голос маркиза. Ей даже не надо было смотреть на него, чтобы понять, что он стоит где-то рядом с кроватью. Катрионе всегда казалось, что джентльмены спят до самого обеда, предпочитая не утруждать себя ранним подъемом, более присущим простым мужчинам. Так что же он делает в комнате, да еще и в такую рань? Почему-то девушка сомневалась, что он пришел сюда только для того, чтобы ее разбудить.

   Понимая, что тянуть и дальше нет смысла, Катриона медленно перевернулась на спину и открыв глаза с опаской встретила пристальный взгляд маркиза. Перекинув ногу на ногу, он сидел на кресле, расслабленно откинувшись на удобную мягкую спинку. Но, девушка прекрасно знала, что все это только показное. Этот мужчина просто не мог быть расслабленным и спокойным. Наоборот, казалось, что он провел очередную бессонную ночь.

   Прижимая одеяло к груди, Катриона осторожно приподнялась. Бросив взгляд на изножье кровати, она невольно поморщилась, коря себя за беспечность, которую проявила прошлой ночью. Ей надо было хорошо подумать, прежде чем снимать верхнее платье и оставаться в одной короткой нижней рубашке. Только теперь Катриона поняла, насколько доступной выглядела сейчас в глазах сидящего напротив кровати маркиза. Его взгляд стал еще более пристальным, а сжатые кулаки выдали напряженность мужского тела.

   — Зачем вы пришли? — тяжело сглотнув, едва смогла выдавить Катриона. Практически не дыша, она подтянула одеяло еще выше, молясь, чтобы мужчина ни чего не сказал по этому поводу. Но, похоже, ее мольбы оказались не услышанными.

   — Опусти руки, — приказал маркиз. Будто готовясь понаблюдать за притягательной картинкой, он небрежно сменил позу, вытянув свои длинные мускулистые ноги. Опустив ладони на подлокотники кресла, он принялся постукивать пальцами, ожидая пока девушка исполнит то, что он сказал.

   Чувствуя, как краска смущения заливает ее лицо, Катриона покачала головой. Она знала, какой открытой была ее рубашка, и не собиралась показывать себя маркизу. Даже несмотря на то, что еще вчера он видел гораздо больше, чем мог увидеть прямо сейчас. Вздрогнув от неприятных воспоминаний, Катриона низко наклонила голову, избегая его взгляда.

   Кресло жалобно скрипнуло, когда маркиз поднялся на ноги. Закусив губу, Катриона напряглась от страха и предчувствия опасности. Любой момент, когда этот мужчина находился рядом с ней в такой непосредственной близости, мог быть опасен. Кто знает, что он задумал на этот раз?

   Тяжелая мужская рука легла поверх ее, хрупкой, накрывая своей силой. Молча, он сжал свою ладонь, отчего Катриона едва смогла удержаться от вскрика. Поморщившись от боли, которую причиняли его сильные пальцы, она все же покачала головой, не уступая ему. Смешок, раздавшийся над ее головой, яснее всяких слов доказывал, что подобное поведение лишь развлекло маркиза. Вместе с этим, он все сильнее сжимал ее руку, до тех пока Катриона поняла, что терпеть и дальше у нее просто не было сил.

   Застонав, она подалась ему, разжимая свои пальцы и позволяя одеялу скользнуть вниз, на колени. Зажмурившись, Катриона опустила голову еще ниже, надеясь скрыться от взгляда маркиза хотя бы под покровом своих волос.

   — Правильное решение, — насмешливо бросил маркиз.

   В этот же момент его рука переместилась на ее волосы, сгребая их в кулак. Не предупреждая, он резко дернул Катриону, заставляя ее сильно запрокинуть голову назад. Застонав, она схватилась за его руку, пытаясь ослабить хватку. Боль уже начала простреливать виски, но похоже мужчину это совершенно не волновало. Продолжая удерживать Катриону, он опустился позади нее, принуждая прижаться спиной к его груди.

   — Мне больно, — прошептала Катриона, чувствуя, как боли и обиды накатывают слезы. Никогда в жизни она не ощущала чего-то подобного. Даже отбиваясь от навязчивых клиентов таверны ей не приходилось быть настолько униженной, как сейчас. Что, если теперь ее жизнь будет состоять из череды подобных ощущений? Сможет ли она это перенести?

   — Привыкай, — усмехнулся Габриэль, словно подтверждая ее мысли.

   Притянув Катриону еще ближе к себе, он прижался губами к ее шее, посылая этим прикосновением дрожь по всему телу. Унижение, но вместе с ним и что-то еще, очень странное и неизведанное, охватило Катриону. Зажмурившись, она затаила дыхание и замерла в мужских руках, прогоняя как можно дальше непрошенные и не нужные чувства.

   Но мужчина не думал останавливаться. Пользуясь тем, что девушка была в полной его власти, он резко дернул рукой, заставляя ее наклонить голову к своему плечу. Катриона не смогла сдержать стон, когда его губы проложили дорожку от шеи к чувствительной мочке уха. Вздрогнув, она теперь уже сама запрокинула голову и беспокойно задвигала ногами, все еще скрытыми под тяжелым одеялом.

   — Снимай свою рубашку, — напряженным голосом приказал Габриэль, всего на мгновение отрываясь от нежной кожи женской шеи. — Сейчас же.

   Не открывая глаз, Катриона упрямо покачала головой, болезненно поморщившись от этого движения. Тяжело дыша, она с трудом смогла прогнать странный туман, охватившие ее сознание. Почему, несмотря на свою ненависть, у нее не получалось противостоять этому мужчине? Всхлипнув, она дернулась в его руках, пытаясь освободится, чтобы оказаться как можно дальше от него. Каждая встреча с ним, выбивала из нее все силы, которыми она когда-то гордилась.

   — Отпустите меня, — Катриона чувствовала, что еще несколько минут в его руках, и она просто сорвется.

   К своему удивлению, она почувствовала, как маркиз оттолкнул ее от себя, а затем быстро поднялся на ноги. Дрожа, но вовсе не от холода, Катриона еще выше натянула одеяло и практически укуталась в него. Пусть хотя бы сейчас, но она смогла уберечь себя. Даже если и понимала, что не надолго.

   — Пусть это будет мои свадебным подарком, — усмехнувшись, бросил маркиз. — Наверное, этот день должен быть счастливым для тебя.

   Вздрогнув, Катриона испуганно посмотрела на мужчину. Она не ослышалась? Свадьба уже сегодня? Но ведь этого просто не может быть. Ей всегда казалось, что обычно, для этого требуется гораздо больше времени, чем одна ночь. Разве нет?

   — О чем вы? — дрожащим голосом спросила она, искренне надеясь, что ошибается.

   — Свадьба уже сегодня, — небрежно ответил маркиз. Больше не обращая внимания на девушку, он подошел к изножью кровати и взяв платье, задумчиво повертел его в руках. После, удовлетворительно хмыкнув, бросил одежду Катрионе. — Одевайся. Священник ждет.

   Катриона едва успела поймать платье, прежде чем оно угодило бы ей прямо в лицо. Слова маркиза прозвучали как приговор. Уже сегодня. Неужели уже сегодня ей предстоит стать женой этого человека, которого она совсем не знала? Паника не виданной силы охватила ее. Она не могла поверить, что еще вчера согласилась на это. О чем она только думала?

   — Я не могу, — ее голос задрожал от страха и неуверенности, а платье оказалось смятым под ее руками, — я не могу сделать это.

   От громкого мужского смеха, Катриона вздрогнула и испуганно зажмурилась. Разве может человек смеяться так, чтобы не чувствовалось совсем никакого веселья, только злобная насмешка?

   — Ты уже сделала свой выбор, — резко оборвал мужчина. Указав на платье в руках Катрионы, он продолжил, — Одевайся. Или ты предпочитаешь появиться перед священником в рубашке?

   — Вы и правда готовы сделать это? Женитесь на мне, на простой служанке? — прошептала Катриона, еще сильнее сжимаясь под одеялом. Она не сомневалась в том, что маркиз непременно исполнит свою угрозу и вытащит ее из дома даже в одной рубашке. — Я одного не могу понять, зачем вам это?

   — Ты задаешь много лишних и не нужных вопросов. Все, что от тебя требуется, это подчинение. Не более. — резко оборвал мужчина, не собираясь отвечать на ее вопросы.

   Катриона поморщилась от того, как грубо прозвучали его слова. Но чего еще можно было ожидать от такого мужчины, как маркиз? Разве за все время их знакомства, он хотя бы раз показал что-либо другое, кроме жестокости?

   Глубоко вздохнув и собравшись с силами, Катриона схватилась за одеяло, а потом посмотрела на мужчину, который не отрывал от нее своего взгляда.

   — Вы не уйдете? — с надеждой в голосе спросила она. Пусть совсем скоро ей и предстоит выйти за него замуж, но сейчас она хотела сохранить остатки своей скромности. Но судя по насмешливому взгляду, которым ее одарил маркиз, он никуда не собирался.

   Скрипнув зубами, Катриона отвернулась и стараясь больше не смотреть на мужчину, все же заставила себя подняться на ноги. Едва ступив на пол, она почувствовала как свежесть раннего утра тут же пронеслась по ее разгоряченному телу. Вздрогнув от этого не очень приятного ощущения, она принялась натягивать платье. Но от того, что она сильно нервничала, пальцы стали совсем непослушными, и у нее никак не получалось затянуть шнуровку на лифе платья. Руки дрожали все сильнее, и в какой-то момент тонкий шнурок все же ускользнул от нее.

   С трудом сдержав стон, Катриона хотела снова потянуться за ним, но не успела. Сильные грубые руки опустились на ее плечи, и она оказалась развернутой лицом к лицу с маркизом.

   Не обращая внимание на ее вскрик, маркиз сам принялся затягивать шнуровку, действуя при этом очень умело. Такой проворности как у него, могла бы позавидовать любая девушка.

   Затянув последний узел, мужчина удовлетворенно оглядел дело своих рук, а потом посмотрел на девушку. От обещания, которое так отчетливо читалось в его взгляде, Катриона стало страшно.

   — Не забывай, кому ты принадлежишь. Раздевать или одевать тебя, решать только мне. — усмехнулся маркиз. Не обращая внимание на то, как сильно побледнела Катриона, он указал ей на дверь, — Иди.

   Поспешно отвернувшись, Катриона шагнула вперед, нисколько не сомневаясь, что совершает самую большую ошибку в своей жизни.

   Той ночью, когда Катриона оказалась в особняке, ей так и не удалось как следует осмотреться. Грубость, с которой маркиз увел ее от графа и темнота, сделали свое дело. Теперь же, следуя за мужчиной, она воспользовалась моментом и внимательно рассматривала длинные широкие коридоры. Освещенные ярким утренним светом, теперь они производили совершенно другое впечатление, отличающееся от того ужаса, который ей пришлось ощутить.

   Оглядываясь по сторонам, Катриона не могла ни заметить, что, как и спальня, в которой ей пришлось провести свою первую ночь, все вокруг говорило об изысканном вкусе хозяина дома и о его несомненном богатстве. Стены с красивой драпировкой, украшенные старинными картинами, которые она сама прежде никогда не смогла бы увидеть. Ей даже захотелось остановиться и как следует рассмотреть их, но крепкая рука маркиза тут же сжималась на ее ладони, стоило ей хотя бы немного замедлить шаг.

   Нахмурившись, Катриона окинула шагающего рядом мужчину осторожным взглядом. Мужественное лицо не выражало абсолютно никаких эмоций, а сильно сжатые губы сделали его еще более суровым. Он твердо смотрел вперед и со стороны могло бы показаться, что ничего другое, кроме дороги, его не волнует. Но Катриона понимала, что это не так. Даже если он и не показывал этого, но все его внимание было сосредоточенно именно на ней. Она чувствовала это всем своим телом. А то, что он сказал ей в спальне, все еще звучало у нее в голове. Покраснев, Катриона торопливо отвернулась.

   С того времени, как они вышли из гостевого домика, маркиз больше не произнес ни одного слова. Молча, он просто тянул ее за собой, но вот куда именно, было известно только ему. Неизвестность страшила Катриону так же, как и любые мысли о предстоящем событии, которое навсегда изменит ее жизнь.

   От волнения горло перехватило, так что, Катрионе показалось, будто ей не хватает воздуха. Задыхаясь, она теперь уже сама сжала руку на сильной ладони маркиза, пытаясь хоть как-то удержаться в сознании. С каждым следующим шагом, который она делала, паника все сильнее охватывала ее. Катриона просто не могла поверить в то, что всего несколько минут, и она станет замужней женщиной. И ее мужем будет этот жестокий и очень пугающий мужчина.

   В голове крутилось столько вопросов, но ни на один из них, девушка так и не смогла найти ответы. Она понимала только одно. Маркиз что-то скрывал от нее. Что-то очень страшное, с чем она вряд ли сможет справиться, когда правда выйдет наружу. Ведь должна быть какая-то выгода ему жениться на простой девчонке, которая работала в таверне и была совершенно другой, нежели женщины из общества.

   За своими размышлениями, Катриона и не заметила, что маркиз остановился и теперь пристально смотрит прямо на нее. Тяжело сглотнув, девушка опустила взгляд, чувствуя себя необычайно смущенной. Скорее всего, уже эту ночь она проведет в его кровати. Сможет ли она и дальше противостоять ему или теперь, будет принадлежать, целиком и полностью?

   Судорожно вздохнув, Катриона дернулась и попыталась отступить, но маркиз, усмехнувшись снова схватил ее за руку и легко толкнул дверь комнаты около которой, как оказалось, они уже давно остановились. Едва удержавшись от желания продолжить бороться, Катриона заставила себя шагнуть следом за мужчиной.

   Они только переступили порог, как она тут же поняла, что комната принадлежит именно маркизу. Суровая, но богатая обстановка. Как раз подходящая ее будущему мужу.

   — Священник уже здесь.

   Маркиз отпустил ее руку, а Катриона оглянулась, с удивлением замечая графа. Она надеялась, что больше никогда не встретится с ним, от одного только его вида, щека неприятно загорела. Едва сдержавшись, чтобы не провести ладонью по лицу, она одарила графа взглядом, полным ненависти. Тот в свою очередь, странно ухмыляясь, указал на пожилого мужчину, который немедля подскочил с кресла, как только маркиз появился в комнате.

   Судя по его наряду, он и был тем самым священником, который так терпеливо их дожидался. Теперь, все стало еще более реальным. Всего несколько мгновений, и этот человек свяжет ее и маркиза, теперь уже на всю жизнь.

   Дрожь странного предчувствия пробежала по телу Катрионы. Понимая, что держаться дальше у нее просто не осталось сил, она беспомощно посмотрела на маркиза, ища в нем хоть что—то, что могло бы ее успокоить. Но он лишь безразлично пожал плечами, в который раз доказывая, что не собирается идти ей на встречу. Он не был тем человеком, который пожелал бы ей помочь. Она была в его руках, и отпускать ее он точно не собирался.

   — Приступайте.

   От того, как грубо прозвучал этот приказ, Катриона едва не застонала. Она не успела выдавить ни единого слова, как оказалась прижатой к твердой груди маркиза. Вновь удерживаемая его крепкой рукой, она шагнула навстречу священнику и своей новой жизни.

    ***

   — Тебе стоит хорошо подготовиться к предстоящей ночи.

   Катриона вздрогнула, так неожиданно громко прозвучал рядом с ней голос графа. Похоже, он решил воспользоваться тем, что маркиз, а теперь уже ее муж, отвлекся на разговор со священником. Вздохнув, она сжала руки перед собой и развернулась к отцу, которого никогда не знала. И будь на то ее желание, не знала и не видела бы его еще столько же.

   — Что вам нужно от меня? — она очень старалась говорить как можно спокойнее, чтобы не показать мужчине, что чувствует от одного только его присутствия рядом с собой. Сейчас, ей даже захотелось как можно скорее оказаться рядом с мужем, но он похоже и не думал, смотреть на нее. Все его внимание было сосредоточенно на разговоре с пожилым мужчиной, который совсем не давно их обвенчал.

   — Просто хотел предупредить тебя, — насмешливо продолжил граф, — у твоего мужа дурная репутация среди женщин.

   — Я не хочу разговаривать об этом с вами.

   Катриона торопливо отвернулась, собираясь поскорее отойти от отца, но он не позволил сделать ей и шага. Резко дернувшись вперед, он схватил ее за локоть и притянул к себе.

   — Не думай, что теперь твоя жизнь станет лучше. Стать женой этого чудовища, не самая лучшая участь. Даже несмотря на все его богатство, — встряхнув девушку, он практически выплевывал свои слова ей в лицо.

   — Отпустите меня, — прошипела Катриона, извиваясь в его руках и стараясь избавиться от этого грязного прикосновения, — Вы не имеете права прикасаться ко мне.

   Сделав еще один быстрый рывок, у нее наконец получилось вырваться из рук графа. Дрожа от злости и негодования, она отступила назад, но тут же остановилась, почувствовав за своей спиной чье-то присутствие. Затаив дыхание, она развернулась, со страхом встречаясь взглядом с Габриэлем. И похоже, сейчас ее муж был очень даже зол.
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Испуганно выдохнув, Катриона отвернулась от мужа. Даже ее саму напугало то, с какой поспешностью у нее это вышло. Сейчас, ей показалось, что гораздо спокойнее и безопаснее смотреть на графа, чем на Габриэля. Скоро отец исчезнет из нее жизни, так же быстро, как и появился. А вот с мужем ей придется провести все оставшиеся годы. И пусть она и стояла спиной к нему, Катриона все равно чувствовала, каким тяжелым взглядом он смотрел на нее. Словно она и была причиной его злости. От этого ей стало обидно. Она ведь не сделали ничего такого, чтобы он так плохо относился к ней.

   — Что здесь происходит? — грубо спросил Габриэль, отчего Катриона сжалась от страха. Так и не дождавшись от нее ответа, он недовольным взглядом посмотрел на графа, — Почему вы все еще здесь?

   Габриэль внимательно разглядывал мужчину, пытаясь понять что же произошло. Даже занятым разговором со священником, он отметил как настойчиво граф пробирался к Катрионе. Видя это Габриэль едва смогла сдержать, чтобы не вытолкать священника за дверь и наконец подойти к жене. Совладав с собой и своими желаниями, он с трудом дождался пока, распрощавшись, пожилой мужчина покинет комнаты, и только после этого направился к жене.

   Хоть ему и не удалось расслышать о чем именно говорили Катриона и граф Блэкни, он понимал, что этот разговор вышел слишком неприятным для его жены. Напряжение, повисшее между этими двумя людьми, было слишком очевидным, чтобы Габриэль мог его проигнорировать. И если он не узнает обо всем у графа, то позже сделает все, чтобы Катриона рассказала ему правду.

   — Просто решил дать дочери совет. Ведь она совсем не давно вышла замуж. Кому как не мне поговорить с ней, — Джейкоб услужливо кивнул Габриэлю, чувствуя себя неуютно от его взгляда. Ему не хотелось ссориться с новоиспеченным зятем. Особенно тогда, когда в своих руках тот крепко держал документы на его дом. Все, что он хотел, так это получить бумаги и убраться отсюда. И потому он был готов на все. Ну а уж врать то он умел.

   Габриэль лишь усмехнулся, услышав слова графа. Он ни на мгновение не поверил в них. Как он и подозревал, Джейкоб сделает все, чтобы выкрутиться. И похоже он считал, что у него все получилось.

   Катриона же в свою очередь поморщилась, чувствуя только отвращение. Настолько оправдывающе звучал голос отца. Но то, что отец боится ее мужа, не могло ни порадовать. Уже за это она могла быть благодарна Габриэлю. Если бы конечно не боялась его так сильно.

   — Не думаю, что моей жене когда-либо пригодятся советы. Тем более ваши. Все, что ей будет необходимо, она спросит у меня, — насмешливо бросил Габриэль, кивнув графу.

   Лицо Джейкоба покрылось красными пятнами от той надменности, что прозвучала в голосе маркиза. Собравшись с силами, он улыбнулся, мысленно проклиная этого ублюдка. Но озвучить свои мысли в слух, он конечно же не мог. Слишком сильно он зависел от маркиза.

   Катриона, которая все еще стояла немного в стороне от мужа, не успела даже вскрикнуть, почувствовав, что он притягивает ее к себе. Добившись того, что она оказалась прижатой к его груди Габриэль опустил руку на ее плечо и слегка сжал руку, не позволяя вырваться или хотя бы отступить от него.

   Но Катриона и не думала воевать с ним. К своему удивлению, она совершенно внезапно осознала, что беспокойство и страх отступили в сторону, отставляя вместо себя странное чувство спокойствие. Она не могла поверить в то, что именно маркиз был способен успокоить ее. Когда еще совсем недавно, она сама дрожала от страха, едва завидев его.

   Вздрогнув, Катриона посмотрела на мужа. Как бы это не было странно, но до того момента, пока священник не произнес свои последние слова у алтаря, она называла мужчину, стоящего рядом, ни иначе, как маркиз. Теперь же, она знала имя того, рядом с кем проведет каждый последующий день своей жизни.

   — Ваше присутствие больше не требуется в моем доме, — продолжая сжимать руку на плече Катрионы, Габриэль посмотрел на разъяренного графа. Ему хотелось как можно скорее избавиться от этого мужчины.

   — Что насчет нашей договоренности? — спросил Джейкоб. Ему и самому не терпелось уйти отсюда. Наверное, ему придется провести много времени за карточным столом и выпить еще бренди, прежде чем получится прийти в себя после такого тяжелого утра. Самое главное получить бумаги.

   — Не так быстро, — усмехнувшись, покачал головой Габриэль, — Я не могу доверять вам. Свои документы вы получите только после того, как я увижу в газете объявление о том, что ваша дочь вышла за меня замуж.

   Катриона удивлено посмотрела на Габриэля, а Джейкоб сжав кулаки, подался вперед. Увидев это движение, Габриэль приподнял брови.

   — Хотите возразить? — нахмурившись, уточнил он, осматривая покрасневшее лицо графа.

   — Нет, — прошипел Джейкоб, поспешно отступая назад. — Объявление будет уже скоро.

   — Это в ваших интересах. А теперь, уходите.

   Габриэль кивком головы указал на дверь, нисколько не сомневаясь, что граф последует его приказу. Тот и не думал сопротивляться или возражать. Больше не взглянув ни на Габриэля, ни на Катриону, Джейкоб покинул кабинет.

   Нахмурившись, Катриона смотрела вслед отцу. Его разговор с Габриэлем не выходил у нее из головы. Не удержавшись, она повернулась к мужу.

   — Что он вам должен? — шепотом спросила Катриона. Она не знала насколько честным будет с ней муж. И расскажет ли он ей что-нибудь.

   Усмехнувшись, Габриэль оттолкнул ее от себя и направился к своему столу. Опустившись на высокое кресло, он протянул руку и выдвинул верхний ящик стола.

   — Можешь посмотреть, какая цена твоего брака со мной, — насмешливо сказал он. Бросив бумаги на стол, он указал на них, — Именно это позволило тебе стать моей женой. Ты же не думала, что я женился бы на простой служанке из таверны? — откинувшись на спинку кресла, спросил Габриэль.

   Не смело подойдя к массивному столу, Катриона посмотрела на мужа.

   — Нет, — выдавила она, — О подобном я даже мечтать не могла.

   Протянув руку, Катриона собрала бумаги со стола, не зная чего ожидать от них. И только прочитав написанное там, с удивлением взглянула на Габриэля.

   — Значит моя цена, это семейное имение графа Блэкни, — с дрожью в голосе сказала Катриона, взмахнув бумагами, — Ну что ж, выходит не так уж и дешево. - Вскинув подбородок, она снова бросила бумаги на стол. — Что на счет нашей с вами договоренности? Когда вы поможете моей маме?

   Габриэль с удивлением посмотрел на жену. Если бы он хоть немного ценил женщин, то несомненно почувствовал бы гордость за то, как хорошо держалась Катриона. С другой стороны он понимал, что ему придется хорошо постараться, чтобы подчинить ее себе.

   Но теперь, это не самое важное. Его жена, дочь графа. Больше ему ничего не нужно было. А ее прекрасное личико, лишь приятное дополнение.

   — Можешь идти к себе. Я приду вечером, — он снова указал на дверь, теперь уже выпроваживая из комнаты свою жену.

   — Вы не ответили на мой вопрос, — не думая о том, что делает Катриона нависла над столом, — Я, не граф Блэкни, и просто так, вам от меня не избавиться.

   Габриэль вскочил на ноги и навис над столом, в точности повторяя позу Катрионы. Вскрикнув от такой близости мужа, девушка хотела отпрянуть, но мужчина не позволил. Резко протянув руку, он схватил Катриона за волосы и грубо притянул к себе, тут же впиваясь в ее губы в жестоком поцелуе. От неожиданности, Катриона едва не прижалась животом к столу. Удержавшись, она уперлась руками в твердые плечи мужа, пытаясь вырваться. И у ее удивлению, у нее это получилось.

   Тяжело дыша, Катриона отпрянула от стола. Губы неприятно горели, и в какой-то момент Катрионе захотелось потереть их пальцами.

   — Выметайся отсюда, иначе я закончу то, что начал сейчас, а не вечером, как планировал, — прорычал Габриэль.

   Больше Катрионе повторять не нужно было. Одарив мужа гневным взглядом, она бросилась к двери. Единственное место, где она могла скрыться, это тот домик, в котором ей выдалось провести ночь.

   Туда она и отправится.
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Катриона удивила его. Этого Габриэль не мог отрицать. Даже сейчас, сидя в удобном кресле и держа в руках бокал с бренди, он не мог забыть того, как ярко пылали глаза жены, когда она пыталась добиться от него ответа. Удивительно, но она и правда пыталась бороться с ним. Тогда, когда от одного его взгляда спасовал ее отец, граф, Катриона же пыталась настоять на своем. Упрямо и упорно.

   Габриэль усмехнулся. Теперь, эта картина будет стоять перед ним еще очень долго. Черт побери, но ему это понравилось. Конечно, он ожидал от нее совершенно другого. Он видел, что она боится его, но вместе с этим в ее взгляде всегда была жажда отстоять себя и свои интересы.

   — Неужели думаешь жене? — насмешливо спросил Александр. Он сидел на соседнем кресле, перекинув ногу на ногу и внимательно рассматривая посетителей таверны, в которой они решили отметить свершившееся событие. Он никак не мог избавиться от привычки всегда быть во всеоружии. Настороженность, с которой он выходил в люди, въелась в его кровь еще в самом раннем детстве.

   Ухмыльнувшись, Александр непринужденно откинулся на спинку деревянного стула и сделал глоток бренди. Вспоминать о временах своего детства, он не хотел. Особенно сейчас, когда его жизнь стала лучше. Гораздо лучше. Ему больше не приходилось воровать и убивать. И это значительно облегчало его существование. В этом году ему исполнилось тридцать восемь лет, и все, в чем он нуждался, так это возможность спокойно жить.

   — Тут есть о чем подумать, — усмехнувшись, Габриэль поднял свой стакан и махнул другу, — И все благодаря тебе, — помедлив, он сделал глоток бренди, а затем продолжил, — у меня будет к тебе небольшая просьба.

   — Слушаю тебя.

   Габриэль поставил стакан на стол. Посмотрев на Александра, он улыбнулся. Друг, был единственным человеком, которому он мог доверять. Всегда и везде.

   — Мне нужно, чтобы ты отправился в таверну, где работала и жила Катриона.

   Александр приподнял брови. Его удивила просьба Габриэля, но он знал, что если тот чего-то хотел, значит это несомненно имело какую-то важность. Все, что делал или хотел сделать друг, преследовало свою цель.

   — Там осталось мать Катрионы. Хочу чтобы ты отвез ей немного денег, — пояснил Габриэль, заметив удивление во взгляде друга, — Больше ничего делать не нужно. Думаю, с необходимой суммой денег, она найдет, как устроить свою дальнейшую жизнь.

   Хоть Габриель и не хотел помогать ни одной из женщин в этом мире, но об обещании данном жене, помнил. Пусть это будет единственным его подарком и для одной, и для другой.

   — Ну, как ты на это смотришь?

   Подняв руку, он сделал знак рукой одной из служанок и указал на свой пустой стакан. Сегодня он собирался как следует выпить, чтобы отметить то, чего зарекался никогда не делать.

   — Когда? — уточнил Александр. Другое его не интересовало. Если друг решил так сделать, значит для него это было необходимо и очень важно.

   — Завтра. Сегодня, мы отмечаем мою свадьбу. Все остальное может подождать.

   Габриэль смотрел на девушку, что проворно сновала по залу, от столика к столику. Совсем не давно, вот так же сидя в самом затемненном уголке, он наблюдал за Катрионой в той таверне, где она работала. И каждый раз, ему удавалось удачно прятаться, так чтобы она не увидела его.

   В подобных местах не интересовались личностью клиентов. Стоило только надвинуть капюшон плаща ниже на голову, и это вызывало страх у любого. Что уж говорить о простой девушке, которая всего лишь разносит еду и выпивку. Они избегали его, и правильно делали. В том месте его интересовала только одна из них.

   — А ты не опасаешься, что за это время твоя жена сбежит? — насмешливо спросил Александр.

   Габриэль безразлично пожал плечами. Сейчас его это мало волновало. Скорее, даже возбуждало. Если она решит сбежать, он найдет ее и накажет. Теперь, когда она стала его женой, он мог делать с ней все, что пожелает.

   — Она знает, что ее ждет в этом случае, — весело ответил Габриэль. В какой-то момент ему захотелось чтобы Катриона и правда решилась на побег.

   Рассмеявшись, Александр махнул служанке, подзывая ее к себе. Сегодня, они не откажутся от приятной компании. Пусть даже от такой доступной.

   *** 

   Катриона сидела на кресле, упорно стараясь не заснуть. Она уже несколько раз отдергивала себя, чувствуя, что глаза то и дело закрывались. Сдержав зевок, она слегка развернулась, с удивлением отмечая, что за окном уже давно стемнело. Она и не заметила, как наступила ночь. В этот вечер все ее мысли были заняты совсем другим.

   Вздрогнув, Катриона вскочила с кресла и беспокойно заметалась по комнате. Уже который раз за это день. С каждым мгновением страх перед неизбежным все сильнее накатывал на нее, отчего даже руки дрожали. Стараясь отвлечься, она занялась готовкой, но и это не помогло. Все валилось из рук, ничего толком не получалось. Оставив эту затею, она заставила себя вернуться в спальню. Где и находилась как оказалось до самого вечера.

   Габриэль так и не пришел. Казалось бы, Катриона могла чувствовать радость, но все выходило наоборот. Волнение на ряду со страхом охватывало ее все сильнее.

   Обхватив себя руками, Катриона подошла к окну и выглянула. Даже Александра не было видно. Хотя обычно он постоянно прохаживался по садовой дорожке. Сегодня же его не было.

   Прищурившись, Катриона еще раз оглядела парк, стараясь выглянуть как можно дальше. Странное возбуждение охватило ее. Прикусив губу, она немного помедлила, а потом, не позволяя себе передумать, бросилась к выходу из комнаты.

   Пробежав по всему коридору, она остановилась перед входной дверью. Протянув трясущуюся руку, она повернула дверную ручку. Закрыв глаза, она резко вздохнула прохладный ночной воздух. Она и не думала, что так сильно соскучилась по свободе.

   Улыбнувшись, она сделала шаг за порог, а затем еще один. Сама того не замечая, она спустилась по нескольким ступенькам и ступила на дорожку. Замерев, она опасливо оглянулась. Ей казалось, что сейчас к ней подбежит Александр, чтобы вновь сказать о запрете Габриэля.

   Постояв еще немного и так никого не увидев, Катриона улыбнулась. Значит, надо воспользоваться возможностью. И она ее не упустит. Не чувствуя холода, она зашагала по дорожке, в самую глубь парка. Чем дальше она уходила, чем больше наслаждалась внезапной свободой.

   Как она и думала, владения Габриэля были прекрасны. Это она видела даже в темноте. Продолжая улыбаться, она свернулась с дорожки и резко остановилась. Обомлев, она задрала голову вверх, рассматривая беседку. Проклятье, да она занимала больше места, чем вся ее комната в таверне.

   Осторожно, она вошла в беседку. Да, и уюта здесь было гораздо больше. Но больше всего, Катриону удивил подвешенный к самому потолку беседки, диван. Подобное Катриона видела в первые. Прикусив губу, девушка не смогла удержаться от любопытства и подошла немного ближе, чтобы как следует рассмотреть это чудо.

   Протянув руку, она слегка задела боковую спинку и с удивлением увидела, как диван закачался. Приподняв брови от удивления, Катриона обошла диван. Не удержавшись, она присела на мягкие подушки и слегка оттолкнулась ногами от пола. Теперь, это походило на качели.

   Рассмеявшись, Катриона оттолкнулась еще сильнее, наслаждаясь приятными ощущениями. Откинув голову на мягкую спинку, она закрыла глаза, позволяя себе расслабиться. Качели продолжали раскачиваться, и Катриона сама того не осознавая, заснула.

   Пробуждение оказалось резким. Вздрогнув, Катриона открыла глаза и попыталась приподняться, но грубый толчок в плечо, отбросил ее назад. Вскрикнув, она вытянула руки вперед, слепо отбиваясь. Но и это не помогло. Крепкое мужское тело навалилось на нее, прижимая к мягким подушкам. И только потом Катриона ощутила жаркое дыхание на своей шее. От вкрадчивого шепота, дрожь страха пробежала по телу девушки.

   — Похоже, кто-то любит нарушать правила, — мужчина сделал небольшую паузу, а затем продолжил, еще сильнее пугая Катриону, — Ну, а люблю за это наказывать.
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Дыхание, резким хрипом, вырвалось из горла Катрионы, когда она оказалась опрокинутой навзничь на диван. Сильно сжав запястья девушки, Габриэль вздернул ее руки вверх, прижимая к мягким подушкам. Все что Катриона могла делать, только беспокойно двигать ногами, пытаясь освободиться из крепкого захвата. Но и это не помогало. Слишком сильным был Габриэль. И слишком напуганной была она сама.

   — Разве я не сказал, что ты должна ждать меня в доме? — Габриэль наклонился к Катрионе, продолжая при этом удерживать ее запястья. Разглядывая испуганное лицо своей жены, он не смог удержаться и погладил гладкую кожу ее рук. Нет, он не пытался успокоить ее. Совсем нет. Наоборот, ему нравилось видеть ее такой беззащитной, какой она была прямо сейчас.

   Катриона всхлипнула, но все же заставила себя кивнуть, отвечая на вопрос мужа. Она знала, что нарушила его приказ, и прекрасно понимала, что теперь ее ожидает наказание. Катриона еще помнила, что случилось в прошлый раз, когда она пошла против его воли.

   Теперь же все казалось намного серьезнее. По его мнению, она сбежала из дома. Но ведь это было совсем не так. Ей просто хотелось прогуляться, чтобы хотя бы немного почувствовать себя свободной. Она и не подозревала, что так быстро уснет. Как она могла быть такой невнимательной?

   — Я больше не служанка, чтобы исполнять ваши приказы. Я ваша жена, — резко выпалила Катриона. Ее голос дрожал, но она смогла пересилить себя и свой страх, когда осознала то, что только что произнесла. Пусть она не знала, что может из этого получиться, но должна была постараться хотя бы немного, но защитить себя. Так, как она привыкла делать всегда. Она всегда находила выход из ситуации. Но хватит ли у нее сил справиться со своим мужем, который теперь смотрел на нее, с еще большей злостью? Этого она не знала.

   — Ты моя жена, столько, сколько я сам этого захочу. — каждое слово Габриэль выделял сильно сжимая руки на запястьях Катрионы, — Если ты надеялась получить от этого союза хоть что-то для себя, то ты просто наивная дура.

   То, как Габриель назвал ее, обидело Катриону. Ругая себя за наивность, она попыталась отвернуться, но муж не позволил. Предчувствуя неладное, Катриона дернулась и попыталась приподняться, все еще не теряя надежды сбежать из этой злополучной беседки.

   Габриэль, почувствовав это движение, налег на нее, прижимая к мягким подушкам. Теперь в его глазах виднелась не только злость. Было там что-то еще, совсем непонятное Катрионе. Подобное она видела впервые. Она знала, как выглядела страсть и желание, которое мужчина может испытывать к женщине. Но, сейчас муж выглядел совершенно иначе. Будто ему нравилось все происходящее. Все, что пугало ее, радовало его.

   Катриона покачала головой, совершенно ничего не понимая.

   — Я хочу вернуться в дом, — прошептала она. Теперь, она больше не испытывала желание бороться с мужем. Все, чего ей хотелось, так это как можно скорее скрыться с его глаз. С каждой минутой, проведенной рядом с ним, она испыталась все больше ужаса.

   — Нет так быстро, жена, — насмешливо бросил Габриэль, — Я же предупреждал тебя.

   В его голосе не слышалось не единой эмоции, но Катриона прекрасно поняла его намек, и от этого ей стало совсем страшно. Дернув руками, она в который раз попыталась освободиться, но у нее снова ничего не получилось. Осознание накатило на нее, заставив застыть в руках Габриэля. Сегодня, он уже не отпустит ее. Ей придется подчиниться мужа, как бы сильно она этого не боялась.

   — Делайте, что хотите, — прошептала она, закрыв глаза. Сейчас она и правда была готова на все. Бояться больше не было сил.

   Усмехнувшись, Габриэль резко отпустил её руки и выпрямившись, сел на диван.

   — Тогда вставай и раздевайся, — приказал он.

   Откинувшись назад, мужчина положил руки на высокую спинку дивана и усмехнувшись кивнул на то место прямо перед ним, куда должна была встать жена.

   Тяжело вздохнув, Катриона потерла ноющие руки. Двигаясь очень медленно, она поднялась на ноги. Сейчас, когда близился рассвет, на улице стало немного теплее, но девушка не могла перестать дрожать. Не глядя на мужа, она встала на указанное место. Действовать дальше не было сил. Зажмурившись, она замерла, собираясь с духом.

   — Я все ещё жду.

   Трясясь от холода и страха Катриона бессмысленно кивнула, а потом принялась развязывать шнуровку на лифе платья. Руки дрожали, но почему-то именно сейчас ей удалось очень быстро справиться с узелками. Платье соскользнуло с плеч, но Катриона быстро поймала его. Что-то мешало ей сделать это движение и разжать руки.

   — Снимай, — резко приказал Габриэль. Теперь в его голосе слышалась странная хрипота.

   Оглянувшись, Катриона посмотрела по сторонам. Беседка не была надежным укрытием, и любой, кто проходил бы мимо, мог увидеть то, что происходило внутри. Но похоже, Габриэля это совершенно не беспокоило.

   — Снимай платье.

   Голос мужа стал ещё ниже, все больше похожий на рык, чем на человеческий говор. Вздрогнув Катриона быстро разжала пальцы, наконец позволяя платью упасть на дощатый пол беседки.

   — Теперь рубашка.

   Закрыв глаза и не думая над своими действиями, Катриона последовала приказу мужа, и совсем скоро рубашка последовала за платьем. Скинув легкие туфли, Катриона осталась босиком. Прохладный воздух овевал её обнаженное тело, но девушка этого не чувствовала. От мужского взгляда она пылала.

   — Подойди по мне.

   Медленно, Катриона шла вперед, пока не уперлась дрожащими ногами в диван. Только почувствовав это препятствие, она остановилась, со страхом ожидая дальнейших приказов.

   — Какая послушная у меня жена, — насмешливо сказал Габриэль.

   Протянув руку, он прижал ладонь к слегка округлому животу Катриону, наслаждаясь тем, как сильно она вздрогнула от его прикосновения. Не сводя с неё взгляда, Габриэля провёл кончиками пальцев по гладкой коже, опускаясь к самому низу живота.

   — А теперь, раздень меня.

   Катриона изумленно посмотрела на мужа, искренне сомневаясь, что сможет подчиниться его приказу. Дикое чувство стыда сковывало тело, мешая двигаться. В голове не укладывалось, что в тот момент она и правда стоит обнаженной в беседке, а Габриэль все настойчивее гладит ее тело. К такому она точно оказалась не готова.

   — Я жду.

   Шире расставив ноги, Габриэль выпрямился и еще ближе притянул Катриону, практически вжимая в свое тело. Катриона вспыхнула от такой близости. Не сводя с мужа пристального взгляда, она не смело протянула руку к верхней пуговице на его сюртуке, одна за одной высвобождая их из узких петель.

   Руки плохо подчинялись ей, но Катриона, пусть и не очень быстро, все же смогла стянуть сюртук с широких плеч Габриэля. Девушка из-за всех сил пыталась не думать о том, что случится после того, как муж избавится от всей своей одежды и останется таким же обнаженным, как и она сама. Катриона никогда не думала, что ее брачная ночь случится в таких условиях. Конечно, в таверне ей приходилось заставать парочки и в более постыдных местах, но для себя подобного она никогда не желала.

   — Действуй, — хрипло бросил Габриэль, опустив руки на колени и ожидая, пока жена сделает то, что он сказал. С каждой снятой одеждой, ему все сильнее хотелось прижать жену к себе и заняться чем-то более заманчивым и не менее возбуждающем, чем наказание. К своему удивлению.

   Больше ни о чем не думая, Катриона кивнула. Чем дольше она оттягивает неизбежное, тем страшнее ей становилось. А этого она не хотела. С самого детства она боролась и сейчас сдаваться не собиралась. Чего бы ей это не стоило, но она сделает первую ночь с мужем приятной, хотя бы для себя.

   Схватившись за край белой рубашки, она потянула ее вверх, заставляя Габриэля поднять руки. Отбросив ее в сторону, Катриона на мгновение замерла, оглядывая крепкое тело мужа. Пусть между ними и не было ничего похожего на симпатию, но она не могла отрицать, что этот мужчина отличался от других. Хотя бы тем, что был ее мужем.

   Поймав удивленный взгляд Габриэля, Катриона согнула ногу и опустившись на диван, прижалась к мужу, который похоже совсем не ожидал от нее подобного. Улыбнувшись, она потянулась и прижала руку к щеке Габриэля, с удивлением понимая, что ей и самое нравится касаться его. Значит, ее решение оказалось верным.

   Не позволяя себе передумать, она быстро наклонилась и поцеловала мужа, так, как умела. Для Габриэля этого оказалось достаточно. Зарычав, он подался вперед, перенимая инициативу на себя. Его руки опустились на ее спину, медленно опускаясь все ниже и ниже. Застонав, Катриона выгнулась, следуя за его движениями. И когда его ладони прижались к ее бедру, настойчиво толкая вперед, Катриона подчинилась. Опустив колено на диван, она оказалась стоящей на диване, прямо между широко расставленными ногами Габриэля.

   Закинув руки мужу на шею, Катриона приникла к нему, все сильнее углубляя поцелуй. Каждое прикосновение мужа к ее телу заставляло девушку пылать от желания. Беспокойно двигаясь, она прижималась к Габриэля, чувствую, что хочет чего-то большего. Для нее не было тайной то, что происходит между мужчиной и женщиной в постели и даже вне ее, и поэтому она прекрасно понимала, чего ожидать дальше. В этот момент, она не могла ни порадоваться своей подготовленности, пусть даже и такой странной. Да, хоть что-то из ее пришлый жизни, оказалось для нее полезным.

   Отпрянув от мужа, Катриона посмотрела на него, а затем прижала руку к его мускулистой груди. Резко втянув в себя воздух, Габриель откинулся на спинку диван, с удивлением ожидая от жены дальнейших действий. Он и не ожидал от нее подобной отзывчивости. И будь он проклят если ему это не нравится.

   — Продолжай, — проскрежетал он сквозь зубы, оглядывая жену напряженным взглядом. Ему пришлось приложить все свои силы, чтобы удержать руки на месте и не прижать Катриону к себе. Если он сделал это, то она бы уже давно стонала под ним, принимая в свое тело. Но почему-то сейчас ему хотелось совсем другого. Сжав кулаки, он опустил их на спинку диван, чтобы сдержаться от искушения.

   Кивнув, Катриона провела рукой по его груди, в точности повторяя то, что он делал ранее. Задрожав от странного ощущения, она схватилась за пуговицу на его брюках.

   — Дальше, черт бы тебя побрал, — сиплым голосом приказал Габриэль, вцепившись пальцами в мягкую обивку. Он не понимал, почему так сильно сдерживается. Наверное потому что не хотел причинять жене боль. Он знал свой темперамент, и прекрасно осознавал, что как только овладеет Катрионой, остановится уже не сможет. Он возьмет ее так жестко, как привык делать всегда. И для нее же окажется лучше, если она будет сгорать от возбуждения.

   Это оказалось тяжелее, чем Катриона думала. Трясущимися руками, она высвобождала пуговицы, пока не достигла самой последней. Вздрогнув, Катриона посмотрела на мужа, чувствуя себя слишком беспомощной, чтобы действовать дальше.

   — Я не знаю, — прошептала она, с напряжением встречая взгляд мужа.

   Зарычав, Габриэль растерял всю выдержку, что у него была. Прижав руку к спине Катрионы, он быстро перевернулся, увлекая ее за собой. Прижавшись к ней всем телом, он поцеловал ее, грубо и жестоко. Так, как любил.

   Застонав, Катриона выгнулась, подаваясь вперед и прижимаясь своей нежной мягкой грудью к его твердой и мускулистой. Она больше не ощущала холода, только жар, один только жар. И с каждым мгновением, он разгорался все сильнее.

   — Раздвинь ноги, — оторвавшись от нее, грубо выдавил Габриэль. — Лучше, делай как я сказал.

   Вздрогнув, Катриона подчинилась и медленно раздвинула ноги, позволяя мужу приникнуть прямо к ее телу. От подобной близости, она застонала и замотала головой. Еще никогда в жизни, ей не приходилось чувствовать хотя бы чего-то схожего с этим ощущением, когда она поняла, каким твердым оказался Габриэль. Неужели именно это приходилось чувствовать всем девушкам в таверне? Именно это заставляло их стонать и извиваться в мужских руках?

   Габриэль прижался к ее груди, обводя языком затвердевшую вершину и заставляя Катриону вскрикнуть. Замотав головой, она застонала. Зачем он делает это с ней? Не думая, она запустила руку в волосы Габриэля, не позволяя мужу остановиться. Но похоже, он и не собирался. Медленно, он проводил языком по ее соску, наслаждаясь каждым своим движением. Рукой он сжимал ее грудь, настойчиво поглаживая. Его пальцы играли с ней, заставляя стонать и беспокойно двигать бедрами. С каждым разом, она все ближе и ближе прижималась к его телу.

   Запрокинув голову, Катриона выгнулась. Ничего не понимая, она подняла ноги, прижимая их к бедрам Габриэля. Не отрываясь от ее груди, Габриэль протянул руку и схватив жену за лодыжку, заставил обхватить его за талию. Катриона и не думала сопротивляться. Теперь, ее тело было раскрыто для мужа, так, как никогда прежде. Она не хотела, чтобы он останавливался. Только не сейчас.

   Габриэль оторвался от ее груди и протянув руку, схватил Катриону за волосы, заставляя приподняться.

   — Смотри на меня.

   Тяжело дыша, Катриона подчинилась. Не отрывая от нее взгляда, Габриэль прижался губами к ее животу, медленно опускаясь вниз. Вздрагивая от его прикосновений, Катриона не удержалась от стона, когда муж оказался прямо между ее ног. Испугавшись, она попыталась сомкнуть бедра, но Габриэль не позволил.

   — Не смей, — прорычал он, — Смотри на меня.

   Схватив Катриону за ногу, он заставил ее еще шире раздвинуть бедра. Не обращая внимание на вскрики жены, он прижимался губами к ее лону. Медленно двигаясь, он ласкал ее, чувствуя, как Катриона все чаще и чаще вздрагивает.

   Не сводя с него взгляда, Катриона отбросила прочь всякую скромность, следуя за мужем. Сейчас ее ничего не волновало. Ей хотелось двигаться все быстрее и быстрее. Схватив ее за ногу, Габриэль прижал ее к подушкам, сильно впиваясь губами в самую вершину ее лона. Для Катрионы это оказалось слишком много и сильно. Закричав, она дернулась в сторону и задрожала, но Габриэль держал ее, не позволяя двигаться.

   Катриона не могла отдышаться, чувствуя себя очень странно. Не удержавшись, она откинулась на мягкие подушки и закрыла глаза. Сил больше не осталось. Но Габриэль не позволил ей отдохнуть. Потянувшись, он поставил руки по обе стороны от ее головы.

   — Смотри на меня, — вновь повторил он, привлекая к себе внимание жены. Он видел, что дрожь страсти все еще пробегала по ее телу. И только когда она наконец посмотрела на него, он протянул руку вниз и схватил Катриону за ногу. — Обхвати меня ногами.

   Катриона кивнула и подчинилась приказу мужа. Не отрывая от Габриэля взгляда, она напряглась, чувствуя, как он входит в ее тело. Застыв, она прикусила губу, не зная, что делать дальше.

   — Расслабься, — схватив ее за подбородок, Габриэль прижимался к ней в грубом поцелуе. Застонав, Катриона подался к нему, отвечая.

   Воспользовавшись тем, что она отвлеклась, Габриэль резко двинулся вперед, овладевая женой. Вскрикнув от боли, Катриона схватилась за плечо мужа, пытаясь остановить его. Но все оказалось бесполезным. Зарычав, Габриэль ухватился за ее руки и резко вздернул вверх, не позволяя прикасаться к нему.

   Всхлипнув, Катриона замерла, чувствуя, что муж остановился, позволяя ей привыкнуть к силе его тела. Тяжело дыша, Катриона посмотрела в пылающие жаром глаза Габриэля. Сейчас, рядом с ней был совершенно другой мужчина, чем тот, который был еще утром в кабинете. В этот момент, он казался ближе, чем кто-либо другой.

   Затаив дыхание, Катриона осторожно двинула бедрами, проверяя свои ощущения. Сильной боли больше не было. Прикусив губу, она снова посмотрела на мужа, который чего-то ожидал от нее. И тогда, Катриона кивнула.

   Будто только этого и ожидая, Габриэль прижался к ней в поцелуе и принялся входить в ее тело. Теперь, он больше не собирался терпеть и ожидать. Теперь, он собирался получить удовольствие, и похоже это случится совсем скоро. Двигаясь все быстрее, он почувствовал как Катриона снова задрожала. Это стало последней каплей.

   Зарычав, он оторвался от губ Катрионы и прижав руку к подушке, приподнялся. Ему хотелось смотреть на нее и видеть ее глаза. Ему была необходима подобная близость с женой.

   — Смотри на меня, — взревел он, чувствуя что его собственное освобождение уже близко. И как только жена посмотрела на него, он зарычал и запрокинув голову, резко дернулся. Задрожав, он сжал подушку в кулак, изливаясь в податливое тело Катрионы.

   Катриона не сдержалась от удивления, почувствовав, как Габриэль опустившись на нее, прижался губами к ее шее. Закрыв глаза, она все еще тяжело дышала. Она никак не могла прийти в себя. Все, что произошло, крутилось в ее голове.

   Она не знала, сколько прошло времени, прежде чем, Габриэль напрягся. Резко приподнявшись, он отпрянул от нее. Медленно приподнявшись, Катриона посмотрела на мужа, с ужасом понимая, что перед ней снова маркиз.

   Поднявшись на ноги, Габриэль схватил платье и бросил Катрионе. Вскрикнув, она едва успела схватить свою одежду.

   — Одевайся и убирайся отсюда, — Габриэль указал жене на выход из беседки, — Я приду к тебе ночью.
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    Глава 11
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Александр перекатился на спину, морщась от того, как первые лучи солнца больно ударили по глазам. Повернувшись в сторону он, прищурившись, бросил взгляд на спящую на соседней подушке девушку. Он не знал ее имени, но хорошо помнил прелестное упругое тело, которое не единожды доставляло ему удовольствие на протяжении всей ночи. В отличие от Габриэль, он не спешил покидать таверну, а задержался здесь, чтобы провести время в приятной компании. И ему повезло. Девчонка оказалась на редкость отзывчивой и умелой. Это он всегда ценил в женщинах. Невинные и скромные особы его не интересовали. Александр предпочитал искать таких же испорченных и знающих, что такое жизнь. Таких же, как и он сам.

   Сбросив с себя одеяло, Александр поднялся на ноги, не обращая внимание на стон девушки, которая проснулась, лишившись жара мужского тела. Приподнявшись на локтях, она смахнула с лица прядь волос и с улыбкой посмотрела на мужчину, все еще стоящего напротив кровати.

   — Возвращайся. Я думаю мы еще не закончили.

   Думая, что завладела внимание Александра, девушка улыбаясь, раздвинула ноги и призывно изогнулась. Она была не прочь продолжить то, что они начали ночью, да ещё и за такие деньги. Этот мужчина оказался на удивление щедрым. И удовольствие ей доставил не малое. Подобное, она всегда ценила в мужчинах. Пусть он и не был похож на джентльмена из высшего общества, но несомненно манерами обладал. Общаться с таким было очень приятно.

   — Можешь быть свободна, — резко бросил Александр. Потянувшись, он взял свои брюки и присев на край кровати, спиной к девушке, принялся одевать. — Повторение меня не интересует.

   Не обращая внимание на стон разочарование, который издала девушка, он подошел к тазу с водой, чтобы умыться. Он надеялся, что когда закончит, то той, что скрасила его ночь, в комнате уже не будет. И его ожидание оправдались. Поток холодного воздуха скользнул по его ногам, когда дверь открылась, а затем с неприятным звуком захлопнулась. Ухмыльнувшись, Александр взял полотенце и обтер лицо. Девчонка оказалась очень шустрой. Быть может, когда-нибудь он навестит ее еще раз.

   Сейчас ему необходимо было навестить совсем другую женщину. Бывшую любовницу графа Блэкни, которая решилась родить ему ребенка. Александру никогда не приходилось видеть ее. Все то время, что он следил за Катрионой, ее мать никогда не появлялась в зале, позволяя дочери работать на износ. Подобные женщины всегда вызывали у Александра отвращение. Пользуясь деньгами, заработанными дочерью, она предпочитала отдыхать в комнате. Поморщившись, мужчина вытащил кошелек с деньгами, который ему оставил Габриэль. Отдавать их алчной женщине, он не хотел. Но просьба друга, была важнее его собственных желаний. Ему оставалось надеяться только на то, что матери Катрионы хватит этих денег, чтобы навсегда забыть о дочери.

   — Черт бы побрал алчных женщин, — проворчал Александр. Снова спрятав кошелек в карман, он неспешно натянул сапоги, и вышел из комнаты.

   Спустившись по лестнице, на первый этаж, он кивнул хозяину таверны и направился к выходу ведущим на конюшни. Его лошадь, сытая и ухоженная, стояла в стойле под чутким наблюдением конюха. Именно за это они с Габриэлем часто посещали таверну и оставляли здесь не плохие деньги.

   Кивнув конюху, он схватил поводья и вывел лошадь на постоялый двор, примыкающий к таверне. Сейчас, в самое раннее утро, на улице кроме него самого, больше никого не было. Посетители спали, отдыхая после долгого пути. Александр и сам бы не прочь продолжить свой сон, теперь уже в одиночестве, но просьба друга жгла карман. Хотелось как можно скорее избавиться от этого бремени. Только после этого он сможет спокойно вернуться к себе домой.

   Чертыхнувшись, он схватил поводья и направил лошадь к проезжей дороге, в ту сторону, где располагалась таверна, в которой еще совсем недавно работала Катриона. Он прекрасно изучил этот путь, ведь ему приходилось постоянно съездить туда и обратно, пока он расследовал порученное ему дело. На его счастье, поиски дочери графа оказались не столь долгими. Выдав некоторым людям неплохую сумму денег, он проследил весь путь, который сделала в прошлом любовница графа. Скорее всего, если бы граф Блэкни поинтересовался, то и сам бы легко их нашел. Только вот внебрачные дети никому не нужны. Ни матерям, ни отцам.

   Встряхнув головой, Александр еще сильнее погнал лошадь, практические пуская ее в голоп. Еще одна нерадивая мать ожидала его в таверне, которая теперь была совсем близко. Всего несколько минут, и Александр въехал на грязный постоялый двор. Спешившись, он бросил поводья шатающемуся мужчине, который по всей видимости выполнял обязанности конюха.

   — Чтобы с ней все было в порядке.

   Больше не оглядываясь, Александр толкнул дверь и прошел внутрь таверны. От суеты и беспорядка, он невольно поморщился. Ему хотелось как можно скорее убраться от сюда. Поэтому едва завидев хозяина, махнул ему рукой, подзывая к себе.

   — Чем могу служить? — услужливо поклонившись, спросил Джон, вытирая руки об и без того грязный передник. Он узнал этого господина, который уже несколько раз бывал у них. В памяти тут же всплыли не малые деньги, который тот оставлял за еду, выпивку и комнату. Сейчас, Джон как раз нуждался в них, как никогда прежде. Чертова девчонка, Катриона, сбежала и теперь посетителей становилось все меньше. Никогда не хотел платить за то, что теперь готовила одна из служанок.

   — Мне нужно поговорить с матерью одной из ваших служанок. Я знаю, что она живет в комнате, наверху.

   Александр, вытащил несколько монет, прекрасно понимая, что просто так договориться с мужчиной у него не получится. Все и все имели свою цену.

   — Последняя комната, в самом конце коридора, — поймав монеты, Джон торопливо бросил их в карман и указал на лестницу ведущую на второй этаж.

   Усмехнувшись жадности, сверкнувшей в глазах Джона, Александр покачал головой. Деньги всегда делали свое дело. Поднявшись по ступенькам, он направился к комнате, почему-то не сомневаясь, что идет по верному пути. Остановившись у двери, он хотел сначала бесцеремонно открыть ее, но потом одумался. Протянув руку, он терпеливо постучался. Но ответа так и не последовало. Нахмурившись, он снова постучался и прислушался. Стон боли, раздавшийся из комнаты, заставил его действовать. Всего один удар, и хлипкая дверь вылетела из косяка.

   Ворвавшись в комнату, Александр осмотрел по сторонам, готовый отразить любое нападение. Но, к его удивлению никого опасного внутри не оказалось. Нахмурившись, мужчина выпрямился и замер на месте. Только потом, он понял, что стоны боли исходят от кого-то лежащего на кровати. Не думая, он бросился к ней, и быстро откинул одеяло.

   Женщина закричала и начала отбиваться, но Александр быстро ее остановил. Схватив женщину за руки, он притянул ее к себе, заглядывая в самые красивые глаза, которые ему приходилось видеть.

   Кейтлин ничего не осознавала. Она не понимала, что происходит и кто этот мужчина, который так внезапно и неожиданно оказался у нее в комнате. Ее взгляд скользнул по выбитой двери, а затем снова остановился на незнакомце. Тот же в свою очередь посмотрел на нее, не менее пристально, чем она сама.

   Странное выражение его лица, напугало Кейтлин до ужаса. Кто же он такой?

   — Кто вы? — прошептала она, хмурясь. Кейтлин точно знала, что видела его впервые. Такие, как он, точно не поднимались в занятые комнаты таверн, в поисках простых служанок. Тем более, таких, как она. Слишком опасным и серьезным он выглядел. Словно человек, который привык убивать. Если это и правда было так, то зачем он здесь?

   Ужасное подозрение закралось к затуманенное болью сознание Кейтлин. Неужели граф, таким образом решил избавиться от нее? Очередной приступ кашля одолел ее, и не удержавшись, Кейтлин затряслась. Она не знала сколько это продолжалось, прежде чем мужчина, окончательно не потеряв терпение, грубо ее встряхнул.

   — Что с вами? — поинтересовался он, проигнорировав ее собственный вопрос.

   Кейтлин покачала головой. К неприятным ощущениям в груди, добавились еще и уколы боли в запястьях, на которых так грубо сжимались руки незнакомца.

   — Отпустите меня, — еще тише прошептала она, практически обмякнув в крепких объятьях. Голова кружилась все сильнее, и все, что хотела Кейтлин, это скорее вернуться в свою кровать. И, как только мужчина покинет комнату, она сможет наконец уснуть. — Вы не должны находиться здесь. Джон может разозлиться, и тогда у меня будут неприятности, — слова Кейтлин прерывались приступами дикого кашля, и когда она наконец договорила, сил у нее совсем не осталось.

   — Проклятье.

   Александр сильнее встряхнул бледную, словно белое полотно, женщину. Нет, вовсе не такую он ожидал увидеть. Изможденное создание в его руках, совсем не вписывалось в ту картину, которую он для себя представил. Была ли она всегда такой, или это отсутствие дочери сделало ее больше похожей на тень, чем на женщину? Но даже сейчас, ее красивые льдистые глаза привлекали к себе все его внимание, заставляя сгорать от желания смотреть на нее и никогда больше не отводить взора. Нечто подобное, Александр испытывал впервые.

   Кейтлин покачала головой, не желая больше смотреть на устрашающего мужчину. Может, если она не будет обращать на него внимание, ему надоест и он уйдет? В глубине души она понимала, что это не возможно. Но то, что произошло дальше, развеяло все ее надежды, какими бы не осуществимыми они не казались. Слегка толкнув ее в плечо, мужчина заставил опрокинуться на спину, на твердую поверхность деревянной кровати и тонкого соломенного матраса, больше походившего на подстилку.

   — Не трогайте меня!

   Ужас, еще большей силы, охватил Кейтлин, заставив резко вытянуть руки вперед. Еще одного насилия над собой, она точно не выдержит. Только не сейчас, когда сил для борьбы совсем не осталось.

   Стон удивления раздался прямо над ней, а затем мужчина грубо чертыхнулся. Слегка приоткрыв глаза, Кейтлин посмотрела на незнакомца, лицо которого теперь украшали несколько неглубоких царапин. Кейтлин стало еще хуже, когда она поняла, что это было дело ее рук. Сожаление и страх затопили ее душу. Она никогда и никому не хотела вредить. Да еще и так сильно.

   — Простите, — прошептала Кейтлин. Снова обессилено обмякнув на кровати, она зажмурилась, ожидая, пока мужчина выберет для нее подходящее наказание. Сможет ли она пережить его?

   — Ответите за это немного позже. — резко поднявшись на ноги, Александр уставился на Кейтлин, которая сжавшись, чего-то ожидала. И он понимал, чего именно она ждет. Когда-то и он сам чувствовал нечто подобное. Желание закрыться и спрятаться, — Я скоро вернусь.

   Кейтлин изумленно всхлипнула. Она не могла поверить, что то, что у нее вышло совершенно случайно, останется безнаказанным. К подобному она не привыкла. Почему он уходит, тем более сейчас, когда она была так бессильна и беззащитна.

   — Я скоро вернусь, — еще раз повторил Александр. И только дождавшись ответного кивка, он вышел из комнаты.

   Не оборачиваясь, Александр прошел по длинному коридору и спустился вниз по лестнице. Стараясь нигде не задерживаться и ни на кого не отвлекаться, он махнул рукой хозяину таверны, который маячил в зале, среди столиков. Посетителей оказалось совсем не много, и поэтому настроение Джона была отвратительным.

   — Мне нужна карета, — Александр кивнул Джону, этим движением привлекая к себе его внимание, — И прямо сейчас.

   Джон удивлено приподнял брови. Он прекрасно знал, что совсем не давно этот господин прибыл сюда на лошади. Так для чего ему была нужна карета? Джон не был глупцом и легко смог сложить одно к одному. Ведь не даром мужчина поднимался на второй этаж, как раз в ту комнату, где расположилась бывшая кухарка.

   — Вам придется хорошо заплатить, чтобы забрать ее отсюда, — с гневом в голосе проскрипел Джон. — Она приносит мне очень даже не плохие деньги.

   Прищурившись, Александр посмотрел на Джона. Он видел, что этот негодяя что-то утаивает от него. И в его гнусные намеки на то, чем именно зарабатывала женщина, Александр верил меньше всего. Особенно после того, как своими глазами ее увидел.

   — Не думаю, что в таком состоянии она могла выходить в зал и обслуживать твоих клиентов.

   Джон неуверенно нахмурился. Сила Александра и власть, которой он обладал, не могла ни испугать. Но и Джон умел настаивать на своем, тем более когда видел заинтересованность. А в том, что этому мужчине зачем-то пригодилась больная кухарка, он был уверен целиком и полностью.

   — Она никуда не уйдет отсюда, пока вы не заплатите, — сказал Джон, теперь точно не собираясь отступать, — После того, как ее дочь сбежала, Кейтлин задолжала мне за комнату, в которой живет.

   Хмыкнув, Александр вытащили кошелек с монетами, и демонстративно подкинул, словно проверяя его тяжесть. Глаза Джона алчно заблестели.

   — Хватит? — насмешливо спросил Александр.

   Джон кивнул, опасаясь упустить выгодное предложение. Ни каждый день ему предлагают столько денег за такой испорченный товар.

   — Жду карету.

   Бросив кошелек Джону, Александр снова направился к лестнице. Всего несколько мгновений и он уже стоял у входа в комнату. К его удовольствию, женщина была там же, где он ее оставил. Александр не мог отрицать, что у него возникали подозрения в том, что она могла сбежать, воспользовавшись тем, что он вышел. К ее же счастью он оказался не прав.

   — Вставайте. Мы уезжаем прямо сейчас, — грубо приказал Александр. Он еще не до конца понимал, что собирался сделать, но знал только одно. Оставить женщину в таком положение он не мог и не хотел.

   Женщина на кровати не шевелилась. Недовольно хмурясь, Александр подошел к кровати и опустил руку женщине на плечо, собираясь развернуть к себе. Если она хотела скрыться от него, то должна понимать, что это у нее точно не получится. Только не от него.

   — Черт побери, — проскрежетал он, присев на край кровати. Даже сквозь одежду, Александр почувствовал то, как сильно горит ее тело. Проклятье, теперь все становилось только сложнее.
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    Глава 12
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Когда утро наконец вступило в свои права, Катриона откинула одеяло, в которое куталась уже несколько часов подряд, и со стоном поднялась с кровати. Она могла бы прятаться здесь сколько угодно, вот только убежать от самой себя никак не получалось. Так же, как и забыть то, что случилось совсем недавно. Неприятные мысли и воспоминания оставались с ней, как бы сильно она не пыталась от них избавиться.

   Через силу, Катриона заставила себя шагнуть вдоль кровати, но тут же резко втянула воздух, застыв на месте от странной, не привычной болезненности пронзившей все тело. Особенно сильно в том месте, где никогда прежде она не ощущала ничего подобного. Краска смущения залила лицо Катрионы от внезапного осознания и понимания. И конечно же от стыда.

   Застонав, Катриона закрыла лицо руками. Все, что произошло ночью, накинулось на нее с новой силой. Каждое прикосновение мужчины, каждый стон, который издавала она сама в его руках. Все это крутилось в голове, даже в то короткое время, когда ей все же удалось заснуть. Правда, сон ее все же был совсем недолгим. Всего через час, и она уже проснулась, в панике оглядываясь по сторонам. В какой-то момент, ей показалось, что ночь уже давно наступила. И лишь взглянув в окно, поняла, что это не так. К сожалению, лишь небольшая отсрочка перед неизбежным.

   Катриона поежилась. Пусть ей и было стыдно за себя, но она не могла отрицать, что находиться в объятьях Габриэля, ей понравилось. Как бы странно это не звучало, но теперь, она понимала, что происходило с другими девушками в таверне, и от чего они так сильно кричали. Она тоже была готова на это, в умелых руках своего жестокого мужа. Даже несмотря на то, что муж и она, чувствовали друг к другу. Или скорее не чувствовали. Два совершенно разных человека, которые никогда не должны были встретиться.

   Скрипнув зубами, Катриона схватилась за изножье кровати, пережидая неприятное чувство в собственном теле. Она понимала, что совсем скоро почувствует себя гораздо лучше, ведь ей, не единственной из всех женщин, пришлось провести ночь с мужчиной. Пугало совсем другое. Даже если пройдет эта физическая боль, не было никакой надежды на то, что душевная исчезнет так же быстро.

   Встряхнув головой, Катриона все же заставила себя отступить от кровати. Теперь, предстояло подумать о том, как быть дальше. Как жить и существовать в том мире, в который ее так резко окунули муж и отец. Судя по словам последнего, ее положение не изменилось и в дальнейшем не изменится. Она все та же, простая служанка из таверны, дочь кухарки. Сменился лишь тот, кто считал себя ее хозяином.

   — Пусть так, — с болью в голосе прошептала она, смахивая прядь волос с лица. Кольцо, которое ей на палец надел муж, блеснуло, привлекая к себе внимание. Застыв словно изваяние, Катриона уставилась на руку, как на что-то очень чужое. А ведь оно и правда не принадлежало ей по праву.

   Зачем ей кольцо?

   Катриона не чувствовала себя замужней женщиной. Скорее любовницей, которую запрятали в домике, далеко от всех. Чтобы никто не знал, как сильно опустился маркиз, обратив внимание на женщину, подобную ей. Катриона знала, что ей никогда не придется жить с мужем в его доме.

   Покачав головой, Катриона быстро опустила руку и стараясь не обращать внимание на кольцо, начала поправлять одеяло на кровати. Медленно и методично. Она знала, если заняться привычными делами, то все мысли отойдут в сторону, хотя бы на некоторое время. Работа всегда помогала отвлечься. А сейчас это было как раз то, в чем она так сильно нуждалась.

   К сожалению, Катрионе не потребовалось слишком много времени, чтобы навести порядок в небольшой комнатке. Поправить кровать, смахнуть пыль со столика с кувшином и тазом для умывания. Вот и все.

   Глубоко вздохнув, она еще раз огляделась, чтобы ничего не упустить. Она любила порядок, и всегда его придерживалась, даже обитая в маленькой тесной комнатушке таверны. Довольно кивнув, Катриона медленно провела ладонями по длине своей юбки, аккуратно расправляя складки. Взгляд снова задержался на широком золотом ободке, который словно сжимался на ее пальце.

   Не раздумывая, Катриона быстро стянула с пальца раздражающую вещицу и бросила на столик, тот самый который совсем недавно сама же протирала. Сейчас, кольцо ей совсем ни к чему. Да и в будущем похоже тоже, ведь она сомневалась, что кто-либо когда-нибудь заподозрит в ней жену маркиза.

   Больше не взглянув на кольцо, Катриона вышла из комнаты, направляясь на кухню. Удивительно, но в доме, именно это помещение она, с первого же взгляда, приняла как свое собственное. Еще в прошлый раз она поняла, что это место станет ее самым любимым в этом доме. Так и случилось.

   Пройдя по длинному коридору, Катриона зашла в небольшое помещение и остановилась, всего на мгновение позволяя себе насладиться приятными ароматами чистоты, засушенных трав и свежих продуктов.

   Встряхнув головой и прогоняя прочь любые признаки беспокойства и паники, Катриона с решительным видом повязала передник на пояс, а затем подошла в широкому деревянному столу. Сегодня, она собиралась насладиться и готовкой, а в дальнейшем и приготовленной едой.

   День был в самом разгаре, а это значило что у нее много времени, которое она могла потратить на себя. И она точно знала, чем именно займется.

    ***

   Кивнув конюху, вместе с которым чистил конюшню, Габриэль передал ему лопату. Стянув рукавицы, он бросил их молодому парнишке, Грегори, который постоянно крутился где-то поблизости, стараясь оказать любую необходимую помощь взрослым. Вскинув руки, тот ловко поймал рукавицы и почтительно поклонился. Усмехнувшись, Габриэль потрепал его по волосам, а затем указал на стойло, которое требовало основательной чистки.

   — Приступай к работе.

   Бойко кивнув, Грегори бросился к стойлу, собираясь как можно скорее выполнить приказ. Он не хотел терять уважение маркиза, который и так оказал ему большую услугу, приняв на услужение в свое поместье. Никто не доверял бывшим воришкам, а маркиз Рейвенсток верил. И давал шанс выжить, выплачивая не плохое жалование, так что этих денег хватало на еду и кров, да еще и на помощь близким.

   Схватив лопату, Гэвин принялся перетаскивать использованную солому в небольшую сколоченную из деревянных досок тачку, стоящую поблизости, стараясь работать как можно быстрее.

   Переглянувшись с главным конюхом, Габриель снова усмехнулся. Если он не ошибся, то из мальчишки точно выйдет толк. Всем нужен подобный шанс. Особенно брошенным детям. И он понимал эту истину лучше любого другого человека.

   В миг посерьезнев, Габриэль направился к выходу из конюшни. Ему было глубоко плевать на то, что титулованным мужчинам не пристало находиться в подобных местах, занимаясь при этом грязной работой. Он привык работать с лошадьми и никогда не чурался браться за любой физический труд, предпочитая все это общению в клубах и светским балам. Конечно, иногда ему приходилось выходить в свет. Но это он делал только ради своей выгоды. Например, как в последний раз, когда граф Блэкни оказался с ним за одним карточным столом.

   И после этого, Габриэль добился того, к чему так сильно стремился. Теперь, у него имелась жена. Жена, которую он никогда прежде не хотел и не захотел бы. Все, что касалось женщин, волновало Габриэля лишь тогда, когда они были обнажены и находились в его власти, готовые и жаждущие. Но сейчас все вышло так, что незаконнорожденная дочь графа носит его кольцо.

   Габриэль остановился и хмурясь, посмотрел в сторону небольшого домика. Подумав всего мгновение, он усмехнулся, а потом направился к дому, решив нанести визит своей новоиспеченной жене, гораздо раньше, чем собирался до этого. Он не сомневался, что Катриона не ждет его, особенного после того, что произошло между ними в беседке. За это он не испытывал мук совести, даже если бы она у него была. Катриона заслужила наказание и получила его. Теперь, прежде чем пытаться сбежать от него, она задумается о последствиях.

   Преодолев ступеньки, ведущие к домику, Габриэль протянул руку и прикоснулся к ручке двери. Повернув ее, мужчина нахмурился и отступил на шаг назад. Чертова дверь была закрыта. Похоже, теплого приема ему ожидать не придется.

   От такого открытого неповиновения злость поднялась внутри Габриэля. Подняв руку, он застучал в дверь.
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— Черт побери!

   Катриона вздрогнула и испуганно обернулась, настолько громким и неожиданным ей показался стук в дверь, сопровождаемые грозным проклятьем. К сожалению, девушка знала только одного человека, кто мог так рьяно и настойчиво рваться к ней в дом. Муж. Ее муж.

   Катриона бросила быстрый взгляд на широкое кухонное окно. Только лишь вечер. Она хорошо помнила, как муж сказал, что придет к ней ночью. Неужели что-то случилось?

   Сжав край стола, около которого все еще стояла, Катриона зажмурилась от очередного удара. Похоже, Габриэль злился, и очень сильно. Ведь даже находясь на кухне, далеко от входной двери, она это чувствовала.

   Но, к ее удивлению, совершенно ненадежная на первый взгляд дверь, все-таки выдержала этот натиск. Катриона едва удержалась от того, чтобы не заткнуть уши руками и не сделать вид, что просто не слышит Габриэля. Переборов это желание, Катриона через силу заставила себя подняться на ноги. Медленно, очень медленно, она направилась к двери, которая все еще сотрясалась под сильными мужскими ударами.

   Глубоко вздохнув, Катриона протянула дрожащую руку и не смело повернула дверную ручку, открывая дверь. Она не успела вскрикнуть, как тут же оказалась прижатой к стене сильным крепким телом, своего порядком разъяренного мужа.

   — Какого черта ты вытворяешь? — гневно спросил Габриэль. Схватив жену за руки, он вздернул их вверх, заставляя ее подняться на носочки. — Что ты скрываешь?

   Он наклонился к жене, внимательно ее рассматривая. Похоже, он пришел вовремя. Она что-то скрывала, он точно видел это. Его не обманешь. Именно поэтому в его доме никогда не было и не будет женщин. От них лишь беды, за которые они привыкли расплачиваться чужими судьбами.

   Катриона замотала головой. Габриэль выглядел так, будто и правда верил в то, что она утаивает от него кого-то.

   — Я ничего не скрываю и не прячу, — прошептала она, испуганно моргая под пристальным взглядом мужа, — Ничего.

   Габриэль отступил на пару шагов назад, оставив жену, все так же жмущейся к стене. Катриона даже не могла вздохнуть, настолько испуганная была. Ей хотелось сбежать отсюда, туда где ее никто и никогда не найдет. Только все это было абсолютно бессмысленно. Особенно сейчас, когда муж с таким упорством отправился обследовать дом, словно действительно пытался что-то здесь отыскать.

   Тяжело дыша, она отошла от стены, стараясь удержаться на дрожащих ногах. Она уже собиралась присесть на диван, как до нее донесся неприятный запах. Прислушавшись, Катриона чертыхнулась и бросилась назад на кухню, не обращая внимание на то, что муж тут же последовал за ней.

   Обежав стол, Катриона приподняла крышку с невысокого котелка в котором тушился картофель с мясом. Кухня тут же наполнилась притягательными ароматами прекрасно приготовленной еды. Не отвлекаясь, Катриона, используя чистое полотенце, ухватилась за ручки и быстро переставила котелок на стол, чтобы картофель настоялся как следует.

   — Что ты делаешь?

   Катриона резко выпрямилась. Хорошо, что в этот момент в ее руках ничего не было. Напряженный голос мужа снова оказался для нее слишком неожиданным, и в другом случае, еда оказалась бы на полу. Собравшись с мыслями, Катриона повернулась и посмотрела на Габриэля. Прислонившись плечом к дверному косяку, он похоже очень внимательно следил за каждым ее действием.

   — Что вы пытались найти?

   Вскинув голову, Катриона устало опустился на стул и так же внимательно посмотрела на недовольного мужа. Ему точно не понравилось, что она проигнорировала его вопрос. И на ее собственный он отвечать тоже не собирался.

   Оттолкнувшись от стены, он направился к плите. Катриона напряженно смотрела на него, опасаясь любого его действия. На кухне муж смотрелся так же нелепо, как и она сама выглядела бы у него в доме. И когда Габриэль наклонился над котелком, она едва сдержалась, чтобы не остановить его. Ей не хотелось, чтобы он прикасался к тому, что она приготовила. Обычно, если это не было способом заработка, она готовила только для матери. Муж никогда не станет для нее настолько близким человеком.

   — Неужели сама готовила? — насмешливо спросил Габриэль, указав котелок. Теперь, когда он осмотрел дом, злость понемногу сходила на нет. Единственное, что сейчас его беспокоило, так это почему именно она закрылась в доме и от него ли. Или от кого-то другого.

   Катриона поморщилась от той насмешки, что так отчетливо слышалась в его голосе. И ей было абсолютно на это наплевать. Она знала, что хорошо готовит. И не просто хорошо, а отлично. И он не сможет переубедить ее.

   — Разве вы не знаете, что именно этим я зарабатывала на жизнь? — Катриона старалась говорить так беззаботно, как только могла. Пусть думает, что его насмешка совсем ее не задела.

   — Можешь и дальше заниматься чем заблагорассудится, — Габриэль пожал плечами, показывая что ему абсолютно все равно на то, чем именно она занималась в прошлом. — Но дверь в дом всегда должна быть открыта. В моем доме должно быть именно так.

   Катриона поморщилась от этого приказа. На подобное она никогда не пойдет. Всю свою жизнь она привыкла жить за закрытой дверью, хотя бы потому что никогда не чувствовала себя в безопасности. И теперь ничего не поменялось.

   — Зачем вы пришли? — прошептала Катриона, — ведь еще только вечер.

   Она снова посмотрела смущенным взгляд в сторону окна, словно подтверждая свои слова. Почему он нарушил собственное предупреждение?

   — Это мой дом. И я буду приходить сюда, когда хочу.

   Габриэль посмотрел на жену, притаившуюся на краешке стула и усмехнулся. Он понимал, что напугал ее своим появление, и это ему понравилось. Его взгляд прошелся по кухне и остановился на еще одном котелке, в котором Катриона по всей видимости согревала воду, чтобы принять ванну. Габриэль и сам бы не прочь принять ванну, особенно после того, как половину своего дня провел вычищая конюшню.

   — Приготовь ванну. Вечер я проведу в этом доме.
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Габриэль удобно устроился на ее кровати, но Катриона упорно старалась не обращать на него внимания. Аккуратно, надеясь не обжечься горячим паром, она перелила воду в глубокую ванну. В тесноте маленькой гардеробной ей приходилось действовать очень осторожно и осмотрительно, иначе всего одно неловкое движение и ожег будет неминуем.

   Только этого сейчас и не хватало. Ей следует быть сильной и здоровой. Только это поможет устоять в этой, такой сложной, жизни.

   Катриона еще несколько раз сходила на кухню, пока наконец в ванной не набралось достаточно воды. Наметанным глазом, девушка отметила, что этого как раз хватит для Габриэля. Подобное, она научилась определять уже давно. Ей ведь и прежде приходилось набирать ванну для посторонних людей, пока работала в таверне, но вот для мужа она делала это впервые.

   В ее жизни появилось слишком много нового, и не всему из этого Катриона была рада.

   Поставив пустое ведро на пол, Катриона оперлась руками о высокий бортик и задумчиво оглянулась, чтобы посмотреть на мужа. Габриэль тут же ответил ей насмешливым взглядом, словно именно этого и ждал. Закинув руки за голову, он вытянулся на кровати, всем своим видом показывая, как удобно устроился.

   — Я жду, — усмехнувшись, он кивнул в сторону комнаты, туда, где медленно остывала горячая воды.

   С трудом сдержав стон досады, Катриона отвернулась от мужа. Она не верила, что Габриэль пришел к ней только лишь для того, чтобы принять ванну. Это он мог сделать и у себя, в главном доме. Там, где у него несомненно были все удобства и слуги, готовые выполнить любое поручение. Скорее всего, все это лишь для того, чтобы еще больше помучить ее, показывая, что теперь она в его власти, и он будет приходить сюда когда заблагорассудится.

   Хозяин в своем доме.

   Ладонь прострелило острой болью. Нахмурившись, Катриона только сейчас увидела, как сильно сжимает бортик, за который прежде всего лишь легко держалось. Отдернув руку, она глубоко вздохнула. Все выходило еще хуже, чем можно было предположить. Сейчас ей придется помочь мужу принять ванну, и отвертеться от этого не было совершенно никаких шансов.

   Смирившись с неизбежным, Катриона убедилась что чистые полотенца находятся на месте, и только потом вышла из гардеробной, к своему мужу.

   Габриэль все еще лежал на кровати, но теперь от прежней расслабленности не осталось и следа. В его глазах появилось нечто зловещее, именно то, чего Катриона боялась и опасалась. Резко остановившись, она взглянула на мужа, молча и настороженно.

   И Габриэль не заставил себя долго ждать.

   — Покажи мое кольцо.

   Катриона замерла, боясь даже вздохнуть. Проклятье! Она совершенно позабыл про то, что сама же сняла кольцо еще утром. Теперь же оно по-прежнему лежало на столе, как молчаливый символ ее замужества.

   — Мне пришлось снять его, — Катриона сжала перед собой трясущиеся от волнения руки, надеясь, что муж этого не заметит. На безымянный палец левой руки смотреть не хотелось.

   — Почему?

   Катриона понимала, что спокойствие в голосе Габриэля было лишь притворным. Глаза выдавали его с головой. Черные, словно сама ночь. Пусть и совершенно бесчувственные, но вместе с этим полные странного предвкушения и обещания. Вот только ей это не грозило ничем хорошим. Как и в каждый из предыдущих разов, когда по мнению Габриэля, она делала что-то не правильное.

   — Чтобы приготовить еду, — эти слова дались ей тяжело, но Катриона понимала, что ответить должна. — Я боялась испортить ваше дорогое кольцо.

   Габриэль в один миг вскочил с кровати. Вскрикнув, Катриона попыталась отшатнуться назад, но у нее ничего не вышло.

   — Никогда не смей врать мне, — его жаркое дыхание обожгло ее лицо, настолько близко он прижал ее к себе. — я знаю о тебе абсолютно все. Решила, что сможешь противостоять мне, не так ли? Поверь, от меня не так легко избавиться.

   Катриона отвернулась, пытаясь скрыться от мужа. Только сейчас она осознала, что без кольца, принадлежащего мужу, она словно хотела избавиться и от него самого. Но все оказалось бесполезно.

   — Да, я хотела бы, чтобы вы навсегда исчезли из моей жизни, — вздернув подбородок, прошипела Катриона. Прежде, она и правда не понимала прежде почему ей так хотелось снять это проклятое кольцо. А вот муж все правильно понял. У нее не получилось скрыть от него правду.

   Откинув голову, Габриэль рассмеялся. Наивная девчонка. Неужели, она все еще мечтала избавиться от него? Он быстро развеет все ее напрасные мечты и надежды.

   — Принеси кольцо, — грубо приказал он, оттолкнув жену в сторону от себя.

   Катриона тяжело вздохнула, а затем медленно, подошла к столику. Молча, она взяла кольцо, сильно сжимая ненавистную вещицу в своей ладони. И только когда почувствовала сильную боль от впившегося в нежную кожу ладони предмета, пришла в себя. Моргнув, она еще сильнее сжала ладонь, а потом снова повернулась к мужу.

   — Вот, — прохрипела Катриона, протягивая Габриэлю кольцо. — Возьмите.

   — Надевай, — покачав головой, резко сказал мужчина.

   Кивнув, Катриона поспешно надело кольца на безымянный палец. На нее тут же накатило ощущения, будто ее сковали кандалами.

   — Так-то лучше, — Габриэль снова схватил ее за руку и притянул к себе. — А теперь, подумаем над наказанием.

   — Нет, прошу вас, — Катриона не смогла сдержать отчаяние в голосе. Опустив свою руку поверх руки мужа, она продолжила, — я больше не сделаю ничего подобного.

   — Я знаю, — усмехнулся Габриэль, — но доверять тебе не собираюсь. Пошли. — он грубо подтолкнул ее в сторону гардеробной, туда, где его ожидала наполненная ванна.

   Катриона последовала за мужем. Она понимала, что он хочет от нее и если это и есть ее наказание, то пусть будет так. Не дожидаясь приказа, она повернулась к Габриэлю, и принялась расстегивать его рубашку. Молча, он повел плечами, позволяя жене стянуть с него одежду. В этот раз Катриона действовала гораздо смелее, даже когда расстегивала пуговицу на брюках. Запустив руки за пояс, она провела ими вниз, стягивая жесткую ткань по мускулистым ногам мужа.

   Тяжело сглотнув, Катриона отступила в сторону, наблюдая за тем, как Габриэль отбрасывает в сторону брюки. Затем, не обращая на жену внимание, он направился к ванне и перешагнув через высокий бортик, опустился в горячую воду.

   Не глядя на него, Катриона взяла твердый брусок мыла. Намылив небольшую тряпочку, она собралась с силами и подошла к Габриэлю, который откинув голову назад, внимательно следил за ней. Опустившись на колени перед ванной, Катриона провела мягкой тряпочкой по крепкой обнаженной груди мужа.

   Она никак не могла перестать удивляться тому, насколько сильным был этот мужчина. Ярко выраженные мышцы на груди и руках, перекатывались, стоило ему слегка пошевелиться, чтобы сменить положение.

   — Продолжай, — хрипло пробормотал Габриэль. Его больше не волновало кольцо, от которого жена, так упорно хотела избавиться. Теперь, ему гораздо интереснее было посмотреть, как она поведет себя, оказавшись в такой близости с ним. С каждым раз ему становилось все любопытнее и интереснее от того, как ярко она реагировала на него. Ее желание бороться с ним, одновременно возбуждало и раздражало.

   Катриона вздрогнула и непонимающе посмотрела на него. Оказывается, она уже несколько мгновений сидела и не отводила взгляда от его мощной груди. Прикусив губу, Катриона снова намылила тряпочку и провела ею по рукам мужа.

   — Ниже.

   Покраснев от смущения, Катриона все же смогла кивнуть. Не сводя взгляда с его груди, она опустила руку в воду и не смело провела тряпочкой по плоскому животу мужчины, двигаясь к самому низу. Закрыв глаза, Габриэль резко вздохнул, когда почувствовал первое и такое робкое прикосновение к своему члену.

   Зажмурившись, Катриона быстро провела рукой, стараясь действовать как можно быстрее. Несмотря на то, что она уже узнала что такое близость между мужчиной и женщиной, избавить от смущения у нее так и не получилось. И сейчас, находясь так близко к своему мужу, она хотела только одного. Сбежать, пока еще не слишком поздно.

   Словно почувствовав ее желания, Габриэль подался вперед и схватив жену за запястье, прижал к своему члену.

   — Чего вы хотите от меня? — прошептала Катриона, умоляюще глядя на мужа. Она не совсем понимала, чего именно он требует от нее. Что она должна сделать?

   Усмехнувшись, Габриэль оттолкнул ее в сторону и поднялся на ноги. Не удосужившись взять полотенце, он ступил на пол.

   — Оботри меня.

   Кинув, Катриона торопливо бросилась к полотенцу. Расправив широкую ткань, она провела ею по груди мужа, смахивая капли воды. Разведя руки в стороны, Габриэль не мешал жене действовать так, как она того хотела. И только когда она нерешительно застыла, посмотрел на нее с высоты своего роста.

   — Иди в комнату, на кровать.

   Кивнув, Катриона отбросила полотенце, а затем направилась в комнату. Ноги дрожали так сильно, что она засомневалась, что сможет твердо дойти до кровати. И только то, что Габриэль следовал прямо за ней, помешало остановиться.

   Остановившись у кровати, Катриона повернулась к мужу, стараясь не опускать взгляд ниже его груди.

   — Что дальше? — с вызовом в голосе спросила она. — Ложиться и выполнить свой долг?

   — Позже, — насмешливо ответил Габриэль. Протянув руку, он провел кончиком пальца по гладкой коже лица Катрионы. — Такая нежная.

   От смущения Катриона не знала куда смотреть и тут же опустила взгляд. Было в этом что-то странное и необычное, стоять перед обнаженным мужем, когда сама полностью одета. Его прикосновения были ей приятны и она совсем не ощущала отвращения к мужу. Совсем наоборот. В какой-то момент ей хотелось наклонить голову, чтобы последовать за ладонью мужа. Но она быстро пришла в себя.

   Встряхнув головой и отгоняя наваждение, Катриона поспешно отшатнулась в сторону, еще ближе к кровати.

   — Чего вы хотите от меня? — прошептала она, пристально оглядывая мужа. Теперь, она не пыталась отвести взгляд от его сильного мускулистого тела. Наоборот. На этот раз она осмотрела его, не пропуская ни единой детали. Даже самой смущающей. Она знала, чем закончится эта ночь, но не понимала, почему муж медлит.

   Она даже не успела вскрикнуть, как оказалась прижатой к Габриэлю, который по всей видимости собрался наглядно показать, чего именно он хочет. Не отводя от нее взгляда, он наклонялся все ниже и ниже, пока не прикоснулся к ее губам крепким поцелуем. Застонав, Катриона подалась к мужу, отвечая ему. Все прежние предчувствия и ощущения, что у нее были, исчезли из памяти как дурной сон. Теперь, остался только муж и его прикосновения.

   Усмехнувшись, Габриэль прервал поцелуй и отстранил жену от себя.

   — На колени, жена.

   Все еще находясь во власти поцелуя, Катриона непонимающе заморгала. Что он сказал?

   — На колени, — видя ее замешательство, Габриэль повторил свой приказ.

   Только тогда Катриона поняла о чем он говорил. Подобное, она встречала в темных укромных коридорах таверны. Тогда, Катриона старалась пробежать мимо затаившейся парочки, так быстро, как только могла. Она видела, что женщина делает что-то такое, от чего мужчина стонал, не прекращая. Но вот подробные детали по-прежнему оставались для нее тайной. Теперь же, ей предстояло сделать это самой.

   Неужели, жены господ тоже делают нечто такое? Или только она удостоилась такого? Сегодня, она узнает и эту сторону в отношениях между мужчиной и женщиной. И, Катриона не знала, понравится ей это или нет.

   Не показывая мужу своего замешательства, она быстро опустилась на колени. Так, как он приказал. Затем, посмотрела на него, ожидая дальнейших указаний. И они не заставили себя ждать.

   Наклонившись, Габриэль взял жену за руку. Погладив по хрупкому запястью, он осторожно потянул Катриону к себе и прижал ее ладонь к своему члену. Они оба застонали одновременно. Катриона, от непривычных ощущений горячей, почти обжигающей плоти под своими пальцами, а Габриэль от манящего предвкушения будущего наслаждения.

   Он не ошибался, из Катрионы выйдет как раз такая любовница, как ему нужно. Отзывчивая, страстная и податливая. Она могла сколько угодно спорить с ним за пределами спальни, но здесь, она была такой любовницей, какой он хотел ее видеть. Любовница, но только не жена.

   Запустив руку в волосы Катриона, Габриэль пристально смотрел на нее. Горячая ладонь жены словно огнем клеймила его тело, отчего он с трудом сдерживал рычание. А то, как жена смотрела на него, только сильнее разжигало его желание. В ее глазах он видел невинность, смешанную с желанием, которое она испытывала. Она хотела его. В этом Габриэль не сомневался.

   Усмехнувшись, он сжал руку, и Катриона, застонав, запрокинула голову назад, чутко следуя за его движениями. От этого порывы, полного покорности, Габриэль вздрогнул, так сильно было его наслаждение. Прежде, он и не думал, что всего лишь подобное женское подчинение вкупе с прикосновением горячей ладони, может лишить его всякого разума. Как оказалось, может.

   — Мало. Двигайся быстрее, — низко, едва слышно прохрипел Габриэль, усиливая свой захват. Другой рукой он обхватил ее руку, показывая, как именно следует двигаться. Габриэль знал, что пройдет совсем не много времени и она узнает все желания его тела. И своего тоже. Пусть он и не уважал женщин, но насилии никогда не было его целью. Только наслаждение.

   Катриона сжала руку, собираясь сделать так, как того хотел муж. Но потом, неожиданно даже для себя, остановилась. Глубоко вздохнув, она посмотрела на Габриэля, встречая его недовольный взгляд. Вполне очевидно, что ему не понравилось, то, что она пошла ему наперекор.

   Усмехнувшись, Катриона медленно, слишком медленно для Габриэля, провела рукой по его груди. Габриэль резко, сквозь крепко стиснутые зубы, втянул в себя воздух. Его кулак сжался над головой Катрионы, но к ней так и не прикоснулся. Хоть он и умел контролировать себя, но сейчас это далось ему с особым трудом. То, что он начинал как наказание для жены, теперь принимало совсем иные обороты.

   Понимая, что находится на верном пути, Катриона приподнялась на коленях, так, чтобы иметь возможность дотянуться до мужа. Она помнила, то, что делал Габриэль в их первую ночь и теперь собиралась в точности это повторить. Она только лишь надеялась, что это одновременно приятно и женщинам, и мужчинам.

   Все так же медленно, Катриона прижалась поцелуем к груди Габриэля, как раз в том месте, где совсем не давно прикасалась рукой. Прислушиваясь к его резкому дыханию, она двигалась все ниже и ниже, пока не опустилась совсем близко к мужскому достоинству. В этот момент, смущение, которое казалось отступило, вновь накатило на нее. Тяжело сглотнув, Катриона посмотрела на мужа, в поисках одобрения, ну или поощрения.

   Габриэлю было не до слов. Погладив жену по волосам, он кивнул в ответ на ее немой вопрос. Он и не думал прерывать ее пылкость и страсть, сопряженную с неумелостью. Скорее, это невыносимо возбуждало.

   Катриона не собиралась отступать. Снова обхватив его член рукой, она провела ею вверх и вниз, именно так, как Габриэль показал ей совсем недавно. Только теперь, она знала, в каком ритме двигаться, чтобы по телу мужа начала пробегать мелкая дрожь. А потом она сделала это. Быстро, чтобы не передумать, она прижалась к нему губами.

   — Черт побери! — Габриэль откинул голову и сжал зубы. Это оказалось слишком неожиданно, даже для него, испытавшего слишком многое в жизни.

   Катриона и не заметила грубое ругательство мужа. Закрыв глаза, она начала двигаться, так же как делали те девушки в таверне. Похоже, подобное возбуждало любого мужчину, ведь именно в этот момент Габриэль застонал. От этого звука, низкого и хриплого, Катриона и сама задрожала, но двигаться не прекратила. Пробуя и изучая, она сжала на нем свою руку, внимательно прислушиваясь к мужу, отмечая что именно его возбуждало. И его стон, еще более низкий и хриплый, прозвучал в комнате.

   Катриона не поняла, что случилось, но уже в следующее мгновение, оказалась на ногах. Она не успела вскрикнуть, как муж толкнул ее на кровать, а сам навалился сверху. Его взгляд, полный темного обещание остановился на ее лице, а затем он обрушился на нее в диком поцелуй. Застонав, Катриона обхватила его за шею руками, и ответила, пылко и безумно. Раздвинув ноги, она закинула их ему на талию, двигаясь под мужем. Желание охватило ее, даже несмотря на то, что Габриэль так и не прикоснулся к ней. Она так и осталась в платье.

   И похоже, мужу это совершенно не мешало. Не прерывая поцелуя, он опустил руку к подолу ее платья. Резко, он задрал его вверх, открывая себе доступ к телу жены. Катриона приподняла бедра, позволяя Габриэлю удобно устроиться. Все это совсем не походило на то, как было в первый раз. Если тогда Габриэль показался ей диким и необузданным, то теперь он был свирепым и неудержимым.

   Вскинув голову, Габриэль схватил Катриону за подбородок, заставляя посмотреть на себя.

   — Не смей закрывать глаза.

   Дождавшись того, чтобы Катриона кинула, Габриэль еше шире раздвинул ее ноги. От первого прикосновения его члена к своему лону, Катриона вздрогнула и застонала. Больше не в силах медлить, Габриэль вошел в нее одним сильным ударом. Всхлипнув, Катриона заметалась под ним, дрожа всем телом.

   Зарычав, Габриэль поднялся над ней, все так же не выходя из ее тела. Тяжело дыша, Габриэль обхватил ее за лодыжки и заставил поставить ступни себе на плечи. Катриона ахнула. Сейчас, Габриэль находился в ней так глубоко, как не было в первый раз. Казалось каждая частичка ее тела принадлежала ему, целиком и полностью.

   Вцепившись пальцами в одеяло, Катриона старалась двигаться навстречу мужу, так же лихорадочно и яростно, как и он сам. Она чувствовала, что ещё совсем не много и страсть накроет ее с головой.

   Выпады Габриэля стали ещё безумнее. Кровать под ними жалобно скрипела, но ни Катриона, ни Габриель не обращали на это никакого внимания. Зажмурившись, Катриона выгнулась всем телом, подаваясь прямо к мужу. Рыкнув, Габриэль задвигался быстрее. Его грудь ходила ходуном, от того как сильно и хрипло он дышал.

   Опустив руку, Габриэль сжал бедро Катрионы, отчего она вскрикнув, взметнулась вперед. Ее ноги соскользнули с его плеч, но Габриэль все продолжал двигаться.

   — Пожалуйста, — взмолилась Катриона, мотая головой. Возбуждение накатило на нее с новой силой, и этого она уже не смогла выдержать. Закричав, она вцепилась пальцами в крепкую руку мужа и задрожала. Мир закрутился вокруг нее и в какой-то момент, Катрионе показалось, что она потеряла сознание.

   Но это оказалось совсем не так. Когда первая волна освобождения схлынула, Катриона снова застонала. Габриэль не сводил с нее взгляда, продолжая вбиваться в ее податливое и все еще чувствительное, после оргазма, тело. Дыхание вырывалось из него резкими хрипами. Закинув руки ему на шею, Катриона притянула его к себе и поцеловала, глубоко и крепко, совсем как это сделал бы он. Для Габриэля это стало последней каплей. Зарычав, он резко дернулся, потом еще раз. Он задрожал и запрокинул голову. Мышцы на его шее обозначились так ярко, что Катриона невольно залюбовалась этой картиной. Она чувствовала его оргазм всем своим телом. И ей нравилось это. Она наслаждалась каждым мгновением.

   Габриэль затих, а потом резко опустился на жену. Катриона глубоко вдохнула его запах, такой сильный и яркий, по-настоящему мужской. Его прерывистое дыхание обжигало ее шею, но Катриона ничего не имела против этого. Закрыв глаза, она провела кончиками пальцев по мокрой спине мужа. Сейчас, ею двигало скорее любопытство, чем желание. Она хотела изучить тело Габриэля. Но муж не дал ей такого шанса.

   — Убери руки.

   Катриона замерла. Жестокий и грубый маркиз вновь вернулся на свое место, заменив собой великолепного любовника, в объятиях которого она пребывала совсем не давно. Она торопливо разжала руки, и Габриэль тут же откатился в сторону, а затем быстро вскочил на ноги. Катриона быстро одернула платье. Она не хотела, чтобы муж смотрел на нее прямо сейчас. Похоже и он сам чувствовал нечто схожее. Потому что не оборачиваясь и не глядя на нее, прошел в гардеробную. Прошло несколько долгих минут прежде чем он наконец вышел оттуда, одетый лишь в брюки. Рубашку он держал в руках.

   — Зачем вы делаете это? — не выдержав, Катриона приподнялась на кровати и посмотрела на мужа, который уже стоял у двери. Она не понимала, что хотела узнать, когда задала этот вопрос. Но муж, похоже, все прекрасно понял. Обернувшись, он смерил ее презрительным взглядом, а затем сказал:

   — Потому что это твой долг, выполнять любое мое желание. Именно для этого ты мне нужна. Ничего более. И пока, ты прекрасно с этим справляешься.

   Катриона молча смотрела вслед мужу. А он, усмехнувшись, вышел из комнаты, тихо закрыв за собой дверь.
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Сидя в кресле, Александр задумчиво смотрел на кровать и на лежащую там хрупкую женщину. Впервые за несколько дней, с тех пор как появилась в его доме, мать Катрионы наконец спала спокойно. Только сегодня утром лихорадка, сжигающая ее, пошла на убыль и женщина могла отдохнуть.

   Перекинув ногу на ногу, мужчина провел рукой по подбородку. Сейчас, он не мог сказать зачем, привел ее сюда и что именно им двигало. Ведь он прекрасно знал отношение Габриэля к женщинам в доме. И то, что Александр жил пусть и уединенно, но на территории обширного поместья Габриэля, только усложняло дело. Александру и так пришлось пойти на многое, чтобы тайком пронести в этот дом мать Катрионы.

   Вздохнув, Александр встал и медленно прошелся по комнате, разминая затекшие мышцы. Конечно, в его доме были и другие комнаты, где он мог спокойно отоспаться, но почему-то ему не хотелось оставлять женщину в одиночестве в таком состоянии. Поэтому ему пришлось проводить ночи в кресле. Несколько раз Александр пытался прилечь на кровать рядом с ней, но она так сильно ворочалась, что он тут же понял безрассудность своего поступка.

   — Где я? — шепот, раздавшийся со стороны кровати был больше похож на шелест падающих с дерева осенних листьев, чем на человеческий голос. Удивленный, Александр развернулся, встречаясь взглядом с испуганным взглядом женщины. Все так же бледная, она приподнялась на одном локте, и теперь пристально осматривала незнакомую для себя комнату. Она не помнила как, очутилась здесь, не помнила что произошло. И мужчина, что стоял у окна, тоже был ей не знаком.

   — Вы в моем доме.

   Его голос был грубым и низким, вполне соответствующим его устрашающему внешнему виду. Даже отсюда, с кровати, Кейтлин видела оружие, надежно прикрепленное к его поясу.

   Едва сдержав дрожь страха, Кейтлин откинула одеяло и убедившись, что ноги надежно скрыты подолом рубашки, попыталась встать с кровати. Но ничего не получилось. Сказывалась лихорадка, которая владела ею несколько долгих дней подряд.

   — Не стоит вам вставать прямо сейчас.

   Александр в одно мгновение оказался у кровати, и теперь осторожно придерживал женщину за локоть. Вздрогнув, Кейтлин попыталась отстраниться, но мужчина не позволил.

   — Не дергайтесь, милая.

   Действуя сам, он подтолкнул Кейтлин на кровать и осторожно уложил на мягкий матрас. Не отрывая от него взгляда, женщина послушно прилегла.

   — Что с вами произошло?

   Поднявшись на ноги, Александр обошел кровать и подойдя к небольшому столику, поднял кувшин с водой. Наблюдая за ним, Кейтлин только сейчас поняла, как сильно ей хотелось пить. Похоже, Александр знал это лучше ее самой, ведь он уже нес кружку с водой прямо к ней.

   — Пейте, — приказал он, еще ближе подтолкнув кружку.

   Протянув руку, Кейтлин приняла кружку и в один жадный глоток выпила всю воду.

   — Что с вами произошло? — облокотившись на прикроватный столб, спросил Александр.

   Сжав в руках пустую кружку, Кейтлин нахмурилась. Она уже так давно болела, что не могла сказать, что послужило тому причиной. Она так часто переносила подобную лихорадку, что уже научилась справляться с последствиями, особенно такими, как неизменная слабость.

   Пожав плечами, она устало облокотилась на спинку кровати.

   — Спасибо вам за помощь, — прошептала Кейтлин, опустив взгляд на свои сжатые руки. — Когда я смогу уйти от сюда? — она с трудом выдавила из себя этот вопрос, боясь показаться не благодарной в глазах мужчины, который спас ее и похоже оставался рядом все то время, что она проболела. Но и оставаться здесь на долго она не могла. Вдруг, уже сейчас, Катриона пришла в таверну, чтобы найти ее?

   — Не думаю, что вы когда-нибудь сможете покинуть этот дом, — сурово произнес Александр, не сводя с Кейтлин пристального взгляда.

   — Почему? — теперь, этот мужчина пугал ее еще сильнее.

   — Потому что я заплатил вашему хозяину слишком много денег, чтобы так просто вас отпустить.

   — Нет, — Кейтлин покачала головой. — Вы не могли это сделать.

   — Да, моя милая. Теперь вы принадлежите мне.

   Катриона едва не рассмеялась. Натужным, истеричным смехом. Она и правда испугалась, очень сильно.

   — Что вам от меня надо? — ее голос теперь казался еще более испуганным. — Вы ведь не просто так выкупили никчемную, больную служанку из таверны. Не так ли?

   — Я еще не решил, — в ответ безразлично пожал плечами Александр, — Но, пока, вы должны выздороветь, чтобы иметь возможность заплатить по счетам.

   Александр смотрел на кровать, разрываясь между желанием успокоить женщину или рассмеяться над тем, какой испуганной она выглядела. Хорошо, что она и не догадывается, что он никогда не стал бы требовать от нее выплаты по каким бы не было долгам. Пусть он и был отщепенцем, который привык воровать и убивать, но он никогда не использовал женщин, без их на то согласия.

   — Отдыхайте.

   Кивнув Кейтлин, он уже направился к двери, как его остановил тихий голос женщины.

   — Думаю, я должна представиться. Меня зовут Кейтлин. А вас?

   — Александр.

   Это было последнее что он сказал, прежде чем покинуть комнату, оставив Кейтлин в одиночестве раздумывать над его словами.

   И Кейтлин было о чем подумать. Особенно о том, кем был этот странный и загадочный мужчина. Александр. По его виду, она никак не могла догадаться о его возрасте. Может быть, он даже был на несколько лет моложе ее самой. Только вот она уже давно чувствовала себя старухой.

   Наверное, с того момента, как в ее жизни, еще тогда совсем молоденькой и невинной девушке, появился беспринципный и жестокий граф. Мысли Кейтлин тут же перенеслись в то время, когда граф подумал, что девушка из таверны легкая добыча для такого как он.

   А потом появлялась Катриона. И это было самое прекрасно, и одновременно сложное время для самой Кейтлин. Ей пришлось заботиться о дочери и о себе самой, что казалось совсем невыполнимым.

   Теперь, ее дочь пропала. И только Бог знает, все ли с ней в порядке.

   От переживаний, голова вновь закружилась. Всхлипнув, Кейтлин опустилась на подушки и позволила слабости снова затянуть ее в свои сети. Всего мгновение, и женщина заснула беспокойным сном без всяких сновидений. Остались лишь воспоминания.
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— Проклятье, — выругался Александр, невольно прислушиваясь к тихим всхлипываниям доносившимся из-за двери. Он не знал, почему остановился и не ушел сразу же, как только вышел из комнаты. Не следовало ему медлить. Ведь лишь только до его ушей донесся едва слышный плач, то он тут же понял одну единственную истину. Кейтлин удалось задеть в его сердце что-то такое, что он уже давно считал для себя чуждым. Желание позаботиться о ней сжигало его все сильнее. И не будь у него такой силы воли, то он бы вернулся, чтобы утешить и успокоить Кейтлин.

   Александр покачал головой. Будь оно все проклято, в эту комнату он точно не зайдет. Но и уйти отсюда сейчас, так и не убедившись, что Кейтлин успокоилась, не сможет. Он знал, что, быть может, когда-нибудь наступит тот момент и он пожалеет о своем решение, но не теперь.

   Привалившись к стене плечом, Александр закрыл глаза и приготовился ждать, столько сколько потребуется. Такого поведения он от себя не ожидал. Он, который никогда прежде не думал, что придет на помощь женщине, теперь стоит у двери, охраняя и ожидая, пока она успокоится. Может все дело в том, что и женщина была совсем непохожа на тех, к каким он привык?

   Но, Александр не привык так просто и легко доверять внешности. Тем более если дело касалось женщин. Даже таких, на первый взгляд невинных, как Кейтлин. Взгляд ее голубых глаз без сомнения способен пленить мужчину, но его собственный разум всегда преобладал над голосом сердца. Александр только надеялся, что и на этот раз все выйдет именно так, а не иначе.

   Вот только сможет ли он добровольно выпустить Кейтлин из своего дома, даже понимая, что это будет единственным верным решением? Этого Александр не знал наверняка.

   Еще раз чертыхнувшись, мужчина прислушался к звукам из комнаты. На этот раз только лишь тишина. Похоже, утомленная слезами и болезнью, Кейтлин уснула. Желая проверить свою догадку, Александр осторожно приоткрыл дверь, так тихо, чтобы не побеспокоить женщину.

   Даже стоя на пороге комнаты, он увидел, что Кейтлин и правда спит. Облегченно вздохнув, Александр отошел назад и снова закрыл дверь, оставляя женщину в покое. Теперь, он наконец-то смог спокойно отойти от двери. Спустившись по лестнице он миновал длинный коридор и вышел на залитую ярким солнечным светом улицу.

   Как бы он не противился, но поговорить с Габриэлем и рассказать о матери Катрионы, все же придется. Несмотря на последствия. Он уже сейчас знал, как именно отреагирует друг на присутствие еще одной женщины на его территории. Еще и матери его жены. Но Александр никогда не считал себя трусом и отступать перед проблемами не привык. Да и скрыть Кейтлин все равно не получится.

   Поэтому, быстро пройдя на дорожке, он завернул в сторону главного дома. Величественным особняк мог вместить в себя много людей, но кроме слуг и Габриэля там больше никого не было. Он точно знал, будь у друга был выбор, то и он жил бы в другом месте.

   Самому Александру главный дом никогда не нравился, слишком уж официальным он выглядел. И поэтому, сколько бы Габриэль не предлагал ему переселиться, Александр всегда отказывался. Ему по душе был тот маленький домик, надежно скрытый от посторонних глаз. Гости к нему заглядывали не слишком часто, что не могло ни радовать. Александру не требовалась компания, чтобы жить спокойно. Наоборот, он до боли ценил свою уединенность, которую ему подарил Габриэль. Друг много сделал для его спокойной жизни. Эту помощь, Александр никогда не забудет.

   И поэтому, то что он должен как можно скорее, так это поговорить с Габриэлем о Кейтлин. Все-таки, она мать Катрионы, и когда-нибудь они захотят встретиться. Прятать Кейтлин от всех не было никакого смысла.

   Погруженный в своими мысли, он и не заметил, что подошел к домику, в котором теперь жила жена Габриэля. Остановившись, он резко вдохнул воздух и тут же уловил уже знакомый аромат. Именно так пахло в таверне, где работала Катриона, пока он следил за ней.

   Не удержавшись от искушения, Александр поднялся по ступенькам к дому. Постучав, он терпеливо ждал, пока Катриона откроет. Наконец, по другую сторону двери щелкнула задвижка.

   Катриона удивленно посмотрела на него. Она точно не ожидала увидеть Александра на пороге своего дома. Она не видела его уже несколько дней подряд, с самой свадьбы.

   — Александр?

   Катриона нахмурилась, и слегка наклонилась в сторону, пытаясь посмотреть, один ли пришел Александр. И только увидев, что рядом с ним никого нет, смогла облегченно выдохнуть.

   — Габриэля здесь нет, — усмехнувшись, сказал Александр, чтобы успокоить ее. Он видел, что у него не совсем получилось, ведь Катриона все еще выглядела слишком обеспокоенной. Похоже, Габриэль все-таки запугал девчонку.

   — Что-то случилось? — с напряжением в голосе спросила Катриона. Она подозрительно смотрела на него, будто пытаясь понять скрывает он от нее что-то или нет.

   Усмехнувшись, Александр покачал головой. Аромат, доносившийся с кухни, теперь, при открытой двери, становился только сильнее. Интересно, будет ли наглостью с его стороны, напроситься на обед? Занятый лечением Кейтлин, он и забыл, когда в последний раз хорошо ел. В эти дни, он с трудом заставлял себя оставить ее одну, чтобы пойти в главный дом и поесть. Поэтому, в какой-то момент ему пришлось договориться со слугами, чтобы они приносили еду к нему домой.

   От Катриона не ускользнул тот взгляд, которым Александр скользнул по коридору. Такой голод в глазах, был ей знаком. Именно с таким желанием смотрели посетители таверны, когда она готовила мясо.

   — Не хотите зайти? Я готовлю обед, — пожала плечами она. Катриона все равно знала что ей одной никогда не съесть всего, что приготовила. А такой мужчина, как Александр, наверное не откажется от сытного и вкусного обеда. Тем более она видела, что как раз за этим он и пришел.

   — С удовольствием.

   Катриона отступила, пропуская Александра в дом. Она едва сдержала смешок от того, с какой поспешностью он согласился на ее предложение. Будто только этого и ждал. Похоже, в отличие от своего друга, он не гнушался попробовать приготовленную ею еду.

   Александр шел за Катрионой по коридору. Габриэлю повезло, что его жена оказалась похожа на свою мать, а не на отца. Такая же соблазнительная фигура и красивые длинные темные волосы. Только в Кейтлин было что-то печальное, а вот дочь ее казалась той девушкой, которая могла постоять за себя. Он не сомневался, что именно это Габриэлю понравилось в ней.

   Они вошли на кухню, и Катриона указала ему на один единственный стул, стоящий у стола. Присев за стол, Александр принялся наблюдать за тем, как девушка двигается у плиты. Без лишней суеты, она быстро и споро нарезала только что испеченный хлеб, свежий сыр. Всего мгновение, и перед Александром стояла полная тарелка тушеного мяса приправленного ароматными травами. Вдохнув, мужчина потянул носом приятный запах. Аппетит разыгрался с новой силой.

   Катриона встала с другого края стола, внимательно рассматривая Александра, который сейчас казался полностью поглощенный едой. Может быть, именно сейчас у нее был шанс узнать, то, что ее так сильно интересовало. А интересовало ее очень многое.

   — Как вы познакомились с Габриэлем? — напрямик спросила она. Ей хотелось как можно больше узнать о своем муже, но спросить что-то у него самого, она точно не могла. Она связала свою жизнь со слишком мрачным, жестоким и скрытным человеком. Но, к счастью, именно это никогда не было для нее секретом. Их последняя встреча, которая состоялась несколько дней назад, все еще сохранилась в ее памяти, больно раня самолюбие. Иногда, она ругала себя за покорность, которую проявляла в руках мужа.

   Вцепившись в край стола, Катриона терпеливо ждала ответа.

   Александр посмотрел на нее. В его глазах, таких же зеленых, как летние травы, мелькнула тревога. Теперь, он точно пытался скрыть от нее что-то очень важное. Катрионе это не понравилось.

   — Я служу у вашего мужа, уже очень давно, Катриона.

   Александр откинулся на высокую спинку стула. У него очень умело получилось скрыть тревогу, и теперь он казался расслабленным и спокойным. Но и Катриона не была дурой. Она сомневалась, что их отношения основывались только лишь службой Александра. Муж бы никогда не доверился не проверенному и не надежному человеку.

   — Вы что-то скрываете от меня, — она облокотилась руками на край стола, — Габриэль и вы тоже.

   Александр пожал плечами. Катрионе удалось отвлечь его от мыслей о Кейтлин. Как он и думал, в ней был дух своеволия, а так же не дюжий ум. Такое сочетание он очень уважал. Но рассказать ей всей правды конечно не мог. Но ему уже сейчас было жаль эту девушку, которая оказалась в руках Габриэля. Наверное, она, так же как и ее мать, заслуживала кого-то лучше. Такого мужчину, который сможет полюбить. А именно это никогда не сможет пообещать ни Габриэль, ни он сам.

   — Хоть кто-то из вас двоих должен объяснить мне все, что происходит, — отчаяние проскользнуло в голосе Катрионы.

   Раздавшийся стук в дверь, заставил их застыть на месте. Испуганно вздрогнув, Катриона посмотрела на Александра. Он же в свою очередь, даже не взглянув на нее, поднялся из-за стола и направился в коридор, чтобы открыть дверь.

   Прошло всего несколько минут, но Катрионе показалось что Александр отсутствовал целую вечность. За это время она едва не умерла от волнения и когда мужчина наконец появился в дверях, смогла облегченно вздохнуть. К счастью, он по-прежнему был один. Габриэля рядом с ним не было видно, а значит приходил совсем не он. Но кто тогда? За все то время, что она прожила здесь, кроме мужа и Александра к ней больше никто не наведывался. Габриэль хорошо позаботился о том, чтобы о ней знало как можно меньше людей.

   — Кто приходил? — тихо спросила она, вглядываясь в лицо Александра. Он не выглядел сильно озадаченным, значит ничего по-настоящему страшного не произошло и она могла спокойно жить дальше. До следующего стука в дверь.

   — Габриэль передал вам записку, — Александр шагнул ближе к ней и протянул ей небольшой лист бумаги, свернутый пополам. — Прочтите.

   — Что-то случилось? — удивленно спросила Катриона, все же принимая записку из его рук. К счастью, она пусть и не очень быстро, но умела читать. Ее научила Бренда, одна из тех девушек, с которой они несколько лет назад работали вместе. Отец Бренды был учителем в деревне, до тех пор пока не умер от сильной простуды, отставив дочь самой заботиться о свое жизни. После этого Бренда и попала в таверну, а потом и в постель Джона. Еще одна из тех женщин, кому пришлось продать себя ради куска хлеба, — Зачем ему это, если он просто мог прийти в дом? — она снова посмотрела на Александра, с трудом отвлекаясь от тягостных мыслей.

   Александр покачал головой в ответ.

   — Катриона, Габриэль никогда не делает что-то просто так. Если ему надо, чтобы вы получили и прочли эту записку, вы должны это сделать. Поэтому, советую вам поторопиться.

   Катриона едва сдержалась от смешка, полного горечи. Конечно, маркиз мог бы только пожелать и все вокруг с радостью и без лишних вопросов спляшут для него, лишь бы он радовался. Скрипнув зубами, она не позволила себе высказать Александру все, что думала о его друге, а всего лишь развернув бумагу, прочла написанное, затем снова сложила ее вдвое. Аккуратно и осторожно, чтобы собраться с духом и успокоиться.

   — Он ждет меня прямо сейчас в своем кабинете.

   — Тогда, вам лучше сделать так, как он приказал. Габриэль не отличается особым терпением.

   Александр указал на дверь, собираясь проводить Катриону, но она покачала головой, отвергая его предложение.

   — Не думаю, что мой муж ожидает нас двоих, — усмехнулась она, — Поэтому, оставайтесь и продолжайте свой обед.

   Александр покачал головой. Он не уставала удивляться храбрости и безрассудности этой девушки. Она была напугана запиской Габриэля, но держалась очень стоически, совсем не так, как вели бы себя другие девушки. Наверное, как раз такая могла бы дать достойный отпор Габриэлю.

   — Будет лучше, если я провожу вас до его кабинета, — он махнул рукой, обрывая ее возмущение, — Все же я по-прежнему должен охранять вас. Это моя работа, за которую мне не плохо платят.

   Александр не стал рассказывать Катрионе, что Габриэль отменил свой приказ, сразу же после свадьбы. Теперь, охрана его жене больше не требовалась. Но в данный момент Катрионе этого лучше не знать. Пусть Габриэль сообщает ей эту новость сам.

   Вздохнув, Катриона больше не стала возражать. Пожав плечами, она последовала за Александром, который уже вышел из кухни. Ей пришлось ускорить шаг, чтобы догнать его, и он увидев это, немного сбавил темп. Такого Катриона она от него не ожидала. Александр, так же как и его друг, совсем не походил на мужчину, который мог хоть немного заботиться о ком-то, кроме себя. Особенно о женщинах.

   Катриона и не думала, что ей будет так не приятно узнать, что муж все еще следит за ней. Разве он не помнит что она дала свое слово? Ведь она выполняла все так, как они договорились. Она стала его женой, так, как они и договорились, и сбегать не собиралась.

   — Катриона, — Александр резко остановился и схватив ее за руку, заставил посмотреть на себя. Катриона удивленно приподняла брови. Оглянувшись, она с изумлением поняла, что они уже давно подошли к главному дому. — Не пытайтесь его понять. Пусть все идет так, как должно. Может быть когда-нибудь вы и узнаете все, что происходит. Но только не сейчас.

   Катриона покачала головой.

   — Как бы потом не оказалось слишком поздно. Для меня.

   Александр усмехнулся. Скорее всего, она была права. Но в этом он ей не помощник.

   — Идите в дом без меня, — пробормотал он, указав на дверь. Сам же он собирался вернуться к себе, чтобы проверить Кейтлин. Его собственный разговор с Габриэлем может подождать.

   — Спасибо.

   Катриона кивнула Александру, а затем сделала так, как он сказал. Толкнув дверь, она вошла в дом. Удивительно, но даже теперь, когда она была женой Габриэля, она не чувствовала себя здесь хозяйкой. Наоборот, она все та же девушка из таверны, которой не повезло оказаться внебрачной дочерью азартного игрока.

   Вздохнув, Катриона прошла через, по своему обыкновению, пустынный холл и подошла к лестнице. Ей пришлось несколько раз глубоко вздохнуть, прежде чем она смогла подняться по ступенькам на второй этаж. Она прекрасно помнила дорогу к кабинету мужа, поэтому повернув налево, быстро пошла по длинному коридору.

   Она ожидала встретить хоть кого-нибудь из прислуги, но к ее удивлению, казалось особняк совсем нелюдим. Ни служанок, ни лакеев, которые должны были ожидать приказа от своего господина. Неужели, Габриэль живет здесь в полном одиночестве?

   Но ведь и она сама живет одна. Поэтому стряхнув с себя внезапную жалость к мужу, Катриона постучала в дверь его кабинета.
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Габриэль рассматривал объявление в газете, когда в дверь постучали. И мужчина знал, кто именно стоял по ту сторону. Его ненаглядная жена, которой он совсем не давно послал записку.

   Усмехнувшись, Габриэль отложил газету в сторону и бросил:

   — Входите.

   Дверь тут же открылась, впуская в комнату Катриону. Не гладя по сторонам, она подошла к столу и тут же остановилась. Несомненно она волновалась, и то, как она сминала руками складки своего платья, выдавало ее с головой.

   Габриэль не имел ничего против этого волнения. Наоборот, оно его радовало. Катриона должна опасаться его. Ее чувства были ему совсем ни к чему. Ее отзывчивость нужна была ему только в спальни, в остальное время она должна бояться и опасаться его.

   — Вы хотели видеть меня?

   Теперь, Катриона стояла перед ним, крепко сжав руки в кулаки. Ее слегка взлохмаченные волосы, которые прежде похоже были заплетены в косу, сейчас локонами струились по плечам, а одна, совсем непослушная прядка то и дело, оказывалась на ее лице.

   Катриона подняла руку и быстро сдвинула надоевшие волосы в сторону. Наверное, до появления лакея с его запиской, она опять занималась готовкой. Пусть лучше занимается чем угодно, только не думает о побеге.

   — Все верно, жена, — ответил Габриэль, продолжая наблюдать за ее борьбой с волосами. У Катрионы были очень красивые длинные волосы. Один только их вид вызывал у Габриэля желание. Дикое и страстное. Ему хотелось запустить руку в эту шелковистую копну, в то время пока Катриона будет доставлять ему наслаждение.

   Воспоминания о ее губах на его члене, о том, что последовало за этим вновь взбудоражило Габриэля, и ему пришлось отвести взгляд от жены, чтобы не выдать своих чувств и желаний. Еще не время для этого. Только не сейчас.

   Его взгляд снова упал на газету, которую он читал, прежде чем пришла Катриона. Именно из-за этого он и позвал ее сюда. В своей дом. Пришло время и ей узнать об этом.

   Протянув руку он взял газете и бросил ее Катрионе. Вскрикнув, она взмахнула руками, пытаясь ее понять, но ничего не вышло. Нахмурившись, она присела на корточки и подняла разбросанные по полу печатные листы.

   — Что я должна здесь увидеть? — удивленно спросила она, не понимая, что именно Габриэль хочет от нее.

   — У тебя есть два дня, чтобы приготовиться к званному ужину в честь нашей свадьбы.

   Катриона изумленно ахнула. Наклонившись, она пробежала взглядом по листу. Граф Блэкни сдержал свое слово. Объявление о свадьбе его дочери и маркиза, красовалось на первой странице. Теперь вся общественность будет знать или уже узнала об этом грандиозном событии. Наверняка в свете уже начались перешептывания.

   — Но, я, — Катриона беспомощно посмотрела на мужа, — Я к такому не готова. — она покачала головой, отвергая даже подобную возможность, — Зачем вам это? Ведь все будут насмехаться над такой неумехой, как я.

   Габриэль поднялся на ноги и обойдя стол, подошел к жене. Все как он и думал. Она отпирается, именно это ему и надо.

   — Никто не посмеет смеяться над женой маркиза Рейвенстока. Все, что они могут сделать, так это перешептываться за твоей спиной.

   Катриона нахмурилась, задумываясь над его словами. Одно она знала наперед. К балу она не готова. Разве сможет она спокойно вести и чувствовать себя в обществе богатых господ, ведь еще совсем недавно она прислуживала им.

   — Я не хочу и не смогу сделать это, — покачав головой, прошептала Катриона.

   Габриэль схватил ее за руку и грубо дернул к себе. От злости и ярости в его глазах, Катриона сжалась.

   — Ты сделаешь то, что я скажу. Именно для этого ты мне и нужна, жена.

   Катриона хотела покачать головой, но предупреждение мелькнувшее во взоре мужа, остановило ее.

   — Я знала это. Вы используете меня для какой-то своей грязной игры. Но вот для чего, я пока не знаю, — Катриона оглядела мужа с ног до головы, пытаясь найти ответ. Но его не было. Сколько раз она уже задавала ему этот вопрос и все бестолку. Сейчас, все оказалось точно также. — Вы ведь не могли просто так взять и захотеть жениться на служанке, не так ли?

   Хмыкнув, муж шагнул назад и прислонившись к столу, насмешливо сказал:

   — Ты права. В тебе действительно нет ничего такого, что могло бы заинтересовать меня.

   — Тогда в чем смысл все этого? — Катриона развела руки в стороны, словно пыталась спросить для чего все это происходит именно с ней, — Для чего вы используете меня?

   Катриона шагнула к мужу. Будь все оно проклято, но она хотела получить ответ на свой вопрос. Протянув руку, она провела пальцем по самому краю воротника на его рубашке. Муж удивленно посмотрел на нее, но продолжал молчать. Вместо этого он быстро схватил ее за руку и грубо отвел в сторону.

   — Никогда не смей прикасаться ко мне без разрешения, — он слегка сжал ее ладонь, а затем оттолкнул Катриону от себя, — Иди и готовься. Скоро к тебе приедет модистка. Будь с ней любезна, иначе наказание неминуемо.

   — Я не хочу, — Катриона снова покачала головой. Она не знала как поступить, но понимала, что должна хоть как-то, но отвертеться от этого бала.

   — У тебя нет выбора, жена.

   Габриэль вернулся к столу и вновь уселся на стул. Оглядев жену, он продолжил:

   — Сейчас тебя проводят в комнату где ты встретишься с модисткой.

   — Неужели мне позволено остаться в доме? — спросила Катриона, даже не пытаясь скрыть насмешку в своем голосе.

   — Только на время встречи с модисткой. Для всех мы любящая супружеская пара, милая.

   Катриона изумленно вздохнула. Супружеская пара. И теперь ей предстоит не только выжить, но и заставить себя играть на публику. Сможет ли она?

   Ей придется. Другого выхода у нее не было. Ведь, к сожалению, но у нее ни черта не получилось. Она не смогла отвертеться от бала, а значит ей придётся хорошо постараться, чтобы этот день хотя бы пережить.

   Раздался стук в дверь. Габриэль громко бросил разрешение войти и в кабинет тут же появился молодой лакей. Поклонившись, он замер у двери, ожидая дальнейших приказов.

   — Проводи леди Рейвенсток в ее комнату.

   Габриэль махнул рукой в сторону двери, а сам погрузился в изучение документов, которые лежали на столе перед ним.

   Лакей кивнул и отошел в сторону, пропуская Катриону вперед. Понимая, что муж больше не удостоит ее своим вниманием, она вышла из кабинета. Дверь за ними захлопнулась, оставляя Катриону наедине с лакеем.

   — Куда мне идти? — она с трудом заставила себя улыбнуться.

   Но лакей и не думал поддерживать ее разговор. Развернувшись, он пошел по коридору, не сомневаясь что жена его хозяина последует за ним.

   Покачав головой, Катриона бросила еще один взгляд на дверь кабинета, а потом пошла за лакеем.

   Катрионе пришлось прождать модистку несколько часов. Все это время она провела в одиночестве в комнате, которая судя по всему должна была принадлежать настоящей жене маркиза. То есть ей, Катрионе. Но вместо этого она жила в маленьком домике, далеко от мужа.

   Когда модистка наконец появилась в комнате, Катриона была готова плясать от счастья. Ей хотелось как можно скорее закончить со всем этим и покинуть это мрачное место. Сейчас, больше всего на свете она желала оказать в своем доме. Он стал ей намного ближе, чем могла бы стать эта комната, с самой дорогой мебелью, которую Катриона когда-либо видела в своей жизни.

   В сопровождении трех помощниц, модистка, представившаяся мадам Клейтисс, вежливо поклонилась Катрионе. Сдерживая панику и страх, Катриона все же смогла кивнуть в ответ. Она уже собиралась начать разговор, но мадам Клейтисс махнула рукой.

   — Я уже знаю, что именно от меня требуется для вас леди Рейвенсток.

   Катриона все еще не пришла в себя изумленная напором модистки, как ее тут же заставили подняться на ноги. Проворными привычными движениями, девушки помощницы начали развязывать шнуровку на ее платье. Стиснув зубы, Катриона поворачивалась туда и обратно, подчиняясь действиям окружающих ее женщин.

   Оставшись в одной рубашке, Катриона поднялась на небольшой постамент, так чтобы портнихам было удобно снимать с нее необходимые мерки для будущей одежды. Ей не верилось, что им хватит тех дней, которые выделил Габриэль. Всего два дня. Скорее всего им придется работать днями и ночами, иначе гнева маркиза им не миновать. И Катриона понимала, что так оно и будет. Они сделают все, чтобы угодить маркизу Рейвенстоку.

   — Теперь, нам предстоит выбрать материалы из которых будет сшито ваше платье.

   Мадам Клейтисс зажала в руках исписанный листок и отошла от Катрионы. Подойдя к столу, она развернула небольшие образцы тканей, которые они привезли с собой.

   Не сдержавшись от любопытства, Катриона сошла с подиума и подошла к модистке. Заглянув ей через плечо, она ахнула от изумления. Такой красоты она никогда не видела. Даже на тех леди, которые когда-либо посещали таверну. Все их наряды меркли по сравнению с тем, что она видела сейчас. Пусть она особо и не разбиралась в тканях, но видела что те, которые привезла мадам Клейтисс были очень дорогие. Баснословно дорогие. Раньше, она никогда не смогла бы себе позволить. А теперь, всего одно желание Габриэля и в ее жизни появилось то, чего она никогда для себя не хотела.

   Женщины переглянулись между собой, и это не укрылось от Катрионы. Вот, именно этого она и опасалась. Как раз так на нее будут смотреть дамы и господа высшего общества. Она никогда не сможет вписаться в это общество, даже несмотря на свой нынешний статус жены маркиза Рейвенстока. Особенно если все будут знать о том, что его жена незаконнорожденная дочь графа Блэкни.

   — Выберите то, что считаете самым подходящим для платья, — резко бросила Катриона, поспешно отходя от стола с разложенными на нем разнообразными видами тканей. На женщин она больше не взглянула даже мимолетным взглядом. Если она собирается выжить на балу, то ей придется смириться с подобным. Другого выхода у нее нет, и похоже не будет.

   — Маркиз Рейвенсток дал четкие указания следовать вашим предпочтениям, — голос мадам Клейтисс слегка дрогнул, будто женщина пыталась скрыть усмешку и это у нее получалось очень плохо.

   Катриона нахмурилась. Она не понимала для чего Габриэль ставит ее в такое неловкое положение, но сдаваться или позволять себя унижать не собиралась. Если он хочет посмотреть на ее выбор, то пусть так оно и будет.

   — Отлично, — пробормотала она, снова подходя к столу, — Пусть будет так, как хочет мой муж. Не так ли?

   — Именно так, леди Рейвенсток.

   Обойдя мадам Клейтисс, Катриона прошлась вдоль стола. Теперь, она могла рассмотреть ткани так близко, как того хотела. Их было так много, что Катриона даже не могла определиться, что именно собиралась выбрать. И тут ее взгляд упал на темно-синюю ткань. Остановившись, Катриона протянула руку и провела кончиком пальца по гладкому скользящему материалу. Вот оно.

   — Шейте платье из этого материала. — резко одернув руку, она повернулась к мадам Клейтисс.

   — Хороший выбор, — кивнула мадам Клейтисс, — Теперь, взгляните на эскизы платья. Ведь вас ожидает бал.

   Махнув рукой, модистка подозвала одну из своих помощниц. Та незамедлительно подбежала, держа в руках еще один журнал. Катриона устало вздохнув, присела на диван, понимая, что все это займет совсем не мало времени.

   Похоже домой она вернется еще не скоро.
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Катриона не подозревала как, но мадам Клейтисс успела сшить ее платье за выделенные им два дня. В это утро ей предстояло примерить его, чтобы уже позже вечером надеть на бал. И как бы она не пыталась избежать этого, но ей все же пришлось вновь прийти в главный дом.

   Волнение охватывало Катриону всякий раз, стоило ей только бросить мимолетный взгляд на дверь. Так же как и в прошлую встречу, она ожидала мадам Клейтисс в выделенной Габриэлем комнате. Только теперь она больше не испытывала панику и страх. Всего лишь волнение. Ей хотелось как можно скорее примерить на себя платье.

   Наконец, в дверь постучались. Едва не подпрыгнув от неожиданности, Катриона хриплым голосом бросила разрешение войти. Тут же на пороге возник лакей, который держал в руках коробку. Рядом с ним стояла девушка, судя по всему еще одна из помощниц мадам Клейтисс.

   — Добрый день, леди Рейвенсток. Я, Эстер, помощница мадам Клейтисс, — девушка кивнула Катрионе, а потом вошла в комнату, — Ваше платье готово.

   Она повернулась к лакею и указала на стол, куда следовало поставить коробку с платьем. Все такой же невозмутимый, лакей выполнил поручение. Затем, он вежливо поклонился и вышел из комнаты.

   Сжимая руки перед собой, Катриона смотрела как девушка медленно разворачивает коробку, вынимая и разглаживая длинные юбки платья.

   — Оно прекрасно, — прошептала Катриона, с изумлением разглядывая темно-сиянии платье, которое принадлежало ей. Еще даже не примерив его, она уже сейчас знала что платье будет сидеть на нее великолепно. Мадам Клейтисс никогда бы не сделала ошибку.

   — Все, что шьет мадам Клейтисс, прекрасно, — улыбнулась Эстер, — Вам пора примерить его. Я вам помогу.

   Она подошла к Катрионе, чтобы развязать шнуровку на ее лифе. Катриона терпеливо стояла, ожидая пока девушка закончит. Когда платье упало на пол, Катриона поспешно перешагнула через него.

   — Рубашку тоже придется снять.

   Катриона смущенно посмотрела на Эстер, но потом все же смогла кивнуть. До недавних пор ее никто не видел обнаженной. Только муж.

   Ее старая рубашка последовала за платьем и теперь Катриона стояла перед Эстер совершенно обнаженная. Но не долго. Девушка тут же протянула ей новую, тонкую словно паутинка рубашку.

   — У вас прекрасная фигура, леди Рейвенсток, — Эстер одобрительно кивнула, — Но для этого платья вам придется надеть корсет.

   Катриона увидела, что девушка уже держит в руках корсет. Некогда прежде ей не приходилось носить нечто подобное, но она несколько раз помогала развязывать его тем дамам, которые нуждались в услугах горничной. Теперь же, это предстояло ощутить ей самой.

   — Хорошо.

   Она кинула Эстер и повернулась к ней спиной, чтобы той было удобно затянуть завязки корсета. Эта штука оказалась совсем не такой невинной, какой казалась на первый взгляд. Чем туже его затягивала Эстер, тем сильнее Катриона хотела снять его с себя.

   Будто поняв о чем она думает, Эстер усмехнулась:

   — Придется немного потерпеть, но потом, увидев платье, вы совершенно забудете про корсет.

   Катриона могла только на это надеяться. Именно поэтому она заставила себя терпеливо ждать. Но все же она не смогла сдержать возглас облегчения когда Эстер наконец отошла от нее, чтобы принести платье. Следуя указаниям девушки, Катриона подняла руки, чтобы та могла надеть на нее нижние юбки, а потом наконец и само платье.

   Катриона сразу поняла, что влюбилась в него. А еще то, что это платья было самым откровенным, какое она когда-либо носила. Низкое декольте, едва прикрытое кружевами, а туго затянутый корсет приподнимал грудь так высоко, что Катриона боялась вздохнуть. Ей казалось, что всего один вздох и грудь окажется видна всем окружающим, стоит им только бросить на нее хотя бы один любопытный взгляд.

   — Оно слишком откровенное, — Катриона беспомощно посмотрела на Эстер, — смогу ли выйти в таком?

   — В нынешнем сезоне этот фасон считается самым модным и популярным, — Эстер провела ладонью по всей длине атласной юбки, смахивая несуществующие пылинки. Шагнув назад она оглядела Катриону и удовлетворительно кивнула, — Отлично.

   Катриона вмиг покраснела от неожиданного комплимента. Она знала, что привлекательна, но слышать это от других женщин было немного непривычно. Раньше, такое ей удавалось услышать только от мужчин, которые хотели затащить ее в верхние комнаты таверны.

   — Я помогу вам, — Эстер протянула руку, заметив что Катриона собралась сойти с постамента. Катриона улыбнувшись, приняла ее помощь.

   В этом платье Катриона чувствовала себя настоящей леди. Она, леди Рейвенсток, жена маркиза Рейвенстока. Хотя бы на этот вечер, может быть ей и стоит с этим смириться.

   — Вы прекрасно выглядите, — Эстер встала позади нее и осторожно приподняла тяжелую копну ее волос, собирая их в высокую прическу.

   — Спасибо, — прошептала Катриона, тяжело дыша. Теперь, когда она начала немного привыкать к платью, она могла дышать, ничего не опасаясь при этом.

   А в этот вечер ей несомненно придется поволноваться. Пусть она и не занималась подготовкой к балу, но проходя по дому в свою комнату, видела что работа здесь кипит во всю силу. Лакеи сновали по дому, и в тот момент Катриона увидела, что здесь совсем нет женщин.

   Ни служанок, ни кого другого. Только лакеи.

   Кто же поможет ей собраться на этот проклятый бал? Это платье, нуждающееся в туго затянутом корсете, ей никогда не надеть самой, как бы она не старалась. Да и прическа нужна соответствующая. Простая коса, которую Катриона смогла бы заплести, сюда совсем не подходила. Только не к этому великолепному платью.

   — Не переживайте леди Рейвенсток, — Эстер улыбнулась, — сегодня я помогу вам приготовиться к балу. Его светлость так распорядился.

   И здесь Габриэль все продумал заранее. Ей оставалось лишь согласно кивнуть портнихе. Пусть все будет так, как он хочет. В этой битве ей уже не выиграть.

   *** 

   Габриэль набросил сюртук на плечи, и повернувшись к высокому зеркалу, поправил воротник. Ему было абсолютно плевать на то, как он выглядит, но этот вечер слишком много для него значил. Сегодня, должно произойти то, чего он ждал очень долго. И Катриона ему в этом поможет.

   Как раз сейчас, она наверное тоже готовится к балу. Ему уже не терпелось посмотреть, как жена будет смотреться в том платье, которое для нее сшила мадам Клейтисс. Конечно, он бы не отказался увидеть ее прямо сейчас и обнаженной, но бал был важнее всего.

   И совсем скоро уже начнут прибывать гости.

   Усмехнувшись, он снова оправил воротник, а потом вышел из комнаты, чтобы встретить жену. Он остановился у ее комнаты и не потрудившись постучаться вошел внутрь. Катриона сидела перед столиком, спиной к нему, и как только услышала звук его шагов тут же развернулась. Горничная, которую он нанял, тоже отскочила в сторону и вежливо поклонилась ему.

   — На сегодня ты свободна, — он указал ей на дверь, не сомневаясь, что девчонка не будет медлить.

   — Но, — Катриона подскочила на ноги, пытаясь задержать Эстер, но Габриэль резко махнул рукой, прерывая ее.

   — Свободна.

   Эстер поклонилась и быстро выбежала из комнаты. Катриона хмурясь, смотрела ей вслед. Было очевидно видно, что она не хочет оставаться с ним наедине.

   — Подойди ко мне.

   Габриэль махнул рукой, подзывая жену к себе. По тому, как напряглась ее спина, он понял, что она его прекрасно услышала. Издав тяжелый вздох, Катриона наконец повернулась к нему. И только тогда Габриэль увидел то платье, за которое заплатил столько денег. Он мог поклясться, что оно стоило каждого потраченного фунта.

   Его взгляд прошелся по хрупкой фигурке Катрионы, которая сейчас казалось еще более соблазнительной, чем была. Ее тонкая талия так и манила к себе. Но что привлекало в себе его взор, так это грудь Катрионы.

   Увидев, куда именно смотрит Габриэль, Катриона вспыхнула от смущения. Ей тут же захотелось прикрыться, но она резко отдернула себя. Не стоит показывать мужу свои слабости. Поэтому, вздернув голову, она шагнула к нему, осторожно придерживая при каждом шаге длинные юбки платья.

   — Ближе, — резко приказал Габриэль.

   Всего один шаг, и Катриона оказалась совсем рядом с ним. Возвышаясь над женой, Габриэль резко втянул воздух, настолько притягательным показался ему открывшийся вид. Не собираясь отказывать себе в удовольствии, Габриэль резко притянул Катриону к себе, не обращая внимания на ее вскрик.

   — Что вы делаете?

   Ее возглас потонул в обжигающем поцелуе, которым ее наградил муж. Застонав, она подняла руку, пытаясь оттолкнуть Габриэля, но легче было сдвинуть стену, чем его. Зарычав, он подхватил ее на руки и подойдя к столу, посадил на твердую поверхность. Не прерывая поцелуя, он уложил Катриона на стол, наваливаясь сверху. Катриона застонала. Теперь ей уже и самой не хотелось, чтобы Габриэль ее отпускал. Но именно сейчас у него на уме было нечто совершенно другое.

   Оторвавшись от ее губ, Габриэль резко выпрямился. Тяжело дыша, Катриона осталась лежать, сил подняться не было. Поцелуй мужа выбил ее из колеи, и теперь она не была уверенна в том, что сможет ровно стоять на своих собственных дрожащих ногах. Впрочем, как и всегда, когда Габриэль ее касался.

   Понимая, что не сможет прожить остаток вечера если не сделает, то, что так сильно хотел, Габриэль схватился за юбки жены и резко задрал их вверх, обнажая ее ноги. Только теперь он смог спокойно вздохнуть. Обнаженное тело жены действовало на него так, как никто до нее.

   Катриона застонала, запрокидывая голову назад. Она не могла поверить, что так легко поддастся ласкам Габриэля. Разве правильно будет отдаться ему прямо здесь, на столе, на котором еще несколько дней назад модистка раскладывала свои ткани. Тепреь же, она сама лежала здесь, ожидая новых волнующих прикосновений мужа.

   Не сводя с Катрионы пристального взгляда, Габриэль провел ладонью по гладкой коже ее ног, медленно поднимаясь все выше и выше, пока не достиг ее лона. Катриона резко втянула воздух, инстинктивно приподнимая бедра вверх, следуя прямо за рукой Габриэля.

   — Да, — вскрикнула она, почувствовав как муж проник в ее тело сначала одним, а потом и двумя пальцами. Приподнявшись, она посмотрела на Габриэля. Хоть она и знала, о том, что последует за этим, но все равно оказалась не готова. Удерживая Катриону за бедра и не позволяя двигаться, Габриэль провел языком прямо по вершине ее лона.

   Мотая головой, Катриона стонала от избытка чувств и на столько острых ощущений, что она боялась не выдержать. Подгоняемые ее стонами, Габриэль двигал пальцами, все больше возбуждая ее движениями своего языка по нежной плоти. Он чувствовал жар ее плоти и аромат желания, пока Катриона сгорала в его руках. Протянув руку, он дернул вырез на платье еще ниже, чтобы прикоснуться к ее груди.

   Это прикосновение оказалось последним, что смогла выдержать Катриона. Выгнувшись, она резко дернулась и застонала, чувствуя, как экстаз, словно тонком начинает проникать в ее тело. Двигаясь все быстрее, Катриона больше не обращала внимание на происходящее вокруг нее. Все чего она хотела, это ощутить то безумное наслаждение, которое ей мог подарить только Габриэль. Он сделал, то о чем она молила каждым движением своих бедер.

   Закричав, Катриона протянула руку и провела по волосам Габриэля. Ей просто было необходимо касаться его, чтобы ощутить свое освобождение в полной мере. И это случилось. Как только она почувствовала его под своими пальцами, дрожь уже знакомого прежде удовольствия, пронеслась по ее телу.

   Габриэль приподнялся, чтобы взглянуть в пылающее лицо своей жены. Закрыв глаза, Катриона откинула голову назад, пытаясь хотя бы немного прийти в себя. Ей понадобилось еще немного времени, чтобы восстановить дыхание, и когда это у нее наконец получилось, она посмотрела на мужа. В этот раз самообладание покинуло и его тоже. Опираясь на руки по обе стороны от ее головы, он все еще тяжело дышал. Так же тяжело, как и она сама.

   Не удержавшись, Катриона рассмеялась. Впервые за долгое время. Надо же, платье оказалось очень даже действенным способом для соблазнения ее неприступного жестокого мужа. Сейчас даже предстоящий бал вылетел у нее из головы. Обхватив мужа за шею, Катриона притянула его к себе, чтобы поцеловать. Но не успела. Раздавшийся стук в дверь напугал ее.

   Зарычав, Габриэль отпрянул от нее. Резко дернув Катриону за руку, он заставил ее встать на ноги. Юбки с мягким шелестом окружили ее ноги, скрывая их от пристального взгляда Габриэля.

   — Приведи себя в порядок, и выходи.

   Кивнув на ее растрепанные волосы,Габриэль усмехнулся и направился к двери. Выйдя в коридор, он кивнул служанке, которая нетерпеливо топталась у порога.

   — Леди Рейвенсток вновь требуется ваша помощь.
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Катриона вязалась за ручку двери, собираясь наконец выйти в коридор. Вместо этого, закрыв глаза, она опять несколько раз глубоко вздохнула, собираясь с мыслями. Проклятье, ей понадобилось немного больше времени, чем она думала, для того, чтобы успокоиться. В дверь уже несколько раз стучали, напоминая о том, что муж ждет ее, но она все никак не могла решиться и появиться перед ним.

   Напряжение охватывало ее, стоило только вспомнить о всем, что произошло. Габриэль, уже в который раз, смог выбить почву у нее из-под ног всего одним поцелуем и касанием своих сильных рук. Разумом Катриона понимала, что не должна была уступать ему, но что-то внутри нее всегда оказывалось слабее, чем Габриэль. И она не знала, правильно ли это или нет.

   От очередного стука в дверь, Катриона вздрогнула. Пальцы на дверной ручке сжались, выдавая ее напряжение. Но даже сейчас, она не могла сделать ни единого шага. В какой-то момент она пожалела, что попросила Эстер оставить ее одну. Будь девушка здесь, то наверняка смогла бы убедить ее выйти из комнаты. Для ее же собственного блага.

   — Если ты сейчас же не выйдешь из комнаты, я сам зайду к тебе. И тогда мы продолжим то, что начали.

   Времени на раздумье больше не осталось. Катриона резко открыла дверь, снова встречаясь со своим мужем. По его лицу было очевидно, что его терпение уже на грани.

   — Я готова.

   Она вышла в коридор, осторожно обходя мужа, так, чтобы не задеть его даже краем своего плеча. Сейчас, любое его прикосновение могло закончиться совсем не тем, чем хотелось бы. К обещанному прикосновению, она точно не была готова. Только не теперь, когда ее разум снова взял вверх над чувствами.

   Габриэль усмехнулся, наблюдая за ее скованными движениями. Он уже слишком хорошо понимал Катриону, чтобы понять, что ею движет страх и волнение. Будто он мог выполнить свои слова прямо здесь, в коридоре. Но, к ее счастью, мысли Габриэля теперь занимали совсем иные вещи.

   Гости уже давно начали собираться. А значит ему и Катрионе уже давно надо было появиться в зале, чтобы поприветствовать их. Но, никто из приглашенных не мог даже рассчитывать на это. Все очень хорошо знали в чьем именно доме находятся. Маркиз Рейвенсток никогда не отдавал дань приличиям и это совершенно не мешало ему быть одним их самых желанных джентльменов, к которым гости выстраивались в очередь. Попасть к нему на прием, которые он давал крайне редко, было сродни чуду. И общество даже было готово смириться с его отношением к ним. Им были нужны его деньги и власть, которую он держал в своих руках.

   — Гости ждут.

   Габриэль протянул Катриона руку, ожидая пока она примет ее. Посмотрев на него пристальным взглядом, Катриона нерешительно опустила руку поверх его собственной. Наверное впервые она касалась Габриэля не опасаясь при этом, что он сделает что-то не опасное для нее. Наоборот, к своему удивлению, Катриона поняла, что рядом с Габриэлем волнение исчезло без следа. Его спокойное и крепкое прикосновение словно помогло и ей самой почувствовать себя более уверенно.

   Поддерживая Катриону под руку, Габриэль повел ее по коридору в ту часть дома, в которой она никогда прежде не бывала. Катриона с изумлением смотрела по сторонам, рассматривая как сильно изменился интерьер за то время, что она провела в комнате, готовясь к балу. Теперь, дом наконец обрел хоть что-то похожее на жизнь, чем было до этого. Катриона с радостью бы остановилась, чтобы как следует рассмотреть цветы и украшения, аккуратно расставленные вдоль стен, но понимала, мужу такое вряд ли придется по душе.

   — Дом прекрасно выглядит. Ваши люди хорошо постарались.

   Катриона посмотрела на серьезное лицо мужа, тайком разглядывая его. Сейчас, шагая по левую сторону от мужа, она совсем не могла разглядеть шрам на его щеке. Без него, Габриэль выглядел невероятно красивым. Катриона нахмурилась, поймав себя на мысли, что совершенно не испытывает отвращения, даже когда шрам попадается ей на глаза.

   — Завтра, все здесь станет так же как и было прежде, — невозмутимо сказал Габриэль, не обращая внимание на то, как пристально жена смотрит на него, пытаясь завязать с ним разговор. Но, Габриэль не был настроен разговорить. Тем более с Катрионой. Все, что он был готов делать с ней, так это раздевать, для того чтобы почувствовать все прелести ее тела. Все, что происходило за пределами его интересов, его мало волновало.

   Катриона кивнула. Она понимала, что муж не собирается поддерживать ее разговор. Уверенно двигаясь, он вел ее за собой, пока они наконец не достигли лестницы ведущей на первый этаж. Катриона уже отсюда слышала звуки музыки и голоса. Похоже, в зале полно народу. И неужели она все ждут именно их?

   От паники дышать стало практические не выносимо. Корсет и его туго затянутая шнуровка снова мешали сделать вздох и в какой-то момент, Катрионе показалось, что еще немного и она задохнется.

   Будто почувствовав ее состояние, Габриэль остановился и внимательно посмотрел на нее.

   — Обморок тебе не поможет. Даже в бессознательном состоянии ты появишься на балу. Поэтому для тебя же лучше, как можно скорее прийти в себя.

   Его бесчувствие не могло ни задеть. Понимая, что он целиком и полностью выполнит свою угрозу, Катриона медленно задышала. Понемногу, сознание прояснялось. Всего несколько мгновений, и она уже чувствовала, что может двигаться дальше.

   — Все в порядке, — Катриона выпрямилась и со злостью во взоре посмотрела на Габриэля, — Вам не придётся затаскивать туда мое бесчувственное тело. Чего бы мне это не стоило, но я зайду в туда на своих ногах.

   Повернувшись к мужу спиной, Катриона глубоко вздохнула. Как бы она не старалась храбриться перед Габриэлем, это вовсе не значит, что ей удалось забыть о своем страхе. Наоборот, как и каждая из предыдущих стычек, эта вывела ее из равновесия.

   — Двигайся вперед.

   Легким толчком в спину, Габриэль подтолкнул ее к лестнице. Одарив его взглядом, полным ненависти, Катриона уже собиралась ступить на первую ступеньку, но муж резко дернул ее за руку, заставляя посмотреть на себя.

   — Думаю, тебе стоит немного расслабиться.

   — Нет, — прошептала Катриона, пытаясь отскочить от него, но Габриэль и не думал отступать. Притянув упирающуюся жену, он прижался к ее губам в крепком поцелуе. Застонав, Катриона опустила руку и приникла к мужу, отвечая ему. Обхватив Габриэля за шею, она заставила наклониться, чтобы ей было легче его целовать. Углубляя поцелуй, она провела языком по его твердым губам, наслаждаясь этими прикосновениями.

   Зарычав, Габриэль обхватил ее за талию, и потащил назад, в темноту коридора. Прижав Катриону к себе, он начал задирать юбки платья, чтобы вдоволь насладиться нежной кожей ее ног. Именно в этот момент Катриона пришла в себя. Отвернувшись в сторону, она тяжело задышала. Это случилось, снова.

   — Хватит, — прошептала она, — Хватит. Вы же сами говорили, что мы уже давно должны были появиться в зале.

   Усмехнувшись, Габриэль кивнул в ответ на слова жены. Он понимал, чего именно Катриона боится, но сейчас не мог отрицать, не останови она его и бал был бы забыт. Так же как и все, кто его ожидал там. Но только вот сейчас, это было не допустимо.

   — Иди за мной.

   Больше не совершая ошибку и не прикасаясь к Катрионе, он направился вниз по лестнице, не сомневаясь, что жена последует за ним. Проведя рукой по волосам, Катриона на секунду прикрыла глаза, а потом сошла вниз, к Габриэлю, который уже ожидал ее у самой последней ступени. Теперь им оставалось пройти всего несколько шагов до бального зала.

   Габриэль не стал ускорять шаг, чтобы Катрионе не пришлось бежать за ним. Удивленно взглянув на него, Катриона на миг задумалась, стоит ли ей его благодарить. Но потом, едва заметно пожала плечами. Ему не нужна благодарность. Тем более если она принадлежит ей. У него были на нее свои планы, и близкие отношения в них точно не входили. Это Катриона понимала очень даже хорошо.

   Размышляя о муже, Катриона не заметила как они подошли к бальному залу. И только негромкий смешок Габриэля вернул ее из глубоких раздумий. Удивленно, она посмотрела на него и на дворецкого, который ожидал от Габриэля распоряжений.

   — Готова?

   Катриона покачала головой, чем вызвала у Габриэля еще одну усмешку. Не обратив на ее слова никакого внимания, он кивнул дворецкому, позволяя тому наконец-то объявить об их присутствии.

   Затем, наплевав на правила этика, Габриэль прошел вперед, так чтобы Катриона могла спрятаться за его спиной. Он не знал, почему решил пожалеть ее в самый последний момент, но по молчанию, которое повисло в зале, как только они появились на пороге, подсказало, что его решение было верным. Почувствуй Катриона на себе все эти взгляды, сразу бы сбежала.

   Но, похоже, Катриона и не думала прятаться. Шагнув, она встала рядом с мужем. Молчание сразу же сменилось пристальными взглядами, которыми гости тут же оглядели Катриону. Девушка, которая решилась выйти замуж за маркиза Рейвенстока не могла не привлечь к себе массу любопытных. Именно то, что Габриэлю и надо было.

   Усмехнувшись, он схватил ее за руку и повел вглубь зала. Сейчас, ему следовало представить свою жену всем достопочтенным матронам, которые уже давно начали перешептываться. Музыка вновь заиграла, и теперь гостям было чем заняться. Тем более, каждый из них знал, как опасно навлекать на себя гнев маркиза Рейвенстока.

   Катриона шла рядом с Габриэлем. Она чувствовала на себе любопытные взгляды, которые тут же скользили в сторону, стоило только мужу обратить на них свое внимание. В который раз, Катриона поразилась тому, сколько власти было в руках этого мужчины.

   — Маркиз Рейвенсток.

   Знакомый голос окликнул Габриэля, и он остановился, чтобы увидеть как к ним спешит граф Блэкни. Катриона напряженно смотрела на отца и на молодую девушку, которая медленно шла вместе с ним. Неужели это его дочь? И одновременно ее сестра.

   Катриона инстинктивно отпрянула к Габриэлю, словно в поиске защиты. Она не знала, как законнорожденная дочь отца отнесется к ней, незаконнорожденной. Не то, чтобы Катриона сама хотела бы общаться с ней. Но и видеть, как дочь графа Блэкни пренебрежительно смотрит на нее, тоже не хотела.

   — Наконец-то вы удостоили нас чести приветствовать вас.

   Граф Блэкни поклонился, чем вызвал у Габриэля саркастическую усмешку. Такая угодливость, которую проявлял отец Катрионы, ему не понравилась. Он просто ненавидел людей, которые пытались ему понравиться. Только не граф Блэкни.

   — Позвольте представить вам мою дочь, Эмилию, леди Блэкни.

   Джейкоб насмешливо посмотрел на Катриону, словно пытаясь показать ей, что она ничто, по сравнению с его дочерью, даже не смотря на то, что после объявления в газете, весь свет знал, что у него появилась незаконнорожденная дочь.

   Эмилия вышла вперед и присела перед Габриэлем в таком низком реверансе, что даже Катриона смогла разглядеть ее грудь в низком декольте. И в отличие от ее собственного платья, наряд сестры не имел в себе никаких кружев, которые могли бы хоть немного задрапировать вырез.

   Катриона осторожно посмотрела на Габриэля, пытаясь уловить его взгляд. Но в отличие от ее нее, он даже и не подумал рассматривать откровенное платье леди Блэкни. Казалось он даже не обратил внимание на эту девушку, хоть она несомненно постоянно привлекала к себе мужские взгляды.

   Высокая и стройная, Эмилия не имела ничего общего со своим отцом. Даже цветом волос она скорее всего пошла в мать, которая судя по всему была блондинкой. Собранные в высокую прическу, они открывали прекрасный вид на ее шею.

   Наверное в ней было все, чтобы мужчины смотрели ей вслед. Катриона усмехнулась про себя. Такая, как Эмилия, никогда не смогла бы выжить в таверне.

   В отличие от нее самой.

   — Леди Рейвенсток, — мелодичный голосок Эмилии совсем не соответствовала тому взгляду, которым она посмотрела на Катриону, — Поздравляю вас с прошедшей свадьбой.

   — Спасибо, — это все, что смогла произнести Катриона, глядя на сестру.

   Усмехнувшись, Габриэль собрался ответить Эмилии, но мужской голос, раздавшийся позади, остановил его.

   — Габриэль.

   Катриона тут же почувствовала как муж напрягся всем телом. Даже не посмотрев на нее, Габриэль повернулся к своему дяде, Томасу Голдофу, графу Блэру.

   К тому, кто ненавидел его всю жизнь.
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— Граф Блэр, — воскликнул Джейкоб, не заметив напряжения, которое повисло между мужчинами. Шагнув вперед, он поклонился графу, высказывая свое почтение. Родственник маркиза Рейвенстока не мог ни привлечь его пристального внимания. Тем более, он прекрасно знал, что граф все еще не обзавелся женой. Грех было бы не воспользоваться новым положением и не обзавестись подобным знакомством, — Позвольте представиться, Джейкоб Тафт, граф Блэкни, отец Катрионы.

   Хвастовство в его голосе не могло остаться незамеченным. Граф Блэр посмотрел на него, а потом оценивающим взглядом оглядел Катриону.

   — Буду счастлив познакомиться с такой прекрасной молодой леди, женой моего племянника, — усмехнулся он, с удовлетворением кивнув Габриэлю. Похоже, выбор племянника пришелся ему по душе.

   Стряхнув с себя оцепенение Катриона перевела взгляд с Габриэля на графа Блэра, ожидая увидеть кого-то очень похожего на ее мужа. Но, к своему удивлению поняла, что эти два человека совершенно отличаются друг от другу. И дело было вовсе не во внешности.

   В отличии от Габриэля, который пугал одним только своим присутствием рядом, в графе не было абсолютно ничего устрашающего. Высокий и статный, он отличался странной привлекательностью. Темные волосы, уложенные по последней моде, выгодно оттеняли коричневый цвет сюртука, которые по достоинству демонстрировал силу тренированного мужского тела. По-мужски строгая красота графа Блэра была слишком очевидной и резкой.

   Но даже дружелюбие, которое отражалось в глазах графа Блэра, когда он смотрел на Катриону, не могло ее обмануть. От странного ощущения ее бросило в холод. Тяжело сглотнув от волнения, она бросила на мужа взгляд из-под ресниц. В этот момент ей хотелось поскорее оказаться в обжигающих объятиях мужа.

   Пусть граф и не показывал этого, но Катриона четко поняла, насколько скользким и опасным человеком. Таких как он, она всегда старалась обходить стороной.

   Не удержавшись, Катриона шагнула ближе к Габриэлю. Она помнила его предупреждение, что он не любит прикосновение к себе, но удержаться не смогла. Не обращая внимание на его удивленный взгляд, она взяла его за руку, с опаской ожидая его реакции.

   Волна облегчения, накатила на нее, когда муж не оттолкнул ее, а наоборот, сжав ее ладонь, посмотрел на нее, а затем на дядю.

   — Вы должны простить мне забывчивость, — усмехнулся Габриэль, — Катриона, позволь представить Томаса Голдофа, графа Блэра.

   Катриона кивнула. Теперь, рядом с мужем, согретая его жаром, она ничего не боялась. Даже то, с каким интересом Томас оглядел ее, не смогло напугать.

   — Жаль, что я не присутствовал на вашей свадьбе и не смог представиться как следует, — Томас с укором посмотрел на Габриэля, — Тебе не следовало утаивать от меня такое событие.

   — Все произошло на моих глазах, — Джейкоб откашлялся, пытаясь напомнить о себе и Эмилии, которая прожигала Катриону пристальным взглядом. То, что мужчина совершенно игнорировали ее, а отличии от Катриона, невысимо раздражало.

   — Граф Блэкни, я и не мог подозревать, что у вас ни одна, а две прекрасные дочери. Как вы ухитрились скрывать Катриону от любопытных глаз нашего общества?

   Катриона с любопытством посмотрела на отца. Ей было очень интересно, что же он выдумает на этот, казалось бы такой простой вопрос графа Блэра.

   — Катриона долгое время болела. Поэтому жила в деревне, с няней. Знаете, этот чистый деревенский воздух, — Джейкоб махнул рукой вокруг себя, — Теперь, когда она здорова, я снова, к сожалению, не могу взять ее под свою опеку. Теперь, она жена маркиза Рейвенстока.

   Эмилия резко раскрыла веер, торопливо скрывая усмешку на своем лице. Но, похоже, ее действия были не особо нужны. Никто по-прежнему не обращал на нее внимания. Взгляды мужчин все еще были прикованы к Катрионе. Даже Джейкоб смотрел на дочь, со страхом ожидая пока она опровергнет наспех придуманный им рассказ. Если она сделает это, его репутация будет разрушена. Тогда тень его позора падет и на Эмилию. Это не должно произойти. Младшая и законная дочь теперь его единственная возможность поправить денежное состояние. Джейкоб не сомневался, что Эмилия сможет найти богатого мужа. Уж на этого зятя, он точно сможет понадеяться. В отличии от несговорчивого маркиза Рейвенстока. У него Джейкоб никогда не посмел бы попросить и цента.

   Едва сдержав улыбку от очевидного испуга на лице отца, Катриона поспешила прервать паузу, которая порядком затянулась. Теперь уже и Габриэль с любопытством смотрел на нее. В отличии от Джейкоба, он откровенно насмехался над всем происходящем.

   — Отец прав. Я счастлива, что наконец смогла выйти в свет, — Катриона мило улыбнулась, сама удивляясь тому, как спокойно и сдержанно смогла ответить. Ее голос даже не дрогнул. Со стороны могло бы показаться, что она и правда принадлежит высшему свету.

   Но, и Катриона, и Габриэль, знали, что она никогда не сможет почувствовать себя здесь спокойно. Это не ее место. Она совершенно другой человек. Если бы у нее был выбор, она с радостью сбежала бы в свой дом маленький домик. Туда, где Габриэль был не просто маркизом, а ее мужем. По крайней мере в том доме, она знала, кто и что из себя представляет.

   Катриона вздрогнула от того, как сильно муж сжал ее ладонь. Взглянув на него, она увидела, что он хмурясь, рассматривает ее.

   — Думаю, нам стоит начать бал, иначе гости совсем скоро умрут от скуки.

   Габриэль кивнул в сторону музыкантов, которые уже давно ждали возможности сыграть что-то задорное и веселое. Пока же гости, развлекались лишь разговорами и общением, ожидая пока хозяин и хозяйка дома наконец позволят приступить к танцам.

   — Буду счастлив если следующий танец, вы оставите за мной, леди Рейвенсток, — Томас кивнул Катрионе.

   С трудом выдавив из себя улыбку, Катриона последовала за Габриэлем. 

   Бал длился уже несколько часов подряд, и сейчас, разговаривая с Саймоном Херстом, Габриэль не сводил взгляда с Катрионы. Двигаясь не совсем уверенно, она танцевала с Томасом. Он видел, что движения танца даются ей не очень легко, но природная грация брала своё.

   — Вижу, женитьба совсем не изменила вас, маркиз Рейвенсток.

   Саймон посмотрел туда, где веселились гости. От его глаз не ускользнуло то, с каким вниманием Габриэль наблюдал за каждым шагом своей жены. Похоже, чувство собственности разгоралось в нем с новой силой.

   Габриэль усмехнулся.

   — Твоя жена прелестна, — Саймон сделал очередной глоток шампанского из бокала, который крутил в руках, — Почему никто не видел её прежде?

   Габриэль пожал плечами. Эта версия, которую так быстро выдумал граф Блэкни, пришлась ему по душе. Придумывать что-то другое он не хотел.

   — Жаль, что я не встретил её до тебя, — Саймон качнул головой, — Очень жаль.

   Габриэль посмотрел на Саймона Хёрста. Они были знакомы со школьной скамьи. С того дня, как Габриэль вместе с отцом вернулись из Италии, где ему пришлось провести большую часть своего детства. Габриэль не мог назвать Саймона близким другом. Таких у него не было. Даже Александра, с которым его многое связывала, он не подпускал ближе, чем необходимо.

   Именно поэтому его совершенно не взволновали слова Саймона.

   Усмехнувшись, Габриэль хлопнул Хёрста по плечу.

   — Она моя жена, — насмешливо бросил он, наблюдая как Томас ведёт Катриона к тому месту, где он ожидал её. Танец закончился и теперь дамы расходились к своим местам, активно обмахивая разгоряченное лицо веером. Катриона в отличии от других даже не раскраснелась. — Она никогда не посмотрит на другого мужчину.

   Саймон покачал головой, совершенно не сомневаясь в словах Габриэля.

   В это время Томас наконец подвел Катриону к Габриэлю и поклонился.

   — Ваш танец был великолепен, леди Рейвенсток.

   — Буду счастлив, если следующий танец будет моим, — Саймон шагнул к Катриона, — Позвольте представиться, Саймон Херст, герцог Сомерсет, старый знакомый вашего вечно мрачного мужа, — Саймон рассмеялся, а потом подмигнул Катрионе, которая растерянно смотрела на него. Она не знала, как реагировать на подобное поведение и поэтому беспомощно посмотрела на мужа, в поиске поддержки. Но Габриэль ответил насмешливым взглядом, будто позволяя ей самой сделать правильный выбор.

   — Я с радостью приму ваше предложение, — с улыбкой ответила Катриона.

   Если мужу все равно, значит она будет танцевать с тем, с кем захочет. Она смогла заставить себя согласиться на приглашение графа Блэра, который был ей не слишком приятен. А вот Саймон, который добродушно улыбался, казался добрым и милый. Так почему бы и не согласиться на его предложение. Может быть рядом с ним она сможет расслабиться.

   Нахмурившись, Габриэль резко бросил Саймону:

   — Следующий танец мой.

   Не обращая внимания на тяжелый вздох Саймона, Габриэль схватил Катриону и потащил за собой. Она едва успевала шагать, так чтобы не упасть на глазах всего общества.

   Взмахом руки Габриэль сделал знак музыкантам. Катриона испуганно огляделась. Они все же смогли привлечь внимание. Даже Томас и Саймон, которые остались на прежнем месте, удивленно смотрели на них.

   — На нас все смотрят, — прошептала Катриона. Прижав руку к груди Габриэля, она попыталась оттолкнуть его, но ничего не получилось.

   — Плевать на всех, — Габриэль опустил ладонь на её талию, и крепко прижал к себе, — Расслабься и танцуй.

   Музыка зазвучала и Габриэль потянул её за собой, увлекая в слишком откровенном танце. В крепких руках мужа все казалось иначе. Теперь Катриона даже не вспомнила о том, как плохо танцует. Как и не обратила внимание что кроме них больше никто не посмел присоединиться к танцу.

   Когда музыка наконец остановилась, Катриона искренне сомневалась, что сможет отдышаться. Тяжело дыша, она держалась за руку Габриэля. Только потом заметила взгляды направленные на них и абсолютную тишину. Уже в который раз, им удалось поразить людей.

   — Почему никто не присоединился к танцу? — прошептала Катриона.

   — Это вальс. Не все решаются на этот танец, — усмехнулся Габриэль со странным удовлетворением оглядывая раскрасневшееся лицо жены.

   Катриона кивнула в ответ. Она и не сомневалась, что Габриэль не будет обращать внимания на мнение общества. Только не Габриэль.

   Катриона остановилась. Теперь, когда дыхание пришло в норму, она могла спокойно говорить. Опустив руку Габриэлю на плечо, она наклонилась к нему и прошептала, так тихо, чтобы услышал только он.

   — Мне понравился наш танец.

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Глава 21

   

   [image: after_title]

Катриона задумчиво рассматривала своё отражение в зеркале, пытаясь понять как именно у неё получится снять это, по-настоящему великолепное платье. Теперь, когда бал закончился и она отыграла роль жены маркиза Рейвенстока, на помощь горничной рассчитывать не приходилось. В этом доме, куда ее поселил муж, все зависело только от нее самой. Здесь она принадлежала сама себе. Поэтому и с проблемным платьем ей придётся бороться самой. Но разве это была слишком большая цена за спокойствие, которое она ощутила, едва только переступила порог, после долгого вечера в шумном главном доме? Нет, не было ничего важнее покоя. Она была готова сразиться даже с сестрой, которая весь вечер бросала на нее уничтожающие взгляды.

   Катриона улыбнулась и повела плечами. Она и не с такими справлялась раньше, когда жила в таверне. Что уже говорить о платье, которое всего-навсего имело пуговицы и шнуровку на корсете.

   Перекинув волосы через плечо, Катриона потянулась к ряду мелких пуговиц и начала методично расстегивать их. Медленно, одна за одной, но она все же смогла одолеть эту трудную задачу. С облегчением вздохнув, она сбросила платье, оставаясь в корсете и рубашке.

   Подняв атласное платье, которое раскинулось у ног, словно волны самого синего озера, Катриона прижала его к груди и прикрыла глаза, позволяя всего на мгновение окунуться в воспоминания о прикосновениях Габриэля. Почему у него, беспринципного и безжалостного, получилось так быстро приучить ее к себе? Даже встречаясь с Майклом, мягким и таким тактичным, Катриона не могла представить что способна чувствовать нечто подобное, да еще и к мужчине, который подчинял и ломал ее волю. Почему у Майкла не получилось то, что так легко удалось сделать Габриэлю?

   Вместе с этим она понимала, насколько глупой наверное выглядела в глазах мужа, да и в своих собственных. Ведь в отличие от нее самой, его отношение к ней совсем не изменилось. Муж еще не единожды нанесет ей удары, которые будут для нее слишком болезненными, в этом она была уверена.

   Покачав головой, Катриона глубоко вздохнула. Как и в каждый прошлый раз, вопросы останутся без ответов. Одно она знала наверняка. Это платье, в котором она приковала к себе взгляд Габриэля, навсегда останется в ее памяти, как нечто очень прекрасное.

   Улыбнувшись, Катриона шагнула к изножью кровати и с предельной осторожностью разложила платье на высокой спинке. К сожалению, еще рано было расслабляться. Сейчас ей предстояла борьба с кое-чем, что выглядело намного сложнее, чем простые пуговицы.

   Туго затянутая шнуровка плохо подавалась, и Катриона едва не застонала от бессилия. Только воспоминание о том, сколько стоило платье и белье, помешало ей взять ножницы и разрезать упрямую шнуровку. Она знала цену деньгам и умела ценить каждый заработанный фартинг.

   — Думаю, тебе понадобится моя помощь.

   Вздрогнув, Катриона повернулась к двери. По-прежнему одетый в вечерний костюм, Габриэль прислонился к дверному косяку и не сводил с нее пристального взгляда. В его глазах светилось обещание продолжить то, что они начали у него в кабинете.

   Катриона не сомневалась, что именно так все и случится. Так же она понимала, что у неё нет абсолютно никакого желания сопротивляться мужу. После всего того напряжение, что ей пришлось испытать этим вечером, только объятья Габриэля могли привести ее в чувство. И отказываться от этого она не собиралась.

   — Пожалуй, да.

   Повернувшись к мужу спиной, она позволила ему развязать шнуровку. Она даже не удивилась, насколько ловко и быстро у него это вышло. Подхватив корсет, Катриона отбросила его в сторону, не сдержав очередного стона удовлетворения. Горячие руки мужа тут же прошлись по её животу поднимаясь к самой груди, разминая и поглаживая ноющую от корсета кожу.

   Застонав, но теперь от ещё более приятных ощущений, Катриона откинула голову на плечо Габриэлю, позволяя делать все, что ему заблагорассудится. Но мужу и не требовалось её разрешение. Наклонив голову, он захватил губами мочку ее уха и принялся покусывать. При этом его руки все настойчивее гладили её грудь. Закрыв глаза, Катриона стонала все сильнее. Сейчас она позабыла обо всем, что происходило ранее, остался только Габриэль и она сама. Больше не было маркиза, только её муж.

   Габриэль резко развернул её к себе, выдергивая из сладострастного тумана. Непонимающе моргая, она уставилась на него, не понимая, почему он так внезапно оборвал свои прикосновения.

   — Ты собиралась принять ванну?

   Катриона нахмурилась, не понимая, о чем именно Габриэль сейчас говорит. Бросив быстрый взгляд ему через плечо она вспомнила о ванной, которую сама же и набрала, как только вернулась после бала. Теперь, она поняла что муж имел в виду.

   — Да, — прошептала она, кивнув Габриэлю. Напряжение повисло в воздухе, ведь она уже сейчас осознала, почему он задал ей такой вопрос.

   — Тогда сделаем это вместе.

   Не обращая внимания на её скорее инстинктивный возглас протеста, Габриэль потянул Катриону за собой.

   *** 

   Томас лежал на кровати, медленно потягивая бренди. Рядом лежала Эмилия, леди Блэкни, его нынешняя любовница, с которой он встретился сразу же после бала. Только вот теперь он был уверен, что в этом статусе леди Блэкни продержится ненадолго.

   Сегодня, его мысли были заняты абсолютно другой женщиной. И этой женщиной была жена племянника и сестра его любовницы.

   Чёрт побери, это проклятому ублюдку повезло. Катриона оказалась чрезвычайно симпатичной. Да что уж говорить, не просто симпатичной, а самой настоящей красавицей. И судя по тому, что ей пришлось выдержать прикосновения Габриэля, она оказалась и достаточно выносливой.

   Судя по тому, что он слышал о любовных предпочтениях племянника, его любовницы должны обладать не только красотой, но и силой.

   Томас и сам был бы не против почувствовать под собой такую женщину. Ему не стоило особого труда соблазнить Эмилию, и если Катриона ничем не отличалась от нее, то он с превеликой радостью заменит одну сестру на другую. А может, ради разнообразия, они обе окажутся в его постели. Он и раньше практиковал нечто подобное, и сейчас при одной только мысли о том, что подобное возможно, острое желание пронзило его тело. Или всему виной были медленный чувственные поглаживания по груди, которые тут же вывели его из задумчивости?

   Опустив взгляд, Томас усмехнулся, а затем отставив бренди в сторону, закрыл глаза, позволяя женщине взять все в свои руки.

   Леди Блэкни знала своё дело очень хорошо.
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— Вас ожидают в главном доме.

   Один из тех невозмутимых лакеев, что служили Габриэлю, прямо сейчас стоял на пороге ее дома. Безразличие на его лице, такое явное и очевидное, лучше всяких слов свидетельствовало о том, что уважения к своей госпоже мужчина не испытывал. Совершенно никакого.

   Чувствуя себя совсем неуютно рядом с ним, Катриона молча кивнула и торопливо захлопнула дверь, оставляя мужчину на пороге. Повернувшись спиной, она глубоко вздохнула. А чего собственно она хотела? Служащие дома были людьми маркиза, и значит обязаны служить ему верой и правдой. Так почему же они должны уважать ту, которая даже для их хозяина женой настоящей не была?

   Не позволяя жалости совсем одолеть себя, Катриона нетерпеливо стянула с головы косынку, которую повязала совсем недавно, собираясь заняться уборкой. После долгой ночи, которую ей пришлось провести без сна, все что она могла сделать, так это навести порядок во всем доме. Даже несмотря на то, что каждая комната ее жилища и без того сверкала чистотой.

   Похоже, теперь придется отложить эту работу.

   Мысли снова вернулись к мужу. Он ушел в середине ночи, даже не удосужившись попрощаться. И как бы Катриона не хотела, но в этот момент, она почувствовала себя использованной и совсем не нужной.

   — Проклятье!

   Отбросив косынку в сторону, Катриона с преувеличенной аккуратностью оправила свое старое домашнее платье. Сейчас, совсем не время думать о муже и о том, что она значит в его жизни.

   Не думая, или скорее стараясь не думать о том, что в доме может встретиться с Габриэлем, Катриона вышла на улицу. День был в самом разгаре и погода располагала к прогулке. Странно, но даже сейчас, будучи женой маркиза, Катриона все равно не чувствовала себя свободной. Как и в таверне, она будто тянула на себе какую-то провинность.

   Войдя в дом с черного хода, которым обычно пользовались лишь слуги, Катриона прошла по длинному коридору, осматриваясь по сторонам. Интересно, кто именно ее ожидает? Наверное кто-то очень важный, если для встречи с ним ей даже позволили войти в главный дом.

   Заметив высокую фигуру, мелькнувшую в конце коридора, Катриона поспешно бросилась следом.

   — Подождите.

   Тяжело дыша, она остановилась и посмотрела на высокого мужчину. Только рассмотрев его лицо, Катриона поняла, что узнала его. Это оказался тот самый дворецкий, который встретил ее в ту, самую первую ночь, когда она появилась в этом доме. Как и тогда, сейчас на его лице не мелькнуло ни единой эмоции, когда он ее увидел.

   — Леди Рейвенсток. Вас ожидают в вашей комнате, — вежливо произнес он, указав рукой на второй этаж, где располагались покои, в которых Катрионе довелось провести всего три вечера.

   — Кто? — поинтересовалась Катриона.

   — Мадам Клейтисс.

   Катриона удивленно посмотрела на дворецкого, но ничего больше спрашивать не стала. Осторожно обойдя мужчину, она торопливо зашагала по коридору лестнице ведущей на второй этаж. Теперь, ее все больше разбирало любопытство.

   Удивленная и пораженная до глубины души, Катриона сидела на кровати. Перед ней был разложен целый гардероб, который совсем недавно доставила мадам Клейтисс, в сопровождении Эстер и еще нескольких помощниц. Каждая из них были вооружены многочисленными коробками с одеждой.

   И все это для нее.

   По словам Эстер, все это было сшито по заказу маркиза Рейвенстока.

   Только теперь, оставшись в одиночестве, Катриона могла как следует рассмотреть одежду. По уверениям Эстер здесь было абсолютно все, что могло пригодиться молодой леди. Утренние, вечерние, бальные платья всевозможных фасонов и расцветок.

   Костюмы для верховой езды, которые на самом деле назывались амазонками. Катриона не была уверена, что они хоть когда-нибудь ей пригодятся. Она сомневалась, что муж пожелает научить ее владеть лошадью.

   От откровенных рубашек, которые ей показала Эстер, Катриона пришла в дикое смущение. Даже все ночи проведенные с мужем и детство в таверне, не смогли окончательно избавить ее от скромности. Нет, она никогда не сможет надеть нечто подобное, особенно под пристальным взглядом Габриэля.

   Неужели ей еще не единожды придется показаться перед обществом вместе с мужем? Еще раз испытать все то смущение и неловкость, которые она почувствовала, рядом с графом Блэром?

   Вздрогнув от этого воспоминания, Катриона вскочила на ноги. На одежду смотреть больше не хотелось. Сейчас, ее целиком и полностью устраивало собственное платье. И оно к счастью совсем не подходило для бала.

   Катриона еще раз посмотрела на гардероб, который принадлежал жене маркиза Рейвенстока. Пусть все остается в этой комнате. Пока не возникнет острая необходимость, она не прикоснется ни к одному новому платью.

   Довольная решением, которое сама же и приняла, Катриона направилась к выходу. Но сразу же остановилась, услышав стук в дверь. Нахмурившись, она бросила разрешение войти. А что если это Габриэль?

   Сцепив руки перед собой, она присела на кровать, со страхом ожидая появление того, кто стоял по ту сторону двери.

   Катриона с облегчением выдохнула, увидев что в комнату вошел только лишь лакей.

   — Граф Блэр желает встретиться с маркизом Рейвенстоком.

   Услышав имя дяди Габриэля, Катриона едва не застонала. Проклятье. Оставалось лишь надеяться на то, что эта встреча не потребует ее присутствия. Не медля, она встала с кровати, теперь твердо намереваясь как можно скорее сбежать. Так быстро, чтобы муж не успел ее поймать.

   Но почему лакей пришел именно к ней, а не к Габриэлю?

   — И в чем проблема? — она настороженно посмотрела на лакея, с ужасом ожидая его ответа.

   — Маркиза Рейвенстока нет в доме с самого утра. Граф Блэр ожидает вас, как только узнал об отсутствии его светлости.

   Катриона чуть не покачала головой, отвергая это столь странное для нее предложение. Конечно же она не могла встретиться с графом наедине. Тут же в памяти всплыли слова Габриэля о том, что в глазах общества она его настоящая жена.

   Едва не застонав от досады, Катриона выдавила:

   — Хорошо. Передайте графу что я встречусь с ним.

   Глубоко вздохнув, Катриона провела рукой по корсажу своего нового платья. Пришлось перебрать всю новую одежду, прежде чем ей попалось платье, не требующее помощи горничной. Скромное, но очень элегантное, оно выгодно подчеркивало изгибы ее фигуры. Мадам Клейтисс вновь подтвердила, что является профессионалом своего дела.

   С трудом натянув на лицо самую милую улыбку на которую оказалась способна, Катриона шагнула в гостиную, где ее ожидал граф Блэр. Едва завидев ее, Томас вскочил на ноги и торопливо подошел к ней.

   — Леди Рейвенсток, очень рад снова встретиться с вами.

   — Лорд Блэр.

   Катриона поклонилась, надеясь, что все делает правильно. Вечером, а балу, она видела как леди делали именно так, приветствуя кого-либо.

   — Вы прекрасно выглядите, моя милая.

   Томас улыбнулся, отчего Катриона едва не отшатнулась в сторону. По-прежнему улыбаясь, она присела на краешек дивана, подальше от него. Она совсем не знала, о чем с ним разговаривать. Вести светские беседы она не умела, а говорить о чем-то с Томасом и вовсе не могла. Даже здесь в тихом месте гостиной, он вызывал у нее не приятные чувства.

   Сцепив руки перед собой, она взглянула на Томаса. Он же в свою очередь с улыбкой смотрел на нее.

   — Я рад, что Габриэля нет дома.

   — Почему? — спросила Катриона, еще крепче сжав руки на своих коленях. Ей совсем не понравилось, что Томас теперь пересел ближе к ней на диван.

   — Потому что, он никогда не позволил бы нам поговорить наедине, — усмехнулся Томас, вальяжно раскинувшись на диване.

   Зная, что Габриэля не было дома, он вел себя слишком расслабленно. От этого, Катрионе стало совсем не по себе. Она не знала, чего ожидать от Томаса и поэтому, вскочив на ноги подошла к камину, стараясь быть от мужчины как можно дальше.

   — Насколько мне известно, вы собирались все же встретиться с Габриэлем, а не со мной.

   Громкий стук в дверь помешал Томасу ответить. Раздраженно вздохнув он посмотрел на нее, а Катриона с облегчением улыбнулась и бросила разрешение войти. Тут же в гостиной появился лакей с тяжелым подносом в руках. Установив поднос на невысоком чайном столике, лакей поклонился и тут же покинул гостиную.

   Понимая, что от нее требуется, как хорошей хозяйке, предложить гостю чай и угощения, Катриона вновь подошла к дивану. Опустившись на самый краешек, она потянулась к чайничку. Это было для нее привычным делом. Она умела накрывать на столы для чаепития, ведь именно этим и занималась всю свою жизнь.

   Налив чай в две красивые чайные кружки, она посмотрела на Томаса. Он все еще наблюдал за ней с таким пристальным вниманием, будто оценивал ее для чего-то. Для чего именно, она знать не хотела. Хотя, что скрывать. Такие взгляды были ей знакомы.

   Опустив взгляд на стол, Катриона сделала глоток чая. Горячий и несомненно вкусный напиток опустился в ее желудке словно тяжелый ком. Поставив кружку обратно, Катриона снова взглянула на Томаса.

   — Почему вы так смотрите на меня? — она не привыкла юлить, поэтому выпалила свою фразу как на духу. Те переглядки, которые граф Блэр устроил, ей порядком надоели.

   — Мне очень интересно, почему ваш отец не вывел вас в свет? Думаю, вы могли бы сделать не менее выгодную партию, — Томас поднял свою чашку, и отпил чай. Похоже, в отсутствии Габриэля он чувствовал себя здесь полноправным хозяином.

   — Отец уже рассказывал вам мою историю. Мне пришлось жить в деревне, — ответила Катриона, даже не стараясь скрыть раздражение, — Я была слишком болезненным ребенком.

   — Но почему именно Габриэль? — усмехнулся Томас, — Ведь ваш отец несомненно знал о его репутации.

   — О чем вы говорите?

   Катриона замерла с чашкой в руках. Понимая, что ступает на скользкую дорожку, она все же не могла ни задать этот вопрос. Может хоть кто-то сможет приоткрыть завесу тайны, которая покрывала жизнь Габриэля. Но ведь граф Блэр был совсем не тем человеком, которому можно было доверять.

   — Не хочу показаться сплетником, но у Габриэля слишком много любовниц, чтобы он нуждался еще и в жене.

   — Я не буду обсуждать личную жизнь своего мужа, — резко сказала Катриона. Чашка звякнула в ее руках, когда она бросила ее на блюдце. Теперь, она жалела, что была такой глупой, когда повелась на вопрос Томаса. Ведь она прекрасно понимала, что ничего хорошего он ей не скажет.

   Улыбка на его лице заставила Катриону поморщиться от отвращения.

   — Что здесь происходит?

   Поглощенная разговором с Томасом и его ответом, она даже не заметила как муж вошел в комнату. Теперь же, ей оставалось только наблюдать за тем, как Габриэль пересекает комнату и направляется прямо к ней и Томасу, который выглядел не менее взволнованным, чем она сама.
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— Габриэль, — Томас шагнул вперед, протягивая руку в приветственном пожатие, — Уже и не надеялся застать тебя сегодня дома. Но, к счастью, твоя жена составила мне компанию и не позволила пожалеть о приезде.

   От услышанного, Катриона едва сдержала возмущенный возглас. Ей совсем не понравился тот странный намек, который так явно прозвучал в голосе Томаса. Даже надеяться, что он останется не замеченным было бы очень глупо. И один только взгляд, мельком брошенный на напряженное лицо мужа, показал, насколько она была права. Проклятьем, но похоже и в этот раз ей не избежать неприятностей.

   Не обращая внимания на Томаса, Габриэль усмехнулся и уселся на диван, опустив руки на спинку. Указав на столик, он резко бросил Катрионе:

   — Налей мне чай, милая.

   Поморщившись от того, как муж четко выделил последнее слово, Катриона подошла к столику. И пусть ее руки дрожали, но она все же смогла выполнить приказ. Осторожно подняв изящную чайную кружку она поднесла ее Габриэлю. Не сводя с нее взгляда, Габриэль принял чай. В его сильных крепких пальцах, кружка смотрелась по-настоящему хрупкой.

   — Тебе и правда повезло с женой, — продолжил Томас, когда Катриона вернулась на диван, присев рядом с мужем. — Да еще и такая заботливая. Твой отец порадовался бы за тебя.

   — Для чего вы здесь? — грубо перебил его Габриэль, даже не пытаясь скрыть раздражение. Ему, лучше чем кому-либо известно, что отцу было бы абсолютно наплевать на женщину, которой выпало несчастье стать женой его сына. В их семье не было родственных привязанностей. И он ничего не имел против этого.

   Сейчас же, ему уже порядком надоело присутствие дяди, и теперь хотелось как можно скорее избавиться от него.

   — После твоего бала, у меня появилась идея устроить ужин для всей семьи. Пообщаться в более приватной обстановке, так сказать. Я хотел лично пригласить вас с Катрионой, — хорошее настроение Томаса сошло на нет, и теперь он выглядел таким же недовольным, как и его племянник. Поднявшись на ноги, он продолжил, — Надеюсь, на ваше согласие.

   Затаив дыхание, Катриона посмотрела на мужа, надеясь, что он откажется. Но вопреки ее ожиданиям, он согласно кивнул.

   — Мы обязательно придем. Можете не сомневаться.

   Едва сдержав стон разочарования, Катриона отвернулась от мужчин. Значит, она не ошибалась. Ей снова придется встретиться с высшим обществом, пусть и по словам Томас это был всего лишь семейный ужин. И это ее совсем не понравилось.

   — Отлично.

   Томас хлопнул в ладоши, проявляя чрезмерный энтузиазм, от чего Катриона едва не заскрипела зубами. Сжав ладони, она посмотрела на мужа. Его лицо становилось все более скучающим. Может быть, он наконец сделает так, чтобы Томас покинул дом? В том, что это в его силах, Катриона не сомневалась.

   — У вас еще какое-то дело?

   Будто читая ее мысли, спросил Габриэль у Томаса, который уже вернулся обратно на диван и прямо сейчас собирался подтянуться за так и не тронутым раннее печеньем. Его рука зависла над тарелкой, а затем он резко одернул ее.

   — Думаю, я и правда немного задержался.

   Катриона едва смогла сдержать вздох облегчения услышав, что Томас совсем скоро покинет их. Она была готова противостоять мужу, но никогда больше не хотела бы остаться наедине с его дядей. Первое впечатление, которое он произвел на нее, никуда не делось, а только закрепилось.

   — Было приятно снова встретиться с вами, Катриона. — Томас остановился около неё, — Надеюсь, увидимся на ужине.

   Улыбнувшись, вместо того, чтобы пойти на поводу своих желаний и отказаться от этого предложения, Катриона кивнула.

   — Надеюсь, мое общество не показалось вам слишком скучным, — сказала она в ответ. — Я еще не привыкла к светским беседам.

   — Вы просто изумительны в своей скромности, — проговорил Томас, с восхищением оглядывая ее с высоты своего роста.

   Габриэль резко поднялся на ноги.

   — Я провожу вас до двери.

   Томас недовольно кивнул, но возражать не стал. Еще раз посмотрев на Катриону, он все же направился к выходу. Как только дверь за ним захлопнулась, Габриэль посмотрел на Катриону.

   — Ты просто поразила Томаса, жена, — так же как Томас до него, он оглядел Катриону, — Прекрасно выглядишь, — насмешливо продолжил он, — Значит мой подарок понравился, если ты поспешила нарядиться.

   Катриона покачала головой.

   — Не думаю, что это подарок. Скорее, вы сделали это для того, чтобы вам не было стыдно перед людьми за жену из таверны. Думаю, я сделала все именно так, как нужно было.

   Откинув голову, Габриэль рассмеялся.

   — Ты права. И это меня радует. Тебе не стоит забывать истину.

   — У вас странные отношения с родственниками, — торопливо пробормотала Катриона, надеясь сменить тему разговора. — Похоже, вы не очень жалуете своего дядю.

   — Ну а ты готова пожертвовать своей свободой ради матери, не так ли? — насмешливо спросил Габриэль, снова присев рядом с ней на диван.

   — Если бы не мама, меня бы здесь не было, — не задумываясь выпалила Катриона, отшатнувшись как можно дальше от него. — Вы ведь сделали, то, что обещали, правда?

   Ее голос дрожал от волнения, но она все же смогла выдавить из себя этот вопрос. Теперь же ей оставалось со страхом ждать его ответа.

   — Я отправил твоей матери деньги. Все остальное в ее руках, — с полным безразличием в голосе ответил Габриэль.

   — Я хотела бы встретиться с ней.

   Катриона с надеждой посмотрела на Габриэля. Она понимала, что без его разрешения ей никогда не покинуть это место.

   — Нет. Ты больше никогда не увидишься с ней. Я выполнил свое обещание и на этом все. Теперь, я больше ничего тебе не должен.

   — Вы не можете так говорить, — Катриона вскочила на ноги, — Это ведь моя мать. Ведь у вас тоже была мама, почему же вы так жестоки?

   Габриэль в одно мгновение оказался на ногах и теперь возвышался над Катрионой, как скала. Грубо схватив за руки, он притянул ее к себе, а затем сказал с такой яростью, какую Катриона никогда прежде от него не слышала:

   — Никогда больше не говори об этой женщине. У меня нет матери, и никогда не было.

   Габриэль так сильно оттолкнул ее от себя, что Катриона не удержалась на ногах. Но муж этого и не заметил. Дверь за них захлопнулась и Катриона осталась в гостиной совершенно одна. Наедине с теми странными и одновременно страшными словами, которые ей бросил Габриэль.
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Кейтлин понимала, что разговора с Александром ей не избежать. Теперь, когда благодаря его помощи и заботе, она наконец почувствовала себя почти здоровой, ей было необходимо вернуться обратно. К Катрионе. Прошло уже так много дней, когда этот подлец, граф, забрал дочь, и Кейтлин до сих пор не знала, для чего именно. Вина за свою беспомощность и за то, что не смогла оградить дочь от беды с каждым прожитым без нее днем, все сильнее охватывала Кейтлин. Если бы тогда болезнь не ослабила ее, она никогда не позволила бы Катрионе уйти из комнаты. Никогда.

   Едва услышав тяжелые шаги за дверью, Кейтлин вскочила на ноги. Торопливо оглядев себя и удостоверившись, что с одеждой все в порядке, женщина провела рукой по волосам, приглаживая растрепавшуюся прическу. Если, конечно, обычную косу можно было назвать прической. Сжав в волнении руки, Кейтлин застыла на месте, ожидая пока Александр зайдет в комнату.

   И когда дверь наконец открылась и мужчина возник на пороге, она тут же выдавила:

   — Нам нужно поговорить.

   Усмехнувшись, Александр подошёл к чайному столику и поставил поднос с наполненными тарелками. Он и сам понимал, что этот разговор просто неизбежен, но оттягивал его при любой попытке Кейтлин только заговорить. Именно поэтому каждый раз он собирался с мыслями, прежде чем зайти в комнату к женщине.

   — Хорошо. — кивнул он, усаживаясь в кресло у столика, — Я тебя внимательно слушаю.

   — Я должна вернуться в таверну, — выпалила Кейтлин, со страхом ожидая реакции на свою просьбу. И Александр не заставил себя ждать. Откинув голову назад, он рассмеялся. От этого смеха Кейтлин стало совсем не по себе.

   — Так не терпится вернуться в объятьях хозяина таверны? — насмешливо бросил Александр, только вот ни в его голосе, ни в его взгляде не было и намека на веселье.

   — Нет! Вовсе нет. Понимаете, — Кейтлин присела на соседнее кресло. Сжавшись от страха, она продолжила, — моя дочь, моя Катриона, будет искать меня. Я даже думать не хочу, что она сделает, если узнает, что меня там нет. Она просто сойдёт с ума от беспокойства.

   С трудом сдержав всхлипывания, она отвела взгляд от Александра и уставилась на свои руки. Она знала, что будет очень тяжело убедить этого упрямого мужчину сделать так, как просила. По какой-то одному ему видимой причине, он не желал отпускать ее. Кроме того заявления о деньгах, которые он выплатил за нее, других причин он не озвучивал.

   — Я прекрасно помню что вы заплатили Джону большие деньги за меня, — не в силах вынести молчания, сказала Кейтлин, — Я постараюсь собрать сумму, которую должна вам.

   — И как же вы это сделаете? — не скрывая сарказма, спросил Александр, — Не думаю, что Джон собирается выплачивать вам дополнительные деньги. Хотите продать ему или кому-то ещё свое тело? — он не собирался сдерживать злость, которую испытывал. Так же как не собирался отпускать Кейтлин обратно.

   — Какое вам дело до того, как я найду эти деньги? — уязвленная таким предположение спросила Кейтлин, — Я отдам вам эти деньги, чего бы мне это не стоило. Сейчас, для меня нет ничего важнее, чем вернуться в таверну.

   От волнения, кашель, который уже несколько дней лишь изредка давал о себе знать, вновь начался. Прижав ладонь ко рту, Кейтлин вскочила на ноги и торопливо отвернулась от Александра. Согнувшись, едва ли не пополам, она кашляла, понимая, что это один из самых сильных приступов за последнее время.

   Внезапно, крепкие руки опустились на ее плечи и довольно грубо развернули. Все ещё задыхаясь от очередного позывы, Кейтлин со страхом уставилась на разъяренного Александра.

   — Я сам приведу вашу дочь, но в обмен на это, вы станете моей любовницей. Только моей, и ничьей больше.

   От ужаса, смешанного с удивлением, Кейтлин даже забыла о кашле. Судя по тому, как решительно выглядел мужчина, он был твердо уверен в своем предложении. Но, сможет ли она сделать это? Когда она так запальчиво говорила с ним, то даже представить не могла, что Александр поверит в ее слова. На самом деле, она никогда не смогла бы сделать это. После того, что ей довелось пережить в руках отца Катрионы, больше ни один мужчина так и не прикоснулся к ней. Даже несмотря на то, что работа в таверне делала ее слишком уязвимой в глазах посетителей. И только ее умение готовить, так, чтобы клиенты раз за разом возвращались в таверну, спасала ее от посягательств. А потом эта болезнь и странный кашель.

   — Нет, — инстинктивно выдавала она, лихорадочно качая головой, — Я не могу.

   — Собиралась отдаться Джону, но на мое предложение ответила отказом? — в бешенстве рявкнул Александр, сильно встряхивая ее.

   — Отпустите меня, — прошептала Кейтлин извиваясь в его сильном захвате. — Вы все равно не сможете вернуть мне дочь.

   — У тебя есть только один выход, чтобы вернуть дочь, — оттолкнув Кейтлин от себя, Александр с вызовом посмотрел на нее, — И это я. Цену за это ты уже знаешь.

   Опустив руки, Кейтлин обессиленно смотрела ему вслед. От громкого звука хлопнувшей двери, она вздрогнула и прикрыла глаза. Похоже, с этим мужчиной будет совсем не просто договориться. Но ведь она знала об этом.

   Ночь уже наступила, когда Кейтлин наконец приняла решение. Но даже чувствуя себя слишком слабой, чтобы двигаться, она все же смогла подняться на ноги. Чем быстрее она расскажет обо всем Александру, тем лучше для нее и Катрионы. Беспокойство о дочери, вот что толкнуло ее на то, чтобы согласиться на предложение Александра. Другого и быть не могло.

   Вздохнув, она толкнула дверь и вышла в коридор. Удивительно, но сейчас, впервые за все время своего пребывания здесь она оказалась за пределами комнаты. Сначала слишком больная, а потом слишком напуганная. Да, прежде ее совсем не тянуло на то, чтобы устроить себе прогулку по дому.

   Теперь же, ей предстояло отыскать комнату Александра. Почему-то то, ей казалось, что это будет сделать не очень сложно. Остановившись около двери в соседнюю комнату, Кейтлин, собравшись с духом, постучала. И снова звук тяжёлых шагов. Значит, она не ошиблась.

   Дверь открылась и Кейтлин едва не потеряла дар речи увидев полуобнаженного Александра, который совершенно не стесняясь своего тела, прислонился к дверному косяку. Домашние брюки, в которых он по всей видимости спал, скользнули ещё ниже на бедрах, открывая полоску волос, уходящую в самый низ.

   Тяжело сглотнув, чтобы хоть немного увлажнить сильно пересохшее горло, Кейтлин прошептала:

   — Я согласна на ваше предложение. Моя дочь в обмен на то, что я стану вашей любовницей.

   — Ты уверена? — Александр оперся рукой на дверной косяк и пристально посмотрел на Кейтлин, которая по-прежнему нерешительно стояла на пороге его комнаты, словно боясь сделать даже маленький шаг внутрь. Будто опасаясь, что там ее ожидает нечто ужасное.

   Александр не сомневался, что решив принять его предложение, Кейтлин тут же представила себе, как он, словно зверь набрасывается на нее. И, вероятнее всего так бы и произошло, будь на ее месте любая другая женщина.

   — Я задал тебе вопрос. Отвечай мне, или мне покажется, что ты все еще не приняла решение.

   Александр даже не подумал извиниться за свою фамильярность. Совсем скоро эта женщина будет принадлежать ему, и только ему. От этой мысли его пальцы сжались на деревянной поверхности двери. Александру не терпелось увидеть Кейтлин в своей кровати. Так же, как и ощутить гладкость ее кожи под своими, уже давно огрубевшими пальцами. Он не знал, насколько долго у него продлится это странное и совсем не привычное желание обладать женщиной, но пока все, что ему хотелось, так это сжать Кейтлин в своих объятьях. Наверное, для самой же Кейтлин будет лучше, если его влечение не затянется слишком долго.

   — Только, если вы выполните свое обещание, — торопливо прошептала Кейтлин, резко врываясь в картины, которые так угодливо рисовало его воображение, — Мне нужна моя дочь. И, наверное, сейчас только вы можете помочь.

   — Рад, что ты это поняла, — Александр усмехнулся, а затем схватив Кейтлин за руку, притянул к себе. Наконец-то она оказалась там, где ей и место. В его объятьях.

   Вскрикнув, Кейтлин инстинктивно вытянула руку, уперевшись ладонью в твердую мужскую грудь. Она и раньше подозревала, что Александр очень сильный мужчина, но почувствовать это наяву оказалось для нее слишком неожиданным.

   — Что вы делаете? — прошептала она, не в силах отвести взгляд от своей ладони, казавшейся слишком бледной по сравнению со смуглой кожей Александра.

   Но так и не удосужившись ответить на вопрос, Александр подхватил Кейтлин на руки и понес к кровати. Сжавшись от ужаса, женщина не могла поверить, что прямо сейчас ей придется отдаться этому суровому мужчине. Впервые за столько лет позволить кому-то постороннему и совсем не знакомому прикоснуться к своему телу.

   Но к удивлению Кейтлин, Александр уложив ее на мягкие простыни, тут же отошёл в сторону. Поправив подол платья, Кейтлин настороженно проследила за Александром.

   — Я не насильник, милая. Ты принадлежишь мне, но это не значит, что я наброшусь на тебя прямо сейчас, — усмехнувшись, произнес мужчина. Затем, не обращая внимания на удивленный взгляд Кейтлин, задул свечу, погрузив комнату в полную темноту. Замотав головой, Кейтлин пыталась рассмотреть Александра, но только скрип кровати подсказал ей, что мужчина улегся рядом с ней на кровать. Резко втянув воздух, Кейтлин пыталась отодвинуться, но Александр, вытянув руку, обхватил ее за талию и притянул к себе.

   — Можешь спать спокойно. Сегодня тебе ничего не угрожает.

   Закрыв глаза, он спокойно задышал, всем видом показывая, что ничего кроме сна, его сейчас не интересовало. Но Кейтлин это все равно не помогало. Жаркое дыхание мужчины, который лежал рядом, беспокоило ее так сильно, что она не могла спокойно спать. Резко вздохнув, Кейтлин заерзала, из-за всех сил пытаясь устроиться поудобнее.

   — Если ты сейчас не уснешь, я легко поменяю свое решение, — хрипло пробормотал Александр, ещё крепче прижав Кейтлин к себе. Теперь, он уже был близок к тому, чтобы отругать себя за беспечность и самонадеянность. Или за то, что переоценил свои силы. Наверное, ему не стоило давать Кейтлин обещание не прикасаться к ней этой ночью.

   — Нет, я уже сплю, — вздрогнув, Кейтлин торопливо закрыла глаза, будто в темноте Александр мог разглядеть ее лицо. Пусть отговорка и прозвучала слишком по-детски, Кейтлин была готова на что угодно лишь бы Александр не поменял своего решения.

   Впервые за свою жизнь, Александр испытал непреодолимое желание рассмеяться. Впервые с того момента, как мать бросила его, другая женщина вызвала в нем чувство, совершенно отличающиеся от злости и ярости.
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На следующее утро, тайком пробираясь на конюшню, Катриона была твердо уверена в своем решении. Она встретится с матерью, несмотря на запрет Габриэля. Этой очередной бессонной ночью, раз за разом перебирая в голове его безжалостные слова, Катриона поняла, единственное, что она может сделать прямо сейчас, это ослушаться мужа. Даже если и наказание за это будет самым жестоким. Мысли о матери, которая совсем не могла постоять за себя, не давали ей покоя. Едва только представив, что переживает мама, оставшись в одиночестве и не в состоянии подняться с кровати из-за своей болезни, подвергло Катриону в дикий ужас. Она ругала себя за глупость и неосмотрительность, которую проявила, договариваясь с Габриэлем. Ей стоило настоять на том, чтобы он перевез маму в другое, безопасное место, подальше от Джона. Теперь же убедить Габриэля поменять свое решение оказалось бы намного сложнее, чем тайно приехать в таверну. Поэтому у нее не осталось другого пути, чем постараться упросить конюха дать ей карету. Сейчас она была готова даже согласиться на оседланную лошадь, пусть и совсем не умела управлять ею.

   По звукам, доносившимся откуда-то совсем близко, Катриона поняла, что нашла место, куда она так спешила. Остановившись на мгновение, чтобы перевести дыхание и собраться с мыслями, она осмотрелась по сторонам. Ее единственной надеждой было, что муж уехал из дома. Только тогда, у нее будет возможность договориться с конюхом, применив всю силу своего опыта, накопленного долгими годами работы в таверне.

   Резко выдохнув, Катриона шагнула вперёд, заходя за угол длинного строения, в котором размещались лошади. Катриона была здесь впервые и сейчас с удивлением поняла, что это место отличалось особой чистотой и ухоженностью, которой не могла бы похвалиться таверна Джона. Судя по всему, Габриэль либо был очень хорошим хозяином, либо умел хорошо подыскивать людей, которые ответственно несли свою службу.

   По-прежнему находясь под впечатлением, Катриона зашла на конюшню. Она надеялась поскорее найти кого-нибудь, кто мог бы прийти к ней на помощь.

   Обхватив себя руками, она торопливо зашагала вдоль стоил, стараясь не отвлекаться на лошадей, которые встревоженные ее внезапным появлением, теперь вскинув морду, настороженно смотрели вслед. Впервые за свою жизнь, Катриона захотелось протянуть руку и погладить ухоженную гриву лошади. И будь у нее немного больше свободного времени, она обязательно бы остановилась.

   Встряхнув головой, Катриона зашагала ещё быстрее. Где-то вдалеке, она слышала мужские голоса. Оставалось надеяться, что это конюх.

   Двое мужчин стояли в свободном стойле. Один из них, высокий и крепкий, облокотившись на деревянную перекладину, разговаривал с другим. Только подойдя ближе Катриона с удивлением поняла, что тот, кто внимательно слушал, был совсем мальчишкой. Неужели, у Габриэля в услужении есть дети?

   — Тебе стоит лучше чистить стойла, чтобы лошади чувствовали себя здесь комфортно.

   Низкий голос мужчины был слишком знаком Катрионе. Не удержавшись, она отскочила в назад, с потрясением рассматривая, как Габриэль поворачивается к ней, с не менее удивленным выражением на лице.

   — Что ты здесь делаешь? — нахмурившись, спросил он. От Катрионы не ускользнуло то, как он закрыл собой мальчишку, словно пытаясь скрыть его от нее. Это ещё больше удивило и насторожило Катриону.

   — Я, — она отошла ещё на шаг назад. Габриэль умел удивлять, это Катриона поняла ещё давно. Сейчас, в простой широкой рубашке и обычных брюках, он совсем не походил на маркиза, который несколько дней назад танцевал с ней на балу. Неужели он и правда занимается работой на конюшне? Ещё и этот мальчишка, который с любопытством выглядывал из-за широкой спины Габриэля.

   — Ты можешь идти, Грегори. Зайди на кухню, и возьми себе печенье.

   Габриэль отвлекся от Катрионы и сурово посмотрел на мальчишку. Тот и не думая возражать, швырнул грабли и бросился к выходу из конюшни.

   — Кто это? — Катриона не смогла удержаться от вопроса, глядя вслед мальчику.

   — Почему ты здесь?

   Поморщившись от того, как муж по своему обыкновению не ответил на ее вопрос, Катриона снова посмотрела на него. Как она могла ответить на его вопрос, когда-то, что она хотела сделать, ему знать не следовало?

   — А что вы, маркиз, делаете на конюшне? — поспешно уходя от ответа, спросила Катриона. — Разве это ваша работа, разгребать конюшни?

   — Все, что происходит в доме, мое дело.

   Габриэль шагнул к ней, — Для чего ты пришла сюда?

   Катриона сжала губы, не удивляясь настойчивости мужа. Но она не собиралась рассказывать ему о своих планах. Если он узнает о том, что она хочет отправиться к матери, то точно запрет ее под замок.

   — Неужели я пленница в этом доме? — с вызовом в голосе спросила Катриона, старательно пряча страх, который — Я даже не могу выйти, чтобы просто прогуляться?

   — Ты выбрала не того человека, если пытаешься попрактиковаться в своем умении лгать. — Габриэль даже не стал слушать ее, а просто схватил за руку и грубо прижал к стене. — Что ты пыталась сделать здесь? Отвечай и не думай мне лгать.

   — Я хочу встретиться с матерью и вы не сможете мне помешать, — Катриона дернула руками, пытаясь освободиться. Резкий голос Габриэля напугал ее и очень сильно. Сейчас, она едва сдерживала слезы от обиды на себе и на мужа. Как она могла совершить такую ошибку и проговориться? Теперь, ее надеждам не суждено было сбыться.

   Габриэль оттолкнул Катриону от себя и рассмеялся. Грубо, резко и очень надменно.

   — Наивная дурочка. Никто из моих людей никогда бы не стал помогать тебе.

   — Я должна увидеться с матерью. Как же вы этого не понимаете? — с отчаянием в голосе прошептала Катриона, — она же просто умрет без моей помощи.

   — Жизнь твоей матери ничего для меня не значит, — Габриэль пожал плечами, — даже если она умрет в таверне, меня это абсолютно не волнует.

   — Бессердечный ублюдок, — злобно выпалила Катриона. Больше не глядя на мужа, она развернулась и побежала по длинному коридору конюшни. Ей не хотелось видеть Габриэля и она надеялась, что в ближайшее время хотя бы это ее желание исполнится.

   Выскочив на улицу, Катриона охнула от неожиданного столкновения с чьим-то сильным телом. Едва не зарычав, она отшатнулась, с раздражением оглядывая Александра, который в свою очередь даже не поморщился от удара в грудь. Сама же Катриона с трудом удержалась от болезненного стона.

   — Что здесь происходит? Где Габриэль? — спросил Александр, едва ли не заботливо поддерживая Катриону за руку, пока она восстанавливала равновесие.

   — Он там, вместе со своим дьявольским упрямством. А теперь отпустите меня, чтобы я ушла отсюда как можно скорее.

   — Как пожелаете, милая.

   Александр разжал руку, с усмешкой наблюдая, с какой поспешностью жена Габриэля убегала от конюшни. Похоже, они опять поругались.

   Покачав головой, Александр вошёл в помещение. Ему и самому предстояло поговорить с Габриэлем. И этот разговор тоже был не из приятных.
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— Твоя жена сказала что ты здесь.

   Габриэль раздраженно повернулся к Александру. Недовольство, после разговора с Катрионой по-прежнему не оставляло его. И сейчас, ему как-никогда хотелось побыть в одиночестве. Но, похоже, его мечтам не суждено сбыться. Если Александр пришел сюда, значит произошло что-то очень серьезное.

   — Похоже, сегодня никто не собирается оставить меня в покое. Чего-то хотел? — пробормотал он, с укором посмотрев на друга.

   Усмехнувшись и совершенно не обращая внимания на дурное настроение друга, Александр взял грабли, все еще стоящие в стороне, и принялся разгребать кучу соломы, от которой совсем недавно с такой поспешностью сбежал Грегори.

   — Мальчишки совсем разленились. Тебе следует быть с ними строже, — покачав головой, добродушно проговорил Александр.

   — Ты пришел поговорить о моих работниках? — удивленно хмурясь, спросил Габриэль. — Ну думаю, что это должно тебя сильно волновать.

   — Ты прав, — кивнул Александр, продолжая грести грязную солому, — нам и правда нужно поговорить о кое-чем более серьезном, — ему пришлось сделать паузу, чтобы подыскать правильные слова, так, чтобы друг верно понял его, — Это касается матери Катрионы.

   Габриэль едва не зарычал от досады. Почему в последнее время разговоры вертятся вокруг этой женщины? Сейчас, он даже не видел ее в лицо, но она уже неимоверно раздражала своим существованием.

   — Сегодня все говорят об этой женщине, проклятье. Ты должен был заплатить ей денег и все. Ты же сделал это? — недовольно спросил он, обращаясь к Александру, который остановился и опираясь ладонями на грабли внимательно смотрел на него.

   Сейчас или никогда.

   — Я не отдал ей деньги, — Александр открыто посмотрел на Габриэля, так, как делал всегда. Ему не хотелось, чтобы между ними встала женщина.

   Габриэль удивленно посмотрел на друга. Не ослышался ли он? Неужели, Александр и правда не выполнил его поручение? Он покачал головой, отвергая эту мысль.

   — Почему? — поинтересовался он, сложив руки на груди.

   — Потому что я забрал ее из этой проклятой таверны. Теперь, она живёт в моем доме, — ответил Александр, упрямо посмотрев на друга.

   — Зачем она тебе? — непонимающе нахмурился Габриэль.

   То, что сказал Александр совсем на него не походило. Габриэль и не подозревал, что друг когда-нибудь сможет заинтересоваться женщиной, так сильно, чтобы привести ее в свой дом.

   — Я не думал, что сделаю это. Но когда увидел ее в комнате в таверне, понял, что другого выхода у меня нет. Сомневаюсь, что у нее хватило бы сил выжить в одиночестве, — Александр сам подивился той горячности, с которой ответил другу. Но ведь он был прав. Кейтлин вряд ли бы выжила.

   Все еще продолжая хмуриться, Габриэль оперся плечом на стойло. Неужели, женщина всего лишь удостоилась жалости Александра? Или тот хотел чего-то большего?

   — Ты точно уверен в том, что хочешь оставить ее здесь? — уточнил он, внимательно рассматривая друга.

   — Да, — твердо ответил Александр, прямо встречая его взгляд.

   — Это твое решение, — кивнул Габриэль, — но у меня есть одно условие.

   — Какое? — усмехнувшись, уточнил Александр, хотя уже понимал, что именно хотел сказать Габриэль. Но ведь он и не обещал Кейтлин что привет дочь к ней в дом? Он сделает то, о чем они договорились. Скажет, где живет Катриона. И все.

   — Сделай так, чтобы они никогда не встретились. Катриона не должна узнать, что ее мать живёт так близко к ней. Делай с этой женщиной все, что хочешь, а потом избавься от нее как можно скорее, —

   Александр кивнул. Именно этого он и хотел. Габриэль точно озвучил его собственные мысли.

   — Как прошел бал? — спросил он, сменив тему на более важную.

   Габриэль рассмеялся.

   — Именно так, как я и хотел. Катриона произвела должное впечатление. Вчера Томас приходил, чтобы пригласить нас на ужин.

   — Ты совсем не переживаешь о Катрионе? Иногда, мне кажется, что она у этой девушки есть характер, — спросил Александр, решив подразнить своего слишком серьезного друга.

   — Она обычная. Такая же, как и все другие женщины. Она не стоит ни моей жалости, не твоей. И как только она сделает, то, что от нее требуется, больше мне нужна не будет, — равнодушно ответил Габриэль.

   Александр покачал головой. Габриэль сделает именно то, о чём только что сказал. Он и сам сомневался, что его увлечение Кейтлин продлиться слишком долго. Сегодня утром, наблюдая за ней спящей, ему на удивление, было очень трудно уйти из комнаты. Хотелось разбудить ее и сделать то, на что теперь он имел полное право. Она сама, добровольно и осознанно пришла к нему, согласившись отдать себя в его руки. И, так же как ночью, ему оказалось очень тяжело оставить ее, спящей в его собственной кровати.

   — И сколько это продлится, как думаешь? — спросил Александр, отвлекая себя от мыслей о Кейтлин.

   — Думаю, Томасу не потребуется слишком много времени, чтобы попасться в мою ловушку, — пожал плечами Габриэль, — Но лучше будет если это уже произойдет. Чем быстрее я разберусь с этой ситуацией и избавлюсь от ублюдка, тем лучше. И для этого я заставлю всех поверить в то, что я до безумия люблю свою жену.

   Последняя фраза была сказана с таким очевидным отвращением, что Александр не удержался от грубого смешка. Именно так оно и будет. Все, на что они способны, это лишь утолить свою страсть, и ничего более. И их это совершенно устраивало.
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Катриона не хотела идти на этот проклятый ужин. Но вряд ли ее желание играло для Габриэля хоть какое-то значение. Она понимала, что даже если закроется в доме за семью замками, муж сделает все, чтобы вытащить ее отсюда. Поежившись, Катриона как наяву представила с каким удовольствием он будет это делать.

   Нет, такого она допустить не может.

   Злорадно усмехнувшись, Катриона покачала головой. Только не это.

   Сегодня она хорошо постарается, чтобы удивить Габриэля своим поведением и не оправдать его надежд на ее наказание. Она сделает, все что должна делать жена маркиза, так что муж будет удивлен.

   Кивнув себе, Катриона подошла к платью, которое заранее приготовила. Как и другие, этот наряд был достоин настоящей леди, какой она и собиралась выглядеть. Юбка из нежнейшего шелка, бледно-розового цвета с великолепной вышивкой по подолу, захватывала внимание. Катриона была бы рада надеть его, но в любой другой ситуации. Сейчас же, зная, что на ужине будет Томас и отец с Эмилией, хотелось натянуть на себя платье служанки. Катриона на мгновение представила лицо Габриэля, увидь он ее в оборванном платье. Едва удержавшись от смеха, Катриона покачала головой, запрещая себе совершить подобную глупость. Сегодня все должно быть по-другому.

   Скинув длинное теплое полотенце, в которое куталась после принятия ванны, Катриона даже не поежилась от холода. В отличие от ее комнаты в таверне, в доме Габриэля всегда было тепло. Пламя в камине всегда грело. И Катриона не сомневалась, что все это было вовсе не для нее. Для нее самой никто бы и пальцем не шевельнул. Может быть мужу и всем его приспешниками, что служили ему, ее смерть от охлаждения была бы только на руку.

   Черт бы побрал На Габриэля с его упрямством.

   Между бровей Катрионы пролегла тонкая складка, когда она задумалась о своем желании увидеться с матерью. В прошлый раз у нее ничего не получилось, но Катриона и не думала сдаваться. Может быть и не так скоро, как она хотела, но у нее получится отвлечь мужа. Его слова о деньгах совсем ее не успокоили.

   Вздохнув, Катриона встряхнула головой. Будет лучше, если сейчас, она направит все свои силы на предстоящий ужин.

   В этот раз она подобрала для себя корсет, который затягивался спереди, и ей не потребовалось много времени, чтобы туго затянуть шнуровку. Талия стала ещё уже, а грудь приподнялась, став соблазнительнее. Похоже, все вечерние наряды мадам Клейтисс были очень откровенными.

   Закончив с нарядом, Катриона задумалась над прической. В прошлый свой визит, Эстер показала ей вариант простой, но очень элегантной прически и сейчас Катриона решила воспользоваться ее советом. Осторожно, так, чтобы не измять выглаженные юбки платья, Катриона присела на табурет у зеркала и быстро собрала волосы. Стянув их в свободный узел и укрепив его заколками, она выпустила спереди несколько прядей, которые придали ей невинный вид.

   Но, ведь она больше не была той невинной девушкой, которая приехала в этот дом. Катриона снова взглянула в зеркало. Ничего в ней не выдавало тех чувств, которые ей довелось испытать в опытных руках мужа. И она не стала бы врать даже самой себе. Прикосновения мужа несомненно возбуждали в ней что-то дикое и необузданное, что роднило ее с ним.

   Жар растекся по лицу Катрионы от воспоминаний, и ей пришлось глубоко вздохнуть, чтобы прийти в себя. Вскочив на ноги, она оправила юбку и подхватив теплую накидку, так же сшитую умелыми руками мадам Клейтисс, торопливо выбежала из комнаты.

   — Сколько продлится этот ужин? — спросила Катриона, не заметно разглядывая мужа, который сидел напротив. Карета мерно покачивалась, и Катриона едва сдерживалась от того, чтобы не зевнуть. Она понимала, что прошло совсем не много с того времени, как они выехали из дома, но этого оказалось достаточно, чтобы почувствовать усталость. Такое безделье, как тряска в карете изматывала больше чем любой физический труд. Катриона не привыкла сидеть сложа руки, да еще и наедине с мужем, который совершено игнорировал сам факт ее существования рядом с ним. Она уже несколько раз пыталась начать разговор, но, как и прежде, натыкалась на полное безразличие.

   Горько усмехнувшись, Катриона покачала головой и отвернулась от мужа, принимаясь разглядывать пейзаж, мелькающий за окном кареты. Для девушки, что провела всю жизнь в таверне и каждый день видя перед глазами одну и ту же картину, простая и совсем непритязательная природа вызывала немыслимую радость. Прикусив губу, Катриона приникла к окну, едва ли не высунувшись из кареты.

   — Если ты хочешь избавить меня от своего присутствия выпав из кареты, могу предложить свою помощь.

   Вытянув длинные ноги, порядком затекшие от дороги, Габриэль потянулся к двери кареты, словно и правда собирался распахнуть ее. Вскрикнув от негодования, Катриона отшатнулась к спинке сидения, с ужасом глядя на мужа, который не скрывал злобной ухмылке на лице.

   — Неужели вы и правда намеревались выбросить меня из кареты? — прищурившись, спросила она, сжимая под своими пальцами обивку сиденья.

   — Всегда рад помочь любимой жене, — насмешливо протянул Габриэль, вновь откидываясь на спинку мягкого сиденья. В отличие от Катрионы, он не чувствовал скуки. Это его просто не беспокоило. Мысленно, он раз за разом прокручивал в голове предстоящий ужин. Оценивающим взглядом, он прошелся по съежившейся на противоположном сиденье жене. Похоже, в этот раз она хорошо постаралась, чтобы выглядеть как можно соблазнительнее. Увидев ее в холле, Габриэль мог только порадоваться за то, что не стал подниматься к ней в комнату. Иначе, этот вечер непременно закончился бы в кровати.

   — Подлец, — сквозь зубы пробормотала Катриона, снова отворачиваясь к окну. А чего собственно она могла ожидать от своего мужа? Бесчувственный и бессердечный. В этом у нее не осталось никакого сомнения. Напряжение, что повисло между ними с легкостью можно было разрезать ножом, как полотно.

   Остаток пути они проделали в абсолютном молчании, и когда карета наконец-то остановилась, Катриона едва не закричала от радости. Даже приближающаяся встреча с Томасом и отцом, больше не вызывала в ней такого отвращения, как мысль провести еще хотя бы одно мгновение в обществе Габриэля.

   Дверь открылась и лакей, мигом появившийся рядом с каретой поклонившись Катрионе, подал ей руку. Не глядя на Габриэля, Катриона натянуто улыбнулась и с помощью молодого мужчины, сошла с подножки. Неловко переминаясь с ноги на ногу, Катриона огляделась по сторонам, искренне наслаждаясь открывающимся видом. Особняк, на подъездной дорожке которой они остановились, выглядел не менее величественным, чем дом Габриэля.

   — Не останавливайся.

   Схватив Катриону за локоть, Габриэль потащил ее за собой, совершенно не обращая внимание на то, что шаг жены отличался от его собственного. Стиснув зубы, Катриона едва поспевала за мужем, стараясь не запутаться в полах своей накидки.

   — Неужели вам обязательно так грубо тащить меня? — прошипела Катриона, в очередной раз сбившись с шага. Дернув рукой, она замедлилась, надеясь, что и муж поступит точно также. Но, Габриэль будто и не услышал ее. Лакей, которому было поручено проводить их до парадной двери сделал вид, что не заметил этой маленькой перепалки между супругами.

   Они даже не успели подняться по ступенькам, когда дверь распахнулась и на пороге показался Томас.

   — Габриэль, — рассмеявшись, граф шагнул вперед, протягивая племяннику руку и тому пришлось отпустить Катриону, чтобы ответить на рукопожатие. Вздохнув от облегчения, Катриона с трудом сдержалась, чтобы не потереть место, которое так крепко и сильно сжимали пальцы Габриэля. Катриона могла только надеяться на то, что синяков не останется.

   — Томас, — кивнул Габриэль, приветствуя дядю, — Думаю, мы немного задержались.

   — Да, все уже в сборе, — усмехнулся Томас, кивнув Катрионе, — Катриона, вы, как всегда, неотразимы.

   Нахмурившись, Катриона опустила голову, принимаясь рассматривать подол своего платья. Внимание Томаса ей вовсе не льстило, чтобы он не подумал.

   — Думаю, этот вечер пройдет как нельзя лучше. Но не стоит заставлять всех ждать.

   Томас протянул руку, приглашая Катриону принять его приглашение, но Габриэль опередил его. Перехватив руку Катрионы, он усмехнулся:

   — Думаю, Катрионе будет спокойнее рядом со мной.

   С трудом скрыв разочарование, Томас отступил в сторону, пропуская гостей вперед.
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Не обращая внимание на щебетание леди Блэкни и сонное сопение Джейкоба, Габриэль сидел в кресле, внимательно рассматривая Катриону. Она же, не обращая на него никакого внимания, разговаривала с Томасом. И похоже, жена была целиком и полностью поглощена этим разговором. Это понимание неприятно кольнуло Габриэля. Ему даже хотелось отмахнуться от надоедливой дочери графа Блэкни и приказать Катрионе пересесть ближе к нему. Но, это совершенно не соответствовало его реальным планам.

   Нахмурившись, он перевел взгляд на Эмилию, о чем тут же пожалел. Девушка наклонилась к нему и доверительно зашептала ему на ухо:

   — Кажется, ваша жена и граф нашли общий язык, и вполне довольны компанией друг друга. Вам так не кажется?

   Габриэль усмехнулся, с легкостью скрывая раздражение.

   — Общение пойдет ей на пользу, — ответил он.

   Эмилия недовольно покачала головой. Она ожидала от маркиза совсем другого ответа. Видя, каким взглядом он смотрит на жену в компании Томаса, она намеренно кольнуло его в самое больное, но все оказалось напрасно.

   — Мы же теперь с вами тоже родственники, — усмехнулась она, еще ниже наклоняясь к Габриэлю, стараясь сделать так, чтобы низкий вырез платья, открывающий ее грудь, оказался прямо перед его глазами. Конечно, она уже давно оставила попытки завлечь маркиза в свои сети, но насолить, невесть откуда взявшейся сестре, была не прочь. Особенно той, которая прямо сейчас откровенно флиртовала с Томасом. Ведь в отличие от потерянных надежд на маркиза, на его дядю, Эмилия имела огромные планы.

   Габриэль посмотрел на Эмилию. Ее нарочито откровенный жест не ускользнул от него. Но ничего интересно для себя он в этой женщине не видел, как бы сильно она не старалась. Шлюхи его не интересовали. Никогда.

   — Все верно, — кивнул он, снова поворачиваясь к жене.

   Теперь, Катриона больше не обращала внимание на Томаса, который несмотря на это, продолжал что-то говорить. С непонятным выражением на лице, она смотрела на него и Эмилию. Подталкиваемый чем-то, для него совсем непривычным, Габриэль, усмехнувшись, протянул руку, прикасаясь пальцами к руке Эмилии, покрытой белой перчаткой. От него не укрылось то, как беспокойно заерзала Катриона на кресле.

   Дверь открылась и в гостиную, в которой им пришлось ожидать ужина вошел дворецкий. Для Томаса это послужило сигналом. Поднявшись на ноги, он кивнул своим гостям:

   — Позвольте мне пригласить вас на ужин, — усмехнувшись, сказал он, а затем посмотрел на Катриону, — Как хозяин дома, буду рад проводить вас к столу.

   — Катриона пойдет со мной.

   Габриэль поднялся на ноги и подошел к Катрионе, собираясь взять ее за руку. Но, Катриона посмотрев на него, едва смогла скрыть отвращение.

   — С радостью приму ваше предложение, — она повернулась к Томасу, и с улыбкой приняла его протянутую руку. — Эмилия, вверяю вас в опытные руки моего мужа, — она лишь надеялась, что правильно повторила фразу, которую когда-то услышала в таверне.

   Габриэль посмотрел на жену. Недовольство отразившееся на его лице, доставило Катрионе немыслимое удовольствие. Даже понимая, что играть с Томасом было очень опасно, она не смогла сдержаться от искушения. Увиденное все еще стояло перед ее глазами, от чего ей становилось все хуже. Слова Томаса о том, что у Габриэля было много женщин, всплыли в памяти. Была ли и Эмилия его любовницей?

   Шагая под руку с Томасом, Катриона не могла избавиться от этой мысли. Еще сложнее было избавиться от них, когда Габриэль и Эмилия поравнялись с ними. То, как сестра никла к Габриэлю, все больше подтверждало догадки Катрионы, отчего ей стало совсем плохо.

   К счастью, как раз в этот момент двери столовой распахнулись перед ними, и они прошли к богато украшенному столу. Позволив Томасу усадить ее на стул, Катриона бросила быстрый взгляд на Габриэля и Эмилию. Так же, как и Томас, муж усадил Эмилию за стол, и сам уселся рядом.

   Откинувшись на спинку стула, Габриэль посмотрел на Катриону таким взглядом, что она все поняла. За ту вольность, которую она себе позволила, ее точно ждет наказание. Сжав руки на коленях, Катриона была готова молиться о том, чтобы этот ужин никогда не заканчивался. Похоже, в этот вечер ее желания менялись со скоростью самой страшной бури.

   После третьей перемены блюд, Катриона с плохо скрываемым ужасом посмотрела на стоящий перед ней десерт. Честно говоря, она не привыкла к такому обилию еды на своем столе. Даже занимая место поварихи на кухне Джона, она никогда не прикасалась к приготовленному, как много бы его не было. За этим очень пристально наблюдал сам Джон.

   Тяжело сглотнув, она посмотрела на фруктовый пудинг. Могла ли она отказаться от него, не оскорбив при этом хозяина дома?

   — Мне казалось труды моего повара пришлись вам по вкусу, или все же нет? — спросил Томас. С любопытством он смотрел на полную тарелку, к содержимому которой Катриона так и не смогла прикоснуться.

   Катриона поспешно покачала головой, отвергая его слова. На самом деле, она была в восторге от каждого блюда. Она и сама хотела бы приготовить нечто подобное, но в ее распоряжении никогда не было таких дорогих и изысканных продуктов.

   — Все очень вкусно, — пробормотала она. Искоса взглянув на мужа, который, казалось, был поглощен разговором с Эмилией, она все-таки заставила себя взять вилку. Как и все остальное, пудинг был великолепен.

   Когда Томас наконец отложил вилку и поднялся из-за стола, Катриона едва не подскочила. Неужели ужин подошел к концу и они поедут домой? Ее взгляд лихорадочно заметался по столу. Наверное, сейчас она бы не отказалось еще от десятка блюд. Даже если потом ей будет грозить боль в животе от переедания.

   — Думаю, джентльмены, пришло время выкурить замечательные сигары, что мне довелось получить в подарок, — Томас сделал знак лакею, который в этот момент вошел в столовую. Джейкоб согласно кивнул на его предложение.

   — Ну, а мы с Катрионой будет терпеливо ожидать вас в гостиной, — опираясь на руку Габриэля, Эмилия поднялась из-за стола. Оглядев мужчин, она кивнула им, а затем подошла к Катрионе. — Ну что, сестра, оставим мужчин решать их дела?

   Катриона очень хотела отказаться, но пересилив это желание, поднялась из-за стола. Кивнув мужчинам, она в сопровождении Эмилии и лакея, вышла из столовой. Похоже, разговора с сестрой ей не избежать.

   — Наверное, нам многое нужно обсудить. Не так ли?

   Как только они остались в одиночестве, от дружелюбия в голосе Эмилии не осталось и следа. Присев в ближайшее кресло, она с отвращением посмотрела на Катриону.

   — Никогда бы не подумала, что у моего отца есть внебрачная дочь.

   Слова Эмилии, сказанный так, будто она пыталась нанести ей оскорбление, рассмешили Катриону. Пожав плечами, она опустилась в кресло напротив сестры.

   — Почему же, такой мужчина как маркиз Рейвенсток женился на женщине, что провела всю жизнь в деревне? — со злостью в голосе спросила Эмилия, подаваясь вперед. Катриона покачала головой, усмехаясь. — Ты совсем непохожа на женщин, которыми он увлекался прежде.

   Катриона с любопытством посмотрела на сестру. Горькая мысль о том, откуда именно та знает про вкусы Габриэля, поселилась в ее сердце, смешиваясь с прежними подозрениями.

   — Может быть, это любовь? — спросила Катриона. Вскинув подбородок, она с напряжением ожидала ответа.

   Эмилия рассмеялась.

   — Не будь наивной. Хотя, что я могу ожидать от деревенской девчонки? Так вот, маркиз Рейвенсток просто не способен любить, уж поверь мне.

   — Рядом с ним просто не было правильной женщины, — ответила Катриона, сжимая руки на коленях. Где же, черт бы их побрал, эти мужчины?

   — Ему не нужна правильная женщина. Все что он делает, так это использует женщин, а затем выбрасывает, как ненужную вещь. У него есть любовница. И насколько я знаю, не одна.

   Эмилия снова рассмеялась, но ее веселье не продлилось долго. Катриона смогла взять себя в руки, и теперь с холодностью смотрела на сестру.

   — Каждая из вас может быть его любовницей. Но жена у него одна. И это я, — Катриона вскочила на ноги, — А теперь, я хотела бы остаться одна. Думаю, Томас не будет возражать если я прогуляюсь по дома. Все же, это мой родственник.

   Не дожидаясь ответа от Эмилии, Катриона вышла из гостиной. Как бы она ни отрицала, но слова Эмилии задели ее. Значит, они и правда были любовниками? Сжав кулаки, она зашагала по коридору, сама не понимая, куда идет. Все, чего она хотела, так это оказаться как можно дальше от гостиной и столовой.

   Толкнув первые двери, что возникли у нее на пути, Катриона вышла на терассу. Закрыв глаза, она подошла к массивной колоне у балюстрады, и прижалась к ней лбом, охлаждая свое разгоряченное лицо. Как же она хотела покоя. Порой ей казалось, что жизнь в таверне была намного спокойнее, чем та, что у нее была теперь.

   — Не думал, что мое желание встретиться с тобой наедине сбудется так скоро.

   От этой фразы, холод пробежал по телу Катрионы и она торопливо повернулась, встречаясь лицом к лицу с Томасом, который в этот самый момент запирал дверь на замок.
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Отступив на шаг назад, Катриона смотрела на Томаса. Ему даже не нужно было ничего говорить, его намерения оказались ясны и понятны. Разве не так выглядели те мужчины, что пытались приударить за ней в таверне? Катриона едва не застонала от досады. Похоже, ей не нужно ждать окончания этого проклятого вечера, чтобы узнать, каким именно будет наказание от мужа. Вполне возможно, оно наступит уже совсем скоро. Как только Габриэль увидит ее и Томаса здесь, за закрытыми дверями. Его гнева ей точно не избежать.

   Она и сама понимала, что поступила очень глупо, позволив Томасу думать, что его ухаживание ей приятны. И наверное, теперь он был уверен в своем успехе. У нее был только один выход. Придется сделать все, чтобы как можно скорее избавиться от него. Пока Габриэль и правда не заявился сюда.

   — Зачем вы закрыли дверь, граф Блэр? Не думаю, что моему мужу понравится, если он застанет нас здесь, в такой ситуации, — старательно скрывая страх и неуверенность, насмешливо спросила Катриона.

   Рассмеявшись, Томас подошел к ней. Протянув руку, он провел пальцем по самому краю оборки на вырезе ее платья, едва не задевая нежную кожу. Разозленная столь откровенно дерзким поведением, Катриона отступила на шаг назад, как можно дальше от Томаса. Тот же, будто не понимая, вновь шагнул к ней.

   — Габриэль сейчас немного занят общением с твоей сестрой, — насмешливо ответил Томас. Он снова попытался прикоснуться к Катрионе, но она вовремя уклонилась. Затем натянуто, через силу, улыбнулась.

   — И я с радостью присоединюсь к ним. Знаете, общение с сестрой, после долгих лет разлуки мне не повредит.

   Кивнув, Катриона попыталась обойти Томаса, но он схватив ее за руку, притянул к себе. Вздрогнув, Катриона вытянула свободную руку, чтобы хоть немного оттолкнуть от себя чрезмерно настойчивого мужчину. С каждой минутой, ей становилось все сложнее сдерживать панику. И с каждой минутой проведенной рядом с Томасом, ей все сильнее хотелось, чтобы муж оказался рядом.

   — Не торопитесь, милая. Не думаю, что им сейчас требуется ваше общество.

   Нахмурившись, Катриона посмотрела на Томаса. Ей не стоило забывать, что этот мужчина совершенно отличается от тех завсегдатаев таверны, к которым она привыкла. И избавиться от него будет совсем не так просто. Собравшись с силами, она так твердо, насколько только могла, проговорила:

   — Отпустите мою руку, граф Блэр. Немедленно.

   Рассмеявшись, Томас, вместо того, чтобы отпустить, еще ближе притянул ее к себе. Взгляд его темных глаз замер на ее губах, отчего Катрионе задрожала от ужаса. В ее голове проносилось много безумных идей, одна из которых была врезать ему ногой, туда, где мужчинам больнее всего. Но, осознание того, что платье, которое так старательно выбирала, не позволит ей сделать это, обрушилось на нее в тот момент, когда она уже собиралась приступить к задуманному.

   — Никогда больше не смейте так делать, — прошипела она, дергаясь в его руках, с раздражением понимая, что пока способна только на это. Не ожидая от нее такой силы, Томас выпустил ее руку. Отскочив от него, так далеко, как только могла, Катриона недовольно потерла запястье.

   — Всегда любил пылких и страстных женщин, — Томас осмотрел на Катриону, словно она уже всецело принадлежала ему.

   — Тогда ищите их в другом месте, граф Блэр. Там где вам будут рады. Всего хорошего.

   Катриона больше не собиралась оставаться рядом с Томасом. Подойдя к двери, она схватилась за ручку, но потом вспомнила, что ключ остался у Томаса. Скрипнув зубами, она прижалась лбом к двери. Ее терпение оказалось на исходе.

   — Немедленно откройте дверь, — развернувшись, она со злостью посмотрела на Томаса, который, теперь без тени улыбки на лице, приближался к ней.

   — Игры закончились, милая. Я уже давно решил, что ты будешь моей. А свои желание я всегда исполняю, —

   — Я, не ваше желание, — возмущенно бросила Катриона, прижимаясь спиной к двери, — И если вы сделаете еще один шаг ко мне, я буду кричать.

   Но такой возможности у нее не было. Катриона даже не успела вскрикнуть, как оказалась в руках Томаса. Несомненно, он оказался очень сильным мужчиной. Вздернув ее руки вверх, Томас прижал их к деревянной поверхности, теперь уже налегая на Катриону всем телом. Ужас захлестнул Катриону, когда она поняла, что шансов вырваться у нее оказалось все меньше. Зажмурившись, она отвернулась в сторону, заставляя себе расслабиться. Она хотела, чтобы Томас потерял бдительность. Но когда он прижался к ее шее своими губами, Катриона едва смогла сдержать тошноту. Мысленно, она заставляла себя не сопротивляться. Все, что ей нужно было, так это свободные руки.

   И Томас дал ей такую возможность. Слишком увлеченный, ее нежной кожей, он всего на мгновение расслабил свой захват, но Катрионе и этого оказалось достаточно. Сжав руку в кулак, она взмахнула ею, стараясь вложить в удар всю силу, которая у нее осталась. И у нее это получилось. Вскрикнув от неожиданности, Томас отступил в сторону, непонимающе разглядывая кровь на своей руке. Катриона и не ожидала, что гнев и страх придадут ей столько сил, чтобы у нее получилось рассечь Томасу губу. Не теряя времени, она потянулась к двери, скрывая от Томаса ключ, который так удачно вытащила из его кармана. Еще одно умение, которое она получила в таверне. Но жаловаться на это Катриона не собиралась.

   — Сучка, — выплюнул Томас, увидев что Катриона уже вставила ключ в замочную скважину и теперь быстро поворачивала его.

   Вскрикнув от ужаса, когда Томас бросился к ней, Катриона толкнула дверь, выскакивая в коридор и падая прямо в руки Габриэля.
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Катриона не успела вскрикнуть, как ее грубо отбросили в сторону. От удара об стену, плечо правой руки прострелило болью, и девушка с трудом удержалась, чтобы не осесть на пол. Голова закружилась, и Катрионе пришлось глубоко вздохнуть. Только так у нее получилось хоть немного разогнать туман. Когда пелена наконец сошла с глаз, Катриона с ужасом поняла, что в коридоре Габриэля уже не было.

   Нет!

   Ахнув, Катриона оттолкнулась от стены и бросилась обратно в комнату, откуда всего мгновение назад убежала с такой поспешностью. От увиденного, она резко остановилась. Проклятье! Все, как она и ожидала. Габриэль прижимал Томаса к стене, практически приподнимая того от пола. Только теперь вместе с рассеченной губой, лицо Томаса украшал еще и синяк на всю скулу.

   — Прекратите! — закричала Катриона, прижав руку к дверному косяку, чтобы не упасть. Сейчас, когда необходимость в собственной защите отпала, ей казалось, что еще немного и земля уйдет у нее из-под ног. Только вот она не знала, от страха это или от беспокойства. Рука все еще болела, но теперь это ее совсем не волновало. Все, что она хотела, так это как можно скорее уйти отсюда. Вместе с мужем. — Пожалуйста, прекратите!

   Всякая осторожность покинула ее, и Катриона подбежала к мужу. Она попыталась схватить его за руку, но тот вновь оттолкнул ее. В этот раз, Катриона не смогла устоять на ногах. Вскрикнув, она неловко упала на пол, случайно зацепив бедром небольшой чайный столик. Скрипнув зубами и преодолевая боль, она с трудом поднялась на ноги, отчаянно только саму себя. Она ведь прекрасно понимала, что вмешиваться в мужскую драку было очень глупо.

   Не обращая внимания на ее крик, Габриэль еще сильнее встряхнул Томаса, отчего тот ударился головой об стену. Болезненный стон полоснул по ушам Катрионы, так, что ей тут же захотелось зажать их руками. И если бы не ее дрожащий ноги, то именно так она бы и сделала.

   — Ты знал, что Катриона моя! Она моя жена!

   Габриэль только сильнее прижимал Томаса к стене. Тот и не думал сопротивляться. Отвернувшись в сторону, он посмотрел на Катриону. Злость и ненависть сверкнули в его глазах. Эта дрянь еще поплатится за то, что посмела отказать ему. И взрывной характер Габриэля ему в этом поможет.

   — Твоя жена сама вешалась на меня, — оскалившись, прошипел он, не сводя с Катрионы взгляда. — Не будь идиотом, сваливая на меня всю вину.

   Катриона отшатнулась в сторону, с ужасом глядя на Габриэля. Тот же и не думал отпускать Томаса, даже несмотря на те слова, что он произнес.

   — Это правда? — спросил он.

   Катриона сразу же поняла, что обращается Габриэль именно к ней. Выпрямившись, она собралась с силами и покачала головой, но потом сообразив, что муж не смотрит на нее, прошептала:

   — Я сама пришла сюда, это правда, — ей было тяжело говорить, но она не собиралась увиливать или врать мужу, — но я никогда и не думала, что граф Блэр посмеет прикоснуться ко мне.

   Габриэль отпустил Томаса, напоследок еще сильнее прижав к стене. Не удержавшись на ногах, Томас обессиленно сполз вниз.

   Видя, что Габриэль направляется к ней, Катриона испуганно отшатнулась в сторону. Выражение его лица не обещало ей ничего хорошего. И как она и ожидала, муж схватил ее за руку, грубо сжимая пальцами хрупкое запястье.

   — Мне больно, — прошептала Катриона, умоляюще глядя на мужа. — отпустите.

   Но, Габриэль не собирался ее слушать. Еще сильнее сжав руку, он потянул Катриону за собой к выходу из комнаты. Торопливо шагая за ним, Катриона обернулась, сама не понимая, зачем это сделала. Томас по-прежнему лежал на полу. И по его взгляду, полному ненависти, Катриона поняла, что просто так он ей этого унижения не простит.

   Когда они вышли на улицу, их уже ожидала карета. Все еще не выпуская ее руки, Габриэль подтолкнул вперед, заставляя подняться по невысокой подножке. Стиснув зубы, Катриона уселась на сиденье. Только после этого муж наконец отпустил ее.

   — Я не хотела, чтобы этот вечер закончился именно так, — прошептала Катриона, сжимая руки на коленях. Смахнув волосы с лица, она только сейчас поняла, что прическа была разрушена, целиком и полностью. Похоже, все заколки, которые прежде сдерживали тяжесть ее волос, потерялись в комнате. Чертов граф Блэр!

   От воспоминаний, дрожь пронеслась по телу Катрионы, отчего она вздрогнула. Проклятье, она хотела бы забыть обо всем и как можно скорее. Взглянув в окно, она зажмурилась, молясь, чтобы они наконец уехали отсюда.

   Как только карета наконец начала движение, Катриона отпрянула от окна, едва не вскрикнув от облегчения. Но, как оказалось, радоваться было слишком рано.

   Резко наклонившись, Габриэль схватил ее и притянул к себе. Катриона упала на колени, прямо между широко расставленных ног мужа. Вытянув руку, она уперлась рукой в спинку сиденья, вскрикнув от боли в поврежденном плече.

   — Я не потерплю шлюху в своем доме, — вкрадчиво сказал Габриэль, встряхивая Катриону так сильно, что она оказалась еще ближе к нему, — что ты делала в той комнате?

   — Отпустите меня, — прошептала Катриона, дергаясь в его руках, — отпустите немедленно!

   Она уже сорвалась на крик, прежде чем муж наконец оттолкнул ее от себя. Именно в этот момент карета подскочила на очередном ухабе, отчего Катриона едва удержалась на коленях. Габриэль откинулся на спинку дивана, с особым удовлетворением рассматривая жену у своих ног.

   Тяжело дыша от боли в плече и в бедре, Катриона неловко поднялась на ноги и вновь уселась на свое место. Обхватив себя руками, она отвернулась, стараясь не смотреть на мужа. Катриона и не надеялась, что он поверит ей. Только не Габриэль. Сейчас, когда после нападения Томаса, ей как никогда требовалась поддержка, меньше всего она могла надеяться на своего мужа.

   Закрыв глаза, она прижалась к двери, надеясь хоть немного заглушить боль. И не только физическую, но и душевную.

   Карета резко остановилась. Так резко, что Катриона едва не упала с сиденья. Открыв глаза она недоуменно уставилась по сторонам, и только потом сообразила, что они наконец приехали домой. Резко наклонившись вперед, она схватилась за ручку двери, но тяжелая рука мужа тут же легла на ее собственную, мешая сделать хотя бы одно движение.

   — Не думай, что наш разговор закончен, — Габриэль оттолкнул ее руку, а затем сам открыл дверь и вышел на улицу. Катриона покачала головой, а затем последовала за мужем.

   Не обращая внимание на конюха, который уже ожидал их появления, Габриэль посмотрел на Катриону.

   — Иди в дом и жди меня, — приказал он, кивнув в сторону ее собственного домика.

   — Мне больше нечего вам сказать. Все что произошло, вы уже знаете, — прошептала Катриона, а затем бросилась к дому, больше не обращая внимания на Габриэля.
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Как только Катриона зашла домой, она поняла, что сил у нее осталось только на то, чтобы снять платье. С особым удовольствие избавившись от него, она откинула его в сторону, чтобы потом не забыть избавиться от него. Больше, она никогда даже не посмотрит на него, что уж говорить о том, чтобы надеть его. Теперь, это платье было негласным символом ее позора.

   Поморщившись, Катриона встала у зеркала и осмотрела поврежденное плечо. Уже сейчас кожа в месте удара покраснела, и к утру скорее всего превратится в огромный синяк. Вздохнув, Катриона слегка развернулась, чтобы взглянуть на ноющее бедро. Здесь дело обстояло намного хуже, чем с рукой. На, прежде бледной коже ноги, теперь, словно клеймо, виднелось багровое пятно с немного рассеченной кожей, в том месте, где она столкнулась с острием угла чайного столика. Утром все это будет сильно болеть. В этом Катриона не сомневалась.

   Как она и подозревала, этот вечер закончился очень плохо.

   Взяв свою ночную рубашку, девушка торопливо натянула ее на себя. Но даже это не оградило ее от холода. Вздрагивая, Катриона подхватила теплый халат, надеясь что он поможет ей согреться. Дрожа, Катриона обхватила себя руками и прошлась по комнате. В какой-то момент дрожь стала совсем невыносимой. Потерев лицо руками, Катриона собралась с силами и направилась к двери. Как бы она не сопротивлялась, но ей все же придется выйти и найти то, чем можно было бы согреться.

   Пройдя на кухню, Катриона быстро разожгла плиту. Прежде, ей приходилось делать это для своей матери, теперь же наступила ее собственная очередь. Она знала, что чай с ароматной травой прекрасно помогал успокоить расшатанные нервы и умело готовила его. Похоже именно это ей сейчас и требовалось.

   Присев на край стола, Катриона поморщилась от боли в ушибленном бедре. Мысли о прошедшем вечере накинулись на нее с новой силой.

   Покачав головой, Катриона задумчиво посмотрела на греющуюся воду, пытаясь понять, что же происходит в ее жизни. Почему она, прежде такая осмотрительная и осторожная, сделала такую глупость? Ведь она прекрасно знала, чем может для нее обернуться игра с Томасом. Катриона печально усмехнулась. Конечно знала. Только вот даже это осознание ей не помогло.

   Все, что было сказано в этот вечер крутилось в голове Катрионы и когда дверь задребезжала под градом ударов, она даже не обратила на это никакого внимания. Она все еще продолжала прокручивать в голове все, что произошло после ужина. Только когда дверь с шумом раскрылась, Катриона от страха соскочила со стола и развернувшись, с ужасом посмотрела на мужа, который прошел на кухню, так словно это не он прямо сейчас, с таким остервенением выбивал дверь в дом.

   — Зачем вы пришли? — прошептала Катриона, отшатнувшись назад, едва ли к самой плите, где все еще разогревалась вода для чая. — Мне больше нечего вам сказать.

   Габриэль присел на стульчик у стола, и принялся рассматривать жену. Прекрасная и невинная. Именно так выглядела Катриона, облаченная во вполне пристойный и скромный халат. Только вот ему, Габриэлю, лучше чем кому-либо другому было известно, какой лживой и обманчивой могла быть Катриона.

   — Похоже ты уже приготовилась ко сну, — сказал он, с удовольствием замечая недоумение на лице жены.

   Катриона нахмурилась от странного дружелюбия в голосе мужа. После этого вечера, она могла ожидать от него всего, но только не такого спокойствия. Что-то здесь было не так.

   — Что вы хотите? — спросила она, обхватив себя руками. Почему-то сейчас, она ощутила странное смущение от того, что стояла перед мужем в халате. Знай она, что он придет, то вряд ли стала бы надевать нечно подобное, что совсем не скрывало тела. Ведь так же как и она сама, Габриэль несомненно понимал, что под халатом и рубашкой больше не было ни кусочка ткани.

   — Подойди.

   Голос мужа по-прежнему был очень спокойным, даже наверное гипнотизирующим. Прикусив губу, Катриона не смело посмотрела на мужа, пытаясь понять, чем же грозит ей этот приказ. Муж же откинулся на спинку стула, и улыбнулся.

   — Иди сюда. Тебе нечего бояться.

   Катриона вздохнула, а затем сделала шаг к мужу. Сначала совсем несмелый, а потом уже более уверенный. Остановившись около Габриэля, Катриона посмотрела на него, ожидая того, что последует за этим.

   — Умница, — похвалил Габриэль, кивнув ей. Затем, он широко расставил ноги, и указал Катрионе на освободившееся место. — Сюда.

   Катриона нахмурилась. Сегодня вечером она совсем не хотела такой близости с мужем. Только не после того, что произошло.

   — Нет, — прошептала она, отшатнувшись назад. Черт бы его побрал если он заставит ее опуститься перед ним на колени. Но Габриэль был не из тех, кто так легко отступает. Откинув голову, он рассмеялся. Катриона поморщилась от этого громкого и совсем неприятного смеха. Она больше не хотела никакого чая, и даже дрожь бесследно испарилась. — Я хочу уйти в комнату.

   — Не думаю, что пришло время, — пожав плечами, ответил Габриэль, — А теперь делай то, что я сказал.

   Теперь муж больше походил на самого себя. Затаив дыхание, Катриона покачала головой, уже предчувствуя что-то нехорошее. Шаг за шагом, она отходила все дальше назад, при этом не спуская глаз с мужа. Она не знала, на что надеялась, когда развернувшись, побежала в двери, чтобы как можно скорее оказаться в комнате. Она успела только выбежать из кухни, как тут же оказалась прижатой к стене. Грубо развернув ее к себе спиной, Габриэль прижался к ней грудью и прошептал, обжигая своим жарким дыханием:

   — Я никогда не делюсь тем, что принадлежит мне. И если ты решила поиграть, то умей честно принимать поражение.

   Катриона задышала, сильно и с шумом. Зажмурившись, она покачала головой, отвергая слова мужа.

   — Я никому не принадлежу, — всхлипнув, прошептала она.

   — Похоже, мне стоит напомнить тебе, кто ты на самом деле, — усмехнувшись, ответил Габриэль, — Служанка, которую можно взять там, где пожелаю. Ведь именно так происходило в таверне, не так ли?

   Катриона застонала от невыносимого оскорбления, которое нанес ей муж. От паники, в глазах потемнело и дышать стало еще труднее. И когда Габриэль опустив руку, задрал подол ее халата и ночной рубашки, Катриона могла только покачать головой, всхлипывая от ужаса.

   — Нет, — прошептала она, но похоже муж не собирался ее слушать.

   — Разве ты не должна сделать вид, что тебе нравится доставлять удовольствие тому, кто платит тебе деньги? — спросил Габриэль, своей ногой раздвигая ноги Катрионы.

   От первого прикосновения его пальцев к ее телу, Катриона застонала от ужаса. Сейчас, в такой ситуации, она знала что не сможет получить никакого удовольствия, и ее тело не желало подаваться Габриэлю. Все, чего она хотела, так это оказаться как можно дальше от мужа и его ненависти, которую ощущала кожей.

   Но, Габриэлю было совершенно наплевать на ее чувства. Прижав руку к ее пояснице, он заставил Катриону выгнуться. Его пальцы продолжали двигаться в ее теле, отчего Катриона едва не закричала. Муж оказался слишком опытным, подчиняя себе ее тело. И в этой битве ей не суждено было выиграть.

   — Умная девочка, — прошипел Габриэль, ощущая влагу под своими пальцами. Только теперь, добившись, всего, чего хотел, он отпустил Катриону и резко оттолкнул от себя. Катриона даже не пыталась удержаться, и словно сломанная игрушка, осела на пол.

   — Можешь быть шлюхой, но только моей.

   Габриэль с презрением оглядел Катриону. Потом, обойдя жену стороной, так словно ему была не приятна даже сама мысль коснуться ее, он направился к входной двери, совершенно не обращая внимания на рыдания жены.
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Катриона сидела на полу, все еще не в силах прийти в себя, после унижения, которое нанес ей Габриэль. Она не знала, сколько времени прошло, прежде чем звуки окружающего мира, наконец, проникли в ее сознание. Вздрогнув, она отпрянула от стены, к которой прижималась и тут же вздрогнула от дикого холода. Похоже, вместе с другими чувствами, вернулся и страх наравне с переживаниями.

   Медленно опираясь рукой об стену, Катриона поднялась с пола, стараясь не обращать внимания на боль в бедре и плече. Позже, она позволит себе жалость, но только не сейчас.

   Вернувшись на кухню, Катриона спокойно, почти отрешенно подняла стул, который, скорее всего, упал, когда Габриэль бросился вслед за ней. Тут же отбросив от себя это воспоминание, ведь и оно тоже несло в себе боль от произошедшего, она подошла к плите, чтобы снять кастрюльку, в которой грела воду. Странно, Катрионе казалось, что прошло уже достаточно долго времени, но пар едва только начал подниматься. Так как желания пить чай окончательно пропало, Катриона с отвращением поморщилась и поспешно сняла воду.

   Только удостоверившись, что огонь в очаге погас, Катриона позволила себе покинуть кухню. Все это она делала машинально и по привычке, выработанной годами. Как и прежде, это помогло ей совершенно ни о чем не думать.

   Войдя в комнату, Катриона даже не подошла к камину, чтобы разжечь огонь. Сейчас, это ей было совсем ни к чему. Она все равно никогда больше не сможет согреться. Прежде, в таверне, даже отбиваясь от настойчивых посетителей, она не ощущала ничего подобного. Сегодня же, хватило только пары слов мужа, чтобы окончательно разрушить все чувство собственного достоинство, которое у нее было.

   Так и оставшись в халате и рубашке, Катриона легла на кровать и завернувшись в одеяло, закрыла глаза. Только здесь, в темноте, она могла позволить себе заплакать. Она плакала так сильно, как никогда прежде в своей жизни. Свернувшись, Катриона уткнулась в одеяло, не позволяя себе закричать. Она всегда казалась себе сильным человеком, но сегодня, муж показал ей, что это вовсе не так. Всего пара слов и движений, чтобы овладеть ее телом.

   От слез, голова неприятно заныла, но Катриона ничего не могла с собой поделать. Обида и горечь заглушали все остальные чувства. Резко втягивая воздух носом, она попыталась сдержать слезы, но это совсем не помогло. Все стало только хуже. Вся ее жизнь стала хуже.

   Резко перевернувшись на спину, Катриона уставилась в потолок. Теперь слезы стекали по вискам, падая прямо на чистую ткань подушки. Подняв руки, Катриона с отвращением смахнула капли. Сегодня, ей придется смириться с тем, что муж победил. А ей придется думать, как с этим жить.

   Судорожно вздыхая, Катриона открыла глаза. Комнату освещали лучи утреннего солнца, а значит, у нее все же получилось уснуть. Только вот это не пошло ей на пользу. Застонав, Катриона перекатилась на бок и зажмурилась. Глаза болели так сильно, будто в них засыпали песок. Она понимала, что это все от слез. Но это осознание ей совсем не помогло. Наоборот, лишь воскресило воспоминание о вчерашнем.

   Подскочив, Катриона села на кровати. Она посмотрела на себя, с отвращением оглядывая халат и рубашку. Может быть, вчера ночью у нее и не осталось сил, но сегодня, желание бороться возродилось и с уже большей силой.

   Не медля, она вскочила на ноги. Двигаясь резко и стремительно, она стянула с себя халат и рубашку, отправляя их к платью, которое надевала на ужин. Она уже знала, как с ними поступить. Позже, она избавится от них. И сделает это без зазрения совести.

   Умывшись, Катриона с особым удовольствием наделала свое собственное платье. Проведя ладонью по юбке, она усмехнулась. Прежде, она и подумать не могла, что когда-нибудь наденет его с таким удовольствием. Это платье оказалось как напоминание о ее прошлой жизни, в которой не было мужа.

   От громкого стука в дверь, Катриона испуганно вздрогнула. Затем, вскинув голову, вышла из комнаты, что открыть дверь. Она не позволит Габриэлю узнать, как больно он ранил ее прошлой ночью.

   Но, к ее огромному удивлению, за дверью стоял не Габриэль. Это был всего лишь тот мальчишка, которого она еще совсем недавно видела на конюшне.

   — Привет, — выпалил мальчик, оглядываясь по сторонам, словно боялся, что его застанут у дома.

   — Заходи в дом, — Катриона шире открыла дверь, торопливо пропуская ребенка в дом. Она прекрасно понимала, чего именно он опасается. Наверное, она и сама выглядела точно так же, когда хотела сделать что-то тайком от мужа. Похоже, в этом доме не одна она боялась Габриэля.

   Катриона едва не рассмеялась, когда увидела, с какой поспешностью мальчик забежал в дом, закрывая за собой дверь. Нетерпеливо потоптавшись на пороге, он с очевидным любопытство в голосе, выпалил:

   — Я видел вас с маркизом. Вы его любовница?

   Катриона нахмурилась, а затем покачала головой, отрицая его слова.

   — Нет, — она сделала паузу, — Я его жена. Катриона.

   Изумление озарило симпатичное лицо мальчишки. Похоже, в его голове не укладывалось то, почему жена маркиза не живет вместе с ним. Он хорошо помнил, что его мать и отец жили вместе, в одном доме. До тех пор пока мама не умерла. Тогда отец стал все чаще посещать соседний дом, где жила вдова Салли. Грегори сам видел это, пока не оказался у маркиза.

   — А я Грегори, — в ответ сказал он, с еще большим любопытством глядя на жену маркиза.

   Катриона улыбаясь, кивнула мальчику, который не сводил с нее пристального взгляда. Она и сама осматривала его. И его вид совсем ей не понравился. Слишком уж худым он казался.

   — Думаю, ты не откажешься от вкусного завтрака.

   Все еще улыбаясь, она указала Грегори в сторону кухни. О том, что сделает Габриэль, когда узнает, что его работник был у нее дома, она даже не хотела думать.

   ***

   Поигрывая хлыстом у ноги, Габриэль с недовольством оглядывал помещение конюшни и не очищенные стойла, за которые отвечал Грегори. Черт побери, где же этот мальчишка? Как раз в этот момент, он должен был работать здесь, как и каждый день до этого. И что странно, никогда прежде он не отлынивал от своих обязанностей.

   Покачав головой, Габриэль вышел из конюшни и подозвал Джека, главного конюха.

   — Где Грегори? — спросил он, когда мужчина, наконец, подошел к нему.

   — Я видел, как он пошел туда, — Джек махнул куда-то в сторону.

   Проследив за его жестом, Габриэль тут же нахмурился. Совсем не похоже на Грегори. Этот мальчик больше чем кто-либо другой ценил возможность работать и получать за это деньги. Габриэль знал, что у Грегори была еще маленькая сестра, которой он и относил деньги. Он сам, самолично, удостоверился в том, чтобы именно она получала их, а не папаша, которые в один миг тратил все доступные деньги на выпивку.

   Продолжая хмуриться, Габриэль отпустил Джека, а сам пошел в ту сторону, куда указал конюх. И он знал, что именно найдет там. Дом Катрионы.
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Катриона сидела за столом, с улыбкой наблюдая за тем, с каким аппетитом ест Грегори. И это уже была вторая порция, которую он с легкостью одолел. Похоже, его растущий организм очень сильно нуждался в дополнительном подкреплении. Для Катрионы не составило труда приготовить Грегори вкусную еду и, по всей видимости, все, что было на тарелке, пришлось мальчишке по вкусу. Сама же Катриона была готова на все, лишь бы хоть немного отвлечься от своих собственных отношений с мужем.

   Прислонившись щекой к своей ладони, Катриона принялась рассматривать Грегори. Ей понравился этот мальчик, даже несмотря на то, что он работал у Габриэля. Он словно был ее братом. Хотя у нее никогда не было других близких родственников, кроме матери. От воспоминаний о матери, Катрионе стало грустно. Она лишь пыталась убедить себя в том, что мать была в порядке, оставшись без ее помощи.

   — Как ты попал к маркизу? — осторожно поинтересовалась Катриона, так, чтобы не спугнуть Грегори. Ей стало невыносимо интересно узнать, какой была та женщина, которая позволила своему маленькому сыну работать у маркиза Рейвенстока.

   Пожав плечами, Грегори ответил:

   — Я работаю и получаю за это деньги.

   Катриона кивнула, прекрасно понимая, о чем говорит мальчик. Скорее всего, даже если бы Габриэль предложил ему денег, он бы их не взял. В чем-то он был похож на нее саму. Она тоже работала, как проклятая, чтобы получить свои деньги.

   До встречи с Габриэлем.

   — Где твои родители? — ласково спросила Катриона, не спуская взгляда с Грегори.

   — Мама сбежала, а отцу совсем не до нас.

   Сглотнув слезы, она спросила у Грегори, который казался абсолютно равнодушным, Катриона продолжила, с не меньшим любопытством:

   — Нас? У тебя есть кто-то еще?

   — Да, Мисси. Она совсем маленькая, — прошептала Грегори, отставив ложку в сторону, — Когда я стану взрослым, я заберу ее оттуда. От отца и Салли, — теперь, его голос стал еще ниже, и Катриона поняла, какую сильную боль он испытывал.

   — Кто такая Салли? — поинтересовалась Катриона. Конечно, она понимала, о ком говорит Грегори. Похоже, мужчина быстро нашел себе замену жены.

   — Любовница отца. Она живет совсем рядом с нами, и отец уходит к ней каждую ночь.

   Катриона покачала головой. Конечно, женщине не нужны были чужие дети.

   — Сколько тебе лет, Грегори?

   — Двенадцать.

   Катриона поднялась на ноги и подойдя к Грегори, положила руку ему на плечо. Она не рискнула обнять его, как бы сильно этого не хотела. И, похоже, мальчик это понял. Вскочив из-за стола, он сказал:

   — Я пойду, иначе у меня будут проблемы. Маркиз не любит когда пропускают работу.

   — Тебе стоило подумать об этом немного раньше, Грегори.

   Катриона испуганно посмотрела на мужа, который стоял на пороге кухни. Занятые разговорам, ни она, ни Грегори не заметили, как Габриэль вошел в дом. Взгляд Катрионы упал на хлыст, который муж держал в руках. А тот взгляд, которым Габриэль смотрел на Грегори, ей совсем не понравился.

   — Грегори, ты можешь идти. Мы обязательно встретимся с тобой позже, — не сводя настороженного взгляда с мужа, Катриона положила руку Грегори на плечо, прикрывая его своим телом. — Приходи вечером, на ужин.

   Грегори выступил вперед, выходя из-под надежной защиты, которую ему так старалась устроить Катриона. Он подошел к маркизу и кивнув, поспешно обошел стороной. Дверь за ним захлопнулась, и только тогда Катриона облегченно выдохнула. Теперь, когда мальчика не было рядом, она могла спокойно вести себя с мужем. Ее взгляд снова остановился на хлысте в его руках. Интересно, способен ли он был использоваться его на ней или на Грегори?

   — Думаешь, смогу ли я им воспользоваться?

   Насмешливо бросил Габриэль, заметив настороженный взгляд жены.

   — А вы сможете? — с любопытством спросила Катриона, — Сможете? — ей пришлось еще раз переспросить, потому как Габриэль, похоже, не собирался отвечать.

   Но, после небольшой паузы, Габриэль все же пожал плечами и сказал:

   — Если возникнет необходимость, то да, — Габриэль мысленно усмехнулся, заметив, как испуганно посмотрела на него Катриона, услышав эти слова. Пусть думает о нем что хочет. Чем хуже он будет выглядеть в ее глазах, тем лучше. — но только не на Грегори, — он покачал головой.

   Катриона кивнула, прекрасно понимая, о чём он говорит. Почему-то от этого осознания, ей стало намного легче. Она могла постоять за себя, а вот Грегори, маленький мальчик, конечно же, нет.

   — Я рада, — прошептала она, поспешно отворачиваясь от мужа. Схватив тарелку, она направилась к плите, но Габриэль перехватил ее, схватив за руку и развернув к себе.

   — Что ты хочешь этим сказать?

   — Я рада, что вы не настолько жестоки, чтобы причинить боль детям, — просто ответила Катриона, не отводя взгляда от нахмуренного лица Габриэля. После этого, она взглянула на руку мужа на своей собственной, — А теперь, отпустите меня, пожалуйста.

   Удивленный ее сдержанностью, Габриэль сделал то, что она сказала. Отступив, он наблюдал за тем, как Катриона, легко двигаясь, перемещается от одной посудины к другой.

   — Грегори больше никогда не придет сюда, — резко сказал он, раздраженный тем, что жена игнорирует его.

   — Почему? — спросила Катриона, хотя это было вполне ожидаемо. Сжав губы, она продолжала мыть посуду, так, как будто мужа не было рядом. Пусть даже это и давалось ей очень тяжело. Габриэль давил на нее своим присутствием. Спиной, она чувствовала его взгляд, пристальный и невыносимый.

   — Потому что такой ребенок, как Грегори, может легко привязаться к тебе.

   — И чем же это плохо? — прошептала Катриона, сжав рукой деревянную поверхность столешницы, — почему для него будет ужасным привязаться ко мне?

   — Потому что ты, не та женщина, которая достойна его любви. Его мать бросила его, а та женщина, которая заняла место рядом с его отцом, не собирается признавать его. Так что, для него же будет лучше, если ты забудь про него. Он не игрушка в твоих руках, и не развлечение.

   Катриона с удивлением смотрела на мужа. Сейчас, ее заинтересовали не просто его слова, а то, с какими чувствами они были сказаны. В памяти тут же всплыли слова Габриэля о его матери, в момент их разговора, несколько дней назад.

   — Я не можете сравнивать меня со всеми другими женщинами, — прошептала Катриона. Сейчас ей невыносимо сильно хотелось, чтобы муж понял, что она совсем другая. Она никогда бы не позволила себе играть с чувствами маленького ребенка, каким на самом деле и был Грегори. Даже если он и пытался казаться взрослым человеком. Именно это чувство и желание толкнуло ее сказать Габриэлю прямо в лицо, — Если он захочет, то будет приходить сюда. Потому что Грегори не должен думать, так же как и вы. Не все женщины ужасны. И я ему это докажу.
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Катриона резко замолчала, во все глаза глядя на мужа. Она видела как сильно сжались его пальцы на рукоятке хлыста и уже ждала, что следующим движением будет ударом. Но этого не случилось. Хлыст оказался отброшен в сторону, а Габриэль сделал быстрый шаг к ней навстречу. Настолько быстрый, что Катриона даже не успела вскрикнуть.

   — Если хочешь поиграть с Грегори, то я тебе этого не позволю, — Габриэль наклонился к Катрионе, так близко, что она неосознанно отшатнулась назад, — Если он еще раз появится в этом доме, я больше никогда не заплачу ему денег. Ты готова в этому? В этом случае, его сестра умрет от голода. Скажи, будет ли он благодарен тебе после этого?

   — Чертов ублюдок, — прошипела Катриона, с ненавистью, на которую только была способна. Резко дернув рукой, она попыталась вырвать, но ничего не вышло. В месте ушиба тут же стрельнуло болью, так, что она не удержалась от вскрика.

   — Мне больно. Отпустите.

   Габриэль нахмурился, но отпускать ее, похоже, и не собирался. Вместо этого, он еще сильнее притянул Катриону к себе, заставляя практически приподняться на носочки.

   — Не пытайся давить на мою жалость. Я этого не умею, — усмехнувшись, бросил он, сжимая ее запястье. — Не думаю, что причиняю тебе такую сильную боль, просто удерживая за руку.

   Катриона резко задышала.

   — Мое плечо, — сквозь зубы, простонала она, — Мне больно, черт бы вас побрал.

   Габриэль пристально посмотрел на нее, а затем свободной рукой сдернул вниз рукав ее платья. Катриона закусив губу, посмотрела на собственное плечо, понимая, что синяк стал еще ужаснее на вид. И судя по взгляду Габриэля, его тоже поразил ушиб на ее теле.

   — Откуда?

   Габриэль поспешно разжал руку, отпуская жену. Едва удержавшись на ногах, Катриона потянула вверх платье, прикрывая свое тело от внимательного взгляда мужа. Ей не хотелось, чтобы он видел этот синяк. Но, муж, как всегда, не дал ей право выбора. Его слова о жалости задели ее. Она отступала все дальше и дальше, но муж снова спросил:

   — Говори, — теперь его голос стал еще более настойчивым.

   — Вчера. Я ударилась вчера вечером. — ответила Катриона, стараясь говорить как можно спокойнее. — И я не пытаюсь вызвать в вас жалость. Она мне не нужна.

   Протянув руку, она неосознанно погладила место ушиба. Габриэль не спускал с нее пристального взгляда, пытаясь понять, может ли жена действительно говорить правду. Он мысленно проигрывал события вчерашнего вечера. И тут же вспомнил, как оттолкнул Катриону, когда она так внезапно появилась перед ним в коридоре. Как бы ему не хотелось, но пришлось признать, что именно сейчас, Катриона сказала все так, как и было на самом деле.

   — Если вы так хотите, то Грегори больше никогда не придет в этот дом, — с трудом выдавила Катриона, когда боль, наконец, отступила. Настороженно глядя на мужа, она продолжила, — Верно? Вам ведь это надо?

   Она надеялась только на то, что Габриэль поверит ей. А сама она сделает все, чтобы быть рядом с Грегори, тогда, когда ему это будет нужно. И если для этого ей придется соврать мужу, значит, так тому и быть. Она больше не будет открыто противостоять мужу. Она хорошо училась на своих ошибках.

   — Ты знаешь, что будет, если ослушаешься, — Габриэль посмотрел на Катриону, — Судьба Грегори в твоих руках. Запомни это.

   Сказав это, он повернулся и вышел из кухни, оставляя Катриону в одиночестве. Хлопнув дверью, он остановился рядом с Грегори, который, по всей видимости, все это время ждал его у порога. Габриэль знал, что так и будет.

   — Катриона не виновата, — Грегори прямо посмотрел на Габриэля. Он помнил тот приказ, который получил от маркиза, когда только появился в этом поместье. Никогда не лгать. Никогда. — Я сам пришел к ней. Так что накажите меня, а не ее.

   Габриэль посмотрел на мальчишку. Хмурясь, он задумался над его словами. Конечно, сейчас, он мог бы сделать то, чем угрожал Катрионе. Но, Грегори заслуживал большего.

   — Не верь ей. Никогда не верь женщине, — Габриэль указал мальчишке на дорогу, ведущую к конюшне. — Сейчас, я тебя прощаю. Но запомни, следующий раз будет последним.

   Грегори выдохнул, с видимым облегчением. Затем, кивнув, побежал по дорожке к конюшне. Туда, где уже давно должен был заняться работой. Усмехнувшись, Габриэль тоже пошел по дорожке, но не к конюшне, а к дому Александра. Сейчас, ему надо было поговорить с другом.
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Кейтлин обернулась, услышав стук в дверь. Нахмурившись, она встала с кресла, где сидела, раздумывая об отношениях с Александром. Он так и не прикоснулся к ней, даже несмотря на то, что они уже несколько ночей провели вместе. Она не знала, почему он делает это. А он будто бы совсем охладел к ней, после того, как она дала согласия на их отношения.

   Все ещё хмурясь, она подошла к двери. Она не понимала, почему бы Александру самому не открыть дверь, так, как он делал это всегда.

   К ее удивлению, на пороге стоял вовсе не Александр. Высокий мужчина, красивый, но слишком суровый смотрел на нее с жестоким выражением на лице. Кейтлин шагнула назад, сжимая пальцы на дверной ручке.

   — Кто вы? — хрипло спросила она, испытывая теперь уже вовсе не простое беспокойство. Она знала, на что способны сильные мужчины. Обхватив себя руками, она закашлялась. Кейтлин чувствовала, как слезы наворачиваются на глаза, от того, что воздуха становилось все меньше. Охваченная паникой, она зажмурилась и вытянув руку, пыталась нащупать стену.

   Но вместо этого, просто взлетела в воздух, оказавшись в руках этого странного мужчины, который до этого самого момента ожидал на пороге.

   Кейтлин пыталась возразить против этого прикосновения, но ничего не вышло. Кашель все сильнее одолевал ее, мешая ясно думать.

   Габриэль усадил хрупкую на первый взгляд женщину на кресло, а сам оглянулся, в поисках воды. Женщина все ещё продолжала кашлять, и с каждым мгновение, приступы становились только сильнее. Так и не найдя воды, Габриэль присел около женщины на корточки, и схватив ее за плечи, сильно встряхнул. Он знал, что в такое ситуации это было самым действенным способом.

   — Успокойтесь. Никто не собирается вас обижать.

   Он говорил спокойно и сдержанно, пытаясь убедить женщину в своих словах. Конечно, он понимал, кто именно сидел перед ним. В доме Александра могла быть только одна женщина. И это мать Катрионы.

   Встревоженная этой встряской, Кейтлин через силу открыла глаза и уставилась на мужчину. Сейчас, в его глазах не было вражды жестокости. Наоборот, Кейтлин даже различала в нем что-то похожее на сочувствие.

   — Простите, пожалуйста, — прошептала она, отшатнувшись назад, к спинке дивана. — наверное, вы думаете, что я не здорова.

   Очередной спазм сковал ее горло, но Кейтлин пусть и с трудом, но все же смогла сдержать кашель.

   Неловко улыбнувшись, она снова посмотрела на мужчину, который теперь стоял на ногах, возвышаясь над диваном, на котором она сидела.

   — Где Александр? — спросил Габриэль, пристально разглядывая мать Катрионы. Даже несмотря на то, что они близкие родственницы, эти женщины были совсем не похожи. Там, где в Катрионе чувствовалась сила, которая его, несомненно, раздражала, в ее матери была странная хрупкость. Даже сильно желая этого, Габриэль бы никогда не смог навредить этой женщине.

   — Он уехал, ещё ранним утром, — спокойно, так чтобы кашель вновь не начался, проговорила Кейтлин. — Я не знаю, когда Александр вернётся. Но скажите, — она сделала небольшую паузу, а затем продолжила, — Кто вы?

   — Габриэль Ратленд, маркиз Рейвенсток, мой лучший друг, и хозяин этого поместья.

   Александр вошёл в комнату, с напряжением разглядывая Габриэля и Кейтлин. То, что они находились наедине, ему совершенно точно не понравилось. И не потому что он мог бы приревновать. Точно нет. Но то, что друг мог легко обидеть Кейтлин, в этом Александр не сомневался.

   Кейтлин резко повернулась, с облегчением взглянув на Александра. Пусть она и понимала, что тот мужчина, которого ей представили как Габриэля, не нападет на нее, Кейтлин хотела быть как можно дальше от него. Хотя бы ради своего спокойствия.

   Вскочив на ноги, она подошла к Александру и остановилась рядом с ним.

   — Нам нужно поговорить, — Габриэль указал Александру на выход из комнаты, показывая, что разговор должен быть без свидетелей. Тем более если этим свидетелем была мать Катрионы.

   — Возвращайся в комнату и жди меня там.

   Александр кивнул Кейтлин и последовал за Габриэлем, когда тот направился к двери. 

   — Не помню, чтобы видел ее в таверне, — Габриэль прислонился к каминной полке и взглянул на Александра, который в этот момент наливал себе и ему бренди. — Она что, чем-то больна?

   Александр пожал плечами. Передав один из стаканов Габриэлю, он вернулся к невысокому столику и присел на диван, стоящий рядом.

   — Когда я пришел в таверну, Кейтлин была больна. Но теперь, все позади. — он сделал небольшой глоток, а затем пристально посмотрел на друга, — Что-то случилось?

   Габриэль хмурясь, посмотрел на друга, а затем усмехнулся.

   — Думаю, теперь мы должны быть готовы к тому, что тот, кто пытается меня убить даст знать о себе.

   Александр резко выпрямился и, отставив стакан с бренди на стол, поднялся на ноги.

   — Неужели?

   — Да. И как ты можешь догадываться, моя жена играет в этом спектакле самую главную роль.

   Габриэль отсалютовал Александру своим стаканом, а затем в один глоток выпил бренди. Александр, не скрывая победной улыбки, сделал тоже самое.
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Даже не пытаясь спрятаться или укрыться от посторонних глаз, которые могли заметить, как она вышла из дома, несомненно, нарушая приказ мужа, Катриона шла по дорожке, все дальше углубляясь в парк. Сейчас, она хотела остаться в одиночестве, подальше от всех, кто мог бы пожелать наведаться к ней в дом.

   После разговора с мужем, который состоялся вчера, Катриона слишком много думала. И теперь, вконец испортив себе настроение, она решила прогуляться. Даже несмотря на то, какие это могло вызвать последствия. Она не знала куда шла, просто хотела оказаться как можно дальше от дома.

   Еще несколько минут назад Катриона миновала беседку, из-за всех сил игнорируя это место. Но это не помогло. Один только мимолетный взгляд, и она тут же вспомнила свою первую ночь с Габриэлем. В этот момент ей показалось, что это было слишком давно, чтобы быть правдой.

   Встряхнув головой, она пошла дальше по тропинке, не позволяя себе думать о прошлом. Но в этот раз она не прошла слишком много. Вид, что открылся ей, когда она миновала беседку, заставил ее остановиться.

   Катриона шагнула вперед, с восхищением разглядывая озеро. Красивое и чистое. Девушка не смогла преодолеть искушение, и, оглядевшись по сторонам, начала раздеваться. Наконец, оставшись в одной нижней рубашке, Катриона снова огляделась, и только потом шагнула к воде. Она хорошо плавала. Этому она научилась ещё в самом детстве, когда тайком сбегала вместе с другими девушками, чтобы искупаться в озере, неподалеку от таверны. Конечно, оно не было таким чистым как это, что совершенно не мешало им наслаждаться купанием.

   Нырнув несколько раз, Катриона со смехом выплыла на поверхность, а потом перевернувшись на спину, закрыла глаза, расслабляясь всем телом. Похоже, именно этого ей так сильно не хватало. Перебирая руками по воде, Катриона удерживала себя, отгоняя прочь любые неприятные мысли.

   — Похоже, ты снова нарушила мой приказ.

   Испуганно перевернувшись, Катриона потеряла уверенность, с которой держалась прежде. Вынырнув, она смахнула воду с лица, с ужасом рассматривая Габриэля, который сидел на берегу пруда, рядом с тем местом, где она оставила свою одежду. Как он смог так тихо подкрасться к этому месту? Неужели все же следил за ней? Она бы не удивилась, если бы это и правда было именно так.

   — Кажется, да, — вздернув подборок, ответила Катриона, из-за всех сил стараясь не показывать чувства неловкости, которую испытала, когда взгляд мужа прошелся по ее волосам и остановился на груди, едва скрытой тонкой и теперь совсем намокшей тканью рубашки. — вы не можете требовать от меня сидеть дома и совсем не выходить на улицу.

   Габриэль покачал головой. Сорвав травинку, он задумчиво покрутил ее в руках, а затем отбросил в сторону. Черт побери, но когда он шел к этому озеру, последний человек которого он хотел увидеть здесь, была его жена. Да ещё и в таком виде. Сейчас, она больше походила на мифическое существо, о которых гласили легенды, чем на девушку. Даже находясь в воде, она старалась держаться со странным величием, совсем неприсущим простой служанке с таверны.

   — Выходи из воды, — низким голосом, приказал он, указывая на место рядом с собой.

   — Нет, — Катриона покачала головой. Несмотря на холод, она будет терпеть до последнего, столько, сколько понадобится, чтобы доказать мужу, что и ее собственное слово имеет вес. — Если хотите, можете вытащить меня отсюда.

   Отплыв еще немного дальше, она держалась на воде, продолжая наблюдать за мужем. Он же лишь пожал плечами, и еще удобнее устроился на берегу, собираясь подождать того мгновения, когда жена наконец появится на берегу. Сам он в воду не ступит и ногой.

   Катриона не знала, сколько прошло времени, прежде чем воздух стал холоднее. А вместе с ним и вода. Хмуро оглядевшись, она увидела, как собирается небольшая рябь, которую принес с собой прохладный ветер. Плавание больше не приносило никакого удовольствия, и в любой другой момент, Катриона бы уже давно вышла на берег. Но только не сейчас.

   Нахмурившись, Габриэль внимательно посмотрел на жену. От него не укрылось бледное лицо Катрионы и ее дрожащие губы. Он видел, что она замёрзла, и только упрямство мешает ей выйти из воды.

   — Выходи из воды, — грубо приказал он, вставая на ноги. Эта игра, которую затеяла Катриона, нравилась ему все меньше и меньше.

   У Катриона больше не осталось сил держаться на воде. Холод сделал свое дело, отобрав у нее последние силы. Кивнув, Катриона поплыла к берегу, но одно только движение и она тут же взвизгнула от судороги, резко прострелившей ногу.

   Паника охватила Катриону, и она, не удержавшись, ушла под воду, едва успев задержать дыхание. Из-за всех сил, она старалась выплыть на поверхность, но это оказалось непреодолимой задачей. Воздуха оставалось все меньше, и Катриона сделала ещё один рывок вверх. Но и он оказался бесполезным.

   Катриона уже была готова сдаться на волю жесткой воды, как кто-то схватил ее за руку, быстро притягивая к себе. Как только они вынырнули на поверхность, Катриона прижалась к мужу, рыдая от пережитого страха и ужаса. Молча, Габриэль поплыл к берегу, крепко удерживая Катриона рядом с собой.

   — Идиотка! — прорычал Габриэль, грубо выталкивая Катриону на берег. Закашлявшись, она устало упала на землю, пытаясь прийти в себя. Но муж не позволил ей такой роскоши. Упав около нее на колени, он грубо развернул ее к себе.

   — Ты что не понимаешь, как опасно находится так долго в холодной воде?

   Катриона всхлипнула и отвела взгляд в сторону, не в силах смотреть на искаженное гневом лицо Габриэля. Ей стало невыносимо стыдно за то, что она сделала. Она сама едва не утонула, хотя прекрасно знала, как коварна бывает вода. Но самое страшное, что своей глупостью едва не подвергла опасности жизнь другого человека. Жизнь своего мужа.

   Габриэль снова встряхнул ее, заставляя посмотреть на него.

   — Простите меня, — не удержавшись, всхлипнула Катриона, — Простите, что подвергла вашу жизнь такой опасности.

   Отшатнувшись в сторону, Габриэль удивленно посмотрел на нее. Такое, он слышал впервые. Катриона замолчала, не в силах отвести от мужа взгляда. Сейчас, он казался каким-то другим, будто в момент опасности что-то в нем незримо изменилось. Она не знала, что именно это было. Да и знать не хотела.

   — Ты, — начал Габриэль, но Катриона не позволила ему продолжить. Не позволяя себе передумать, она схватила Габриэля за мокрую ткань рубашки и притянула к себе. Опустив взгляд на губы мужа, Катриона быстро поцеловала его. В этот момент, ей хотелось быть как можно ближе к Габриэлю. И она получила то, чего так сильно желала. Теперь уже руки мужа оказались на ее талии, и, увлекая Катриону за собой, он оказался на спине.

   Охваченная страстью, Катриона не думала ни о чем другом, только о муже. Даже когда его руки оказались под ее рубашкой, она смогла только издать стон удовольствия.

   Продолжая целовать Катриону, Габриэль провел пальцами по ее спине, наслаждаясь дрожью, которая пробежала по нежной коже. Вздрогнув, Катриона выгнулась в его руках, желая, чтоб его прикосновения стали сильнее, грубее. Теперь, ей было мало поцелуя.

   Отшатнувшись, она быстро выпрямилась, нависая над мужем. Оглядев Габриэля, она несмело перекинула ногу через него и уселась прямо на его бедра. От этого движения, Габриэль резко втянул в себя воздух. Сжав губы, он запрокинул руки за голову и посмотрел на Катриону, позволяя ей самой решать, чего именно она хочет дальше.

   И Катриона решила. Закусив губу, она протянула руки к поясу брюк Габриэля, которые он так и не снял, когда прыгал в воду. Расстегнув пуговицу, она на мгновение замерла, а потом, медленно приподняла мокрую рубашку мужа. Тяжело сглотнув, она прижала ладони к его груди, наслаждаясь силой, которую чувствовала под своими руками.

   Большего Габриэлю и не требовалось. Резко сев, он придержал жену за бедра, медленно устраивая ее так, как ему требовалось. Катриона не могла даже дышать, так велико было ее желание. Обхватив мужа за шею, она зажмурилась и запрокинула голову назад, ощущая первое горячее прикосновение. Но даже это не подготовило ее к тому, что она почувствовала, когда Габриэль вошел в нее.

   Застонав, Катриона склонилась к шее Габриэля, целуя его, пытаясь вернуть ему то наслаждение, которое получала сама. Зарычав, Габриэль начал двигаться еще быстрее и сильнее, вбиваясь в податливое и такое желанное тело жены.

   — Громче, — прохрипел он. Схватив Катриону за волосы, он сжал их в кулаке, и слегка дернув, заставил посмотреть на него, — Хочу слышать, как ты стонешь в моих руках, зная, кому именно принадлежишь.

   Катриона не знала, почему, но эти слова, произнесенные таким грубым тоном, еще больше возбудили ее. Двигаясь вместе с мужем, она застонала, так как он приказал.

   Зарычав, Габриэль выпустил ее волосы из рук и обхватив за талию, крепко прижал к себе, не позволяя двигаться.

   — Открой глаза и смотри на меня.

   Катриона непонимающе моргнула. Она и не думала, что в какой-то момент, закрыла глаза, отдавая всю себе во власть ощущений. Теперь же, глядя на мужа, она чувствовала, какую силу он имеет над ее телом.

   Не отводя от Катрионы пристального взгляда, Габриэль опустил одну руку к вершине ее лона, начиная поглаживать все быстрее и быстрее, не прекращая при этом грубых движений внутри ее тела.

   Всего этого оказалось слишком много для Катриона. Не удержавшись, она запрокинула голову назад, чувствуя, как тело охватывает экстаз. Как только жена затихла, Габриэль откинул прочь всякую заботу. Но Катриона не возражала. Расслабившись в его руках, она позволяла ему двигаться так, как оно было необходимо. Ей хотелось почувствовать его собственное завершение. Хотелось ощутить его в своем теле, глубоко и сильно.

   И Габриэль не заставил долго ждать. Его экстаз был таким же сильным и внезапным. Его рык и ее стон смешались воедино, когда он, наконец, овладел Катрионой, целиком и полностью.

   Холод все сильнее охватывал Катриону, пока она лежала в объятьях мужа. Нахмурившись, она слегка приподнялась, чтобы посмотреть на Габриэля. Как оказалось, и он тоже смотрел на нее. Смущенно отведя взгляд, Катриона попыталась встать, но Габриэль резко дернул ее обратно к себе. Мокрые волосы упали ей на лицо, и она торопливо отвела их в сторону.

   — Мне холодно, — прошептала Катриона, ежась от неприятного ветерка, который все сильнее обдувал ее тело. Страсть, которой они с мужем были охвачены, больше не грела, и теперь, Катриона хотела как можно скорее попасть домой. Хотелось сменить мокрую одежду, и сесть у горящего камина, чтобы согреться.

   Легко удерживая ее одной рукой, Габриэль поднялся на ноги.

   — Одевайся.

   Катриона кивнула и торопливо бросилась к своему платью. Не медля, она стянула с себя мокрую рубашку, и только после этого надела платье. Перебросив мокрые волосы через плечо, Катриона повернулась и посмотрела на мужа, который уже оправил одежду и теперь нетерпеливо ожидал, пока она закончит одеваться.

   — Я готова, — тихо проговорила Катриона, и, сжав свою влажную рубашку в руках, прошла мимо мужа. В ноге все еще ощущалась небольшая боль от судороги, поэтому Катриона старалась идти медленно, контролируя каждый свой шаг.

   Габриэль шел немного позади, не сводя взгляда со стройной фигурки своей жены. То, что произошло между ними на этом берегу, оказалось неожиданностью даже для него. Он этого не планировал. Так же, как и нырять за ней в это озеро. Он ненавидел воду, особенно холодную, столько, сколько себя помнил. Но, несмотря на это, он все же смог научиться плавать. Еще в Италии, чтобы избавиться от того, что смогло бы сделать его слабым.

   Когда Катриона запнулась в очередной раз, терпение Габриэля оказалось на пределе. Чертыхнувшись, он подхватил ее на руки.

   — Что вы делаете? — воскликнула Катриона, обхватывая руками его шею, боясь ненароком упасть.

   Габриэль хмуро посмотрел на нее, но отвечать не стал. Вместо этого, он еще крепче прижал Катриону к себе, и понес ее к дому. Вздохнув, Катриона позволила себе расслабиться в его руках, доверившись его силе. Закрыв глаза, она склонила голову к плечу мужа, позволив ему и дальше нести ее.

   В отличие от Катрионы, Габриэль двигался быстрым, уверенным шагом и ему не понадобилось много времени, чтобы добраться до домика жены. Толкнув незапертую дверь, он прошел дальше по коридору, прямо в спальню.

   Катриона открыла глаза, с неудовольствием отмечая, что Габриэль уже остановился рядом с кроватью. Ей не хотелось, чтобы он отпускал ее, но, похоже, у него были совершенно другие планы.

   — Иди на кровать, — приказал Габриэль, ставя ее на ноги, — Я разожгу камин. Не хочу, чтобы ты заболела, сейчас ты нужна мне здоровой.

   Катриона не обратила внимания на его последние слова, и торопливо раздевшись, нырнула под теплое одеяло. Прислонившись спиной к высокому изголовью, она подтянула одеяло выше на груди, инстинктивно скрываясь от любого взгляда, который муж мог бросить на нее.

   Закончив с камином, Габриэль молча вышел из комнаты и направился на кухню, собираясь согреть воду для купания. Сейчас, именно это требовалось и ему, и Катрионе. Простуда совершенно не входила в его планы.

   Катриона прикрыла глаза, не в силах справиться с усталостью. Оставшись в одиночестве, без незримой помощи Габриэля, весь ужас пережитого снова накатил на нее, практически с той же силой, с какой воды затягивала ее в свои темные глубины. Всхлипнув, Катриона сползла вниз, и накрылась одеялом с головой.

   — Что ты делаешь там?

   Габриэль снова зашел в комнату, с удивлением отмечая, что Катриона спряталась под одеялом. Приблизившись к кровати он грубо сдернул с нее это не надежное укрытие. Вскрикнув, Катриона посмотрела на него.

   — Вы вернулись! — с облегчением в голосе прошептала она.

   — Я никуда не уходил, — недовольно проворчал Габриэль, осматривая жену и видя слезы на ее глазах.

   Всхлипнув, Катриона быстро встала на колени и, обхватив мужа за шею, жарко прошептала ему на ухо:

   — Прошу вас, не уходите. Только не сейчас. Я не могу остаться здесь одна. Только не сейчас.

   В этот момент Габриэль забыл абсолютно обо всем. Зарычав, он поцеловал Катриону, снова увлекая ее за собой в кровать.

   ***

   Морщась от боли во всем теле, Эмилия вышла из наемной кареты, которую для нее вызвал граф Блэр. Черт бы его побрал!

   Ей не следовало сегодня приходить к нему. Томас, сегодня будто с цепи сорвался. В этот раз он слишком переборщил со своими пристрастиями, и теперь, Эмилия едва сдерживала стон боли. И, она знала, кто тому был причиной. Из-за кого ей пришлось выдержать на себе все силу ярости, на которую только был способен Томас. После того вечера, когда маркиз так сильно унизил его, Томас был сам не свой.

   Стиснув зубы, Эмилия прошла через черный вход. Дверь, как всегда, оказалась открыта заботливой рукой Мэри Остин, девчонки, которая уже несколько лет находилась у нее в услужении.Придерживая длинные юбки, Эмилия прошла по коридору к лестнице, ведущей на второй этаж. Она знала, что, несмотря на позднее время, отец все еще не спал.

   Эмилия даже не стала утруждать себя стуком в дверь. Повернув дверную ручку, она вошла в кабинет, усмехнувшись при виде отца, который лежал на софе, держа в руках бокал.

   — Нам нужно поговорить.

   Эмилия присела на кресло, прямо напротив отца.

   — О чем же? — весело спросил Джейкоб, рассматривая бокал. Он даже не обратил внимания на то, как выглядела его дочь.

   — Кто эта девчонка? Почему я никогда не знала о ней? — спросила Эмилия, подаваясь вперед. Похоже, отец выпил уже достаточно, чтобы это развязало ему язык. Именно это ей и требовалось. Боль отошла на второй план, вперед вышла месть. Ей придется избавиться от Катрионы, иначе, Томас никогда не сможет смериться с тем, что та оказалась для него недосягаемой.

   — Моя дочь, — невнятно пробормотал Джейкоб, который уже давно осушил бокал, и теперь пытался дотянуться до графина. Видя, что его попытки не увенчались успехом, Эмилия поднялась на ноги и подошла к столику. Всего мгновение и бокал Джейкоба вновь был полон. — Спасибо, детка, — слова Джейкоба утонули, когда он сделал очередной глоток.

   — Почему раньше, ты никогда не говорил о ней? — усмехнувшись, спросила Эмилия. Ни для кого не было секретом, что у женатых мужчин имеющих любовниц или содержанок иногда появлялись дети. Но, Эмилия никогда не слышала, чтобы у отца были еще дети, кроме нее.

   Что же он скрывает от нее?

   — Если бы не маркиз, я бы и сам никогда не узнал о ней, — пробормотал Джейкоб, прикрывая глаза. — Чертов ублюдок.

   — Где же она была все это время? — сгорая от нетерпения и любопытства, Эмилия соскочила со своего места и бросилась к софе, не обращая внимания на боль в ягодицах и бедрах. — Где же?

   Ей пришлось несколько раз потрясти отца за руку, прежде чем он всхрапнув, приоткрыл глаза и посмотрел на нее.

   — В таверне, там же где и я встретил ее шлюху мать.

   Эмилия едва не закричала от радости. Так вот какой оказалась невинная жена маркиза Рейвенстока. Всего лишь служанка из таверны.

   Вскочив на ноги, Эмилия заметалась по кабинету, не обращая внимания на пьяный храп отца.

   — Похоже, теперь я точно знаю, как избавиться от этой девчонки.

   Рассмеявшись, Эмилия выбежала из кабинета, громко захлопнув за собой дверь. Теперь ей предстояло хорошо выспаться. Завтра намечался тяжелый день.
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Катриона резко открыла глаза, не понимая, что именно ее разбудило. Нахмурившись, она перевернулась на другой бок, собираясь снова уснуть. Но, то, что она увидела, помешало ей. Габриэль. На одной кровати с ней.

   Приподнявшись на локте, Катриона с удивлением посмотрела на мужа. Впервые с дня их свадьбы, он спал рядом с ней. Прежде, Габриэль уходил сразу после того, как остывал пыл страсти. Именно поэтому Катрионе было не привычно видеть его в своей кровати.

   Осторожно, стараясь не разбудить его, она опустилась на свою подушку. Подложив свою ладонь под голову, она устроилась как можно удобнее и принялась рассматривать спящего мужа. Даже сейчас, он не выглядел расслабленным. Складка пролегла между его резко сведенными бровями, делая мужчину еще более хмурым, чем всегда. Вздохнув, Катриона задумалась над тем, что же может так сильно его волновать, что и сон не приносил ему покоя.

   Не удержавшись, она протянула руку, нежно прикасаясь к лицу мужа. Она не хотела его будить. Ведь только вот так, пока он спит, у нее была возможность смотреть на него, не испытывая при этом дикого страха и волнения.

   — Спасибо, за то, что спас меня, — едва слышно прошептала Катриона, только сейчас понимая, что так и не поблагодарила мужа. Он рисковал своей жизнью, в то время как она сама оказалась настолько беспечной. Она понимала, что если бы не Габриэль, то сама никогда не смогла бы выплыть. Слишком много времени она провела в холодной воде, стараясь утешить свою собственную гордость.

   Вздрогнув от этого страшного воспоминания, Катриона действуя неосознанно, прижалась к мужу. Вздохнув от того, каким горячим он оказался, она закрыла глаза, пытаясь расслабиться.

   Но, Габриэль не позволил ей этого. Резко оттолкнув ее от себя, и перевернулся на другой бок, позволяя Катрионе беспомощно разглядывать его спину. И сразу же холод охватил Катриону, отчего она задрожала. Прикусив губу, она снова сдвинулась ближе к Габриэлю. Опустив свою руку ему на живот, она закрыла глаза, пытаясь уснуть хотя бы ненадолго. Она понимала, что рассвет уже близок, а значит, муж совсем скоро проснется и покинет ее комнату.

   Катриона не знала, сколько проспала на этот раз, когда что-то или кто-то ее разбудил. Теперь, зная, что Габриэль спит рядом, она хотела притянуть его к себе, но вдруг оказалась отброшенной в сторону. Ничего не понимая, она резко выпрямилась, уворачиваясь от очередного удара. Рядом кто-то застонал.

   Непонимающе хмурясь, Катриона посмотрела на мужа, который в отличие от нее самой, все еще спал. Хмурясь, он заметался по кровати, и Катрионе пришлось прижаться к стене, чтобы ее ненароком не задело. Она не смогла увернуться от первого удара, и теперь, рука снова неприятно ныла.

   Все еще находясь во власти сна, Габриэль зарычал, так громко, что Катриона невольно вздрогнула от страха и ужаса. Сейчас, муж пугал ее, но она понимала, что должна сделать все, чтобы его разбудить.

   Воспользовавшись тем, что Габриэль больше не двигается, Катриона резко бросилась к нему.

   — Проснись, — с мольбой в голосе, проговорила она.

   Габриэль снова дернулся, но на этот раз, Катриона оказалась готова к этому. Схватив его за запястья, она из-за всех сил вздернула их вверх, точно так же, как прежде он делал сам. Перекинув ногу, она уселась на мужа. В памяти мелькнуло воспоминание о том, как там, у озера, она сделала то же самое. Покачав головой, она нахмурилась. Сейчас эти воспоминания оказались совсем некстати.

   — Холодно.

   Катриона с изумлением посмотрела на мужа. Теперь, она совсем не узнавала его голос. Он, как будто бы кого-то умолял. Он, маркиз Рейвенсток, жестокий и такой надменный. В подобное верилось с трудом.

   — Мама! Прошу тебя!

   Габриэль замотал головой, резко двигаясь, отчего Катриона едва не свалилась с него. Всхлипнув, от внезапной жалости к нему, она быстро наклонилась и поцеловала Габриэля, надеясь, что так сможет до него достучаться.

   И когда муж ответил на ее поцелуй, Катриона поняла, что действовала правильно. Зарычав, Габриэль подался вперед, перенимая инициативу на себя. Катриона застонала от того, как грубо и яростно он сминал ее губы, в чрезмерно жестком поцелуе. От этих ощущений, голова Катрионы пошла кругом, и случайно, она разжала пальцы. Всего одно мгновение, и теперь уже она сама лежала на кровати, придавленная тяжелым телом мужа.

   Молча, Габриэль оторвался от нее и резко выпрямился. Не сводя с Катрионы пристального взгляда, он прижал руки к ее бедрам.

   — На живот, — низко рыкнул Габриэль, ни на мгновение не сомневаясь, что жена последует его приказу.

   Объятая огнем желания, Катриона сделала это. Повернув голову, она замерла, ожидая того, что теперь будет делать Габриэль. И он не заставил себя долго ждать. Она только почувствовала его руки на своих бедрах и потом, оказалась на стоящей на коленях. Вклинившись своим бедром между ее собственных, он резко раздвинул ее ноги.

   Застонав, Катриона вцепилась пальцами в мягкость подушки и подалась навстречу мужу. Она знала, что сейчас произойдет и была к этому готова. Она хотела мужа, так отчаянно сильно, что еще немного промедления с его стороны могло ее убить.

   — Прошу тебя! — взмолилась Катриона, прикусив губу и с трудом сдерживая очередной стон.

   Дикое рычание было ей ответом. А затем, Габриэль сделал то, о чем Катриона его молила. Он вошел в нее, так сильно и грубо, что Катриона едва удержалась, чтобы не упасть на живот. Зажмурившись, она подалась к мужу, сама начиная этот свирепый танец, полный желания.

   Катриона чувствовала мужа, каждой частичкой своего тела. Он владел ею, так, как никто другой бы не смог.

   — Да, — простонала она, еще сильнее выгибаясь ему на встречу.

   Габриэль резко втянул в себя воздух. Запрокинув голову, он задвигался быстрее, входя в Катриону. Ее жар окружал его, заставляя терять голову от желания. Катриона вздрогнула от этой немыслимой силы. Задрожав от экстаза, она неловко упала на кровать. Но, Габриэлю этого было недостаточно. Тяжело дыша, он налег на Катриону сверху, опираясь на руки и удерживая вес своего тела. Катриона зажмурилась, покорно принимая его. Именно это довело Габриэль. Зарычав, он замер, а затем вошел в жену, получая свое собственное наслаждение.

   Катриона тяжело дышала, чувствуя жар внутри себя. Вздохнув, она обессиленно закрыла глаза, понимая, что еще немного и уснет. Но, похоже, у Габриэля были совершенно иные планы. Перевернувшись на бок, он увлек Катриону за собой. Застонав, она подчинилась. И все началось сначала.

   Габриэль смотрел на спящую Катриону и не мог отвести взгляда. Нахмурившись, он отошел в сторону, не позволяя себя и дальше разглядывать жену. Этой ночью он и так совершил ошибку, позволив себе уснуть рядом с ней. Не стоило ему этого делать.

   Чертыхнувшись, он принялся одеваться, снова и снова запрещая себе смотреть на кровать.

   — Габриэль.

   Тихий голос жены остановил его. И только потом, Габриэль понял, что Катриона впервые назвала его по имени. Внутри как-то странно кольнуло, но, не подав и виду, он повернулся и молча посмотрел на жену. Видимо разбуженная шумом, теперь она сидела на кровати, кутаясь в одеяло. Волосы рассыпались по ее плечам, и Габриэль вспомнил, сколько раз за эту ночь, собирал их в свой кулак, направляя жену.

   Моргнув, он снова посмотрел на Катриону.

   — Я хотела сказать еще раз вас поблагодарить за то, что вы спасли меня, — прошептала Катриона, смущенно кутаясь в одеяло. Сейчас, когда рассвет пробивался в комнату, она дико волновалась, находясь под пристальным взглядом мужа.

   Габриэль отвернулся и молча продолжил одеваться. Катриона смотрела на него, изнемогая от желания спросить о том, что именно ему снилось прошлой ночью. Но, предвидя его реакцию на этот вопрос, Катриона прикусила язык, останавливая себя. Скорее всего, Габриэль все равно не ответил бы.

   Катриона печально усмехнулась, когда Габриэль, закончив одеваться, вышел из комнаты, так и не сказав ей ни единого слова. Опустившись ниже, Катриона повернулась на бок, задумываясь. Что же такое произошло в жизни мужа, чтобы он стал таким жестоким?

   Обреченно вздохнув, Катриона поняла, что ей придется еще очень долго задаваться этим вопросом. А может быть и всю оставшуюся жизнь.

   ***

   Эмилия выглянула в окно кареты, с отвращением разглядывая двор таверны. И ради того, чтобы изваляться в этой грязи, ей пришлось подняться ни свет не заря, пока отец спит. Ночь, проведенная в объятьях алкоголя, сделала его сон долгим крепким. Как раз то, что нужно.

   Усмехнувшись, Эмилия задернула занавеску и откинулась на спинку сиденья. Совсем скоро она узнает о Катрионе, все, что только было возможно. И ранний подъем этого стоил.

   Карета остановилась и покачнулась, когда кучер сошел с козел, чтобы открыть дверь своей госпоже. Хмуро приняв его руку, Эмилия ступила на грязный двор таверны, оглядываясь по сторонам.

   — Жди меня здесь.

   Глубже натянув на руки перчатки, Эмилия направилась в таверну, морщась от отвращения при каждом шаге. Что сказать, но к подобным местам она совсем не привыкла. Воспитанная в роскоши, она привыкла к чистоте и порядку. Но, от мысли, что Катриона воспитывалась именно здесь, Эмилия с трудом удержала усмешку.

   Толкнув дверь, она вошла в таверну, оглядываясь по сторонам в поисках того, с кем можно было поговорить. Ее взгляд тут же упал на низенького мужчину, что развалился на свободной лавке. Пересилив отвращение, Эмилия торопливо подошла к мужчине.

   — Эй ты, — резко бросила Эмилия, едва сдержавшись, чтобы не зажать нос от дурного запаха, который исходил от мужчины.

   Нехотя привстав, тот оглядел Эмилию, а потом, осознав, что перед ним стоит вполне состоятельная дома, вскочил на ноги.

   — Чего пожелаете? — угодливо спросил Джон. Сейчас, он не мог упустить такого богатого посетителя. Любые деньги были на счету. Особенно теперь, когда в таверну приходило все меньше посетителей.

   — Мне надо поговорить с кем-нибудь кто знает девушку, по имени Катриона. Она жила здесь прежде вместе со своей матерью.

   Эмилия прижала перчатку к носу, чтобы не дышать омерзительными запахами. Джон же поняв, что она не собирается ничего заказывать потерял к ней всякий интерес, и, пожав плечами, снова вернулся на свою лавку. Скрипнув зубами, Эмилия достала несколько монет, которые заранее приготовила.

   — Я готова заплатить.

   Джон усмехнулся, а потом протянул руку, принимая монеты.

   — Да, они жили здесь прежде, это точно. Жили и работали на кухне.

   От намека в голосе мужчины, Эмилия едва не усмехнулась. Оглядевшись, она тут же поняла, о какой именно работе идет речь. Так значит, Катриона была не только служанкой, но еще и шлюхой. Как интересно.

   — Заплатите еще немного денег, и я покажу вам одного из тех мужчин, что пользовался ее вниманием, — льстиво сказал Джон, не спуская взгляда с сумочки в руках девушки.

   Эмилия прищурившись, посмотрела на Джона, а затем снова достала несколько монет. Но отдавать их так просто она не собиралась.

   — Веди меня к нему, и не думай обмануть, — она указала на деньги, на своей ладони, — Иначе денег тебе не видать.

   Джон, не моргая, смотрел на нее, а потом указал на выход. Кивнув, Эмилия пошла за ним. Пока все шло по плану.

   Эмилия, в сопровождении Джона, вошла в небольшую лавку. Она едва ли шагнула дальше порога, как тут же поняла, что это помещение ей не нравится. Черт побери, проклятую Катриону. Ведь именно из-за нее, ей пришлось прийти в это крайне неприятное место.

   — Куда вы привели меня?

   Сморщившись, она прижала ладонь в перчатке к носу, вдыхая аромат приятно надушенной ткани. Парфюмер прекрасно знал свое дело, когда предлагал ей флакончик с особо стойким ароматом. Сейчас, Эмилия с радостью бы его поблагодарила.

   — Мясная лавка, мисс, — усмехнулся Джон. Остановившись у высокой стойки, он несколько раз стукнул кулаком по деревянной поверхности, — Именно здесь находится человек, с которым вам так необходимо переговорить.

   Бросив быстрый взгляд поверх перчатки, Эмилия огляделась по сторонам. Наверное, именно так и должно выглядеть место, подобное этому. Пока девушка продолжала осматриваться, дверь за прилавком открылась, и из подсобного помещения вышел человек.

   Увидев довольно привлекательного мужчину, Эмилия тут же опустила руку. С такими мужчинами она любила иметь дело. И, как уже давно выяснилось, им тоже нравилось ее общество.

   — Добро пожаловать, — обтерев руки об передник, мужчина посмотрел на Джона. Эмилия поняла, что мужчины знают друг друга. Значит, Джон не лгал ей.

   — Она к тебе, — в ответ на приветствие сказал Джон. Затем, глянув на Эмилию, протянул руку. Когда девушка не сделала ни единого движения, Джон недовольно нахмурился и взглядом указал на свою ладонь.

   Эмилия усмехнулась, и покачала головой. Неужели, этот неотесанный хозяин таверны, думает, что она какая-то наивная дурочка?

   — Сначала я поговорю с ним, и только потом вы получите свою оплату.

   Не удостоив Джона даже мимолетным взглядом, Эмилия повернулась к мужчине, который по-прежнему стоял за прилавком. Она видела любопытство и интерес в его глазах. Улыбнувшись, она поспешно шагнула к нему.

   — Я, Эмилия Тафт, леди Блэкни.

   Мужчина усмехнулся. Его взгляд стал еще более заинтересованным. Леди еще никогда не посещали его лавку. Только служанки этих богатых дам. А то, что леди Блэкни была состоятельна, он ясно видел.

   — Майкл Стюарт. Что у вас за разговор ко мне?

   — Думаю, только вы сможете рассказать мне о Катрионе. Ведь она знакома вам?

   По тому, как нахмурился Майкл, Эмилия тут же поняла, что он и правда знал Катриону. Ей хотелось выяснить, насколько близко. Она едва могла устоять на месте, так сильно было ее желание узнать все о внезапно появившейся сестре.

   — Если не возражаете, то мы можем поговорить в моем кабинете.

   Майкл поспешно отошел в сторону, указав на дверь, откуда вышел, чтобы поприветствовать посетителей. Эмилия согласно кивнула. Игнорируя хмурый взгляд Джона, она вошла в небольшую комнатку. Майкл вошел следом, плотно прикрыв за собой дверь.

   — Откуда вы знаете Катриону? — хрипло спросил Майкл. Сложив руки на груди, он посмотрел на Эмилию, которая опустилась в кресло, стоящее как раз напротив его собственного рабочего стола.

   — Совсем недавно, Катриона была представлена высшему обществу, в качестве дочери графа Блэкни и жены маркиза Рейвенстока, — ответила Эмилия, насмешливо глядя на Майкла.

   — Наверное, мы с вами говорим о совершенно разных девушках, — рассмеялся Майкл. Пожав плечами, он подошел к своему столу, и присел на самый край, — Та Катриона, которую знал я, всего лишь служанка в таверне Джона. Все, что ее волновало это получить деньги от посетителей. И с этим она справлялась довольно неплохо.

   — Ее мать все еще живет в таверне? — спросила Эмилия, указав на дверь, за которой Джон дожидался своих денег. — Насколько мне известно, Катриона жила вместе с матерью.

   Услышав эти слова, Майкл тут же нахмурился. Все больше ему верилось в то, что леди Блэкни говорит именно о его Катрионе. Но как такое может быть? Он столько раз пытался узнать у Джона, куда она пропала, но тот лишь отмахивался и говорил, что девчонка сбежала с очередным любовником. И судя по рассказу леди Блэкни, все вышло именно так.

   Чертова шлюха!

   Ему стоило воспользоваться ею тогда, когда у него была такая возможность. Теперь же, от мысли, что она досталась кому-то другому, злость поднялась в душе Майкла.

   — Хозяин таверны, сказал, что вы были очень близки с этой девушкой, — с очевидным намеком в голосе спросила Эмилия, улыбаясь. — Так ли это?

   — Именно так, — Майкл кивнул. — Я бы не отказался повидать ее еще раз.

   Эмилия подскочила на ноги. Она не смогла сдержать возглас радости. Все, как она и хотела. Мужчина, говорил именно то, что она так хотела услышать. И это случилось.

   Наконец, взяв себя в руки, Эмилия подошла к Майклу.

   — Думаю, я должна сделать все, чтобы у вас появилась такая возможность.
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Катриона не могла сказать почему, но странное беспокойство съедало ее с самого утра. И с каждой минутой, проведенной в доме, в абсолютном одиночестве, ощущение приближающейся беды становилось только сильнее. И Катриона ничего не могла с этим поделать. Что-то должно было произойти, хотела она того или нет.

   Приятный запах проник в ее сознание, и Катриона едва не подскочила от неожиданности. Чертыхнувшись, она встала на ноги и направилась к кирпичной печи, где в глубокой форме, выпекался пирог с мясом. Тоскливо посмотрев на него, Катриона покачала головой. Она могла сколько угодно корить себя или ругать, но сегодня, после того как Габриэль ушел из дома, ей не удалось удержать себя от искушения. Все это вылилось в то, что прямо сейчас, она стояла у плиты, вдыхая искушающий аромат.

   Скорее всего, она еще успеет пожалеть о своей наивности и беспечности.

   Убедившись в том, что пирог, наконец, готов, Катриона осторожно перенесла форму на стол и опустила на подставку, для того, чтобы он немного остыл. В это время, ей самой предстояло хорошо подумать над тем, как передать этот пирог мужу.

   Обтерев руки чистым полотенцем, она задумчиво смотрела на стол, прожигая взглядом пирог. Конечно, она могла бы дождаться пока Габриэль сам придет к ней, но тогда он точно не примет от нее подарок. Один раз он уже высказал свое мнение о той еде, которую она приготовила. Сейчас, Катриона хотела совсем другого. Пусть и тайком, но он примет ее подарок.

   Похоже, оставалось лишь одно. Она должна сама постараться и унести подарок в главный дом. К счастью, за то время, пока она готовилась к балу и ужину, ей удалось хорошо обследовать дом и узнать где кухня. Конечно же, все это она делала без ведома Габриэля. Узнай он о подобном, и она не смогла бы избежать его гнева.

   Усмехнувшись, Катриона кивнула сама себе. Ее взгляд упал на небольшую корзинку, куда как раз удобно можно было поместить пирог. Недолго думая, она уложила на дно чистое полотенце и только после этого, поверх опустила испеченное блюдо.

   Одернув платье, она, не позволяя себе передумать, схватила корзинку и вышла из кухни. Теперь, осталось сделать самое сложное дело. Добраться до кухни, так, чтобы муж ее не заметил.

   К большому удивлению, ей удалось пройти весь необходимый путь до дома, так никого и не встретив. Неужели мужа на не было дома? Похоже, все именно так. Ведь иначе, он бы уже давно объявился, чтобы высказать то, о чем неустанно ее предупреждал.

   Озираясь, словно служанка, а вовсе не жена хозяина, Катриона вошла в дом, осторожно придерживая корзинку. Ей хотелось как можно скорее добраться до кухни и так же быстро вернуться обратно домой.

   Как и каждый раз до этого, Катриона вздрогнула от осознания, что этот, пусть и великолепный огромный дом, никогда не станет ей родным. Да наверное, от нее и не требовалось желание жить здесь.

   Встряхнув головой, Катриона выпрямилась, перестав прятаться. Собравшись с силами, она сбросила с себя всякое ощущение смущения и направилась на кухню. Как всегда от туда доносились такие приятные ароматы, что Катриона, которая совсем недавно перекусила, почувствовала внезапное чувство голода. Она бросила быстрый взгляд на корзину в своих руках. Что, если муж догадается, что пирог приготовил совсем не его повар? Катриона знала, что тот мужчина, что заправлял главной кухне готовил, несомненно, лучше, чем она сама.

   Испытывая глубокие сомнения в правильности своих действий, Катриона все же заставила себя приоткрыть дверь. Осторожно, она вошла на кухню, осматриваясь. К ее удивлению, внутри никого не было. Что оказалось очень странно. Ну что ж, наверное, это только к лучшему. Никто не увидит, кто принес пирог.

   Пожав плечами, она шагнула вперед и едва не разжала руки от неожиданности. Она думала, что на кухне никакого нет, но это оказалось вовсе не так.

   Грегори, в одиночестве сидел у очага, сосредоточенно работая над картофелем. Нахмурившись, Катриона шагнула к мальчику. Обычно, на кухне всегда было полно народу. Повар, а также те мелкие работники, которые обычно занимались не очень сложной работой.

   — Почему ты здесь один? — громко спросила Катриона. Опустив корзинку на стол, она подошла к удивлённому мальчику и подняла нож, который тот выронил, когда услышал ее вопрос.

   — Сегодня, у слуг выходной. Здесь только я. И скоро вернется мистер Биггем. Он доверил мне приготовить заготовки для сегодняшнего ужина, — с гордостью в голосе ответил Грегори, указав на чашку у своих ног.

   Катриона с усмешкой проследила за его взглядом. Судя по всему, мальчишка очень хорошо справлялся со своей работой. Видно, он и дома часто занимался чем-то подобным. Иначе у него никогда не было бы такой сноровки.

   — Думаю, мне стоит тебе помочь. Вместе, мы быстрее управимся с работой, а значит, ты скорее отправишься отдыхать. Не так ли? — насмешливо спросила Катриона. Взяв ещё один передник, она повязала его себе на пояс, и присела рядом с Грегори, который теперь уже с большим удивлением таращился на нее.

   — Но, разве миледи, вы должны делать это?

   — Я прекрасно умею готовить, — быстро перебила его Катриона, махнув рукой, — И я только рада помочь вашему мистеру Биггему.

   Мальчишка весело рассмеялся, а потом пожал плечами. Как ни странно, но жена маркиза нравилась ему все больше. Ещё тогда в доме, он понял, что она совсем не похожа на ту Салли, к которой так часто наведывался его отец. Нет, Катриона оказалась очень доброй. И, скорее всего, она понравилась бы его маленькой Мисси.

   Бросив в таз последнюю картофелину, Катриона поднялась на ноги. Приятная усталость охватила ее тело. Слишком много времени прошло с того момента, когда она ощущала нечто подобное. И только теперь Катриона осознала, как ей этого не хватало. Жизнь в доме Габриэля была для нее слишком легкой, а она не привыкла к подобному. Вот и сейчас, занимаясь, простой работой, Катриона ощущала себе на своем месте. Тоска по свободному прошлому накинулась на нее, заставляя поспешно отвернуться от Грегори, чтобы ненароком его не испугать. Тут же, ее взгляд натолкнулся на корзину с пирогом. Занимаясь приятным для себя делом, Катриона совершенно позабыла о подарке, который приготовила для мужа.

   — Где сейчас милорд? — она снова повернулась к Грегори, который теперь ворочал угли в очаге.

   — Ещё утром велел заложить ему карету. Назад все ещё не приехал, — невозмутимо ответил Грегори, искоса взглянув на Катриону. Она же в ответ только кивнула, не понимая, что именно почувствовала, когда услышала слова мальчишки. Конечно, она понимала, что лучше бы для нее не видеть мужа, но с другой стороны, вчера, ночью, она почувствовала к этому мужчине, что-то очень странное.

   Она и не подозревала, что Габриэль может быть таким, как прошлой ночью. Он мучился чем-то и теперь, Катриона до глубины души хотела знать, чем именно. Для того, чтобы помочь ему. Но, скорее всего, Габриэлю не требовалась ее помощь.

   Хмуро, Катриона прошлась по кухне, оглядываясь, чтобы немного отвлечься. Конечно, это помещение совершенно отличалось от того, как выглядела кухня в ее маленьком домике. Похоже, повар и правда, был любителем своего дела. Все находилось на своих местах. Чистота и порядок.

   — У меня есть к тебе небольшая просьба, Грегори, — Катриона прекратила разглядывать кухню, и снова повернулась к мальчику. Тот моментально выпрямился, всем видом показывая, что готов слушать. — Этот пирог. Можешь передать его хозяину, когда он вернётся? — Катриона указала на корзину, позади Грегори.

   Улыбка, совсем не детская, отразилась на лице мальчика. А затем, он поспешно кивнул, соглашаясь выполнить просьбу Катриона. Благодарная за его согласие, Катриона уже хотела подойти к нему, как совершенно внезапно открылась дверь.

   — Леди Рейвенсток, — лакей поклонился, словно совершенно не удивившись тому, что Катриона находилась на кухне, — в гостиной вас ожидает леди Блэкни. Что ей передать?

   Катриона, в отличие от лакея, не могла вымолвить ни слова. Удивленно моргая, она переводила взгляд сначала с молодого мужчины, обратно на Грегори, будто он мог принять решение за нее. Затем, словно очнувшись, она ответила лакею.

   — Как вы узнали, что я здесь? — спросила Катриона у мужчины.

   — Мы всегда знаем, кто и когда входит в этот дом, — невозмутимо ответит тот, а затем снова спросил, — Что передать леди Блэкни?

   — Передайте, что я скоро встречусь с ней, — вздохнула Катриона.

   Когда мужчина вышел, она хмуро посмотрела ему вслед. Похоже, вот это и есть причина того беспокойства, что мучило ее с самого утра.

   — Я думаю, что теперь, ты можешь отдохнуть, — натянуто улыбнувшись Грегори, Катриона поспешила за лакеем, уже сейчас понимая, что вскоре пожалеет о своем решении встретиться с сестрой.

   Катриона немного задержалась у двери в гостиную, собираясь с духом. Она знала, что предстоящая встреча с Эмилией потребует от нее настоящего мужества. Особенно после того разговора, что состоялся между ними после ужина у графа Блэра. Это воспоминание вызвало у Катрионы волну негодования, ведь она до сих пор не могла избавиться от подозрения, что Эмилию и Габриэля связывало нечто большее, чем простое знакомство. Но, набраться сил и спросить напрямую у мужа, Катриона так и не решилась. Да и вряд ли муж сказал бы ей правду. Или сказал бы? Во всяком случае, Катриона просто надеялась что нет. Чтобы и дальше оставаться в счастливом неведение.

   Вздохнув, Катриона встряхнула головой. Лучше ей сейчас не думать об этом и отбросить прочь ревность к мужу.

   Нервно, Катриона провела ладонью по юбке платья, разглаживая складки. Все на мгновение, но у нее все же мелькнуло сожаление о том, что она не удосужилась надеть что-то более подходящее, чем простое домашнее платье. Она осмотрела подол своего платья, а потом пожала плечами. Сейчас с этим уже ничего не поделать. Все останется, так как есть. По крайней мере, это именно она у себя дома. Ведь в глазах всего общества, они с мужем выглядели счастливой парой, которым положено жить вместе, в одном доме. То, как все происходило в жизни, им лучше не знать.

   Больше ни о чем не думая, Катриона толкнула дверь и вошла в гостиную, где ее ожидала сестра. Эмилия тут же поднялась ей на встречу. Улыбка, слишком милая и приветливая, отразилась на ее лице. Катриона невольно поморщилась, но все же заставила себя кивнуть в ответ.

   Эмилия, все так же улыбаясь, вернулась на свое кресло. Сложив руки на коленях, она слегка склонила голову набок, словно рассматривая сестру. Катриона, чувствуя себя слишком неуютно под таким пристальным наблюдение, торопливо протянула руку к звонку, вызывая лакея, который уже давно ожидал, пока она даст распоряжение принести угощение для гостьи. Только после этого она смогла посмотреть на Эмилию.

   — Здравствуй, Катриона, — проговорила Эмилия, все так же рассматривая Катриону.

   — Добрый день, — выдавила Катриона, просто через силу заставляя себя ответить сестре. Как она и предполагала, уже сейчас ей пришлось пожалеть о том, что согласилась встретиться с Эмилией. Проклятье, но она похоже, просто не рассчитала свои силы.

   Катриона сложила руки на коленях, невольно повторяя позу сестру. Рядом с Эмилией, она чувствовала себя как на иголках. Только вот никак не понимала почему. Потому ли, что сестра выглядела слишком лживой, даже когда приветливо улыбалась? Скорее всего, именно это и было тому причиной. Может быть, как и в тот раз с Томасом, Габриэль появится в комнате, раньше, чем они с сестрой окончательно разругаются?

   Быстрым взглядом, Катриона оглядела сестру, поморщившись от того, какой невероятно красивой та выглядела. В этот момент, Катриона все больше сомневалась в том, что они с Эмилией были одной крови. А может, Эмилия, так же, как и она сама, пошла в свою мать.

   — Что привело вас сюда, леди Блэкни? — сдержанно спросила Катриона, не сводя с сестры пристального взгляда. Она понимала, что этот визит, не просто дань вежливости. Эмилия не пришла бы к ней, просто так. Скорее всего, как и графу Блэкни, ей что-то нужно было. Только вот, Катриона сомневалась, что хочет знать истинные причины.

   — Думаю, Катриона, мы не должны общаться с тобой так официально, — добродушно ответила Эмилия. Поднявшись на ноги, она пересекла комнату и присела на диван, совсем близко с Катрионой.

   Катриона хмуро посмотрела на сестру. Она с трудом удержалась, чтобы не сдвинуться в сторону. Тем более, она прекрасно знала, как именно Эмилия относится к ней. Не выдержав, она поднялась на ноги и подошла к столику, делая вид, что заинтересовалась бисквитами, которые мгновение назад принес молчаливый лакей.

   — Не думаю, что у нас есть что-то общее, леди Блэкни, — сдержанно ответила Катриона, прямо глядя на сестру. Она хотела, чтобы Эмилия, раз и навсегда поняла, что они никогда не будут общаться ближе, чем того требует общество. И Габриэль.

   Эмилия поспешно отвернулась, скрывая от Катрионы свое недовольство. Чертова подавальщица из таверны! Она и не думала, что окажется так не просто расположить Катриону к себе. Но ведь если у нее не получиться сделать это, все что они с Майклом задумали, просто-напросто разрушаться. Такого она просто не могла допустить. Ей нужно избавиться от Катрионы, и как можно скорее. Слишком многое на кону. Взять хотя бы дикую одержимость Томаса Катрионой. От этого, злость еще большей силы охватила Эмилию, и она тут же поднялась на ноги и подошла к Катрионе.

   — Я думаю, ты не права, — сказала она, останавливая рядом с сестрой, — Мне кажется, тебе будет интересно узнать о госте, который совсем недавно посетил нашего с тобой отца.

   Катриона нахмурилась. Разговор не нравился ей все больше.

   — Почему меня должно это заинтересовать? — сдержанно ответила она, сложив руки на груди.

   — Наверное, тебе знакомо имя Майкл, не так ли? Он пытался у отца разузнать о тебе. Вообще, он очень беспокоился о женщине по имени Кейтлин. Отец, конечно же, сразу прогнал меня, но я все же ухитрилась подслушать. Похоже, твоя мать, Кейтлин, не так ли? Она очень больна.

   — Где он? Где Майкл? — мгновенно потеряв самообладание, спросила Катриона. Она тут же позабыла о своем отношении к сестре. Сейчас, для нее важнее было узнать о том, что с матерью. Почему она оказалась так глупа и наивна? Она ведь знала, что мама не сможет прожить без нее. Так и получилось. И, даже Габриэль не смог помочь. Да и вообще, какая ему разница, до чужой семьи?

   — Кажется, он уже уехал, — пожала плечами Эмилия, затем, шагнув к Катрионе, схватила ее за руку, — Я сразу же поехала к тебе, чтобы рассказать о том, что услышала. Отец запретил, но я не смогла его послушаться.

   Катриона кивнула, практически не вслушиваясь в слова сестры. Она ни на мгновение не поверила в то, что сказала Эмилия. Намерения Эмилия точно не были так благородны, как она хотела показать. Скорее всего, сестра просто приехала позлорадствовать. Одно Катриона знала точно. Ей как можно скорее нужно увидеться с матерью. Если Майкл и правда пришел к ее отцу, значит все очень плохо. Чрезвычайно плохо.

   — Мне нужно как можно скорее поехать к матери, — пробормотала Катриона, направившись к двери. Мысленно, она все еще раздумывала над тем, как именно сделать это, когда Эмилия побежала за ней.

   — Моя карета все еще запряжена. Думаю, мы должны воспользоваться ею. Так будет быстрее.

   Катриона резко остановилась и повернувшись, пристально посмотрела на сестру. Могла ли она доверять ей? Она была уверенна, что нет.

   Но, вместе с этим, она понимала, что Габриэль никогда не позволит ей взять его собственный экипаж и никто из его людей не посмеет пойти против него. Именно поэтому, она посмотрела на Эмилию и согласно кивнула. Ничего страшнее, чем болезнь матери, уже не могло случиться.

   Катриона не знала как, но у них все же получилось спокойно выехать из поместья Габриэля. Не привычное чувство охватило Катриону, когда они уезжали все дальше от дома. Впервые за все время со знакомства с Габриэлем, она куда-то выехала без него. И сейчас ей было совсем не по себе. В это же время, она не могла ни винить во всем, что случилось и самого Габриэля тоже. Если бы он позволил ей встретиться с матерью, то сейчас все бы не зашло так далеко.

   Злость на мужа все больше одолевала Катриону. Стараясь не податься этому не приятному чувству, она посмотрела на сестру.

   — Зачем вы мне помогаете? — спросила она у Эмилии.

   — Не думаю, что такой мужчина, как твой муж позволит вернуться в таверну. Все знают какой у него характер. Думаю, ты должна увидеться с матерью.

   От явного намека в голосе Эмилии, Катриона поморщилась. Пусть она и знала, что сестра не посмеет распускать слухи об этом, просто потому что боялась Габриэля, так же как и все остальные. Катриона никогда не стыдилась своей прошлой жизни и не собиралась слушать упреки от сестры.

   Она повернулась к окну, не собираясь отвечать сестре.

   Прошло совсем немного времени, когда карета, наконец, въехала на постоялый двор перед таверной. Катриона заерзала от нетерпения, так сильно ей хотелось увидеть мать. Она ухватилась за ручку на двери, едва дождавшись, пока карета остановит ход. Когда это, наконец, случилось, Катриона не задумываясь, открыла дверь. Бросившись к двери, она едва успела отскочить, когда та внезапно открылась. Вскрикнув, она отшатнулась, но Майкл, схватив ее за руку, притянул к себе.

   — Ну, вот мы и встретились вновь, милая.

   — Отпусти меня, Майкл. Я хочу встретиться с мамой, — Катриона дернулась, пытаясь вырваться.

   — Не ожидал, что у вас получится так быстро привести ее сюда. Благодарю. — Майкл рассмеялся, а затем сказал, куда-то поверх Катрионы, — Твоей матери уже давно нет здесь.

   Катриона обернулась, с ужасом увидев, как Эмилия рассмеялась, кивая Майклу. И только после этого, она поняла, что именно сказал мужчина. Но, он не позволил ей произнести и слова. Быстро подняв Катриону на руки, он потащил ее в таверну, не обращая внимания на дикий крик.
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    Глава 39
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— Не думал застать тебя здесь, — насмешливо бросил Саймон Херст, опустившись в мягкое кресло. Проигнорировав недовольный взгляд Габриэля, он поднял руку и махнул служанке, зная, что она точно поймет, чего именно ему хотелось прямо сейчас. В кокетливой юбке и открытой блузке, девчонка жадно ловила каждое его движение с того момент, как он появился в дверях клуба. Часто, Саймон даже не замечал подобных взглядов. Но только не сейчас. Усмехнувшись, он удобнее расположился в глубоком кресле и вновь посмотрел на друга, ожидая пока тот ответит на его вопрос.

   Габриэль же, медленно опустошив свой стакан, сдержанно поставил его на стол. И только после этого посмотрел Саймона. А где ему еще быть, черт бы его побрал? Сейчас, это единственное место, где его мысли могли сосредоточиться не только на Катрионе. Чертыхнувшись, Габриэль покачал головой. Вчера он совершил огромную и непростительную ошибку, когда позволил себе заснуть рядом с Катрионой. Это могло вызывать в ее голове слишком много ненужных надежд.

   — Почему? — спокойно спросил он. Его голос ни на мгновение не выдавал той бури, что сейчас свирепствовала в его душе.

   — Почему-то мне показалось, что ты слишком увлечен своей прекрасной женой, чтобы проводить вечер в клубе, в обществе распущенных девиц. Какими бы заманчивыми не были их прелести, — насмешливо усмехнулся Саймон, приподняв брови.

   Жена Габриэля и правда оказалась симпатичной штучкой. Будь она свободна, он бы и сам начал флиртовать с ней. К сожалению, теперь, когда Катриона стала женой Габриэля, только глупец посмел бы подойти к ней, не рискнув при этом оказаться лицом к лицу с ее мужем. А он, Саймон, вовсе не был дураком. И поэтому предпочитал использовать девушек, без мужа за спиной.

   Как раз в это мгновение перед ними появилась служанка, держа в руках поднос с напитками. Дождавшись пока девушка расставит содержимое подноса на стол, Саймон обхватил ее за талию и потянул к себе. Смеясь и вовсе не сопротивляясь, девушка тут же уселась ему на колени, не забывая при этом призывно потереться об него. Ее рука оказалась на его сильной груди, осторожно забираясь все дальше под рубашку. От того, что Саймон уже давно избавился от сюртука, у девушки не возникло никаких препятствий, и теперь она легко и непринужденно покрывала тело мужчины поцелуями.

   Габриэль отвернулся, чтобы не смотреть на эту картину. Не то, чтобы он был ханжей. Вовсе нет. В его жизни случалось многое, и порой, в поисках наслаждения, им с Александром доводилось делить одну женщину на двоих. И никто из них не был против этого.

   Усмехнувшись, Саймон слегка оттолкнул от себя девушку, и посмотрел на Габриэля:

   — Думаю, мы уединимся в комнате. И, раз ты не стремишься к жене, советую сделать тоже самое. Тем более выбор здесь велик.

   Поднявшись с кресла, Саймон быстро подхватил служанку под ягодицы и закинув себе на плечо, направился к лестнице, ведущей на второй этаж. Девчонка рассмеялась и, встряхнув длинными черными волосами, слегка обернувшись, подмигнула Габриэля. Заметив это, Саймон хохотнув, хлопнул ладонью по ее ягодицам, вызвав у нее стон удовольствия.

   Что-то щелкнуло в голове Габриэля, а потом ревность, которую он никогда прежде не ощущал, охватила его с немыслимой силой. В какой-то момент ему показалось, что в руках Саймона была именно Катриона, а не посторонняя девушка. Что если и его жена, оказывала подобные услуги своим посетителям? Ведь даже не смотря на то, что Катриона была девственницей, было много разных способов удовлетворять мужчин. Что же мешало ей делать так же, как и той служанке, которая прямо сейчас одаривала своим вниманием Саймона?

   Зарычав, Габриэль вскочил на ноги и бросился к выходу. К чему ему было пользоваться услугами незнакомой девушкой, когда собственная жена терпеливо ждала его дома?

   Габриэлю не потребовалось много времени, чтобы добраться от города до своего поместья. Доверив лошадь конюху, и стараясь идти не торопливо, он направился к домику Катрионы. Дурное предчувствие сразу же охватило его, едва он только толкнул дверь и прошел в небольшую гостиную. Тишина. Ему даже не нужно было идти в комнату, чтобы понять одно. Катрионы в доме не было.

   Дверь затрещала от столкновения со стеной, когда Габриэль снова вышел на улицу.

   Хмурясь, он направился к главному дому, собираясь поговорить с лакеями, которым было приказано следить за Катрионой. Он точно знал, что найдет жену, ведь дальше чем территория поместья, она сбежать не могла. Пусть немного насладится призрачной свободой.

   Габриэль уже поравнялся с домом Александра, когда заметил Грегори, который бежал ему навстречу. Поравнявшись с ним, мальчик остановился и, только отдышавшись, пристально посмотрел на него. Габриэль кивнул ему и уже хотел пройти мимо, как Грегори вдруг обратился к нему:

   — Милорд.

   Габриэль обернулся и хмуро посмотрел на Грегори.

   — Что ты хотел? — нетерпеливо спросил он.

   Грегори переступил с ноги на ноги, неловко переминаясь на одном месте. Затем, он резко выпрямился и прямо посмотрел на Габриэля.

   — Я думаю, вы должны знать, — мальчишка сделал небольшую паузу, — Катрионы, то есть вашей жены нет в доме, — последнюю фразу он выпалил практически на одном дыхание, сильно покраснев в тот момент когда назвал имя госпожи.

   — Где она? — сквозь зубы процедил Габриэль. Теперь, все его внимание было сосредоточенно на Грегори. Похоже, мальчик и правда, знал что-то о Катрионе. Значит, найти ее окажется еще проще.

   — Сначала она пришла на кухню, а потом, заявился Чарли и сказал, что приехала какая-то женщина, — с волнением в голосе ответил Грегори. Он, правда, был взволнован тем, почему Катриона так долго не возвращалась назад. И когда маркиз приехал домой, он понял, что хозяин был единственным человеком, который мог найти Катриону. Или ему только оставалось надеяться на это.

   — Что за женщина? — сдержанно, так чтобы не напугать Грегори, спросил Габриэль.

   — Я не помню, — Грегори нахмурился, из-за всех сил пытаясь вспомнить, но ничего не выходило. Держась, что позорно не заплакать, словно маленькая девчонка, он торопливо покачал головой, — Нет, не могу вспомнить. Но, я видел, что они уехали в карете. Только, кажется, это была не ваша карета. Это было уже очень давно.

   Кивнув, Габриэль, больше не тратя бесценных минут, направился в дом, чтобы поговорить с Чарли, лакеем, который, по словам Грегори знал, что за леди посетила их дом. Конечно, Габриэль уже подозревал, что за женщина это была. Но ему нужно было убедиться в своих догадках.

   Разговор с Чарли был быстрым. И после него у Габриэля больше не осталось никаких сомнений. Эмилия, леди Блэкни. Черт бы ее побрал! Неужели, Катриона решила сбежать и воспользовалась помощью сестры? Тогда, он точно знал, куда отправилась эта дрянная девчонка.

   Воспоминание и Саймоне и той служанке снова полыхнуло в памяти Габриэля. Не собираясь дожидаться, пока приготовят карету, он тут же распорядился о том, что ему оседлали лошадь. Так, он доберется намного быстрее.

   Спешившись, Габриэль бросил поводья мальчишке, который, по всей видимости, прислуживал в таверне.

   — Замени лошадь. Скоро я поеду обратно.

   Зная, что его приказ будет выполнен, он вошел в таверну, оглядываясь по сторонам. Джон, заметив его, попытался скрыться, но Габриэль оказался быстрее. Схватив грузного мужчину за шиворот грязной рубашки, он приподнял его над полом.

   — Где она?

   Джон даже не стал делать вид, что не понимает о ком идет речь. Неосознанно, его взгляд метнулся к лестнице на второй этаж. Усмехнувшись, Габриэль отбросил его в сторону, а сам направился к лестнице. Он хорошо знал, где находится комната, в которой жила Катриона и поэтому уверенно двигался прямо к самому концу коридора.

   Он не стал стучаться. Нет. Дверь вылетела из петель от сильного удара его ноги. Усмехнувшись, от раздавшегося женского вскрика , Габриэль зашел в комнату, в твердой уверенности, что Катриона именно там. Но, женщина, что лежала на кровати и испуганно куталась в одеяло, оказалась совершенно ему не знакомой.

   — Кто вы такой? — закричала она, дальше отползая на кровати. Женщина казалась по-настоящему напуганной.

   — Где Катриона? — спросил Габриэль, осматриваясь по сторонам. Но кроме этой испуганной женщины, здесь больше никого не было.

   — Я, — она с трудом сглотнула, подбирая слова, — Я видела ее совсем недавно, когда была внизу. Катриона где-то здесь в таверне, вместе с Майклом.

   Габриэль выскочил из комнаты. Следующая дверь, вылетела с таким же диким треском, как и предыдущая. И опять ничего. Двигаясь все дальше по коридору, Габриэль методично проверял все комнаты. Двери после его проверки болтались всего на нескольких петлях. Габриэль совершенно не волновало то, каким взглядом его провожают те, кто находился в этих комнатах. Даже если ему придется разобрать всю эту таверну на части, он сделает это.

   Еще одна дверь пала под его ударом.

   ***

   Катриона отползла на кровати к самому изголовью. Испуганно моргая, она не сводила взгляда с Майкла, который облокотившись на изножье кровати, наблюдал за ней с насмешливой ухмылкой на лице.

   — Зачем? Зачем ты это делаешь? — прошептала Катриона. Но увидев, какое свирепое выражение мелькнуло на лице Майкла, тут же поспешила спросить, при этом рассматривая дверь за его спиной. — Где моя мама?

   — Все, что я знаю, что ее уже давно здесь нет, — невозмутимо ответил Майкл, пожав плечами.

   Катриона не смогла удержать от всхлипа и поспешно отвернулась от Майкла. От беспокойства, она едва могла дышать. Она все еще не могла поверить в то, что мама пропала. Значит, все, что говорила Эмилия, одна сплошная ложь. Как же она могла быть такой дурой, что повелась на ту ложь, которую так умело, сочинила сестра. Катриона покачала головой. Не только она одна виновна в этом.

   — Я хочу уйти отсюда.

   Она только смогла спустить ноги с кровати, как Майкл, в одно быстрое движение оказался рядом. Больно толкнув ее в плечо, Майкл навалился сверху, прижимая к мягкому матрасу. Закричав, Катриона дернулась, вырываясь из грубого захвата мужских рук.

   — Ты станешь моей. Так, как должна была быть уже давно, — сказал Майкл. — Я должен был владеть тем, что ты мне так долго обещала. Твое тело принадлежит мне, как оплата за то внимание, которое я тебе оказывал.

   Он начал задирать платье Катрионы, отчего волна ужаса прокатилась по ее телу. Она принадлежала другому мужчине, и не хотела, чтобы Майкл прикасался к ней. Дрожь отвращения прокатилась по ее телу, когда она почувствовала прикосновение его пальцев к своей обнаженной ноге.

   — Нет! — еще громче закричала Катриона. Истерика начала охватывать ее. Зарыдав, она замотала головой, избегая поцелуя Майкла. Мужчина немного приподнял, вглядываясь в ее заплаканное лицо, и Катриона воспользовалась этим единственным шансом. Резко дернувшись, она вырвалась из рук Майкла и скатилась с кровати. Но мужчина оказался быстрее. Схватив Катриону за ворот платья, он снова опрокинул ее на кровать, переворачивая на живот. Отчаяние затопило Катриону с большей силой. Она попыталась перевернуться, но Майкл вновь навалился сверху.

   Дверь с треском открылась. Катриона зажмурилась, собираясь закричать и позвать на помощь. Но, не успела. Давление тяжелого мужского тела исчезло, и Катриона торопливо перевернулась, встречаясь взглядом с взглядом мужа. Облегчение затопило ее, но быстро сменилось ужасом, когда она увидела, что Майкл лежит без сознания рядом с кроватью.

   Габриэль, перешагнул через бесчувственное тело Майкла. Катриона попыталась отшатнуться в сторону, но не успела. Наклонившись, Габриэль схватил ее за волосы, и притянул к себе. Катриона даже не посмела моргнуть. Таким, она видела своего мужа впервые. Нет, он не был злым или разгневанным. Совсем нет. Сейчас, он выглядел так, словно был способен на убийство. Ее убийство.

   — Габриэль, — прошептала Катриона, пытаясь хоть немного успокоить мужа. Но, ее слова возымели совсем другой эффект. Хватка на ее волосах усилилась. Не отпуская, он дернул ее на себя, заставляя встать на ноги. Молча, он потащил ее за собой, вытаскивая из комнаты. Торопливо шагая за ним, Катриона с ужасом смотрела на комнаты, расположенные на этаже. Ужас затопил ее, когда она увидела раздробленные в щепки двери. Ей стало по-настоящему страшно за свою жизнь.

   — Хватит, — прошептала Катриона, резко упираясь ногами в пол. Но, муж не обратил на нее никакого внимания. Он просто грубо дернул ее к себе, и потащил дальше. От боли в голове, Катриона не смогла сдержать крика. Но и это не остановило Габриэля. Почти волоком, он стащил ее с лестницы и потащил к входной двери. Люди смотрели на них, но никто не сделал и шага, чтобы хоть как-то помочь Катрионе. Похоже, им казалось, что муж наказывает жену, которую поймал на измене. Может быть, по мнению Габриэля, именно так все и было.

   Они вышли на улицу, и Катриона увидела, как к мужу подвели лошадь. Молча, Габриэль подсадил Катриону, а сам уселся впереди нее. Ему пришлось отпустить ее, и Катриона отшатнулась в сторону, при этом, едва не упав назад.

   — Упадешь и расшибешься, только облегчишь мне задачу, — зловеще пробормотал Габриэль.

   Не дав ей опомниться, он резко пустил лошадь в галоп. От страха, Катриона обхватила мужа за талию, и, зажмурившись, начала молиться.
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Катриона дрожала от страха. Она чувствовала, как напрягается муж, всякий раз, когда на ямах и рытвинах, ее бросало все ближе к нему. Катриона понимала, что сейчас он чувствует к ней только отвращение. Понимала, но принимать не хотела. Просто не могла. Ведь, тогда, она бы просто сошла с ума от дикого ужаса.

   Зажмурившись, Катриона еще ближе приникла щекой к спине мужа, пытаясь хоть немного успокоиться. Но ничего не выходило. Она уже успела перебрать в уме все молитвы, которые только знала, но и это не помогало. То, что ее ожидает, когда муж, наконец, решит остановить лошадь, страшило Катриону до безумия. И словно во власти такого же безумия, где-то вдалеке, до этого совсем безоблачного неба, раздались первые раскаты грома. От этого внезапного грохота, лошадь и без того уже загнанная, испуганно шарахнулась в сторону. Катриона зажмурилась, готовая почувствовать твердость земли, но этого не случилось. Чертыхаясь, Габриэль удерживал поводья, успокаивая обезумевшее животное. Катриона понимала, не окажись муж опытным наездником, то они уже давно оказались под копытами лошади.

   От смеха, полного злобы и насмешки, Катриона невольно вздрогнула и едва не разжала руки. А Габриэль, теперь словно подгоняемый разбушевавшейся погодой, потянул поводья, еще сильнее посылая лошадь вперед. Вскрикнув от ужаса, Катриона почувствовала как первые капли дождя упали на ее голову, а после этого ливень обрушился на них с разрушительной силой. В миг Катриона вымокла с головы до ног. Дрожа, она зажмурилась, пытаясь не упасть с лошади. Габриэль, казалась ничего не боялся. Низко наклонившись, он гнал лошадь вперед, совершенно не беспокоясь о том, как себя чувствует Катриона.

   — Прошу вас, — взмолилась Катриона, пытаясь перекричать грозу, чтобы добраться до разума Габриэля, — Нам надо найти укрытие от дождя, иначе мы просто погибнем. Не только я, но и вы тоже.

   Но Габриэль не обратил на ее просьбу никакого внимания. Вместо ответа, он пришпорил лошадь, посылая ее в галоп. Катриона едва успела схватиться за мужа, который похоже обезумел наравне с природой.

   Из-за ливня, дорогу развезло, превращая в сплошное месиво грязи и земли. Но, Габриэль этого не замечал. Или предпочитал не замечать. Ему хотелось мчаться вперед, и как можно быстрее. Он не боялся ни грязи, не дождя. Позади него сидела продажная женщина, и только от нее он мог ожидать удара в спину, а вовсе не от непогоды.

   Но, Катриона в отличие от Габриэля не была такой храброй. Она уже и не пыталась скрыть того, что просто тряслась от холода и страха. Еще крепче обхватив Габриэля руками, она несмело открыла глаза, и едва не покачнулась от облегчения. Они уже находились на территории поместья, и девушка не могла поверить в свое счастье. Они выжили, только вот Катриона не могла понять, кого именно благодарить за это. Свое невезение или умение Габриэля бесстрастно мчаться вперед, несмотря на опасность.

   Габриэль резко осадил лошадь и замер. Откинув голову, он поморщился от того, какими ледяными оказались капли дождя. Похоже, вместе с остановкой, к нему вернулась и нелюбовь к холоду. От неприятных воспоминаний, все его тело напряглось. Резко втянув в себя воздух, он прорычал, обращаясь к Катрионе:

   — Слезай.

   Катриона не посмела ослушаться. С болезненным стоном, она спрыгнула с лошади и отскочила в сторону. Тут же ей на ум пришла безумная, очень безумная затея. Не позволяя себе передумать, она воспользовалась тем, что Габриэль спешивается и бросилась к дому Александра. Все, на что она надеялась, что хотя бы он сможет оградить ее от гнева Габриэля. Спотыкаясь, она бежала вперед, не оглядываясь и не отвлекаясь. Но, какой бы быстрой она не была, Габриэль оказался намного быстрее. И, конечно же, Катриона не успела далеко убежать. Муж тут же настиг ее, и обхватив за талию, потащил назад, в сторону ее собственного дома. Катриона понимала, как только они окажутся внутри, наказания уж точно не избежать.

   — Нет, — закричала она, вырываясь из рук мужа, так, словно от этого зависела вся ее жизнь, — Отпустите меня.

   Катриона так резко дернулась, что Габриэль не удержавшись на ногах, подскользнулся и упал прямо в грязь, увлекая жену за собой. От такого неожиданного приземления, Катриона зажмурилась, на миг потеряв способность чувствовать то, что происходит вокруг. Габриэль воспользовавшись этим резко дернул ее руки вверх, и тогда, она с ужасом поняла, что именно задумал муж.

   Капли дождя били по лицу все сильнее, заливая лицо. От холода и страха, Катриона задрожала, теперь не согреваемая даже жаром мужского тела. Сейчас, она хотела отдалиться от всего этого. Но, конечно же, Габриэль не позволил. Схватив ее за подбородок, он заставил запрокинуть голову, чтобы она посмотрела ему в глаза.

   — Если так хотела, чтобы тебя трахнули, надо было просто обратиться ко мне. Шлюха.

   С этими словами, муж набросился на ее губы, с такой яростью и силой, какой Катриона никогда не чувствовала от него прежде. Он пытался заставить ее подчиниться ему, покориться его воле и силе. И как бы Катриона не отбивалась, ничего не выходило. Застонав, она попыталась увернуться, но сильная хватка на ее подбородке помешала. Игнорируя ее стоны, Габриэль приподнялся, одной рукой задирая ее юбки. Все это происходило так быстро, что Катриона не успела прийти в себя. Впервые за все время, она оказалась не подготовленной к его вторжению в свое тело. Запрокинув голову, она резко втянула в себя воздух от ощущения жара, которым казалось пылал Габриэль. И это ощущение оказалось невыносимым. Сейчас, Катриона не хотела его, не хотела принадлежать Габриэлю. Но, мужу было совершенно наплевать на ее желание. Двигаясь резко и быстро, он с полным безразличием смотрел на Катриону, словно показывая в чьей именно власти она находится. Словно имел полное право брать ее там, где ему заблагорассудится.

   Зажмурившись, Катриона хотела отвернуться, но грубый голос мужа остановил ее.

   — Смотри на меня. Только я имею право на это. И, если я захочу взять тебя, то сделаю это, даже в грязи. Только этого ты достойна.

   Каждое свое слово он подтверждал резкими движениями. Невольно, Катриона ощутила, как что-то внутри нее откликнулось на прикосновение мужа. Наперекор своему собственному сознанию и желанию, она застонала, запрокидывая голову. Предательское наслаждение охватывало ее, несмотря на то, что сама она того не желала.

   Зарычав, Габриэль почувствовал, какой отзывчивой стала предательница в его руках. Он хотел наказать Катриону, а вовсе не доставлять ей наслаждение. Но все обернулось против него. Он сам больше не мог контролировать себя. Даже пытаясь наказать жену, он все равно испытывал дикую, почти животную страсть. И, как он знал, все это несомненно доставляло удовольствие и Катрионе. Чертыхнувшись, Габриэль сжал губы, чувствуя, как еще сильнее начинает дрожать жена. Он и сам был на пределе. Как ни странно, но ни один из них не замечал теперь ни дождя, ни крома. Ничего не осталось кроме желания, которое все сильнее охватывало их тела.

   Застонав, Катриона выгнулась в руках Габриэля. Она хотела бы прижать его к себе, но руки, все еще были скованными крепким захватом. Все, что она могла делать, это двигаться вместе с мужем, позволяя ему быть главным. Впрочем, именно так всегда и было.

   Габриэль мотнул головой, смахивая капли с лица. Дрожь, первый предвестник экстаза, пронеслась по его телу, сосредотачиваясь где-то в самой глубине. Ему хотелось двигаться быстрее и быстрее, и женские стоны только подстегивали его. Быстрее и быстрее, он брал свою жену. Катриона вскрикнув, забилась в его руках. То, что началось как грубость, в руках мужа превратилось в дикое наслаждение. И Габриэль зарычав, последовал за женой.

   Катриона, тяжело дыша лежала на земле, придавленная тяжелым телом мужа. Осознание всего, что только что произошло накатило на нее таким же холодным каскадом воды, каким все еще поливал дождь. Теперь, капли больно били по лицу Катриона, но даже это не могло заставить ее пошевелиться. Сейчас, она хотела только одного. Умереть от унижения. Собственное тело предало ее.

   Всхлипнув, Катриона резко отвернулась в сторону, чтобы не смотреть на мужа. Почувствовав это движение, Габриэль резко приподнялась и тут выпустил руки Катрионы. Это оказалось достаточно, чтобы Катриона могла ускользнуть от него. Перекатившись, она попыталась подняться, но Габриэль уже пришел в себя настолько, чтобы помешать ей совершить задуманное. Вскочив на ноги, он резко дернул Катриону на ноги и потащил за собой.

   Сейчас, Катриона и не думала сопротивляться. Слишком обессиленной она чувствовала себя. Молча, она вошла в дом, ведомая мужем. Капли дождя, а может это были слезы, катились по лицу. Но, Катриона этого не замечала.

   — Где моя мать? — хрипло пробормотала она, уставившись в спину Габриэля. Она сама поразилась тому, каким незнакомым оказался собственный голос. Ей необходимо было задать этот вопрос, что бы хоть как-то удержать свое сознание на плаву. Но память вновь и вновь возвращала ее назад, на улицу.

   Габриэль втолкнул ее в комнату, не обращая внимания на вопрос, который она задала. Бросив Катриону на кровать, он посмотрел на жену так свирепо, что она неосознанно отшатнулась к изголовью.

   — Ты больше никуда не выйдешь из этого дома, — прорычал он. Оглядевшись, он взял чулки жены, которые лежали на туалетном столике. Когда он вновь вернулся к кровати, Катриона попыталась откатиться в сторону, но не успела. В одно мгновение, ее руки оказались связаны.

   — Где моя мама? — вновь прошептала Катриона, заглядывая мужу в глаза, пытаясь найти в них хоть каплю сочувствия. Но все оказалось напрасно. Действуя чрезмерно спокойно, Габриэль привязал ее руки к высокому изголовью кровати.

   Катриона пыталась дернуть руками, чтобы вырваться и когда ничего не вышло, в панике заметалась на кровати, чтобы хоть немного ослабить крепкий узел своих собственных чулок. Но, ничего не получалось. Всхлипнув, Катриона тяжело задышала.

   — Скажи мне где она? — мучительно тихим голосом спросила Катриона, надеясь, что Габриэль сжалится над ней, и расскажет то, что скорее всего знает только он один. — Можешь делать со мной, все что хочешь, только скажи, где моя мама.

   Габриэль рассмеялся. От этого дьявольского смеха, Катриона вздрогнула.

   — Я и так имею права делать с тобой, все, что пожелаю, — Габриэль отошел от кровати, а потом обернувшись, продолжил, безразлично и до ужаса спокойно, — Я не знаю, где твоя мать. И знать не хочу. И ты этого никогда не узнаешь.

   Он вышел из комнаты, громко хлопнув дверь. Катриона вздрогнула, а потом закричала, громко, что было сил. Но, муж так и не вернулся. Она продолжала кричать, пока голос совсем не исчез. Обессиленно обмякнув на кровати, Катриона заплакала, не в силах поверить, в какой ужасной ситуации оказалась. У нее больше ничего не осталось. Даже матери.

   ***

   Гроза продолжала свирепствовать. Габриэль уже давно сидел в комнате, пытаясь не прислушиваться к противным и до боли обжигающим каплям, которые били в окно. Проклятье, почему в его доме не было комнат без окон? Тогда бы он смог избежать этих проклятых воспоминаний.

   Нахмурившись, он перевел взгляд на бокал в своих руках, а потом, зарычав, размахнулся и бросил его в огонь. Проклятая шлюха!

   Подскочив на ноги, Габриэль подошел к окну, невидящим взглядом всматриваясь в стену дождя. Он оставил ее там, в одиночестве. На ее же счастье. Он с трудом совладав с диким желанием расправиться с Катрионой, более жестоко, чем сделал на самом деле.

   Проклятье, он всю жизнь бежал от продажных женщин и теперь, одна из этих гадюк поселилась в его собственном доме. И, он даже в какой-то момент позабыл о том, для чего именно он привел ее сюда. Ее прекрасное тело затмило его рассудок. Наверное, именно так действовали такие женщины, пытаясь найти себе теплое место для жизни.

   Его собственная мать была такой же.

   Молния сверкнула на улице, а затем раздался очередной раскат грома. Габриэль невольно зажмурился. Не от страха, нет. Подняв руку, Габриэль потер пальцами шрам на щеке. Подобная ночь уже была в его жизни. Грязь, боль и веревки, которые больно впивались в его собственные руки. Все это он помнил как сейчас. Все, что тогда произошло, до сих пор преследовало его во снах.

   Дикое отвращение наполнило его сознание. Отвращение к матери, которая вместе с любовником бросил умирать своего ребенка. Одного и смертельно раненного. Такой женщине, какой оказалась его мать, не нужен был ребенок. Он сам не нужен был ей. Не нужен никому. Не окажись Александр поблизости, с такими же беспризорными детьми, как и он сам, Габриэль умер бы там же, где мать его оставила. Свою мать он больше никогда не видел, но был уверен в том, что она прекрасно устроила свою жизнь. Так же, как и его жена.

   Неосознанно, Габриэль сжал кулаки, испытывая дикую ярость, которая требовала выхода. Не думая, он направился к выходу. К той, которая так сильно тянула его к себе. Его жена, получит именно то, что должна. Она не заслуживает его жалости.

   ***

   Катриона не знала сколько прошло времени, прежде чем в доме снова раздались тяжелые шаги мужа. Правда, она не слышала, как открылась входная дверь. Да и особо не желала. Все потеряло свой смысл. Даже жизнь. Больше всего, ей хотелось спать. Но сон бежал от нее, упорно не принимая в свои объятья.

   Катриона скорее почувствовала, чем увидела, как Габриэль вошел в комнату. Невольно, она насторожилась, а потом отмахнулась от этого ненужного чувства. Закрыв глаза, она отвернулась, чтобы не смотреть на мужа. Хотя и понимала, что Габриэль все равно сделает, так, как пожелает. Пусть делает. Ей все равно. Сегодня ей пришлось испытать столько боли и унижения, что она уже невольно смирилась со своей судьбой.

   Габриэль застыл на пороге комнаты, со странным чувством разглядывая Катриону. Он понимал, что она не спит. Ее напряжение витало в комнате, смешиваясь с его собственной злостью. Встряхнув головой, чтобы немного развеять алкогольный дурман, Габриэль сделал еще один шаг к кровати. Для нее же лучше, что не спит. В любом случае, он бы все равно ее разбудил. Габриэль усмехнулся.

   — Уходите, — едва слышно прошептала Катриона, сжимаясь под пристальным взглядом мужа. Если бы у нее была возможность, она бы укрылась одеялом, как можно дальше от Габриэля. Но, и этого она была лишена. Руки настолько сильно затекли, что Катриона искренне сомневалась в том, что когда-нибудь сможет их вновь почувствовать.

   Взбешенный услышанным, Габриэль вплотную подошел к кровати, чтобы как следует встряхнуть женщину, которая поспела говорить ему поперек. Но, резко остановился, с ужасом глядя на все еще связанные руки Катрионы. Встряхнув головой, он хотел сделать шаг назад, но не смог. Ноги будто приросли к полу. В горле пересохло, и впервые в жизни, он не знал что сказать. Катриона же воспринимала все по-своему. Извернувшись, она неосторожно задела запястья, и не сдержавшись от стона боли. Этот едва слышный звук, вывел Габриэля из ступора.

   — Нет! — хрипло закричала Катриона, почувствовав прикосновение Габриэля. Она ничего не понимала и не соображала. Ей казалось, что муж на этот раз точно закончит то, что начала и поэтому, когда ее руки оказались на свободе, торопливо скатилась с кровати. Ноги ее не держали и ей пришлось ухватиться за кровать, чтобы не упасть. Волосы, растрепанные от недавнего нападения упали ей на лицо, мешая смотреть на мужа. Но, сейчас Катриону это совершенно не устраивало. Она должна была следить за каждым его шагом, чтобы точно знать, когда он пожелает напасть на нее.

   Но, Габриэль не смотрел на ее лицо. Его взгляд был прикован к красным отметинам на ее запястьях, которые уже совсем скоро обещали стать багровыми. Память услужливо подкинула ему картины прошлого. Его собственные руки с куда более ужасными следами. Он отшатнулся в сторону и схватился за голову.

   — Пошла отсюда! — закричал он, чувствуя, как бешенство все сильнее охватывает его.

   Катриона, которая совсем не ожидала услышать подобное, замерла, по-прежнему цепляясь за кровать. Она дышала все тяжелее и тяжелее.

   — Я сказал, пошла вон отсюда!

   Только теперь до Катрионы дошел верный смысл его слов. Он прогоняет ее! Вздрогнув, она посмотрела на Габриэля, не рискнув сделать даже шаг. Тогда муж сам все за нее решил. Обойдя кровать, он схватил Катриону за локоть. Сначала ей показалось, что он собирается отшвырнуть ее прочь, но он сделал что-то еще более странное. Прижав ее к себе спиной, Габриэль прошептал, обжигая своим дыханием.

   — Уходи, пока я тебя не убил. Уходи, пока у меня есть силы тебя отпустить. Беги так далеко и быстро, чтобы я не успел поймать. Если поймаю, то уже никогда не отпущу.

   Кровь застыла в жилах у Катрионы, и когда муж разжал руки, она собиралась сделать точно то, как он сказал. Но, долгая мучительная ночь сделала своей дело. Катриона не успела добежать до выхода, когда почувствовала, как сильно закружилась голова. Она не могла поверить, что все это происходит именно сейчас, когда Габриэль позволил ей уйти. Застонав, Катриона вытянула руку, опираясь ладонью об стену. Медленно, она сползла вниз, понимая, что еще немного и просто потеряет сознание. Похоже, жизнь решила все за нее, решив и дальше оставить ее в плену Габриэля. Эта была последняя осознанная мысль Катрионы, а после она уже ничего не помнила.

   Габриэль слышал глухой стук падающего тела. Не раздумывая, он вышел в коридор, глядя на лежащую без чувств Катриону. Медленно, он подошел к жене, а затем опустился рядом с ней на колени. Сжав руки, он сильно зажмурился. Жизнь, чертовски жесткая штука. Или же просто насмешливая сучка. Значит так тому и быть.

   Просунув руку Катрионе под ноги, Габриэль удобнее обхватил ее и поднялся. Теперь, жена всегда будет под у него под рукой.

   Габриэль вошел в свой дом, игнорируя удивленные взгляды прислуги. Так же молча, он поднялся в комнату, которая должна была принадлежать его жене. В глазах гостей этого дома, так оно и было. Опустив Катриону на кровать, он отошел в сторону и потянулся к шнурку звонка. Лакей появился уже через мгновение, даже несмотря на то, что уже давно была поздняя ночь.

   — Приготовь ванну, миледи требуется освежиться, — властно бросил Габриэль, а затем захлопнул дверь, отправляя лакея выполнять его поручение.

   Встревоженная голосами, Катриона открыла глаза, непонимающе осматриваясь вокруг. И только потом она узнала обстановку комнаты в главном доме. От ужаса, она резко выпрямилась. Голова вновь закружилась. Застонав, Катриона упала обратно на подушки, совсем не понимая, что с ней происходит.

   — Только не трогайте меня, — прошептала она. Собрав последние силы, она практически скатилась с кровати. А потом, не обращая внимания на мужа, поспешила к двери.

   Чертыхнувшись, Габриэль бросился следом за ней. Обхватив Катриону за талию, он потащил ее кровати.

   — Успокойся, черт бы тебя побрал, — рявкнул Габриэль, прижимая жену к кровати. Его взгляд выхватил красные полосы на ее запястья, пока она пыталась вырваться от него. Тяжело сглотнув, он помотал головой, смахивая ненужные воспоминания. Только не снова.

   — Вы же уже отпустили меня, — прохрипела Катриона, все сильнее желая избавиться от тяжести мужского тела. Она до боли устала от того, что мужчины пытаются использовать ее в угоду своих желаний. Все, что она хотела, увидеть свою мать и узнать, что с ней все в порядке.

   — Ты потеряла свой шанс, милая жена. Ты останешься здесь, столько, сколько мне это будет нужно, — Габриэль сжал руку на ее запястьях, — Если понадобится, то я тебя свяжу.

   Катриона вздрогнула от ужасного обещания, которое озвучил муж. Запястья заболели, и она точно поняла, что еще раз ощутить веревки точно не сможет.

   Отвернувшись от мужа, она уставилась на стенку. Когда дверь гардеробной хлопнула, Катриона поняла, что осталась в комнате одна. Похоже, муж не сомневался в том, какое решение она примет. Катриона и сама знала, что пока у нее просто не хватит сил сбежать.

   ***

   Кейтлин проснулась, с ужасом понимая, что не может сдержать дрожь ужаса. Мрачное предчувствие сотрясало ее тело, так сильно, что женщина не смогла удержать стон ужаса. Поспешно, она прикрыла рот ладошкой, но оказалось, что уже поздно. Александр, который лежал совсем рядом, приподнялся и хмуро посмотрел на нее.

   — Что случилось?

   Кейтлин попыталась отвернуться, но сильная рука, внезапно опустившаяся на ее плечо, помешала. Кейтлин поняла, что ей все же придется ответить этому настойчивому мужчине.

   — Мне страшно. Я знаю, Катриона, моя дочь, она в опасности.

   Александр нахмурился, но руку не убрал. Кейтлин испуганно выдохнула, боясь того, что сама произнесла. Что если это и правда так? Она сама не поняла, что задала этот вопрос в слух. Не выдержав, Кейтлин повернулась на бок, и зажмурилась, пытаясь совладать со слезами.

   — Я хочу увидеть ее, — прошептала Кейтлин, сжимая кулаки.

   — Тебе придется подождать, — пробормотал Александр. Властно, он заставил Кейтлин вновь перевернуться на спину. Он никогда не позволял ей отдаляться от него. Александр хотел видеть ее лицо, всегда.

   Нависнув над ней, он пристально вгляделся в испуганное лицо Кейтлин, а затем осторожно прижался поцелуем к ее губам. Каждую ночь, он медленно, но верно приучал ее к своим прикосновениям. И сейчас, Кейтлин слегка расслабилась, невольно начиная ему отвечать. Большего Александру и не надо было.

   Кейтлин застонала, когда почувствовала, что поцелуй Александра изменился. Из нежного, он стал грубым и напористым. Мужчина сминал ее губы, и Кейтлин инстинктивно подчинилась. Приоткрыв рот, она встретила движение его языка, с мучительным стоном возвращая ему это прикосновение. Александр застонал и подняв руку, запустил пальцы в длинные женские волосы, не позволяя Кейтлин отступить. Ему нравилась ее отзывчивость, но он хотел большего. Намного большего. Но, что-то мешало ему. Наверное, впервые в жизни он испытывал сильные угрызения совести. Ведь ему лучше, чем кому-либо было известно где и с кем находилась дочь Кейтлин.

   Только лишь поэтому, он отпрянул от Кейтлин. Нежно, он лег рядом с женщиной, и хрипло пробормотал:

   — Спи.
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Женщина лежала рядом с Джоном, раздумывая над тем, что ей сегодня вечером довелось увидеть в зале таверны. Осторожно, она посмотрела на дремавшего мужчину, пытаясь не выдать своего любопытного взгляда. А любопытство все больше съедало ей. Наконец, не выдержав, она перевернулась на бок, лицом к Джону, даже не пытаясь поправить одеяло, которое съехав вниз, теперь мало что скрывало. Она знала, как влияет обнаженное женское тело на мужчин. Улыбнувшись, она томным соблазнительным голосом, прошептала:

   — Кто этот мужчина, который устроил здесь такой разгром?

   Джон всхрапнул, выныривая из приятного дурмана. Он чувствовал себя слишком расслабленным, чтобы о чем-то разговаривать. Джон уже собирался отвернуться и уснуть, как его взгляд упал на красивую женскую грудь. Проклятье, Оливия, чертовка которая сейчас лежала в его кровати умела привлечь внимание. Он и после первого раза не жалел о деньгах, который потратил на нее, теперь же только удостоверился в своих мыслях. Он не знал, кто она и откуда пришла, но ее услуги, которые с радостью предложила в обмен на кров и несколько монет, оказались очень даже заманчивы.

   — Тебе лучше не знать этого, — пробормотал Джон. Грузно перевернувшись, он протянул руку, обхватывая приятную округлость женского тела. Оливия резко втянула воздух, и тут же закрыла глаза, старательно скрывая за тихим стоном, отвращение. Стоны нравились мужчинам, и она не сомневалась, что такой глупец, как хозяин таверны, примет этот звук за наслаждение. Усмехнувшись, она выгнулась, подставляя свое тело мужским рукам. Позволив Джону немного отвлечься на ее прелести, она снова продолжила свой расспрос.

   — Почему же? Он настолько богат?

   Джон тяжело сглотнув, с трудом понимая, о чем именно Оливия его спрашивает. Последний человек, которого он хотел сейчас вспоминать, так это маркиз Рейвенсток. Он так легко и просто разрушил таверну, словно для него это был всего лишь карточный домик. Прищурившись, Джон осмотрел женщину, а затем усмехнулся, понимая, чем вызван подобный интерес.

   — Не просто богат. У него столько денег, сколько ты никогда в жизни не сможешь заработать своим прекрасным телом.

   — Та девушка, его шлюха? — спросила Оливия, пытаясь увернуться от назойливого поцелуя, которым пытался прижаться к ней Джон. — Эта девчонка? Когда-то, она была такой же шлюхой, как и ты. Теперь же она его жена, — раздраженно бросил Джон. Оливии это совсем не понравилось. Похоже, его интерес к ее телу начал утихать из-за тех расспросов, которые она ему учинила. Она уже столько лет привыкла продавать свое тело, что знала верные уловки, которыми могла разговорить мужчину.

   Вытянув руку, она провела пальцами по тому, чем несомненно гордился Джон. От его резкого вздоха, Оливия усмехнулась. Чертов ублюдок. Проведя пальцами по всей длине, она сжала руку. Джон резко втянул в себя воздух.

   — Как, как же его зовут? — обхватив Джона за шею свободной рукой, Оливия притянула его к себе, раздвигая ноги, чтобы он расположился так, как ему удобно. Чем Джон тут же воспользовался. — Прежде ответь на мой вопрос, — прошептала она, в то время, когда мужчина уже был готов овладеть ею.

   — Маркиз Рейвенсток, — прошипел Джон. Потом схватив ее за подбородок, заставляя замолчать, — А теперь, делай то, за что я тебе сегодня хорошо заплатил, шлюха.

   Прошло немало времени, прежде чем Джон успокоился и захрапел. Перекатившись на другую сторону, она уставилась в стенку, прямо перед собой. Образ мужчины стоял перед ее глазами, затмевая все другое. Не будь он так похож на своего отца, она никогда не узнала в нем того, от кого как ей казалось она избавилась навсегда.

   Маркиз Рейвенсток. А ведь когда-то его звали совсем иначе.

   Оливия усмехнулась. Проклятье, но похоже ее сын смог устроить себе лучшую жизнь чем она сама.

   ***

   Следующим утром, Катриона едва смогла разлепить глаза, с трудом сбрасывая неприятную дремоту. У нее так и не получилось спокойно заснуть, даже несмотря на то, что после ухода мужа, она все же заставила себя принять ванну, приготовленную лакеем. Горячая вода, предназначенная для того, чтобы расслабить ее тело и прогнать ощущение дикого холода, подействовала совсем иначе. Каждая минута, что ей пришлось потратить на принятие ванны, казалась ужасной, ведь она никак не могла избавиться от ощущения, что Габриэль может войти в комнату. В любой другой момент Катриона с удовольствием бы смыла с себя грязь и память о мужских прикосновениях, которых в этот вечер оказалось слишком много для нее одной.

   Глаза защипало от слез, но Катриона запретила себе плакать. Поднявшись с кровати, она подошла к гардеробу. Конечно, она бы с радостью надела то платье, которое было на ней вчера, но едва бросив на него взгляд, поняла, что оно совсем непригодно для носки. Вздрогнув, Катриона отвернулась. К сожалению, ей больше никогда не удастся смыть грязь ни со своего тела, ни с одежды.

   Не особо задумываясь над выбором наряда, Катриона схватила первое попавшееся под руки платье. К счастью, оно тоже оказалась домашним и не требовало корсета. Торопливо одевшись, Катриона подошла к двери, которая разделяла комнаты жены и мужа. Горечь наполнила Катриону. Она никогда не будет настоящей женой. Вчера, торопясь наказать ее, Габриэль даже не подумал выслушать правду. Она просто была ему не нужна.

   Катриона поморщилась от обиды и злости. Неужели в глазах Габриэля она выглядела такой распущенной? Наверное, именно так и было.

   Толкнув дверь, Катриона вошла в комнату мужа, стараясь не позволять себе погружаться в воспоминания. Именно в этой комнате ей довелось провести свою первую ночь в доме Габриэля.

   Ее взгляд упал на массивную кровать. Наверное, здесь должна была произойти их первая брачная ночь. Наверное, так бы и произошло, если бы муж испытывал к ней хоть каплю уважения. Ничего из этого так и не случилось.

   Вздрогнув, Катриона отвела взгляд от кровати и с удивлением поняла, что кроме нее и неприятных воспоминаний, в комнате никакого не оказалось. Сожаление охватило Катриону. Она хотела поговорить с мужем как можно скорее, пока у нее осталось хоть немного храбрости.

   Не собираясь медлить и растратить эти небольшие остатки, Катриона поспешно вернулась в свою комнату, все же пока не решаясь выйти через дверь мужа. Она знала ещё одно место, где могла найти мужа. Его кабинет. Ведь именно там было положено заседать его светлости, чтобы иметь возможность принимать решения о жизни других людей.

   Катриона пересекла свою комнату, и вышла в коридор. Не боясь, что ее кто-то остановит, она подошла к кабинету мужа, а затем, не раздумывая, толкнула дверь, даже не постучав.

   Муж сидел за столом, хмуро рассматривая лежащие перед собой документы. Катриону, застывшую в дверном проеме, он не удостоил ни взгляда. Сжав ручку двери, Катриона позволила себе немного рассмотреть мужа. Похоже, в отличие от нее самой, он эту ночь провел спокойно. Иначе, как ему удавалась выглядеть таким красивым и мужественным. И таким надменным. Наверное, ещё некоторое время назад, она не посмела бы подойти к нему, но только не теперь. Шагнув в кабинет, она плотно закрыла за собой дверь.

   — Я не хотела встречаться с Майклом, — выдавила из себя Катриона, ощущая необходимость хотя бы попытаться рассказать мужу правду. Пусть и прошлой ночью у нее это не вышло. Сейчас, когда муж, казался более сдержанным и невозмутимым, она должна была попытать удачу.

   — Меня это совершенно не волнует, — Габриэль продолжил рассматривать документы, по-прежнему не глядя на жену, — Ты была там. Остальное не важно.

   — Важно, черт бы вас побрал, — Катриона резко втянула в себя воздух, понимая, что муж уже вынес ей обвинительный приговор. И, похоже не успокоится вчерашним наказанием.

   — Не думаю, что шлюхи из таверны могут хранить верность мужьям, — теперь, Габриэль посмотрел на нее, и от этого пронзительного взгляда Катрионе стало не по себе. Лучше бы он вообще не смотрел на нее, — Но, тебе все же придется. Как бы сложно для тебя это не оказалось.

   Катриона сжала кулаки, с трудом сдерживаясь чтобы не расплакаться от обиды. Как он смел говорить о ней подобные вещи?

   — Я никогда не была шлюхой, чтобы вы обо мне не думали, — прошептала она, сжимая кулаки. — И оказалась в таверне, только ради моей мамы, — на последнем слове, ее голос сорвался до шепота.

   — Я знаю, на что ты готова ради своей матери, — насмешливо бросил Габриэль с презрением оглядывая дрожащую фигурку своей жены. От намека в его голосе, Катриона поморщилась. — Ведь именно это заставило тебя выйти за меня. Любопытно, что же этот мужчина пообещал тебе, чтобы добиться твоей благосклонности?

   Унижение сковало Катриону, так сильно, что она не могла дышать. Покачнувшись на дрожащих ногах, она отступила обратно к двери.

   — Я хочу уйти отсюда, — прошептала она, — Я сейчас же уеду, и вы больше никогда меня не увидите. Я не хочу и дальше терпеть унижение от вас. Вы не выполнили свое обещание, и я больше не буду вашей женой.

   Габриэль рассмеялся. Жестко и беспощадно.

   — Единственное, куда ты можешь уйти, так это в комнату, которую пока можешь считать своей импровизированной тюрьмой.

   — Зачем я вам? Ведь не любите меня и даже не уважаете. Что вы хотите от меня? — дрожащим голосом спросила Катриона.

   — Наверное, то же, что хотел сын мясника. Твое тело и твои услуги. И пока, ничего из этого мне не надоело. А теперь, пошла прочь.

   Катриона едва не подчинилась этого приказу, так повелительно звучал его голос. Но остановилась. Подняв голову, она взглянула на мужа.

   — Ответьте мне только на один вопрос. Вы знаете, где моя мать?

   Габриэль хмыкнул. А затем откинувшись на высокую спинку кресла, невозмутимо ответил.

   — Нет, не знаю. И никогда этим не интересовался. Даже после свадьбы с тобой.

   Катриона кивнула и молча вышла из кабинета. Она больше не будет оправдываться перед Габриэлем. Тем более, он и не хотел верить ей. Теперь, все что она хотела, так это найти маму. Смахнув слезы, она побежала в свою комнату, так быстро, как только могла.

   Прошло несколько дней, в течение которых Катриона в точности исполняла приказ мужа. Она жила в тюрьме, которую Габриэль создал для нее своими собственными руками. Только вот ее тюремщик так ни разу и не навестил свою пленницу.

   Катриона вздохнула, ещё сильнее укутавшись в теплое одеяло. С той самой минуты, как она покинула кабинет мужа, холод не покидал ее, заставляя постоянно разжигать камин, даже ночью. Хмуро, Катриона уставилась на пламя, чувствуя к нему странную привязанность. Ведь именно такое же пламя все больше разгоралось в ее душе. Несмотря на всю покорность, которую она показала мужу тогда, в самый разгар разговора, сейчас внутри нее бушевала целая буря, узнай о которой Габриэль бы просто подивился. Нет, она не смирилась. Муж ещё узнает на что она способна.

   Она сбежит из этого проклятого дома и от мужа, воспользовавшись любым подходящим случаем Пока же, как и ожидалось, все оказалось очень сложно. Слова мужа о тюрьме были не просто пустой угрозой. Все оказалась правдой. И лакей у двери ее комнаты, оказался лучшим тому подтверждением.

   По правде говоря, Катриона и сама не могла заставить себя выйти из комнаты. Никто и не настаивал на этом. Похоже, мужу было совершенно безразлично, что с ней происходит. Да, ей исправно приносили еду, но ничего более.

   Взгляд Катрионы упал на поднос с едой, к которой она так и не прикоснулась. Аппетита не было и похоже уже никогда не будет. Поморщившись, Катриона перевернулась на другую сторону, подальше от непривлекательных ароматов. Нет, сейчас она точно не хотела есть.

   Мысли ее снова сосредоточились на плане побега. Она точно знала, что не сможет сбежать из-под бдительного ока Габриэля и его так называемых охранников. Пусть он сам так и не пришел к ней в комнату, несмотря на то, что их отделяла всего одна дверь, Катриона точно знала, что он следит за ней. Нет, из этого дома ей точно не сбежать. Катриона зажмурилась, пытаясь отогнать от себя внезапную тоску о том доме, в котором жила. И теперь, потеряла. Только из-за себя самой и из-за своей наивности. Никто не заставлял ее верить Эмилии.

   Дверь в комнату открылась. Но, Катриона даже не пошевелилась, чтобы увидеть, кто именно удосужился навестить ее.

   — Миледи. Мне велено передать вам распоряжение милорда.

   Катриона стремительно приподнялась на кровати, и посмотрела на лакея.

   — Что он хочет? — она тяжело сглотнула, пытаясь сделать так, чтобы ее голос не дрожал.

   — Вам приказано собрать вещи и готовиться к отъезду в городской дом, — невозмутимо ответил мужчина. — Я могу приступить?

   Катриона молчала, не в силах прийти в себя от удивления. В городской дом? Что ей делать там?

   — Я хочу поговорить с маркизом.

   Она подскочила с кровати, и уже собиралась подойти к смежной двери, как мужчина ее остановил.

   — Милорд отбыл в городской дом еще ранним утром. Он будет ожидать вас уже там.

   Катриона едва не сумела скрыть усмешку. Кто бы сомневался. Внезапное решение мелькнуло в ее голове. Повернувшись к лакею, она вздернула подбородок и произнесла, так, как положено было говорить леди.

   — Я никуда не поеду. Можете так и передать маркизу.

   С этими словами, Катриона вновь вернулась на кровать. Улегшись, она отвернулась к стенке, давая понять, что разговор окончен. Если его сиятельство так хочет видеть ее в городском доме, пусть сам приедет за ней. Она же пока будет с точностью выполнять его приказ сидеть в комнате.
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С трудом, но Катриона все же смогла передвинуть кресло к высокому окну. Усевшись, она с тоской взглянула на раскинувшийся у дома парк и тут же поморщилась от внезапного понимания того, насколько сильно хотелось выйти на улицу. Если бы у нее только была такая возможность. Постоянное молчаливое присутствие лакея за дверью останавливало. Пленница в доме собственного мужа.

   Катриона горько усмехнулась. Неделя. Прошла целая неделя, а Габриэль так и не соизволил появиться в доме. И Катриона не могла с точностью сказать, рада или опечалена этим. Вздрогнув, она подобрала ноги, сжимаясь в мягком кресле. Боль от недоверия Габриэля росла в ее душе, с каждым днем мучая с большей силой. Сжав руками широкие подлокотники кресла, Катриона с трудом сдержала стон дикой обиды. У нее даже не было возможности объясниться. И это раздражало больше всего.

   Поморщившись, Катриона потерла пальцами ноющие виски, чувствуя пока еще совсем незначительную боль. Что-то подсказывало ей, еще немного и это неприятное ощущение перейдет во что-то гораздо большее. В ужасную головную боль. Это продолжалось уже несколько дней, с того самого момента, как лакей принес ей новость о приказе Габриэля. А ведь она никогда прежде не болела. Даже проводя весь день на ногах, а после, к самой ночи, едва держать от слабости и усталости, она все равно была сильной и крепкой. Иначе, просто не смогла бы выжить. Черт бы побрал этого проклятого мужчину, ее мужа. Именно он сделал ее настолько слабой и бессильной. Оставалась только надеяться на то, что это состояние не продлиться слишком долго.

   Пока же головная боль только набирала обороты. Прикрыв глаза, Катриона откинула голову, надеясь, что сможет уснуть, ведь именно это очень плохо получалось у нее ночью. Может хотя бы сейчас, при дневном свете, ее не побеспокоят кошмары. Уже через мгновение, измотанная всем происходящим, она спала.

   ***

   Вздрогнув, Катриона открыла глаза, чувствуя на себе пристальный, и такой знакомый взгляд, темных, как сама ночь, глаз. Затаив дыхание, она замерла, и только потом поняла, что лежит в кровати. Муж же сидел в том самом кресле, в котором она сама совсем недавно уснула. Как всегда, Габриэль выглядел слишком отдохнувшим и полным сил, по сравнению с ней самой. Похоже, Габриэль приехал уже давно, ведь прямо сейчас он сидел в расстёгнутой на груди рубашке. Черный сюртук был небрежно переброшен через спинку кресла.

   — Мой тюремщик, — хрипло пробормотала Катриона, отползая к высокому изголовью кровати. Она понимала, что такая вольность не обойдется ей даром, но пасовать перед мужем не хотела. Как бы сильно на самом деле его не боялась. — Зачем ты здесь?

   Габриэль усмехнулся, не сводя взгляда со своей упрямой жены. Со своей упрямой, и очень испуганной жены. Все верно, ей было чего опасаться.

   — Встань и подойди ко мне, жена, — резко приказал он, указывая жене на место между своих расставленных ног. Сейчас, после недели ожидания, ему не терпелось прикоснуться к жене. Но, похоже, у Катрионы было совсем иное мнение.

   Собрав в кулак одеяло, она вздернула подбородок вверх, а затем ответила мужу, понимая, чего именно он требует от нее.

   — Нет. Я больше никогда не лягу с вами. Наше соглашение больше не имеет смысла, — Катриона тяжело сглотнула, пытаясь избавиться от испуга, когда увидела, как поменялась выражение лица мужа и только потом продолжила, — Вы ничего не сделали для моей матери, а значит и я вам ничего не должна.

   Габриэль кивнул, словно принимая слова, который только что произнесла его собственная жена. Поднявшись с кресла, он развел руками и повел плечами, разминая затекшее тело. Катриона смотрела, как муж ходит по комнате. Она едва сдерживала слезы. Она не могла поверить в то, что Габриэль так легко принял ее отказ. Не могло быть все так просто. Она слишком хорошо знала мужа, чтобы поверить в то, что он отпустит ее. Только не Габриэль. Когда он подошел к двери, Катриона вся подобралась, готовая бороться до последнего.

   — Иди сюда, — Габриэль подозвал к себе лакея, который все это время стоял на страже, и когда тот вошел в комнату, указал ему на гардеробную комнату, — Собери ее вещи.

   — Я никуда не поеду с тобой, — закричала Катриона, с ужасом глядя на то, как лакей тут же бросился выполнять приказ маркиза. Габриэль, не обращая внимания на ее крики, направился к смешной двери. Быстро поднявшись с кровати, Катриона бросилась вслед за мужем, который уже успел зайти в свою комнату.

   — Я никуда не поеду.

   Катриона захлопнула за собой дверь, снова и снова повторяя свои же слова, пытаясь донести их до мужа, который теперь снимал рубашку и словно ничего не слышал. Габриэль подошел к туалетному столику, собираясь смыть с себя дорожную пыль. Путь от Лондона до его поместья был не близок.

   Сжав кулаки от того, что муж продолжал игнорировать ее, Катриона покачала головой.

   — Ты никогда не заставишь меня сделать это, — прошипела она. — Я ухожу.

   — Сделаешь шаг из этой комнаты, и очень сильно об этом пожалеешь, — насмешливо ответил Габриэль, надевая чистую рубашку, которую ему приготовил камердинер, как только узнал о приезде хозяина.

   Катриона уже успела подойти к двери, но тут же остановилась и снова посмотрела на мужа. Вот. Это сейчас произойдет. Она понимала, что муж сможет заставить ее следовать своим приказам. Теперь, она поймет, какую цену ей за это придется заплатить.

   — О чем ты говоришь? — прошептала она, чувствую, как возвращается головная боль. Еще большей силы.

   Габриэль, продолжая усмехаться, подошел к ней.

   — Застегни мою рубашку, — спокойно приказал он, указав Катрионе на свою одежду, которую требовалось привести в порядок.

   Прикусив губу, чтобы не закричать, Катриона шагнула к мужу. Габриэль рассмеялся, видя эту покорность.

   — Если ты сейчас же не скажешь, что ты имел в виду, я выйду из этой комнаты, — прошептала Катриона, не глядя на обнаженную грудь мужа. — Чего бы мне это не стоило.

   — Даже зная, что от этого шага будет зависеть жизнь твоей драгоценной матери?

   — Что? — прохрипела Катриона, — Ты нашел ее?

   — Делай то, что я сказал, жена, — не повышая голоса приказал Габриэль, зная, что должен здесь и сейчас то, что Катриона называла своей гордостью. Она принадлежит ему, целиком и полностью, и будет делать только то, что нужно ему. Именно это она должна уяснить.

   Зажмурившись, Катриона поняла, что придется подчиниться. Трясущимися руками, она прикоснулась к первой пуговице. Медленно, она выполнила приказ мужа.

   — Она в порядке? — прошептала Катриона, наконец, застегнув все пуговицы на его рубашке.

   — Пока да, — небрежно бросил Габриэль, — Помоги надеть сюртук.

   Катриона покорно кивнула, и подошла к кровати. Взяв сюртук в руки, она вернулась к мужу. Всего мгновение, и этот его приказ был выполнен.

   — Где она? — повернувшись к Габриэлю, она пристально посмотрела ему в глаза, надеясь, что хотя бы теперь, он перестанет ее мучать, — Прошу тебя.

   Габриэль кивнул, но вместо ответа направился к двери, разделяющей их комнаты. Задержав руку на дверной ручке, он посмотрел на Катриону. Катриона же замерла, со страхом ожидая, пока он ответит.

   — Твоя мать у Александра. И всегда была там. Если ты сейчас не поедешь со мной в Лондон, я прикажу ему убить ее. И поверь, он сделает все, чтобы выполнить мой приказ.

   Он вошел в ее комнату, даже не обратив внимания на то, как Катриона обессилено упала на ковер. Спрятав лицо в ладонях, она закричала, понимая, что теперь ее жизнь потеряла свой единственный смысл. Больше у нее не осталось того, за что она могла бороться. Даже жизнь ее матери была в руках Габриэль. Теперь, он забрал у нее все. Абсолютно все.
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— Сегодня вечером бал. Приготовься, — Габриэль сделал глоток утреннего кофе, а затем продолжил завтракать, как ни в чем не бывало. Будто это не он отдал приказ таким равнодушным голосом, обращаясь к жене, словно к служанке. Но, его выпад оказался не замеченным.

   Катриона привычно кивнула. Погруженная в свои мысли, и с отвращением разглядывая тарелку с едой, что стояла перед ней на столе, она думала о своем. Сегодня утром ее тошнило, впрочем, как и каждый день с того момента, как они переехали в городской дом Габриэля. От этой мысли Катриона едва не заплакала. Неосознанно, она сжала рукой вилку, и только почувствовав сильную боль в пальцах, аккуратно положила прибор на стол. Аппетита не было, а еда вызывала только лишь отвращение. И если бы не муж, сидящий на своем месте, во главе длинного обеденного стола, она бы с радостью вернулась обратно в комнату, подальше от ужасных запахов.

   Прижав руку ко рту, Катриона осторожно посмотрела на мужа, спокойно заканчивающего свой завтрак. Она бы все отдала за то спокойствие, которым обладал Габриэль. В отличие от него, она потеряла покой и сон. Каждую ночь, она засыпала, только для того, чтобы проснуться через несколько часов, обливаясь ледяным потом от того, что ей приснилось. А снилось ей каждый раз одно и то же. Габриэль, который своим невозмутимым голосом, отдает Александру приказ избавиться от нее и от ее матери. Даже одно воспоминание об этом заставило Катриону вздрогнуть от страха.

   Беспомощно, она взглянула на Габриэля, не решаясь задать ему волнующие ее вопросы. Она понимала, бесполезность этого поступка. Габриэль все равно не ответит.

   Ее замутило еще сильнее. Почувствовав приближающуюся опасность, она, сделав резкий вздох, отодвинула стул и встала на ноги, собираясь подняться к себе в комнату.

   — Сядь на место, — бросил Габриэль, только теперь он перевел взгляд на Катриону. И от этого взгляда ей стало совсем не по себе. Но вернуться за стол она уже точно не могла. Запах еды стал просто нестерпимым и невыносимым.

   Поэтому, быстро покачав головой, Катриона подхватила юбки и бросилась прочь из столовой. Она надеялась, что муж не пойдет за ней. Катриона едва успела забежать в комнату, как тут же склонилась над ночным горшком. Это снова случилось.

   Когда все закончилась, Катриона могла только судорожно дышать. Трясущимися руками, она смахнула волосы с лица, и, усевшись на пол, обессиленно прижалась спиной к кровати.

   — Какое мастерство. Только вот не думай, что из-за этого притворства останешься дома.

   От грубого голоса Габриэля, Катриона вздрогнула и резко выпрямилась. Голова тут же закружилась, отчего Катрионе пришлось вновь облокотиться на кровать. Габриэль нахмурился, глядя на то, какой бледной и изможденной выглядела жена. Или она просто умело притворялась, услышав новость о предстоящем выходе в свет.

   — Я ничего не пытаюсь сделать, как бы плохо ты обо мне не думал, — прошептала Катриона. С великом трудом, но она все же смогла встать на ноги, чувствуя, как при этом кружится голова. Стараясь дышать спокойно, она обошла мужа и подошла к туалетному столику. После такого жестокого приступа все, чего ей хотелось, это пить, а вовсе не спорить с Габриэлем. Сделав глоток воды, Катриона застонала от удовольствия, когда приятная прохлада унесла прочь неприятные ощущения.

   Она только успела вернуть стакан на место, как Габриэль, схватив ее за руку, развернул к себе.

   — Что с тобой? — спросил он, твердо сжимая нежное запястье Катрионы, отчего она поморщилась. — Что это значит? Только что с тобой было все хорошо.

   — Наверное, для того чтобы завтрак пришелся по вкусу, мне нужна более приятная компания, — спокойно ответила Катриона, прямо встречая пристальный взгляд Габриэля.

   Хотя сама она глубоко сомневалась в том, о чем сейчас говорила. После этого приступа, она больше не думала, что это простое расстройство из-за плохого сна. Похоже, все было намного страшнее, чем казалось на самом деле, и Катриона с ужасом призналась сама себе, что уже давно начала это подозревать. Просто пока отмахивалась от этой мысли.

   Понимая, что мужу всегда удается угадать, о чем она думает, Катриона вздрогнула и покачала головой. Она подумает об этом, когда останется в полном одиночестве.

   — Уверяю, тебе придется терпеть меня еще очень долго, — рассмеялся Габриэль, грубо отталкивая Катриону от себя, так что она, не удержавшись на ногах, уселась на кровать. — Будь готова к вечеру.

   Закусив губу, чтобы ничего не ответить на приказ мужа, Катриона смотрела ему вслед, и даже не вздрогнула, когда дверь с громким стуком захлопнулась за ним. Застонав, Катриона опустила голову, пряча лицо в ладонях. Ведь она знала все признаки беременности. Очень хорошо знала. Сколько раз она видела, как девушки, обливаясь слезами, рассказывали друг другу то об утренней тошноте, то о задержке месячных. Почему она раньше об этом не подумала? Ведь у нее самой последний раз месячные были через несколько дней после первой ночи с Габриэлем. И все. Почем она только сейчас подумала про это?

   Только этого ей сейчас не хватало. Как Габриэль отнесется к этой новости? Примет ли он этого ребенка? Почему-то Катриона в этом сильно сомневалась.

   Подскочив на ноги, Катриона заметалась по комнате, позволяя беспокойству охватить себя с новой силой. Конечно, был еще один выход, к которому прибегало большинство девушек из таверны. Они просто избавлялись от ребенка. От этой мысли Катриона вздрогнула, как отчего-то очень грязного и неприятного. Никогда она не сможет поступить так. Какое бы решение не вынес Габриэль, это и ее ребенок тоже. Теперь, Катриона лучше, чем когда-либо понимала свою мать. Ведь и ей когда пришлось стоять перед таким выбором.

   Катриона подошла к окну, и выглянула на оживленную лондонскую улицу. Как раз в этот момент, Габриэль усаживался в экипаж. Похоже, этот день он собирался провести вне дома. Наверное, это было только к лучшему. Ей самой предстояло хорошо подумать над тем, как сообщить мужу о ребенке.

   ***

   День сменился вечером, а Катриона так и не смогла придумать ничего стоящего. Почему-то ей казалось, что она заранее знает, что именно скажет Габриэль. Как ей защитить своего еще не рожденного ребенка от гнева его отца? Хватит ли у нее сил на это?

   Взмахнув головой, Катриона тут же поморщилась, когда красивая прическа, которую соорудила для нее горничная, едва не растрепалась. Она бы точно не выдержала просидеть еще столько же времени у зеркала, пока девушка будет поправлять результат ее необдуманного поведения. Только не это.

   Стараясь успокоиться, Катриона встала на ноги, и подошла к зеркалу. Она знала, что выглядит очень красивой. В таком платье, которое было на ней прямо сейчас, любая дурнушка, будет чувствовать себя первой красавицей. Что уж говорить о служанке, у которой прежде в гардеробе была всего несколько потрепанных платьев.

   Раздался стук в дверь, и, бросив разрешение войти, Катриона повернулась в Трейси, служанке, которая временно выполняла обязанности ее горничной. В отличие от поместья, в этом доме были не только мужчины слуги, но и женщины.

   — Миледи, его светлость просил вас поторопиться.

   Кивнув, Катриона последовала за Трейси. Иногда, ей казалось, что вместе с услугами горничной, девушке наказали следить за каждым ее шагом. Габриэль умел убеждать в том, что его доверия ей никогда не заслужить.

   — Дальше можешь меня не провожать.

   Катриона остановила Трейси, игнорируя недовольный взгляд девушки. К ее счастью, служанка спорить не стала. Вежливо поклонившись, она быстро ушла прочь.

   Катриона не могла действовать так быстро. Сейчас, когда она знала о своей беременности, ей, оказалось, очень тяжело смотреть на мужа. Совсем скоро у нее родится ребенок. Его ребенок. Будет ли это мальчик или девочка? Застонав от странных чувств, Катриона вцепилась руками в перила, стараясь совладать сама с собой. Только вот получалось у нее это из рук вон плохо.

   Вздохнув несколько раз, Катриона выпрямилась, держа спину прямо. Медленно, она ступила на первую ступеньку лестницы. Дальше все оказалось намного проще. Всего несколько мгновений, и Катриона спустилась к самому подножию лестницы, оглядываясь в поисках мужа.

   Неужели, она собиралась так долго, что у Габриэля не хватило терпения ее дождаться?

   — Миледи, вас ожидает карета.

   Катриона обернулась, с удивлением глядя на Ривза, дворецкого. Сочувствие, мелькнувшие в его глазах, подтвердило подозрение Катрионы, но она все же заставила себя спросить:

   — Где маркиз?

   — Его светлость отбыл только что.

   Катриона кивнула, принимая из рук дворецкого свой теплый плащ. Похоже, мужу нравится унижать ее, и теперь он собрался показать это всем вокруг. И, Катриона ничего не могла с этим поделать. Она обязана подчиняться ему, хотя бы потому, что судьба дорогих ей людей была в руках Габриэля.

   ***

   Покручивая в руках бокал с шампанским, Эмилия тайком наблюдала за Габриэлем, который прямо сейчас увлеченно разговаривал с герцогом Сомерсетом. Эмилия едва сдерживалась от того, чтобы не издать возглас ликования. Похоже, все прошло на славу, и ее план удался. Больше часа назад, вызвав шепот волнения у гостей, маркиз Рейвенсток появился на балу лорда Уинчестера, в полном одиночестве, без сопровождения своей новоиспеченной жены.

   Конечно же, это не могло пройти бесследно.

   Скрываясь за надежным укрытием веера, женщины переговаривались между собой, споря, кому выпадет участь стать следующей любовницей маркиза. Ведь, похоже, его интерес к собственной жене уже угас. Никто и не сомневался, что этого стоит ожидать.

   Эмилия тоже не в этом не сомневалась. Усмехнувшись, она сделала глоток шампанского, а затем, отставив бокал на низкий столик в нише у окна, направилась к Габриэлю. Нельзя тратить время зря, позволяя другой женщине занять место рядом с маркизом. Если у нее так удачно получилось избавиться от Катрионы, значит, она точно заслужила Габриэля.

   Улыбнувшись, Эмилия остановилась рядом с мужчинами. Ей не требовалось ничье сопровождение, чтобы поговорить со своим зятем. Пока еще зятем.

   — Милорд, — низко поклонившись, Эмилия тут же выпрямилась и склонила голову в сторону герцога Сомерсета, — Ваша светлость.

   Саймон улыбнулся, отвечая на приветствие девушки. Они с Габриэлем уже давно заметили, с каким пристальным вниманием Эмилия наблюдала за ними. Но, по какой-то странной причине, Габриэль попросил его не показывать этого. Конечно, она была чрезвычайно привлекательно, но не более. И Саймон знал, как именно Габриэль относится к женщинам, подобным леди Блэкни. Так же как и в нем, в друге эта девушка не вызывала ничего более, чем чувство неприязни. И только то, что леди Блэкни была сестрой Катрионы, заставило Саймона спокойно и сдержанно ей ответить:

   — Леди Эмилия, рад вас видеть.

   Не обращая внимания на удивленный взгляд Саймона, Габриэль передал свой пустой бокал одной из служанок, а сам протянул руку Эмилии, которая не могла перестать улыбаться.

   — Надеюсь, следующий танец будет моим.

   Словно завороженная, Эмилия кивнула. Голос Габриэля не давал ей ни малейшего шанса отказаться. Пусть ее карточка и была расписана танцами, Эмилия была готова пожертвовать любым из них, но только не предложением маркиза.

   — Он только ваш, — соблазнительно улыбнувшись, Эмилия приняла руку Габриэля. Снова кивнув герцогу Сомерсету, она последовала за Габриэлем к танцующим гостей. Она видела, что многие смотрят им вслед, но ее это совсем не волновало. Вскинув голову, она шла, опираясь на твердую руку Габриэля. Невольно, ее взгляд упал в сторону, и она вздрогнула. Томас был здесь. И судя по тому, как он смотрел на нее и Габриэля, за это ей еще придется ответить. Усмехнувшись, Эмилия покачала головой. Когда она займет место Катрионы, Томас ей будет не страшен.

   Музыка заиграла. Поклонившись друг другу, они с Габриэлем начали танец. Передвигаясь, от партнера к партнеру и лишь изредка встречаясь с Габриэлем, Эмилия жалела только об одном, что этот танец не был вальсом. Тогда бы она оказалась намного ближе к Габриэлю. Ничего, после она сделает все, чтобы остаться с ним наедине.

   Склонившись в последнем движении, Эмилия приняла руку Габриэля, опираясь на него после слишком энергичного танца. Когда он отвел ее в сторону, она последовала за ним, с улыбкой на лице. Едва уловимым взмахом она раскрыла веер.

   — Это было прекрасно милорд. Вы, весьма искусный танцор, — едва слышно пробормотала Эмилия. Габриэль лишь усмехнулся, а потом кивнул, принимая ее слова. Именно это ему и нужно было. Он знал, что не потребуется много сил, чтобы привлечь внимание этой девушки.

   — Вы тоже отлично танцуете, леди Блэкни, — кивнул Габриэль. Опустив взгляд, он сделал вид, что увлеченно рассматривает низкий вырез на платье Эмилии. Заметив этот взгляд, она едва заметно выпрямилась, открывая себя еще больше. От жаркого мужского взгляда, она тут же почувствовала, как ее кожа запылала. Понимая, что дальше медлить нет смысла, она поспешно скрыла лицо за раскрытым веером, а потом низко склонилась к Габриэлю.

   — Этот танец вскружил мою голову. Мне нужно немного передохнуть в одной из свободных комнат, — прошептала она, а, потом, не дождавшись ответа Габриэля поспешила к выходу из бального зала. Она не плохо знала расположение комнат в этом доме, ведь ей уже не раз выдавался шанс наведываться туда.

   Поэтому, незаметно для всех, она поднялась по лестнице и торопливо пробежала по коридору. Открыв дверь первой комнаты, она, оглядевшись по сторонам, зашла внутрь.

   Ей не пришлось слишком много ждать, прежде чем дверь в комнату снова отворилась. Задержав дыхание, Эмилия уселась на высокий стол и улыбнулась Габриэлю.

   — Я знал, что ты ждешь меня, — насмешливо сказал Габриэль, закрывая за собой дверь. Развязав узел на шейном платке, он подошел к столу. Не сводя с него пристального взгляда, Эмилия медленно приподняла юбки. Усмехнувшись, Габриэль встал между ее раздвинутых ног. Откинув голову, Эмилия выгнулась, подставляя себя для прикосновений Габриэля. Протянув руку, он провел рукой по ее груди. Застонав, Эмилия закрыла глаза, отдаваясь таким желанным мужским прикосновениям. Но, как только его рука оказалась на ее горле, Эмилия открыла глаза, с испугом глядя на, по-прежнему, спокойного Габриэля. Он же лишь усмехнулся. Даже в полутьме этой комнаты, она видела, какой жестокостью и ненавистью засветились его глаза. Теперь, ей стало по-настоящему страшно, даже несмотря на то, что в обычное время она любила подобное поведение мужчин.

   — Что ты делаешь? — прошептала она, цепляясь за его руку, пытаясь добиться того, чтобы он отпустил ее. Но, пусть он и не сильно сжимал пальцы, но Эмилия понимала, что он может сделать с ее шеей под своей рукой.

   Усмехнувшись, Габриэль резко притянул ее к себе, а затем сказал:

   — Ты выбрала не того мужчину для своих игр. Подстилки моего дяди никогда меня не привлекали. Надеюсь, я все ясно сказал?

   Дрожа от страха, Эмилия кивнула. Она была готова на все, лишь бы оказаться подальше от этого мужчины. Усмехнувшись, Габриэль разжал пальцы, а затем отошел от стола. Уже у двери, он вновь остановился и снова повернулся к Эмилии. Вздрогнув, Эмилия задрожала еще сильнее. Но, Габриэль лишь рассмеялся.

   — И еще, моя дорогая свояченица, никто не смеет угрожать Катрионе. Только я.

   Это были его последние слова, перед тем как за ним закрылась дверь.

   ***

   Опираясь на руку лакея, Катриона вышла из кареты. Ей пришлось остановиться и задержать дыхание, чтобы немного успокоить желудок. Дорога, пусть даже такая короткая, которую ей пришлось проделать, оказалась для нее слишком тяжелой. А может, именно так сказывалось ее состояние.

   — Миледи? — обеспокоенный голос лакея вернул Катриону в действительность. Вздрогнув, она прошла по дорожке, направляясь к парадному входу, освещенному яркими огнями, по случаю бала. Сжав руки, Катриона с натянутой улыбкой, вошла в дом. Дворецкий тут же принял ее плащ, и Катриона сделав глубокий вдох, подошла к распахнутым дверям бального зала. Она и не подозревала, что окажется так тяжело предстать перед обществом, когда Габриэля не было рядом. Может быть, он именно этого и добивался?

   Ну уж нет, она не позволит мужу одолеть ее. Вздернув голову и отбросив прочь всякое смущение, Катриона вошла в зал, тут окунувшись в атмосферу всеобщего праздника. Она не сделала и пары шагов, когда с ужасом поняла, что взгляды всех присутствующих обращены только на нее. И это было вовсе не праздное любопытство.

   От этого понимания, Катрионе едва не стало плохо. Скрипнув зубами, она выпрямилась, стараясь выглядеть ни как девчонка из таверны, а как жена маркиза Рейвенстока. Ведь именно этого он всегда хотел от нее.

   — Леди Рейвенсток.

   Катриона вздрогнула от испуга, когда рядом с ней возник высокий мужчина, в котором она тут же узнала друга Габриэля, именно с ним он познакомил ее на том первом балу.

   — Герцог Сомерсет, — Катриона с улыбкой кивнула Саймону, который смотрел на нее, но совсем не так как другие. В его глазах она видела что-то похожее на сочувствие. Только вот Катриона так и не поняла в чем дело.

   — Когда Габриэль прибыл сюда в одиночестве, я уже и не надеялся увидеть вас сегодня, — насмешливо бросил Саймон. Схватив Катриону за руку, он потянул ее за собой, умело разворачивая спиной к остальным гостям. Словно он пытался оградить ее от кого-то.

   Именно это встревожило Катриону еще больше. Но выспрашивать это у герцога было бы глупо. Поэтому сделав вид, что ничего не заметила, Катриона улыбнулась мужчине.

   — Я бы, наверное, не отказалась от бокала шампанского.

   Саймон кивнул. Воспользовавшись тем, что мужчина, наконец, ушел, Катриона огляделась по сторонам. Обрывки слов доносились до нее, и ей даже не пришлось хорошенько прислушаться, чтобы понять, о чем все же говорили окружающие. Они не пытались скрыть от нее, что обсуждали Габриэля. От потрясения, Катриона едва смогла удержаться на ногах. Похоже, муж времени даром не терял и прекрасно развлекался в обществе Эмилии.

   Не позволяя кому-либо увидеть в каком состоянии сейчас находится, Катриона огляделась по сторонам, в поисках выхода. К счастью, долго искать не пришлось. Подхватив юбки, Катриона торопливо направилась к дверям, ведущим в небольшой парк. Только выйдя на улицу, она поняла, как сильно ей не хватало свежего воздуха.

   Направляясь вглубь парка, Катриона с облегчением вздохнула, увидев небольшую скамейку. Усевшись на деревянную поверхность, Катриона закрыла глаза и глубоко вздохнула, пытаясь успокоиться. Вот почему Габриэль так спешил приехать сюда. Значит, они с Эмилией и правда были любовниками. Что если все, что выдумала сестра, было спланировано именно Габриэлем? Именно он пытался заманить ее в руки Майкла?

   От этой мысли, Катрионе стало невыносимо дурно. Застонав, она прижала ладони к лицу, пряча слезы.

   — Леди Рейвенсток.

   Проклятье! Катриона отняла руки от лица, и посмотрела на Томаса. Она даже не слышала, как он подошел. По насмешке на его лице, она поняла, что именно этого он и добивался.

   — Лорд Блэр, — вскочив на ноги, Катриона тут же отступила в сторону, стараясь быть как можно дальше от этого мужчины. После того случая у него дома, они больше не встречались. Но, Катриона ничего не имела против этого. Ей и сейчас не хотелось видеться с ним, особенно в том состоянии, в котором оказалась по вине своего жестокого мужа. Наверное, прямо сейчас, он вовсю развлекается с Эмилией, даже не вспоминая о жене. Это предположение больно кольнуло Катриону, но она не сомневалась, что была права. Невольно, ее рука взметнулась к животу. Ребенок Габриэль. Ребенок, о котором он все еще не знает.

   — Что вы делаете здесь в одиночестве? — слово не видя ее замешательства, Томас уселся на скамейку и перекинул ногу на ногу. Как всегда, слишком самоуверенный.

   — Просто дышу воздухом. В зале очень душно, — пробормотала Катриона. Все еще погруженная в мысли о Габриэле и его любовнице, она не видела, каким взглядом смотрел на нее Томас.

   Томас рассмеялся. Раскинув руки по сторонам на спинку скамейку, он пристально посмотрел на Катриону, а затем сказал:

   — Предложение стать моей любовницей, все еще в силе, милая. Я даже прощу тебе тот удар, — он усмехнулся и указал на свое лицо.

   Эти слова смогли привлечь внимание Катрионы. Нахмурившись, она повернулась к мужчине, словно впервые заметив, что он разговаривает именно с ней.

   — Что вы сказали? — пробормотала она, отходя еще дальше от скамейки. Убегая из зала, она и не думала, что пройдет совсем немного времени, и она уже будет просто изнемогать от желания как можно скорее вернуться обратно. — Думаю, мне уже пара вернуться. Габриэль будет искать меня.

   Томас снова рассмеялся, а потом поднялся со скамейки.

   — Габриэль не будет искать тебя, Катриона, — он сделал еще несколько шагов, притесняя Катриону все ближе к скамейке, от которой она так упорно отодвигалась, — Не думал, что ты настолько наивна. Даже живя в деревне, нужно было догадываться, что мужчина никогда не будет верен одной женщине.

   Катриона схватилась за край скамейки, едва не споткнувшись, когда почувствовала твердую деревянную поверхность рядом со своими ногами. Выпрямившись, она выставила руку, не позволяя Томасу приблизиться к себе.

   — Уходите отсюда и никогда больше не смейте приближаться ко мне, — прошипела она, — Оставьте меня, сейчас же.

   Томас нахмурился. Сейчас он точно не ожидал услышать от нее эти слова. Он хорошо постарался, чтобы все вокруг знали о том, что происходит между Эмилией и Габриэлем. Сейчас, Катриона, как любая другая оскорбленная и униженная женщина, должна была броситься в его объятия. Почему же она продолжала сопротивляться?

   — У тебя есть шанс насолить своему мужу. И я с радостью тебе в этом помогу, — Томас шагнул к Катрионе, отталкивая ее руку. Он собирался сделать все, чтобы Катриона оказалась в его постели.

   Катриона не смогла скрыть своего отвращения, когда услышала эти слова. Пусть Габриэль и был последним негодяем по отношению к ней, но ложиться в постель с кем-то подобным Томасу, она бы никогда не стала. Как хорошо бы он с ней не разговаривал, пытаясь соблазнить. Вздохнув, чтобы успокоиться, она усмехнулась, показываясь, что совершенно не взволнованна его словами о Габриэле. Никто не должен знать, какую боль она чувствовала на самом деле.

   — В моей постели будет только один мужчина, и с ним вам точно не сравниться, — вздернув голову, громко сказала Катриона. Не позволяя себе одуматься, она продолжила, точно зная, насколько сильно это разозлит Томаса, — Я никогда не соглашусь на ваше предложение, зная, что могу почувствовать в руках Габриэля. И если вы сделаете еще один шаг ко мне, я закричу так громко, что сюда сбегутся все гости этого проклятого бала. И от этого скандала вам уйти уже не удастся. Прошу меня простить.

   Воспользовавшись тем, что Томас молчит, Катриона отошла в сторону. Только благодаря огромной силе воли, она не позволила себе побежать, а шла очень медленно, так, чтобы со стороны казалось, что она спокойна. Но ведь это было совсем не так. Разговор с Томасом ее взволновал. И очень сильно.

   Но, она едва вошла в зал, как тут же натолкнулась на пристальный взгляд Габриэля. Она резко остановилась, почувствовав себя так, словно столкнулась с каменной стеной. Дыхание застыло где-то в груди, и Катрионе показалось, что еще немного, и она больше не сможет дышать. Чувствуя, что волнение и паника все сильнее охватывает ее, она сделала над собой просто громадное усилие, чтобы, наконец, сдвинуться с места. Отступая все дальше, она краем глаза видела, как муж, обходя людей, пытается добраться до нее. Только не сейчас. Она не могла сейчас говорить с тем, кто совсем недавно спал с ее сестрой.

   Ей больше нечего делать в этом месте.

   В холле ей пришлось замедлить шаг, чтобы не привлечь к себе лишнее внимание. Торопливо подойдя к лакею, она попросила плащ, надеясь, что за это время, Габриэль ее не догонит. Бросив мужчине благодарность, она приняла плащ и накинув его на себя, направилась к парадной двери.

   — Нет так быстро, милая жена.

   Катриона не удержалась от вскрика, когда руку Габриэля сжалась на ее локте. Но это не остановило мужа. Габриэль потащил ее за собой, даже не обернувшись, чтобы взять свой плащ. Катриона, которая не могла от страха вымолвить и слова, безропотно шла за ним. Только оказавшись в карете, куда ее грубо впихнул Габриэль, наконец, пришла в себя. Почувствовав, что карета начала двигаться, Катриона воскликнула:

   — Отпусти меня, — резко дернув рукой, она попыталась освободиться, но Габриэль не собирался делать этого.

   Действуя быстро, он притянул ее к себе, и впился в ее губы грубым поцелуем. Вскрикнув, Катриона подалась к нему, неосознанно отвечая. Она сама не знала, почему делала это, может, в какой-то момент ей хотелось почувствовать хоть что-то, что можно было назвать покоем и защитой. Застонав, она сама обхватила Габриэля за шею, беря инициативу на себя, стараясь покорить мужа.

   Зарычав, Габриэль прижал к себе, и, оторвавшись от ее губ, дернул вырез платья, чтобы открыть ее грудь. Вздрогнув от его прикосновения, Катриона задрожала. Приподняв голову, она посмотрела на мужа, а затем, закричав, оттолкнула от себя.

   — Не прикасайся ко мне.

   Она отшатнулась в сторону, торопливо натягивая корсаж платья на грудь. Она с трудом сдерживала слезы, не позволяя себе показать мужу всю свою боль.

   — Зачем все это? Любовницы оказалось не достаточно? — с горечью в голосе прошептала она, отворачиваясь, чтобы не видеть торжество на лице Габриэля. Она не могла поверить, что всего на мгновение, но позволила себе поддаться искушению, которое представлял собой муж. Теперь, когда дурман страсти развеялся, все, что о чем она могла думать, так это измена мужа. Как он мог прикасаться к ней, после того, как на глазах у всех танцевал и флиртовал с Эмилией?

   Габриэль откинулся на спинку сиденья и усмехнулся, глядя на то, как взволнованно выглядела Катриона сейчас, пытаясь привести себя в порядок. Его взгляд прошелся по ее груди, и он не мог ни признать, что жена выглядела очаровательно.

   — Мои любовницы тебя не касаются, — спокойно ответил он, не считая нужным опровергать слова Катрионы. Так было даже лучше. Пусть думает, что хочет.

   Катриона хмыкнула, чувствуя, как горечь еще сильнее охватывает ее. Значит, все это было правдой? Как всегда, Габриэль не стал юлить и скрывать от нее правду. Именно в этом был весь ее муж.

   — О вас говорили все вокруг. Неужели вам так сильно нравится унижать меня? — прошептала она, от волнения сжимая руками ткань своего платья.

   — Совсем недавно, тебя мало волновали слухи. Что произошло милая? Привыкла к тому положению, которое я тебе дал? — сузив глаза, спросил Габриэль. Широко расставив колени, настолько, насколько позволяло пространство кареты, он наклонился вперед, внимательно всматриваясь в лицо Катрионы.

   Катриона отшатнулась в сторону, чувствуя, как краска унижения заливает ее лицо. Закусив губу, она отвернулась, не в силах смотреть на мужа. Она хотела исчезнуть из этой кареты, и как можно скорее. Ей вообще не стоило приезжать на этот бал.

   — Именно для этого я здесь? — прошептала Катриона, — Чтобы терпеть унижения от тебя? Что это за игра такая?

   Габриэль рассмеялся.

   — Узнаешь, когда придет твое время, милая. А теперь, выметайся отсюда.

   Катриона смотрела на мужа и сначала даже не поняла, что карета остановилась.

   — Миледи?

   Катриона вздрогнула от голоса лакея, который открыл дверь и теперь, терпеливо ожидал пока она примет его руку. Больше не оглядываясь, Катриона ступила на подножку, не замечая лакея, который поторопился прийти ей на помощь. Бросив еще один взгляд на Габриэля, она торопливо отвернулась от него.

   — Спасибо, но мне не нужна помощь. Ничья.

   Кивнув лакею, она направилась к двери, даже вздрогнув, когда услышала звук отъезжающей кареты, которая вновь увозила ее бессердечного мужа прочь. К ее огромной радости.
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Катриона подскочила на кровати, тяжело дыша. Снова тошнота. Торопливо откинув одеяло, она бросилась к чистому ночному горшку, который перед сном предусмотрительно оставила рядом с туалетным столиком. Когда все наконец закончилось, Катриона обессиленно уселась на пол, совершенно не обращая внимания на холод. Хорошо, что Габриэля не было дома. Иначе, ночуя в соседней комнате, муж обязательно бы услышал то, что с ней происходит. На этот раз у Катрионы не было абсолютно никаких сил на то, чтобы спрятаться в туалетной комнате.

   Тяжело сглотнув, Катриона взглянула на дверь, ведущую в смежную комнату, которую должен был занимать хозяин дома. Только вот Катриона не могла точно сказать, сколько раз муж проводил ночи дома, в своей собственной постели. Обессиленная приступами головокружения и тошноты, Катриона теперь засыпала очень быстро. Печально усмехнувшись, она покачала головой. Похоже, и сегодня Габриэль нашел другое место для того, чтобы провести там ночь. Уж, не в кровати ли ее сестры, Эмилии?

   Глубоко вздохнув и отбрасывая прочь ненужные сейчас мысли, Катриона поднялась на ноги, собираясь вернуться в кровать. Она не успела сделать и шага, когда услышала шум с первого этажа. Замерев, Катриона снова прислушалась. От звука, который раздался в тишине сонного дома, Катриона покрылась мурашками страха. Стон. Мужской стон очевидной боли. Неужели кто-то пробрался в дом, воспользовавшись поздней ночью и тем, что все должны были спокойно спать?

   От испуга, Катриона отпрянула назад и едва не упала на кровать. Резко выпрямившись на дрожащих ногах, она вытянула руку, опираясь на высокое деревянное изножье и восстанавливая равновесие. Кто бы это мог быть? Стон снова повторился. Теперь уже совсем близко. Кто-то медленно поднимался по лестнице.

   Недолго думая, Катриона бросилась к двери. Она знала только одного человек, способного так тихо передвигаться. Распахнув двери, Катриона едва успела подскочить, чтобы подставить плечо Габриэлю, который начал неловко заваливаться на бок.

   — Иди в комнату, — прошипел Габриэль, увидев, кто именно пришел ему на помощь. Он же надеялся, что у него получится пройти к себе, так, чтобы никто его не заметил. Теперь, когда Катриона стояла рядом, пути назад уже не было.

   Застонав, и едва не согнувшись от тяжести мужского тела, Катриона кивнула и потащила Габриэля в комнату. Она не хотела в это верить, но почему-то не сомневалась, что он ранен. В ином случае он бы никогда не позволил прикоснуться к себе. Только вот насколько сильно? Об этом Катриона боялась даже подумать.

   — Что происходит? — прошептала она, но ответом ей был лишь рычание Габриэля, когда они едва не споткнулись на пути к кровати. К удивлению Катрионы, у нее все же хватило сил дойти до кровати. Габриэль со стоном повалился на мягкий матрас, едва не утянув девушку за собой. Катриона поспешно отшатнулась в сторону. — Я схожу за кем-нибудь, кто сможет помочь.

   Но, она не успела сделать и шага, как Габриэль, резко выпрямившись, схватил ее за руку и грубо притянул к себе. Вскрикнув, Катриона оказалась лицом к лицу с побледневшим мужем. Нахмурив брови, он вкрадчиво прошептал:

   — Ты останешься здесь и сделаешь все сама. Ясно?

   — Нет, — Катриона в ужасе отшатнулась от Габриэля, не веря в то, что он сказал, — Я не могу этого сделать.

   Она могла бояться этого мужчину, могла испытывать к нему ненависть и обиду, но вот видеть его рану, оказалось выше ее сил. От одной только мысли об этом, голова закружилась. Но, похоже, Габриэль не хотел соглашаться с этим.

   — Ты сделаешь это, или пожалеешь о последствиях, — он еще сильнее дернул ее на себя, отчего Катриона едва не зажмурилась, настолько сильным был ее страх.

   Трясясь от ужаса, Катриона кивнула, прекрасно понимая, что он хотел этим сказать. Похоже, ей все же придется сделать это. Придется, несмотря ни на что. Она снова кивнула и прошептала:

   — Хорошо, будь по-твоему.

   Усмехнувшись, Габриэль оттолкнул ее от себя, а затем зашипел от боли. Прикоснувшись к правому боку, он взглянул на Катриона, отчего она вздрогнула, выплывая из тумана страха.

   — Помоги раздеться, — Габриэль посмотрел на Катриону, ожидая пока она сделает то, о чем он просит. Он морщился боли, которая пронзила раненный бок.

   Тяжело сглотнув, Катриона протянула дрожащие руки, чтобы хоть как-то помочь Габриэлю. Стиснув зубы и стараясь действовать очень осторожно, она с трудом стянула сюртук с широких плеч мужа. Она старалась не обращать внимания на его стон и быстро отбросила ненужную и похоже навсегда испорченную вещь.

   — Рубашку, — проскрипел сквозь зубы Габриэль, искоса глядя на побледневшее лицо жены. Он не мог позволить кому-либо узнать о его ране, и поэтому единственной, кто мог ему помочь, это Катриона. Он видел, что ей тяжело, но другого выходы у него не было. Оставалось лишь надеяться на то, что у нее хватит сил.

   Дурнота подкатила внезапно, и Катрионе пришлось несколько раз вздохнуть и выдохнуть, чтобы продолжить. Молча, она потянула прежде белоснежную рубашку вверх, пытаясь снять ее. Сделав над собой усилие, Габриэль поднял руки, помогая Катрионе.

   От вида раны, которая была на его боку и сочилась кровью, Катрионе стало невыносимо плохо. Отшатнувшись в сторону, она зашаталась, и выставив руку, попыталась удержать равновесие. Но не смогла.

   Габриэль, чертыхнувшись и забыв о собственной ране, подскочил на ноги и едва успел поймать Катриону, когда она потеряла сознание. Он и не думал, что она настолько чувствительна. Скрипя зубами и чувствуя, как кровь из раны потекла только сильнее, он опустил Катриону на кровать. Ее бледное и безжизненное лицо насторожило его. Склонившись над ней, он сдвинул волосы с ее лица и едва ощутимо провел пальцем по нежной щеке. Сейчас, когда Катриона этого не видела, он мог позволить себе прикоснуться к ней.

   И зачем она только вышла из комнаты? Неужели ждала, пока он вернется? Могло ли это быть правдой? Габриэль нахмурился и грубо усмехнулся. Нет, этого просто не могло быть. Особенно после всего, что она думала о нем. Скорее всего, в этот вечер ее мысли о нем были во много раз хуже. Он едва не рассмеялся, и только после этого вновь вспомнил о своей ране.

   Проклятье.

   Габриэль мог поверить, что в этот раз так легко попался в ловушку. Он только вышел из клуба, когда со стороны на него набросился мужчина. И если бы не его реакция и умение драться, в эту ночь ему не довелось добраться до дома. Рана на боку была пустяковой, по сравнению с тем, что могло бы быть. Конечно, он не видел лица нападавшего, ведь, как и всегда он действовал слишком осмотрительно.

   В этом то и была вся загвоздка. Габриэль, которому все было подвластно, не мог найти того, кто вот уже несколько раз пытался его убить. Хотя у него был самый главный подозреваемый. Ненависть отразилась на его лице, когда он представил какой будет расплата, когда он выведет этого подлеца на чистую воду. И теперь осталось вывести его на чистую воду.

   Катриона застонала, возвращая Габриэля в реальность. Он резко отпрянул, отчего рану снова пронзило болью.

   — Что случилось? — открыв глаза, Катриона осмотрела по сторонам, а потом отшатнулась, увидев сидящего рядом Габриэля, — Твоя рана.

   Катриона старалась дышать глубоко, чтобы тошнота не дала о себе знать. Только не сейчас, иначе лишних вопросов точно не избежать. Сейчас, она не была готова признаваться мужу в своем маленьком секрете, а приступ, несомненно, наведет его на совершенно ненужные мысли.

   — Неужели никогда прежде тебе не доводилось видеть подобные раны? — насмешливо пробормотал Габриэль, немного сдвигаясь в сторону, чтобы Катриона могла подняться с кровати. Несмотря на свое спокойствие, он чувствовал что совсем ослаб от того, сколько крови ему пришлось потерять.

   Катриона хмыкнула что-то неопределенное, не зная, что именно ответить мужу. Она ведь и правда в таверне много раз помогала посетителям, которые перебрав с пивом, бросались в драку. Она видела раны и похуже, чем у Габриэля. Но ни разу у нее не было подобной реакции. Она всегда отличалась стойкостью и хладнокровностью, особенно в минуты опасности. У нее всегда была твердая рука, помогающая многим раненным. Почему же она не могла помочь своему собственному мужу? Неужели все дело в беременности и именно из-за этого ей стало плохо? Или в чем-то совершенно другом?

   — Надо промыть твою рану.

   Сейчас когда ужас первого соприкосновения с его раной прошел и чувствуя себя более менее спокойно, Катриона поспешно отвернулась от бледного Габриэля и подошла к своему туалетному столику, чтобы взять все необходимое. Перелив воду в небольшую чашу, Катриона взяла несколько чистых полотенец, а затем снова подошла к мужу. Стараясь держать свои чувства в уезде, она смочила полотенце в воде, и прикоснулась к ране. Габриэль резко вдохнул от неприятных ощущений.

   — Прости, — с сожаление в голосе пробормотала Катриона. Собственные проблемы отошли на второй план, стоило ей только бросить быстрый взгляд на Габриэля. Прежде всегда смуглое лицо мужа, теперь становилось все бледнее, всякий раз, когда она прикасалась к его ране. Значит ему все же намного больнее, чем он хотел показать.

   Габриэль усмехнулся, удивляясь тому, какой сочувствующей выглядела его красавица жена. Даже удивительно.

   — Ты должна получать особое удовольствие, видя как мне неприятно, — насмешливо сказал он, пристально вглядываясь в лицо Катрионы. И когда потрясение отразилось на ее лице, он едва не рассмеялся.

   — Я не люблю когда людям больно. Кто бы это ни был, — с горечью в голосе сказала Катриона, сжимая в руках полотенце. — Почему ты всегда думаешь обо мне так плохо?

   Она тут же пожалела о сказанном, и попыталась отскочить в от мужа, но он тут же поймал ее за руку, притягивая обратно к себе.

   — Я знаю, кто ты такая. И я знаю тебе подобных, моя милая неверная жена, — он осмотрел ее с ног до головы, а потом продолжил, — Заканчивай свою работу, Катриона.

   Катриона и была рада закончить. Опрометчивость, с которой она задала своей вопрос, могла ей многого стоить. Поэтому и только поэтому, она торопливо взяла свою чистую белоснежную рубашку и игнорируя насмешливый взгляд мужа, быстро разорвала ее на длинные полосы. Приложив повязку на рану, которая после промывания оказалась не такой ужасной и уже практически не кровоточила, Катриона начала обматывать талию Габриэля своим импровизированным бинтом. Закрепив его крепким узлом, она с облегчением вздохнула. Она не могла поверить, что все это, наконец, закончилось.

   Габриэль устало откинулся на подушку, и со стоном постарался устроиться как можно удобнее. Стараясь лишний раз не двигаться, чтобы не тревожить рану, он наблюдал за тем, как Катриона ходит по комнате, убирая на место, все чем пользовалась, чтобы промыть его рану. Он не мог отрицать, что без помощи жены ему пришлось нелегко. Но благодарить ее за это он точно не будет. Вместо этого он с интересом рассматривал то, как она выглядела в простой ночной рубашке. Усмехнувшись, он резко приказал:

   — Иди сюда.

   Рука Катрионы замерла на дверной ручке. Она уже собиралась зайти в свою гардеробную, чтобы устроиться там на ночь, предпочитая спать на кушетке, чем с мужем, которому было мало ее одной в своей кровати. Но, похоже, у Габриэля было иное мнение.

   Скрипнув зубами, она повернулась к мужу.

   — Зачем? Я уже сделал все, что ты хотел. Я правда очень устала, и хочу спать, — она еще сильнее сжала пальцы, надеясь что муж прислушается к ее мольбам.

   — Я сказал, иди сюда.

   Даже раненный, Габриэль имел над ней, несомненно, сильную власть, такую, какой Катриона не могла протестовать. Тяжело вздохнув, Катриона разжала руку, тут же чувствуя себе так, словно лишилась последней опоры. На дрожащих ногах, она подошла к кровати и застыла рядом с кроватью.

   — Ложись спать здесь, — Габриэль кивнул на кушетку, стоящую у изножья кровати.

   — Почему? — оправившись от изумления, пробормотала Катриона. И эта кушетка была не самым плохим местом для сна. А в этот самый момент еще и куда более предпочтительнее, чем кровать, на которой расположился Габриэль.

   — Чтобы ты была рядом, когда будешь мне нужна. Пока, можешь ложиться спать, — повелительно бросил Габриэль, закрывая глаза и собираясь спать, показывая, что не будет слушать возражения Катрионы. Но она и не собиралась возражать. Усталость навалилась на нее, и она уже с особой радостью и нетерпением улеглась на кушетку. Катриона не успела закрыть глаза, как ощутила довольно сильный удар, когда в нее влетела твердая подушка. Вскрикнув, она резко выпрямилась и недовольно оглянулась на мужа. Тот и не думал скрывать усмешку. Забывшись, он пожал плечами, о чем тут же пожалел. Скрипнув зубами, он все же сказал:

   — Я не настолько жесток, чтобы заставлять тебя спать в неудобствах.

   Катриона покачала головой. Схватив подушку, она сунула ее под голову. Но прошло еще очень много времени, прежде чем сон сморил ее. Последнее что она слышала, это спокойное дыхание Габриэля, когда он тоже наконец заснул.

   ***

   Как и каждое утро, вплоть до этого, Катриона снова проснулась с предчувствием накатывающейся тошноты. Вздрогнув, она выпрямилась и со страхом посмотрела на спящего Габриэля. Похоже, она его не разбудила. Не в силах и дальше терпеть, она вскочила на ноги и бросилась в комнату мужа. Только там, скрытая за дверью его гардеробной, она упала на колени перед ночным горшком.

   — Что с тобой?

   Катриона застонала, но теперь уже совсем не от тошноты. Она так надеялась, что эти звуки не разбудят Габриэля, но похоже, ее надежды всегда были напрасными. Сейчас, она даже не могла придумать достойного оправдания, потому что он снова застал ее в самом неприглядном виде. Ее мысли лихорадочно заметались в поисках выхода, но ничего не приходило в голову.

   Всхлипнув, она осторожно поднялась на ноги, так и не повернувшись к мужу лицом.

   — Я задал тебе вопрос, — еще настойчивее спросил Габриэль, видя, что жена не собирается отвечать. Если бы он не спал так чутко, а Катриона не передвигалась с таким шумом, он бы никогда не увидел ее здесь. Теперь же он хотел получить ответ на свой вопрос. Он уже второй раз застал жену в подобном состоянии, и в отличие от первого, сейчас это его насторожило. Последнее что ему сейчас было нужно, так это больная жена. Особенно сейчас, когда преследователи были особенно близко.

   Катриона прекрасно понимала, что муж не оставит ее в покое и ей придется хоть что-то да ответить. Только вот что? Неужели, она все же осмелиться рассказать ему правду о ребенке? Закусив губу, она торопливо повернулась к Габриэлю. Бледный и немного сонный он пристально разглядывал ее. Невольно Катриона бросила быстрый взгляд на бинт у него на боку. Вопреки ее ожиданиям, он бы совершенно чистым.

   — Нам нужно поговорить. И это очень серьезно, — она начала говорить, и только тогда поняла, насколько сильно дрожит ее голос. Но она ничего не могла с этим поделать. Слишком велико было ее волнение о судьбе их ребенка.

   — Сядь, — Габриэль кивнул головой, на кресло в своей гардеробной, — И продолжай.

   Катриона снова покачала головой. Она чувствовала, что если подастся на приказ мужа, то потеряет всякую смелость. Сейчас мало бы что изменилось, даже если бы она села в это проклятое кресло. Страх и дрожь все равно не покинули бы ее.

   — Я беременна, — на резком выдохе выпалила Катриона, еще сильнее сжав руки перед собой. Замерев, она уставилась на мужа, стараясь разгадать его выражение лица. Она понимала, что радости он точно не испытает. Но у нее все еще сохранилась надежда на то, что муж выскажет хотя бы какую-то реакцию.

   — Мои поздравления, — наконец невозмутимо кивнул Габриэль.

   Катриона не могла поверить своим ушам. Габриэль говорил так спокойно, как будто она сообщила ему не о ребенке, а о чем-то совершенно неважном.

   — Это все, что ты можешь мне сказать? — с отчаянием в голосе прошептала она. Муж выглядел настолько безразличным к услышанному, что она испуганно смотрела на него, не зная чего ожидать дальше.

   Габриэль усмехнулся и пожал плечами. Рана тут же откликнулась неприятным ощущением. Но это не помешало ему ответить Катрионе.

   — Мне ребенок не нужен. Но, ты, как моя жена, конечно же должна родить наследника. Молись, чтобы это был мальчик.

   Сказав это, он направился в комнату, давая понять, что разговор окончен. Катриона удивленно моргнула, глядя ему в спину. Сейчас, она отказывалась понимать слова мужа, и поэтому бросилась вслед за ним. Схватив Габриэля за руку, она попыталась развернуть его к себе, но он лишь легко дернул рукой, отчего Катриона с трудом смогла удержаться на ногах.

   — Объясни мне, что ты имел ввиду? — уточнила она, хмурясь и пытаясь сдержать надвигающуюся волну беспокойства и паники. Все было совсем не так, как она того ожидала.

   — Я признаю только мальчика, — все также невозмутимо ответил Габриэль, насмешливо рассматривая ее потрясенное лицо, — Девчонка мне не нужна.

   Катриона выставила руку и обессилено оперлась рукой об стенку. Голова закружилась, и ей пришлось несколько раз глубоко вздохнуть, чтобы прийти в себя.

   — Не тебе решать, кто родится, — прошептала Катриона, непонимающе качая головой, — Кто бы ни родился, он будет твоим законным ребенком. Даже девочка, черт бы тебя побрал.

   Габриэль рассмеялся. От этого Катрионе стало не по себе.

   — И еще, если родится девочка, я с тобой разведусь и выкину вас с этого дома, — спокойно ответил Габриэль, вновь разворачиваясь к Катрионе, — Поверь, мне будет очень просто это сделать. Всего несколько свидетелей твоих измен, и все. Нас разведут за адюльтер.

   — Я так понимаю, свидетельницей выступит твоя милая любовница. Ублюдок, — с ненавистью в голосе прошипела Катриона, отступая назад и сжимая кулаки, — Я сама уйду и тебе даже не придется подавать на развод.

   Развернувшись, она направилась к двери, сама не зная, куда собиралась уйти. В любое место, только как можно дальше от Габриэля. От слез, она даже не видела куда идет. Габриэлю же хватило всего несколько шагов, чтобы догнать ее. Схватив Катриону за руку, он грубо развернул ее и заставил посмотреть на себя.

   — Если хотела сбежать, надо было делать это того, как рассказала о ребенке. Теперь, пока он не родится, ты останешься в этом доме. Сможешь уйти только после его рождения. В его воспитании ты не будешь принимать участия. Моему сыну не нужна такая мать.

   Катриона дернула рукой и отскочила от мужа. Все оказалась намного хуже, чем она могла думать.

   — Мой ребенок останется со мной. Я никогда не отдам тебе ни своего сына, ни дочь.

   Увернувшись от Габриэля, она бросилась к двери, и на этот раз у нее получилось забежать в свою комнату. Быстро перевернув ключ в замке, она прислонилась к ней спиной, а затем обессиленно опустилась на пол и расплакалась от собственного бессилия. В этом доме ей было совсем негде скрыться. Ни в этом доме, ни в городе, ни в стране. Муж найдет ее в любом месте.

   ***

   Габриэль смотрел вслед жене. Как только за ней закрылась, нет, вернее было бы сказать, захлопнулась, дверь, он позволил себе расслабиться. Скрипнув зубами, он слепо шагнул к креслу и осторожно присел. Рана начала беспокоить его все сильнее, но точно знал, что Катриона хорошо постаралась этой ночью.

   Нахмурившись, он снова взглянул на дверь. Проклятье, только этого ему сейчас не хватало. Он никогда не испытывал особой потребности в ребенке, тем более от такой женщины, как Катриона. Особенно когда он точно знал, что пройдет немного времени, и ее больше не будет в его жизни. Никогда. Как только придет назначенное время, он постарается сделать так, чтобы она покинула этот дом. И ей же будет лучше, если родится мальчик. Тогда она уйдет одна, не обремененная ребенком.

   Габриэль не собирался растить девочку. Никогда. Он заплатит Катрионе хорошие деньги, чтобы она уехала далеко и надолго. А сам забудет об их существовании.

   Он встал на ноги. Рана снова кольнула, возвращая его в действительность. Катриона и ее ребенок, последнее, о чем ему следовало сейчас волноваться. Он не позволит жене обдурить себя, отвлекая внимание. Сейчас, все что ему нужно было, найти того, кто так сильно хотел его убить. И так же, как и прежде, Катриона все еще должна сыграть в этом не последнюю роль.

   Усмехнувшись, Габриэль направился в свою комнату, собираясь переодеться к позднему завтраку. А затем, он отправит письмо Александру. Сейчас, самое время другу приехать в Лондон. И как можно скорее.
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    Глава 45
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Мама или ребенок.

   Задыхаясь от волнения, Катриона металась по комнате, не зная что делать. Она уже несколько раз ловила себя на мысли, что вернее всего было бы уйти из этого дома прямо сейчас, но каждый раз ее останавливал тот факт, что угрозы Габриэля всегда оказывались не просто словами. Ее мать в его руках, и одному только Богу было известно, что он сделает, если узнает, что жена сбежала.

   Нет, этому Катриона не могла позволить случиться. Никогда. Она не станет подставлять жизнь матери под удар. Даже если от этого будет зависеть судьба ее собственного ребенка.

   Всхлипнув от бессилия, вновь Катриона опустилась на пол, понимая, что в этот момент просто не сможет добраться до кровати. Ноги дрожали так сильно, что она не могла быть полностью уверена в их надежности. Она ни в чем больше не могла быть уверена. Особенно в своей жизни. Как и всякий раз после любого разговора с Габриэлем.

   С каждым днем все оборачивалось хуже и хуже, и Катриона не знала, сколько ещё сможет протянуть рядом с Габриэлем, который каждым своим словом втаптывал ее в грязь, и делал это с особым наслаждением. Сегодня он перешёл все границы, когда она могла бы терпеть и дальше. Он даже был готов отказаться от своего ребенка, настолько сильным было его отвращение к ней самой. Это осознание неприятно кольнуло Катриону, отчего она едва не скривилась от удушающей боли. Наверное, единственной ее надеждой было лишь рождение дочери. Сейчас, она могла просто молиться, чтобы ее ребенок оказался девочкой.

   Катриона тяжело задышала, чувствуя, как голова идёт кругом от всего происходящего. Сжав мягкий ковер под своими руками, она зажмурилась от боли в пальцах. Она должна придумать хоть что-то, что поможет ей выжить. Хоть что-то.

   — Вы должны спуститься к завтраку.

   Катриона вздрогнула и резко выпрямилась, глядя на горничную, Трейси, которая стояла на пороге комнаты. Проклятье, девушка даже не подумала постучаться, чтобы получить разрешение войти в хозяйские покои. Катриона поспешно отвернулась и смахнула слезы, представляя, с каким удовольствием Трейси смотрит на это проявление слабости. Похоже, как и их хозяин, прислуга в доме не испытывала к ней совершенно никакого уважения. Это стало последней каплей для терпения Катрионы.

   Опираясь на дрожащую руку, она медленно поднялась на ноги и сурово посмотрела на горничную.

   — Уходи отсюда и никогда больше не смей появляться здесь без стука.

   Катриона могла бы гордиться тому, сколько твердости было в ее голосе. И, похоже, Трейси тоже была этим очень удивлена, ведь прежде жена маркиза всегда была предельно тихой и спокойной. Неужели что-то изменилось?

   Не обращая внимания на удивленное лицо Трейси, Катриона подошла к своей гардеробной. Будь оно все проклято, но она нашла то решение, от которого так долго уходила. Не только муж умеет играть чужими судьбами. Она тоже научиться делать это. Она станет достойной своего мужа. Будет обманывать и скрывать, чтобы получить желаемое. Но, как только найдет мать, она убежит отсюда так далеко, как только было возможно. Вместе с ребенком. Кто бы ни родился. Даже если это будет мальчик, которого так великодушно собирался принять и признать Габриэль. Чертов ублюдок!

   Взгляд Катрионы упал на одно из платьев, которое до этого дня даже не думала надевать. Как нельзя лучший наряд, чтобы показать мужу, что сдаваться она не собирается. Почти такое же откровенное, как и то платье, которое она выбрала на свой первый бал. Именно то, что нужно чтобы отправиться на прогулку после позднего завтрака. Кем бы он ее не считал, но он сам дал ей этот статус, и теперь, она воспользуется им, так, как следовало уже давно. Она выйдет в свет, как и положено жене маркиза Рейвенстока.

   Обернувшись, чтобы убедиться в то, что Трейси вышла из комнаты, Катриона сняла рубашку, собираясь умыться. После долгой и изматывающей ночи, прохладная вода оказалась как никогда освежающей. Вздрогнув от удовольствия, Катриона, наконец, почувствовала себя намного лучше, чем до этого. Именно это ей сейчас и нужно было. Почувствовать себя лучше. Пусть хоть и на некоторое время.

   Надев легкую нижнюю рубашку до колен, Катриона расправила складки мягкой ткани. Невольно, ее руки задержались на животе, там, где сейчас рос ее ребенок. Их ребенок с Габриэлем. Пусть Катриона могла казаться себе слишком наивной, но отцом ее ребенка был не жестокий маркиз Рейвенсток, а Габриэль, мужественный и заботливый любовник. А вот бороться ей придется все же с безжалостным маркизом Рейвенстоком. И она могла надеяться только на то, что сможет выбраться из этой битвы в целости и сохранности. Вместе с мамой и ребенком. Большего ей и не нужно было. Муж сам отказался от них.

   ***

   Габриэль сидел за стол и спокойно просматривал утреннюю газету, когда Катриона вошла в огромную столовую его городского дома. Катриона подождала, пока лакей выдвинет для нее стул, а затем, усевшись, со спокойной улыбкой кивнула мужчине. Со стороны казалось, что Катриону совершенно ничего не волновало. Но, конечно же это было совсем не так. Внутренне, она едва сдерживала дрожь страха. Ей казалось, что муж не отрывает от нее своего гневного взгляда, но когда она осмелилась сама посмотреть на него, увидела, что он полностью занят чтением своей газеты. Будто это не он, всего несколько часов назад так легко и просто отказался от своего ребенка.

   Разложив салфетку на коленях, Катриона махнула лакею, который стоял позади нее, уже готовый преподнести ей завтрак. Она уже была готова к очередному приступу тошноты, но к своему удивлению, вместо дикого голода, ничего больше не ощутила. Наверное, сейчас, когда муж все знал о ребенке, и больше не было никакой нужды что-то таить, она могла хотя бы поесть.

   Габриэль отложил газету в сторону, с удивление глядя на то, с каким аппетитом ест Катриона. За все то время, что она провела в этом доме, они завтракали вместе каждый день, но никогда раньше она не наслаждалась едой, да еще и с таким аппетитом. Честно говоря, он ожидал, что она откажется спуститься к завтраку и только поэтому отправил горничную к ней в комнату. Ведь именно так она бы поступила прежде, предпочтя спрятаться от него. Это странное поведение не могло не заинтересовать Габриэля.

   — Приятно видеть, что аппетит к тебе вернулся, — насмешливо сказал он, пристально разглядывая Катриону, которая замерла, все еще держа вилку на весу.

   Быстро придя в себя, Катриона продолжила есть, прервавшись только затем, чтобы сказать:

   — Думаю, теперь мне не стоит пренебрегать едой. Это все ребенок, знаешь ли.

   Габриэль нахмурился, а Катриона усмехнулась, делая вид, что все еще увлечена едой. Похоже, ей стоит как можно чаще упоминать ребенка при муже, чтобы выбить его из колеи спокойствия. Но никто, даже она сама не представляла, сколько сил ей для этого потребовалось. Заставив себя еще немного поесть, она отбросила салфетку, и только после этого встала на ноги.

   — Куда ты собралась? — голос Габриэля выдал его напряжение, когда он, наконец, обратил внимание на то, как была одета Катриона. Неосознанно, его рука сжалась на крае стола, пока он рассматривал платье жены.

   Катриона, которая уже успела отойти от стола, остановилась. Она ведь знала, что этот вопрос неминуем. Заставив себя улыбнуться, она насмешливо посмотрела на Габриэля.

   — Я, жена маркиза, мой милый муж. И пора мне вступить в общественную жизнь. Я больше ни живу в одиноком домике на территории твоего поместья, подальше от посторонних глаз. Вчерашний бал и общество мне понравилось. Поэтому, я собираюсь на прогулку.

   Сказав это, Катриона поспешила к лестнице, собираясь вернуться в комнату за своей накидкой. Увидев Трейси, она махнула ей рукой, подзывая удивленную девушку к себе. Сейчас, Катрионе как никогда прежде требовалась компания. Осваивать Лондон в одиночестве жене маркиза не предстало.

   — Собирайся, едешь со мной.

   Габриэль стоял в дверях столовой, сжимая кулаки и смотря вслед жене. Проклятая девчонка! Он едва удержался, чтобы не последовать за ней и не заставить переодеться. Он ничего не имел против того, чтобы она показала себя обществу. Собственного говоря, именно этого он от нее ждал. Не так ли? Только вот почему он чувствовал гнев, вместо радости? Скрипнув зубами, он направился в свой кабинет, собираясь заняться тем, что отвлечет его от мыслей о Катрионе.

   ***

   Катриона и не думала, что простая прогулка по улицам города на коляске может оказаться настолько утомительной. Лондон оказался слишком шумным и назойливым, и девушка все бы отдала, что вернуться обратно в поместье в свой дом. Да, она не могла назвать его никак иначе. Тот маленький домик, в котором ее насильно поселил Габриэль, стал ей самым родным местом. И она никогда не скрывала этого от себя. Катриона все бы отдала, чтобы вновь оказаться там. Но, вместо этого ей приходилось сидеть в коляске и улыбаться. Это все, что она могла сделать, пока не найдет мать.

   Вздохнув, Катриона откинулась на спинку мягкого сиденья и посмотрела на Трейси, которая с любопытством разглядывала улицы. Усмехнувшись, Катриона покачала головой. Ну, хоть кому-то из присутствующих в этой коляске нравилась прогулка.

   Они как раз проезжали мимо магазинов, когда Катриона увидела ткань на витрине.

   — Остановись здесь, — выпрямившись, резко выкрикнула Катриона, махнув рукой в сторону магазина.

   Кучер резко дернул поводьями, останавливая коляску. Сгорая от странного нетерпения, Катриона в сопровождении Трейси, вошла внутрь магазина и сразу же подошла к свернутым в рулоны, тканям. Она даже не обратила внимания на удивленные перешептывания других посетительниц магазина. Сейчас ее интересовало совсем другое.

   Она быстро нашла ту, что ей так понравилась. Пройдясь кончиком пальца по самой кромке, Катриона едва не зажмурилась от удовольствия. Она не знала, чем именно ей так сильно понравилась эта ткань, но уже сейчас представляла, сколько всего красивого и светлого она сможет сшить для своего ребенка. И все это она, конечно же, запишет на счет своего неимоверно богатого мужа.

   Решив осмотреться и в других тканях, Катриона повернулась к Трейси.

   — Я хочу присмотреть что-нибудь еще.

   Дождавшись ответного кивка, Катриона направилась к следующим полкам с тканями. Медленно она прогуливалась вдоль полок, рассматривая ткани. Никогда прежде ей не приходилось видеть подобного разнообразия на полках. Они с матерью тоже покупали ткань, но та не могла сравниться с этой ни по качеству, ни, конечно же, по цене. Вот и отлично. Похоже, сегодня она купит много прекрасной ткани.

   Усмехаясь своему плану, Катриона подошла к очередной полке, когда ее тихо окликнули. Она удивленно взглянула на Трейси, но девушка стояла спиной, увлеченно что-то рассматривая на высоких стеллажах. Пожав плечами, Катриона уже хотела отвернуться, когда увидела незнакомую женщину, которая скрывалась за одним из высоких стеллажей с разнообразными нитками и пуговицами.

   Нахмурившись, Катриона шагнула к ней, понимая, что это именно та женщина, которая окликнула ее. Она и сейчас делала ей знаки, привлекая ее внимание.

   — Вы что-то хотели мне сказать? — спросила Катриона, внимательно осматривая женщину. Что-то в ней было очень знакомое. Что-то было в этих черных глазах.

   Женщина усмехнулась, а потом отступила еще дальше, вглубь магазина, скрываясь от любопытных взглядов посторонних людей. Катриона, движимая любопытством, пошла следом за таинственной женщиной.

   — Кто вы такая? — Катриона всматривалась в лицо женщины, еще больше понимая, что она ей точно знакома.

   — Мать Габриэля, твоего мужа, — насмешливо прошептала та, — И, если не хочешь, чтобы твой муж, а заодно и ты с ним, потеряли свое благополучие, тебе лучше поговорить со мной. 

   Катриона торопливо шла по коридору, собираясь встретиться с мужем. Она не могла поверить в то, что познакомилась с его матерью, да еще и договорилась выслушать ее. Разговор был назначен на завтра, и сейчас Катриона хотела обсудить это с Габриэлем. Ему точно будет интересно узнать о том, что его мать в Лондоне. Знал ли он об этом? Если нет, то ей предстояло рассказать ему об этом. Как Габриэль отнесется к этой неожиданной новости?

   Не в силах и дальше терпеть, Катриона подобрала юбки и побежала к кабинету. Остановившись у дверей, она вздохнула, успокаиваясь и восстанавливая дыхание. Не стоит показывать мужу свое волнение. Она подняла руку, уже готовая постучаться, когда услышала знакомый голос. Александр. Мама. От испуга, Катриона застыла у дверей, прислушиваясь. Похоже, пока она сама прогуливалась по городу, мужчина успел приехать из поместья. Что же такое срочное, заставило его так спешить?

   — Ты уверен, что и правда, готов сделать это?

   Катриона удивилась этому вопросу, который задал Александр. Что он имел ввиду? Неужели, Габриэль, узнав о ребенке, приказал причинить ее матери боль? Катриона едва заставила себя слушать дальше, а не ворваться в кабинет в это же мгновение.

   — Да, готов. Ты не забыл, что именно поэтому я женился на ней.

   Прозвучал в ответ невозмутимый голос Габриэля. От этих слов, Катриона едва не согнулась, словно от сильной боли в груди. Теперь она прекрасно понимала, что сейчас говорили вовсе не о ее матери. Речь шла о ней самой. Прикусив губу, чтобы сдержать рвущийся крик, Катриона снова приникла к двери. Теперь, она услышит все, что муж так долго от нее скрывал.

   — У нее уже получилось привлечь внимание Томаса и думается мне, он уже начал действовать. Вчера на меня пытались напасть и пусть совсем немного, но задели. Всегда есть вероятность, что в следующий раз мне так не повезет.

   Теперь, Катриона поняла, кто она для Габриэля. Всего лишь приманка. Поэтому он и женился на ней. Чтобы использовать, а затем выбросить как ненужную вещь. И кто, как не служанка из таверны подходила для этой роли? От нее будет очень легко избавиться, ни то, что от законной дочери какого-нибудь графа. Теперь все встало на свои места.

   Катриона резко выпрямилась, смахивая слезы с лица. Сейчас, она ощутила странное спокойствие. Мужчины же в кабинете спокойно продолжали свой разговор.

   — Тогда ты прав, — голос Александра стал еще ниже, — Нужно найти этого человека и как можно скорее. Или найти подтверждение, что Томас причастен к нападениям.

   Услышав шаги, направляющиеся к дверям, Катриона отшатнулась и больше не медля побежала к себе в комнату. Забежав, она бросилась к кровати. Она больше не собиралась плакать. Нет. Она сделает то, для чего ее сюда привели. Она найдет убийцу и тогда, маркиз Рейвенсток сам, без всякого сожаления, отпустит ее.
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Спешившись с лошади, Томас осторожно посмотрел по сторонам. Убедившись, что за ним никто не следит, мужчина завел свою лошадь в стойло, а сам направился в охотничий домик. Не многие бывали здесь, так же как и знали об этом месте. Томас приглашал сюда лишь избранных. Тех с кем хотел повеселиться по-особенному, или тех, с кем имел крайне неприятные рабочие дела.

   Сегодня у него была как раз такая встреча. Нахмурившись, Томас вошел в дом, и закрыл за собой дверь. В доме совсем не было прислуги, и поэтому Томасу самому пришлось позаботиться о розжиге камина. Как только он закончил, в дверь постучались.

   Усмехнувшись, Томас повернул дверную ручку и отошел в сторону, чтобы мужчина, который стоял на пороге, зашел внутрь.

   — Надеюсь, ты принес хорошие новости, — пробормотал Томас. Подойдя к невысокому столику, он налил себе немного бренди. Хорошую новость все же нужно будет отметить.

   — Он ушел от нас, — проговорил мужчина, выдыхая дым от сигареты, которую курил.

   Томас зарычал, и, размахнувшись, бросил стакан в камин. Разбившись в дребезги, осколки разлетелись по всей гостиной маленького домика, о котором знали всего несколько человек.

   — Проклятый ублюдок, — обессиленно опустившись в кресло, Томас провел пальцами по лбу, разглаживая складку, пролегшую между его нахмуренными бровями. Он и прежде делал попытки избавиться от своего племянника, но теперь жажда его смерти только увеличилась. Особенно после последнего разговора с Катрионой. Она должна понять и узнать, что он намного лучше, чем ее муж. Он должен показать этой сучке, кто здесь хозяин.

   От этой мысли настроение в разы повысилось. Усмехнувшись, он протянул руку за очередным стаканом. Осушив его в один глоток, он кивнул мужчине, что выжидательное прислонился к стене, продолжая непринужденно курить.

   — Оставим маркиза Рейвенстока на потом. Я знаю, что ранит его сильнее, чем удар ножа. Завладеем его женой.

   Уйти из дома поздно вечером в отсутствии мужа, отказалось намного проще, чем Катриона того ожидала. Больше за ней никто не следил. Только теперь она понимала, что именно за этим стоит. Абсолютное равнодушие ее мужа к ней. Сейчас, после того, как она пролила уйму слез прошлой ночью, глаза неприятно болели. Но даже если это неприятное ощущение пройдет, боль где-то внутри нее поселилась навечно.

   Вздохнув, громко и слишком обреченно, Катриона стукнула по крыше наемного экипажа, давая понять, что именно здесь необходимо было остановиться. Она сама не знала, как успела так быстро влиться в слишком активную и непредсказуемую жизнь Лондона. Наверное, в чем-то это место походило на таверну. Там и здесь легко можно было встретить самых неожиданных людей. И как в таверне, Катриона с радостью бы избегала их. Если бы не Габриэль, она бы никогда не пожелала встретиться с его матерью.

   — Вы уверенны, что хотите выйти именно здесь? — удивленно пробормотал извозчик, когда Катриона передала ему деньги, расплачиваясь за поездку.

   Горько усмехнувшись, Катриона покачала головой. Она ни в чем не была уверенна. Но вместо этого лишь заставила себя ответить мужчине:

   — Буду благодарна вам, если вы подождете меня. Не думаю, что задержусь здесь надолго.

   Дождавшись, пока мужчина согласно кивнет, Катриона направилась в небольшую гостиницу, в которой, судя по всему, разместилась мать Габриэля и где именно она назначила встречу. Оглядевшись по сторонам, Катриона поморщилась. По виду, здесь дела складывались еще более плачевно, чем в той таверне, где она провела детство.

   Она только вошла в гостиницу, как тут же увидела мать Габриэля. Не собираясь показывать свой страх, Катриона высоко подняла голову и направилась к женщине. Она не обращала внимания не заинтересованные взгляды, которые бросали на нее мужчины, которые сидели за столами.

   — Думаю, нам не стоит задерживать наш разговор, — Катриона присела за стол, и настороженно посмотрела на женщину. Та же в свою очередь не сводила с нее пристального оценивающего взгляда. Она будто пыталась что-то оценить в ней. Или понять, на что она была готова.

   — Меня зовут Оливия, детка. Мой сын знает, что ты здесь? — наконец закончив свой осмотр, спросила женщина, низко склоняясь к Катрионе. Увидев смущение на ее лице, она усмехнулась, — Конечно, не знает, иначе тебя бы здесь не было. Я видела его в той таверне. И то, как он к тебе относится. Я всегда знала, что он пойдет в своего отца.

   Катриона молча кивнула, понимая, как именно мать Габриэля узнала о нем. Значит, она была там, когда Майкл и Эмилия обманом заставили ее вернуться в таверну. Успел ли Габриэль ее заметить?

   — Что вы хотите от меня? — нетерпеливо спросила Катриона. Теперь настала ее очередь оценивать сидящую напротив женщину, чтобы разгадать ее намерения.

   — Все очень просто. Мне нужны деньги, — пожала плечами Оливия, — Иначе весь свет узнает, что маркиз вовсе не маркиз. Я не даже не знаю, как именно он получил этот титул, но знатной крови в моем сыне столько же, сколько во мне, — она рассмеялась громко и неприятно, — Или в его папаше пьянице, которые даже не знал о существовании сына. Слишком рано умер в сточной канаве.

   Катриона смотрела на женщину, не в силах сбросить с себя дикое изумление. Неужели все, что сказала эта женщина, было чистой правдой?

   — Я не верю вам, — пробормотала Катриона, качая головой. Это точно было совсем не тем, что она ожидала услышать. — Вы, наглая лгунья.

   — Я очень хорошо знаю своего сына, и ту отметину на его лице, которую оставила своими собственными руками, — с насмешкой в голосе, женщина вытянула руки вперед, кивая на них, словно бы хотела, чтобы Катриона точно поверила в ее слова, — нужно быть слепой, чтобы не заметить его уродливое лицо.

   — Замолчите, сейчас же, — прошипела Катриона, — Даже если все, что вы сказали, правда, никто и никогда в это не поверит. Что стоит ваше слово по сравнению со словом маркиза? — невольно, она начала говорить так же, как и Габриэль. Она бросала в лицо этой бессердечной женщине слова, выплевывая их с такой ненавистью, на которую только была способна.

   Но, Оливия лишь рассмеялась, услышав эти слова. Похоже, ее совсем ничего не страшило.

   — Я знаю насколько жеманными и чванливыми бывают эти люди. Да ты и сама это прекрасно знаешь.

   Отвернувшись, Катриона нахмурилась. Не это ли был ее шанс растоптать и унизить Габриэля, так, как он делал с ней? Позволить этой женщине бросить огромную тень на его репутацию и сделать его объектом насмешки всего высшего света? Даже от одной этой мысли она почувствовала себя невыносимо грязной. Нет, она никогда не сможет так поступить с мужем. Каким жестоким бы он не был, она никогда не сделает того, чего он так долго от нее ожидал. Она никогда не посмеет воткнуть кинжал ему в спину.

   — Чего вы хотите от меня? — еще раз переспросила Катриона. Сейчас ей нужно было понять, как именно действовать дальше и не эта ли женщина стояла за покушениями на Габриэля.

   — Ты будешь платить мне деньги, пока я не устрою свою жизнь. Знаешь ли, я уже не так популярна среди мужчин. А Джон, твой знакомый, отказывается давать мне деньги. Собирается платить едой и комнатой, — злобно проворчала Оливия, так, словно Катриона должна была ее пожалеть.

   Катриона не знала, где найти необходимые деньги. Но в одном она была уверенна. Она сделает все, чтобы эта женщина никогда больше не причинила Габриэлю боль. Она заплатит ей столько, сколько будет необходимо. И постарается, чтобы Габриэль никогда не узнал об очередном предательстве.

   — Я принесу вам деньги, но только один раз. А потом, вы навсегда забудете имя моего мужа, своего сына, так как сделали это много лет назад. В ином случае, вы на своей шкуре узнаете, насколько жесток, может быть мой муж.

   — Мне никогда не нужен был этот щенок, — Оливия пожала плечами, не обращая внимания на угрозу, — Но я всегда знала, что он может принести мне неплохие деньги.

   Не в силах больше слышать этот смех, Катриона бросилась к выходу. Она не могла поверить, что женщина так легко и просто отказывалась от своего ребенка. Ночной воздух ударил в лицо, заставляя остановиться. После духоты помещения, это оказалось как раз то, что нужно, чтобы освежить голову. А ей предстояло очень хорошо подумать. Но только не в этом опасном месте.

   Катриона поняла, что и так слишком задержалась. Когда она зашла в гостиницу, вечер уже вступал в свои права, теперь же стояла глубокая ночь. Стараясь не подаваться панике, она побежала к экипажу, мысленно поблагодарив саму себя за предусмотрительность. Иначе, она бы просто не смогла добраться до дома.

   Кучер сошел с козел, чтобы открыть дверь и Катриона тут же оказалась внутри. Только здесь она почувствовала что-то похожее на безопасность. Когда карета двинулась, Катриона откинулась на спинку дивана, позволяя себе подумать о словах Оливии. Теперь, многое становилось ясно. Габриэль никогда не сможет поверить ни одной женщине. Как бы Катриона не старалась. Все, что она может сделать, чтобы спасти его, это исполнить ту роль, которую он для нее выделил. Как бы сильно она его не любила, ей придется оставить его.

   Всхлипнув, Катриона зажала рот рукой, боясь, что мужчина снаружи ее услышит. Сейчас, у нее не было сил разговаривать, с кем-бы то не было. Прошло совсем немного времени, прежде чем карета остановилась у дома. Торопливо расплатившись, Катриона ступила на дорожку, и затем, не оглядываясь, направилась к черному входу. Она не успела даже обойти дом, как оказалась прижатой к каменной стене тяжелым телом.

   — Передай наш привет своему мужу. И скажи, что в следующий раз я не промахнусь.

   Катриона еще не пришла в себя от этих слов, когда почувствовала жалящее прикосновение к своей руке. В это же мгновение, она оказалась откинутой к стене. От грубого удара, она не удержалась на ногах и неловко сползала прямо к порогу. Что-то потекло по руке. Скрипнув зубами от боли, Катриона медленно высвободила руку из рукава накидки и с ужасом уставилась на порез. Пусть он и не был настолько глубок как у Габриэля, но уже сейчас кровоточил и отдавал сильной болью.

   Сдерживая слезы, Катриона поднялась на ноги, молясь, что в этот раз не упадет в обморок. Только не это. Зажав рукой рану, Катриона медленно направилась к двери, надеясь, что больше никаких приключений ее сегодня не ожидает. Толкнув дверь, она вошла на кухню. К ее удаче, в это позднее время никого здесь уже не было, а значит, она сможет спокойно пройти в свою комнату.

   Едва войдя в комнату, она сразу же бросилась к смежной двери. Прислушавшись, она выдохнула, понимая, что, как и во все предыдущие ночи, Габриэля дома не было. Но это осознание не помешало ей все же предусмотрительно повернуть ключ в замочной скважине. Только после этого, она позволила себе обратить внимание на свою руку и заняться раной. Медленно, стараясь не делать резких движений, она избавилась сначала от плаща, а затем и от платья, рукав которого оказался, распорот ножом.

   Оставшись в одной рубашке, Катриона быстро промыла рану, а затем так же быстро перевязала. Ей было не очень удобно действовать одной рукой, но она все же постаралась затянуть повязку как можно туже, чтобы остановить кровь. Голова тут же закружилась. Почти наощупь, Катриона улеглась на кровать и, накрывшись одеялом, позволила себе уснуть.

   Габриэль вошел в дом, ощущая странное дурное предчувствие. Что-то не давало ему покоя. Хмурясь, он быстро поднялся вверх по лестнице к своей комнате. Он не знал, что заставило его остановиться у комнаты Катрионы, но он все же сделал это. Но, даже прислушавшись, он ничего не услышал. Совершенно ничего.

   Пожав плечами, он вошел в свою комнату, собираясь умыться и лечь спать. Но что-то очень навязчивое все равно не давало ему покоя. Послав все к чертям, он подошел к двери разделяющей его комнату с комнатой Катрионы. Натолкнувшись на запертую дверь, Габриэль недовольно нахмурился, а затем повернул ключ со своей стороны. Неужели, наивная девчонка думала, что это его остановит?

   Войдя в комнату, он увидел, что Катриона спит. Нахмурившись, он осмотрелся по сторонам и тут же увидел платье и плащ, которые небрежной кучей валялись на полу. Он и не знал, что Катриона куда-то уходила. Когда в этот вечер он сам покидал дом, Катриона была в своей комнате. Что же случилось потом?

   Габриэль нахмурился, а потом пожал плечами. Это не его дело. Чем больше и чаще Катриона выходит из дома одна, тем лучше шансы найти того, кто пытался его убить. Ведь именно этого он добивался?

   Усмехнувшись, он уже собрался вернуться к себе в комнату, когда его взгляд упал на таз с водой. Даже в темноте комнаты, он увидел, что сейчас вода была красной, такой же, как и полотенце на столе. Кровь замерла в жилах Габриэля, пока он рассматривал окровавленную ткань.

   Зарычав, он бросился к кровати и встав на одно колено на матрас, всмотрелся в бледной лицо своей жены. Откинув одеяло в сторону, он принялся внимательно осматривать Катриону, которая спала лишь в одной рубашке до колен. Замерев, Габриэль посмотрел чуть выше, упираясь взглядом в ее живот. Вздрогнув от странного чувства, он тут же отвел взгляд. Кровь на полотенце все еще будоражила его. Могло ли это как-то касаться ее ребенка? И должно ли это его взволновать?

   Габриэль не знал почему, но его руки сильно дрожали, когда он начал осторожно переворачивать Катриону, собираясь осмотреть с другой стороны.

   — Что ты делаешь? — Катриона, в ужасе откатилась в сторону, стараясь держаться как можно дальше от мужа. Вздрагивая, она озиралась, ничего не понимая. — Что ты тебе нужно?

   Стиснув зубы, она смотрела на Габриэля, стараясь не показывать, насколько сильно болит порез на руке. Габриэлю не нужно было знать об этой ране, ведь помогать ей он все равно не собирался. Все, чего Катриона хотела сейчас, так это, чтобы муж оставил ее в покое. Это было предпочтительнее, чем показать ему свою слабость.

   — Что все это значит? — грубо спросил Габриэль, кивая в сторону стола. Обернувшись, чтобы узнать, о чем именно он спрашивает, Катриона с ужасом увидела, что совсем забыла прибраться. Сил на это просто не хватило. — Я спросил, что все это значит.

   Катриона вздрогнула, от того, как нетерпеливо прозвучал голос Габриэля. Усмехнувшись, она покачала головой, а затем заставила себя ответить небрежно и спокойно, так же как обычно делал сам Габриэль.

   — Ничего особенного не случилось. Всего лишь небольшой порез.

   Не обращая внимания на мужа, она вновь легла на кровать, натянув одеяло. Отвернувшись, она тут же втянула в себя воздух. Пытаясь обмануть мужа, она совсем позабыла о том, насколько сильно болел этот самый небольшой порез.

   Позади Катрионы раздалось грубое ругательство, а потом матрас ещё сильнее просел, когда Габриэль лег на кровать. Катриона пыталась вырваться, но муж не позволил. Обхватив ее за талию, он притянул к себе, прижимая спиной к твердой груди. Уперевшись подбородком в ее макушку, он пробормотал:

   — Успокойся и спи.
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Ощущая рядом с собой приятное тепло мужского тела, и впервые за долгое время не чувствуя тошноты, Катриона тихо вздохнула, не желая просыпаться. И вовсе не потому что не выспалась. Нет, она просто не хотела разрушать эту тишину и глубокое спокойное дыхание Габриэля, который все еще продолжал спать. Похоже, так же как и она сама, он оказался слишком измотанным, чтобы хоть что-то могло помешать его сну. Даже опасность, которая подкралась так близко. А как еще можно было назвать то, что мать Габриэля и тот, кто пытался его убить объявились практически одновременно. Могла ли и Оливия принимать участие в этих нападениях? Это Катрионе и предстояло выяснить.

   Прищурившись, Катриона слегка приподняла голову, разглядывая расслабленное лицо Габриэля. К счастью, этой ночью его не беспокоили кошмары, иначе бы она точно услышала. Познакомившись с Оливией, Катриона не сомневалась, что все ужасы его детства были связаны именно с ней. Именно она была причиной, по которой Габриэль стал настолько жесток к женщинам. Настолько жесток и беспощаден, что готов отказаться от собственной дочери. Но могло ли это оправдать его? На этот вопрос она не могла ответить.

   Вздохнув, Катриона еще крепче прижалась к Габриэлю и прикрыла глаза, отгоняя прочь неприятные мысли о своем будущем. Только не сейчас, когда она еще толком не разобралась в своем настоящем.

   Катриона хотела снова заснуть, чтобы еще немного продлить это ощущение спокойствия. Но, как бы она не старалась, ничего не выходило. Теперь, когда она проснулась, желание наведаться в туалетную комнату оказалось намного сильнее. Катриона совсем недавно начала замечать столь очевидные изменения в собственном теле. И эта непреодолимая и непривычно частая потребность, была только одной из этих изменений.

   Недовольно поморщившись, но не в силах побороть позывы собственного тела, Катриона осторожно высвободилась из сильных рук Габриэля и откинув одеяло в сторону, медленно поднялась на ноги. Не оглядываясь на мужа, чтобы не тратить время, Катриона, вздрагивая от холода, побежала к дверям гардеробной. Ей не понадобилось много времени, чтобы закончить свои дела и когда она вышла из комнаты, то с удивлением увидела, что Габриэль уже не спит. Прислонившись плечом к стене, он внимательно наблюдал за ней. И выглядел он довольно сонным. Как будто подскочил с кровати, как только почувствовал, что остался один.

   — Ты напугал меня, — пробормотала Катриона, смущенно взглянув на свои обнаженные ноги. Сейчас она пожалела, что не взяла с собой халат, чтобы укрыться от внимательного взгляда, которым муж ее осматривал. Но, почему-то прежде, она и не подумала об этом, настолько торопилась.

   Молча, Габриэль оттолкнулся от стены и подошел к Катрионе. Она с опаской в глазах глядела на него, и когда он протянул к ней руку, едва не отшатнулась в сторону. Что-то во взгляде Габриэля ее остановило, и только поэтому она позволила ему прикоснуться к себе. Осторожно, он принялся развязывать тугую повязку, которой Катриона ночью перевязала свою рану.

   — Не надо, — прошептала Катриона Габриэлю, опуская свою руку поверх его. Она не верила в эту странную заботу, которую муж проявлял прямо сейчас. Может он и был способен на подобные чувства, но только не по отношению к ней. Его истинное отношение к себе, она точно знала. Слышала из его собственных уст.

   — Я все равно посмотрю, хочешь ты того или нет. Поэтому просто убери руку, — не повышая голоса, приказал Габриэль.

   Тяжело сглотнув, Катриона устало подчинилась, понимая, что сопротивляться этому мужчине все равно, что пытаться сдвинуть гору с места. Невозможно. Он все равно сделает то, что пожелает. Поэтому она заставила себе отдернуть руку.

   Габриэль отбросил ткань в сторону, внимательно осматривая порез. Теперь, увидев его своими глазами, он понял только одно. Такую рану можно нанести лишь ножом. Нахмурившись, он внимательно взглянул на в миг побледневшую Катриону. Она точно что-то скрывала от него.

   — Кто это сделал? — он старался говорить сдержанно, продолжая при этом рассматривать порез.

   Нахмурившись, Катриона пожала плечами. Она не могла рассказать ему всей правды, иначе пришлось бы признать, что вчера вечером у нее состоялась встреча, после которой ее и ранили. Нет, таких подробностей ему точно знать не было необходимости.

   — Вчера на вечерней прогулке, зацепилась рукой об острую ветку, — сказала Катриона, искренне надеясь, что ее быстрый ответ удовлетворит неожиданное любопытство Габриэля. Но, тот как муж посмотрел на нее, лучше всяких слов показало ей, как она была не права. Он не поверил ей. — Пора одеваться к завтраку, я проголодалась.

   Катриона посмотрела на Габриэля, а затем на свою руку, которую он продолжал упрямо удерживать.

   — Ты можешь отпустить меня.

   Габриэль хмуро посмотрел на нее. Он не верил ни единому слову Катрионы. Все, что она говорила, было абсолютной ложью. И он ясно это видел. Он еще раз взглянул на ее руку, а затем грубо оттолкнул Катриону от себя.

   — Иди куда собиралась. Мне абсолютно все равно.

   От его голоса Катрионе стало не по себе, но она не стала медлить и ждать пока муж передумает. Она подошла к туалетному столику и обернулась к Габриэлю, но того уже не было в комнате. Похоже, он вернулся в свою.

   Катриона горько усмехнулась. Габриэль мог бы и не говорить последних слов, она и без того знала, что ничего для него не значит. И поэтому никогда не расскажет, что именно произошло. Она сама разберется со своими проблемами. Ведь именно этого хотел ее муж?

   ***

   Габриэль ворвался в свою комнату, вне себя от бешенства. Ему не понравилось то, что Катриона скрыла от него правду. Он хотел знать все что с ней происходит. Он должен был все знать о ней. Но лишь только для того чтобы быть готовым, когда убийца решит вновь напасть. Нет так ли? Ведь именно это было его целью?

   Зарычав от злости, Габриэль резко стянул с себя рубашку, едва взглянув на белую повязку на своем животе. Вчера, Александр вновь перевязал его рану, конечно же, куда профессиональнее, чем Катриона. Сказывался его опыт в заботах о собственных ранах, которых в недавнем прошлом он получал немерено. Но это не мешало Александру отметить, что Катриона действовала абсолютно правильно.

   Мысли Габриэля вновь вернулись к Катрионе. Перевязала ли она и свою рану так же хорошо, как его? Судя по тому, как она морщилась вчера ночью, рана ее беспокоила. Наверное, так же сильно, как и его тот факт, где именно она получила ее.

   Стиснув зубы, Габриэль повернулся к смежным дверям, разделяющим их комнаты. Стоило ли ему зайти к Катрионе и вытрясти из нее правду, которую она так упрямо скрывала? Он уже шагнул к дверям, когда ему на ум пришел намного лучший план. Он знал единственного человека, которому Катриона точно все расскажет.

   Усмехнувшись, Габриэль подошел к звонку, и потянул за шнурок, вызывая лакея.

   Катриона не собиралась спускаться к завтраку, несмотря на то, что была голодна. Сейчас, она хотела избежать встречи с мужем даже больше, чем поесть. Поэтому торопливо перевязав руку, Катриона подошла к своему гардеробу. Она не хотела долго думать и терять время, позволяя Габриэлю прийти за ней. Поэтому, ее выбор пал на очередное красивое платье, как никогда лучше подходившее для ее намерений выйти в свет. Сейчас, она просто хотела проехаться по парку на коляске. Сегодня ей не нужны неожиданные встречи, как в прошлый раз. Все, чего она хотела так это остаться в одиночестве и подумать. Как оказалось, в одном доме с Габриэлем такой возможности она точно не получит.

   В дверь постучались. Нахмурившись, Катриона торопливо натянула халат, и только после громко бросила разрешение войти. Дверь тут же открылась и Трейси вошла в комнату.

   — Ты что-то хотела? — спросила Катриона, удивленная тем, что в этот раз девушка все же решила постучаться, а не просто зайти в комнату.

   Трейси постояла на пороге, глядя себе под ноги. Катриона нахмурилась, видя ее странную нерешительность. Вчера Трейси не выглядела такой сдержанной как сегодня.

   — Милорд просил передать, что ждет вас к завтраку, — наконец сказала Трейси, а затем, после небольшой паузы, продолжила, — Я хотела бы извиниться перед вами за свое вчерашнее поведение. Я не должна была действовать так необдуманно и грубо.

   Теперь, Катриона была удивлена еще больше. Она и не думала, что Трейси пожелает извиниться перед ней. Нахмурившись, она посмотрела на девушку, раздумывая, как именно отнестись к этому.

   — Я думаю, маркиз сегодня обойдется без моей компании на завтраке, — скованно ответила Катриона, надеясь, что не совершает большую ошибку, соглашаясь на это негласное предложение о перемирии от Трейси. — Сегодня у меня нет желания завтракать. Хочу прогуляться по парку.

   Сказав это, Катриона вновь подошла к кровати, на которой разложила платье. Трейси, которая все еще не вышла из комнаты, последовала следом за хозяйкой.

   — Могу я помочь вам одеться? Похоже, это платье явно нуждается в корсете.

   Катриона нахмурилась, рассматривая выбранное ею же платье. Почему-то она и не подумал об этом. Что-то подсказывало ей, что носить корсет в ее положении было бы не совсем безопасно для ребенка. Так ли это? Ощущая странную растерянность, Катриона посмотрела на Трейси, которая терпеливо ожидала ответа.

   — Наверное, мне стоит выбрать другое платье, — смущенно пробормотала Катриона, снова взглянув на кровать.

   Трейси улыбнулась, а потом покачала головой.

   — Вам не стоит переживать о своем ребенке. Мне кажется, мы просто может подобрать вам короткий корсет, который не будет давить на живот.

   Сказав это, Трейси подошла к гардеробной комнате, и принялась что-то искать. Наконец, удовлетворенно хмыкнув, она вновь вошла в спальню. Катриона увидела в ее руках корсет, о котором и говорила Трейси. Похоже, этот корсет и правда выглядел более безопасным и удобным в ее положении.

   — Я буду рада, если ты поможешь мне одеться, — проговорила Катриона, посмотрев на Трейси, которая ждала ее ответа, — Но только скажи, как ты догадалась о ребенке? Ведь пока еще совсем ничего не видно.

   Трейси неопределенно пожала плечами.

   — У моей матери четверо детей. И я самая старшая дочь, — она улыбнулась, словно внезапно припоминая свою семью, — Я была с ней рядом в каждую ее беременность. И теперь неплохо разбираюсь в беременных женщинах. Ваша фигура, пусть и не сильно, но уже начала изменяться, и вы сами это видите. Не так ли?

   Катриона согласно кивнула. Ей было очень интересно поговорить с кем-то, кто знал о беременности больше, чем Габриэль. Да ему и не интересно было знать ничего, что касалось ребенка. Нахмурившись от этих неприятных мыслей, Катриона посмотрела на Трейси. Девушка разглаживала складки на длинной юбке платья.

   — Я бы не отказалась, если бы ты согласилась сопроводить меня на прогулке. Согласна?

   Если вчера Катриона не оставила ей выбора, то сегодня Трейси радостно улыбнулась и согласно кивнула.

   — И я бы очень хотела как можно скорее уйти из дома, — насмешливо пробормотала Катриона.

   — Тогда нам не стоит медлить, — сдержанно ответила Трейси.

   ***

   Им не понадобилось много времени, чтобы собраться. Отпустив Трейси за ее накидкой, Катриона уже спускалась по лестнице, когда увидела Габриэля, который стоял у самого подножия. И едва взглянув на него, Катриона сразу же поняла, что он зол. Очень зол.

   Не позволяя себе передумать или показать страх, Катриона крепко вцепилась в перила и заставила себя шагать дальше. Сойдя с последней ступеньки, она посмотрела на Габриэля. Тот словно этого и ждал.

   — Куда-то собралась, жена? — спросил Габриэль, сделав небольшую паузу перед последним словом.

   Катриона невольно поморщила. В его устах это прозвучало словно оскорбление. Только вот теперь, Катриона этому не удивлялась. Сделав вид, что совсем этого не заметила, она ответила:

   — Как и каждое утро, я хочу немного прогуляться по парку.

   Она попыталась обойти Габриэля, но он ей не позволил. Схватив ее за руку, он резко развернул Катриону, заставляя посмотреть на себя. Катриона тут же попыталась вырваться.

   — Я знаю, что вчера вечером тебя не было дома. Я плачу прислуге не плохие деньги, чтобы они присматривали за этим домом. Не хочешь сказать где была? — грубо спросил Габриэль. Он не мог поверить, что задал этот вопрос.

   — Тебя ведь тоже не было дома. Не хочешь сказать, где ты был? — Катриона с трудом нашла в себе силы ответить ему, пока он продолжал сжимать ее руку, — Не стоит делать вид, что интересуешься моей жизнью, Габриэль.

   На этот раз она сильно дернула рукой, что у нее все же получилось вырваться от Габриэля. Она поспешно отскочила в сторону, не позволяя мужу снова схватить ее. Трейси как раз в этот момент появилась в холле. Катриона торопливо направилась к ней, не замечая взгляда, которым муж проводил ее.

   Даже несмотря на то, что ей все-таки не удалось избежать встречи с мужем, Катриона от всей души наслаждалась прогулкой. Сейчас, поздней осенью, парк выглядел красивым, а дорожки были покрыты опавшей листвой. В прошлом, еще живя в таверне, Катрионе редко когда удавалось проводить время так спокойно. Осенью и зимой, работы было очень много, и Джон не спускал взгляда со своих девушек, не позволяя им отдыхать.

   Катриона вздохнула полной грудью, позволяя свежему воздуху освежить ее голову. Свежая голова и ясное сознание, вот что нужно было ей прямо сейчас. Она должна хорошо подумать над тем, где достать деньги, чтобы передать их Оливии. И, конечно же, она не могла попросить их у Габриэля. Нет, Катриона уже давно приняла решение, что сделает все, чтобы он не узнал о ее встречи с его матерью. Так где же достать деньги?

   — Какая приятная встреча, леди Рейвенсток.

   Катриона вздрогнув, резко выпрямилась и с удивлением посмотрела на герцога Сомерсета. В отличие от нее, он был верхом на лошади.

   — Герцог Сомерсет, — Катриона кивнула. Похоже, ей никогда не придется остаться в одиночестве. Куда бы она не направилась, ее везде кто-то найдет. Похоже, Лондон имел еще меньше укромных мест, чем таверна.

   — Думается мне, жена моего друга, может называть меня по имени. Буду рад услышать свое имя из ваших уст, — насмешливо бросил мужчина, подстраивая ход лошади под невысокую скорость коляски Катрионы.

   Катриона усмехнулась. Еще никогда прежде с ней не разговаривали так вежливо, как делал этот мужчина. Только вот верить в подобные речи она не привыкла. И поэтому, быстро проговорила:

   — Тогда, будет правильно, если вы, Саймон, тоже будете называть меня по имени.

   Саймон громко рассмеялся, чем тут же привлек внимание пары, которые проезжали мимо них в коляске. Катриона нахмурилась. Судя по тому, как быстро разносились сплетни в обществе, совсем скоро Габриэль узнает об этом разговоре. Дрожь страха пробежала по телу Катрионы, но она заставила себя улыбнуться Саймону. Вряд ли Габриэля заинтересует это.

   — Почему бы нам не остановиться и немного прогуляться? — спросил Саймон, когда ему в который раз пришлось немного задержаться позади, чтобы освободить дорогу проезжающему экипажу.

   Катриона задумалась над его предложением. Должна ли она согласиться на это? Невольно, она огляделась по сторонам. Тут и там прогуливалась пары, разговаривая. Так почему же она не могла сделать этого? Похоже, ничего плохого и предосудительного в этом не было.

   — Хорошо, я согласна.
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— Я и подумать не мог, что Габриэль когда-нибудь решится на такой ответственный шаг, как женитьба, — сказал Саймон, пока они с Катрионой прогуливались вдоль небольшого искусственного пруда, расположенного в одном из укромных и скрытых от посторонних взглядов уголке Сент-Джеймсского парка. Катриона, которая всего на мгновение залюбовалась красотой водной поверхности, с любопытством перевела взгляд на мужчину.

   — Почему? Кажется, любой мужчина рано или поздно решает завести семью, — напряженно пробормотала она, тут же отвернувшись в сторону. Она понимала, что лукавит перед Саймоном и за это ей стало невыносимо стыдно. Ведь кому, как ни ей знать, что Габриэль не собирается сохранять их брак. И его решение о женитьбе точно не было продиктовано сильными чувствами к ней самой. Нет, его целью было сделать ее не женой, а наживкой.

   Саймон весело рассмеялся, а потом покачал головой. Катриона, с каждой минутой проведенной рядом с ней, нравилась ему все больше. Он и не ожидал, что за этим милым личиком может скрываться такая прелестная девушка. И, как и в минуту, их первой встречи, Саймон только утвердился с мыслью, что искренне жалеет о том, что на пути Катрионы встретился именно Габриэль. Такая, как она должна жить с мужем, который будет уважать узы брака. Только вот Габриэль не был способен на это. Саймону было хорошо известно, каким непробиваемым мог быть его друг.

   — Наверное, вы правы, Катриона. Только вот не Габриэль. Мы вместе учились в Итоне, а затем отец отправил его в Италию. Вроде бы все обычно, но не пойми меня не правильно, мы всегда видели, что он отличался от нас. Всегда. — задумчиво протянул Саймон, продолжая с удовольствием наблюдать за Катрионой, которая из-за всех сил делала вид, что больше увлечена созерцание окружающей красоты, чем обсуждением Габриэля.

   Катриона все же сделала над собой усилие и кивнула. С этим она была согласна. Целиком и полностью. В отличие от всех своих товарищей, Габриэль не принадлежал к светскому обществу от рождения. Каким-то необычным способом, который был известен только ему одному, он стал наследником титула. И Катриона от всей души хотела, чтобы эта тайна навсегда осталась тайной.

   — Наверное, я покажусь глупой и наивной, но не могли бы вы рассказать мне немного о Габриэле, — внезапно остановившись, Катриона посмотрела на Саймона.

   Саймон задумчиво взглянул на нее, оценивая. Катриона с трудом сдержалась, чтобы не отвернуться. И когда мужчина внезапно улыбнулся, и Катриона поняла, что выдержала его проверку.

   — Габриэль самый лучший друг, которого только можно было пожелать. Я знал его отца, и знал, как он относился к Габриэлю. Думаю, та жестокость, которую в нем так сильно любят женщины, — Саймон сделал небольшую пауза, и остановился, заставляя Катриону поступить точно так же — Вы же хотите от меня правды, не так ли? — задал он свой вопрос.

   — Конечно, — выдавила Катриона, уже понимая, что эта правда ей совсем не понравится. Но что может быть хуже того, что она и так знала? Или есть что-то еще, настолько же ужасное?

   Саймон пожал плечами, словно говоря, что готов пойти на поводу ее желаний и ответственной за это будет только она сама.

   — Несмотря на то, как бы сильно Габриэль не отталкивал женщин, они всегда крутятся вокруг него. И то, с чем вам пришлось столкнуться на балу у Уинчестера, всего лишь мелочь. И я говорю вам это не потому что хочу, чтобы вы думали плохо о своем муже. Вовсе нет. Просто будьте готовы, и не надейтесь на то, чего Габриэль вам дать не сможет.

   Катриона резко втянула воздух и поспешно отвернулась. Волна внезапного облегчения накатила на нее. А потом Катриона ужаснулась сама себе. Как же все плохо в ее жизни, если сообщение о неверности Габриэля совсем не задели? Похоже, Саймон тоже был удивлен ее неожиданной реакцией. Этого он не ожидал. Он думал, что за его словами последуют отрицания, а может и слезы. Но, Катриона повела себя совсем не так.

   — Похоже, вас это совсем не удивляет, Катриона? — не сдержавшись, спросил он, даже не пытаясь скрыть своего удивления.

   Катриона прикусила губу, понимая, что невольно выдала себя. Поспешно натянув на лицо маску смущения, она посмотрела на мужчину.

   — Пусть я и провела детство в деревне, но я не настолько наивна, — быстро ответила она. Теперь Катриона была рада той истории, которою выдумал Габриэль. Значит и она могла ею воспользоваться. Не рассказывать же герцогу Сомерсету всю правду.

   — Я очень рад, что Габриэль не сможет причинить вам боль, — довольно искренне ответил Саймон, — И рад, что вы не так беззащитны, как я полагал.

   Усмехнувшись, Катриона покачала головой. Как же сильно ошибался этот мужчина, если думать что она не чувствует боли. Все, что делал или когда-либо сделает Габриэль, причинит ей несомненную боль.

   Чувствуя себя слишком уставшей и вымотанной, она оглянулась и взглянула на Трейси, которая стояла чуть в одолении от них.

   — Сегодня утром я пропустила завтрак. Думаю, мне пора возвращаться домой, — улыбнувшись, сказала Катриона, вновь посмотрев на Саймона.

   — У меня есть предложение получше. Буду счастлив, пригласить вас перекусить в моей компании.

   Не позволив Катриона возразить, он махнул рукой, делая знак лакею, который стоял рядом с Трейси. Тот, не медля бросился исполнять приказ.

   — Дождемся вашей коляски, — сказал Саймон.

   Катриона кивнула, понимая, что будет глупо отказываться от этого предложения. Едва только они заговорили о еде, она тут же поняла, насколько проголодалась. По вине Габриэля она пропустила завтрак, а это может плохо сказаться на ее ребенке. И поэтому, когда на дорожке появилась ее коляска, Катриона позволила Саймону помочь ей усесться на мягкое сиденье. Затем, пропустив Трейси вперед, Саймон уселся рядом с ними.

   Коляска едва начала свой ход, когда Катриона почувствовала на себе странный взгляд. Резко выпрямившись, она осмотрелась по сторонам, но ничего подозрительного не увидела. Но это ее совсем не успокоило. Наоборот, она испугалась еще сильнее. Катриона хотела видеть своего врага в лицо, а не искать по углам. Особенно в свете недавних событий.

   — Вас что-то беспокоит? — Саймон тоже выпрямился, осматриваясь по сторонам, так же, как это делала сама Катриона.

   — Нет, ничего страшного, — пробормотала Катриона, из-за всех сил стараясь улыбаться. — Просто я оказалась голоднее, чем думала.

   Саймон рассмеялся. Проклятье, но эта девушка точно отличалась от всех остальных девушек, с которыми он когда-либо был знаком. Кто бы еще с такой непосредственностью мог признаться в голоде?

   — Мы уже скоро прибудем на место. Просто немного потерпите.

   Катриона переглянулась с Трейси, и с улыбкой кивнула Саймону. Но все время, которое они потратили, чтобы выехать из парка, ее не оставляло прежнее неприятное ощущение.

   Коляска остановилась перед кондитерской, и Саймон облегченно выдохнул. Он не собирался морить жену друга голодом. Распахнув небольшую дверцу, он ступил на дорожку, а потом протянул руку Катрионе.

   — Можете выходить, Катриона. Мы уже на месте.

   Катриона только сейчас почувствовала что-то похожее на спокойствие. Как только они въехали в город, ее тут же покинуло ощущение слежки. И поэтому, поднявшись на ноги, она с улыбкой приняла помощь Саймона. Она едва только успела шагнуть с коляски и твердо встать на ноги, как увидела несущегося на них всадника. Саймон закричал и попытался отвести Катриону в сторону, но ничего не успел сделать, настолько большой была скорость лошади. Всего мгновение, и всадник проехал мимо, а Катриона, оказалась лежащей на земле.

   Закричав от боли в голове, Катриона поджала под себя ноги, пытаясь прикрыться. Дикий ужас охватил ее сознание, когда она поняла, что произошло. Ее ребенок! Что если ее ребенок пострадал? Боль сильным обручем сдавила ее голову, когда Катриона попыталась приподняться.

   — Не надо, не двигайтесь, — прошептала Трейси, опустившись рядом с ней на колени, — Нам надо что-то сделать, ваша светлость.

   Катриона почувствовала, как кто-то поднял ее на руки. Не удержавшись, она снова застонала от боли. Сейчас, все что она хотела, чтобы ее никто не трогал.

   — Мы поедем домой, а ты возьми мою лошадь и приведи доктора. Скажи, что жене маркиза Рейвенстока необходима помощь, — резко бросил Саймон, а потом рядом забормотал какой-то мужчина. Но это было последнее, что услышала Катриона. Закрыв глаза, она потеряла сознание, позволяя боли взять себя в плен.

   ***

   Вздохнув, Габриэль откинулся на высокую спинку кресла. Взгляд мужчины, в который раз за это утро, упал на часы, стоящие на каминной полке. То, что он там увидел, только еще больше испортило его настроение. Проклятье. Катрионы не было дома уже несколько часов подряд. Где же она пропадала? Как посмела пойти на такой шаг, оставив его самого мучиться в неведении. От этой мысли Габриэлю стало не по себе. Почему он не мог чувствовать полное равнодушие? Разве ему не должно быть все равно, где и как проводит время Катриона?

   Почему же ему не все равно?

   Зарычав от внезапной злости и досады на себя и на Катриону, Габриэль подскочил на ноги и заметался по кабинету. Ему совершенно не нравилось то состояние, в котором он находился из-за этой девчонки. Он, прежде всегда равнодушный не мог избавиться от странного волнения за Катриону. Нечто подобное он почувствовал и в ту ночь, когда увидел рану на руке жены.

   Габриэлю было тяжело себе в этом признаться, но Катриона прочно засела у него в голове. Он даже не мог сосредоточиться на работе и гора документов, скопившаяся у него на столе, так и осталась не тронутой. Габриэль поморщился от того, каким будет взгляд у Николая, когда тот увидит все эти документы.

   Габриэль чертыхнулся и вновь вернулся к столу. Он должен сделать все, чтобы избавиться от пагубного для себя влияния Катрионы. Но даже он не успел сесть на стул, когда его внимание привлек шум на первом этаже дома. Нахмурившись, Габриэль прислушался. Обычно в его доме стояла абсолютная тишина.

   Габриэль не заметил, каким тяжелым стало его дыхание. Медленно, он подошел к двери и вышел в коридор. Он не знал точно, но что-то внутри него подсказывало, произошло что-то серьезное. Шум становился все громче, а Габриэль двигался все быстрее.

   — Что здесь происходит? — резко бросил он, практически перегнувшись через перила, чтобы как следует рассмотреть происходящее в холле. Но, все что ему удалось разглядеть, был чрезвычайно взволнованный дворецкий, который придерживал дверь, пропуская кого-то вперед.

   — Габриэль!

   От знакомого голоса, прозвучавшего со странной интонацией, Габриэль резко выпрямился во весь рост. Что-то мелькнуло в его сознании, и он не думая, быстро спустился на первый этаж. Слуги испугано разбежались, как только он появился у них на пути. Но Габриэля совершенно не волновало то, что они думали о нем прямо сейчас. Все его внимание сосредоточилось только лишь на одном.

   Саймона он увидел сразу же, так же как и свою жену у него на руках. И похоже Катриона была без сознания, настолько безжизненной она выглядела. Габриэлю хватило всего одного шага, чтобы приблизиться к другу.

   — Что ты сделал с ней? — спросил он, не отрывая взгляда от Катрионы. Ее бескровное лицо напугало его. Такой бледной он никогда прежде ее не видел. Не раздумывая, он протянул руки, принимая жену от Саймона. Тяжело дыша, Саймон отошел в сторону и бездумно провел ладонью по волосам.

   — Я не успел поймать этого ублюдка, — с горечью в голосе бросил Саймон, идя следом за Габриэлем, который уже поднимался по лестнице, направляясь в свою комнату. Идти в комнату Катрионы Габриэлю и на ум не пришло. — Катриона упала и потеряла сознание. Я уже отправил своего лакея за врачом.

   — Жди меня в кабинете, — резко приказал ему Габриэль, остановившись рядом со своей комнатой.

   Захлопнув дверь прямо перед другом, он направился к собственной кровати. Катриона даже не застонала, когда он, стараясь действовать аккуратно, опустил ее на мягкое покрывало. Убрав руку у нее из под головы, Габриэль только сейчас заметил, как сильно они дрожали. Бледность Катрионы пугало его все сильнее. Но не сильнее чем синяк, расползающийся по ее лицу. Взгляд Габриэля скользнул еще ниже, быстро отмечая царапины на шее и разорванный рукав платья.

   Не раздумывая, Габриэль дернул за корсаж платья, разрывая ткань одним быстрым движением. Он не собирался беспокоить Катриону, чтобы снять с нее это проклятое платья. Он просто разорвал его, так же как и корсет, а потом отбросил в сторону, оставляя жену в рубашке. Он боялся прикасаться к Катрионе, но, как и думал, быстрый осмотр показал, что рука тоже была в царапинах.

   Зарычав от злости, Габриэль подскочил на ноги и заметался по комнате, не зная, что делать. Он ничего не знал. Его взгляд вновь вернулся к Катрионе. Он ведь понимал, что когда-то это произойдет. Знал, что этот день неминуем, и его враг начнет свою игру. И это случилось. Только вот почему он совсем этому не рад?

   Зарычав, Габриэль взмахнул рукой, смахивая с каминной полки все безделушки, которые там стояли. Все шло совсем не так, как он хотел.

   — Габриэль?

   Габриэль и не поняла, как оказался у кровати, впиваясь взглядом в Катриону, которая только что пришла в себя. Она тяжело дышала и с паникой в глазах смотрела по сторонам, словно ничего не понимая.

   — Что происходит? — прошептала Катриона. Подняв руку, она прикоснулась к голове и тут же поморщилась, — Голова так сильно болит.

   — Это я хотел бы узнать, что произошло, — сказал Габриэль, усаживаясь на кровать и схватив Катриону за руку, не позволяя ей прикасаться к голове.

   — Я совсем ничего не поняла, — все так же тихо проговорила Катриона, — Даже не успела толком что-то разглядеть. Кажется, кто-то хотел, чтобы я упала. Мой ребенок! — она резко выдернула свою ладонь из руки Габриэля, и прижала ее к животу, пытаясь понять, все ли в порядке. Слезы потекли из ее глаз, и она заметалась по кровати, — Мой ребенок, что с ним?

   Габриэль резко наклонился вперед и схватил Катриону за запястья, не позволяя пошевелиться. Он видел, что такие быстрые движения приносили ей большую боль, и не мог такого допустить.

   — Успокойся, сейчас же, — приказал Габриэль, пристально глядя Катрионе в глаза. — Сейчас придет врач и все расскажет.

   Катриона всхлипнула и отвернулась.

   — Отпусти меня. Отпусти.

   — Только когда ты успокоишься. Я не хочу, чтобы ты причинила себе боль, — сказал Габриэль, рассматривая расползающийся синяк на лице жены.

   Катриона закрыла глаза и горько рассмеялась. Боль в голове тот же усилилась, но, несмотря на это, Катриона снова попыталась освободить руки.

   — Разве ты не этого хотел? Так разве ты не должен быть счастлив, видя меня в таком состоянии? Извини только за то, что не смогла рассмотреть того человека, который пытался меня убить. Наверное, в следующий у меня получится исполнить свою роль лучше, — голос Катрионы понизился до шепота, но это не помешало Габриэлю хорошо услышать каждое ее слово. Он застыл, не в силах пошевелиться.

   — Что ты сейчас сказала?

   Катриона не успела ответить на вопрос, потому что в дверь постучались. Не отрывая пристального взгляда от Катрионы, Габриэль бросил разрешение войти. На пороге появилась Трейси, позади которой маячил пожилой врач с саквояжем в руках.

   — Ваша светлость, доктор пришел, — проговорила Трейси, отступая в сторону, чтобы доктор вошел в комнату.

   Габриэль вскочил на ноги и оглядел мужчину. Этого доктора он видел впервые, но сейчас он был согласен и на него. Пусть только осмотрит Катриону. Большего от него не требуется.

   — Сделайте все, чтобы она была в полном порядке. И не забывайте, если причините ей хоть немного боли, будете иметь дело со мной.

   Сказав это, Габриэль отошел к окну и уселся на края низкого столика, готовый ждать столько, сколько потребуется.

   Катриона закрыла глаза, позволяя доктору делать с ней, все необходимо. Она не могла, да и не хотела двигаться. Она не хотела ничего, кроме как узнать, все ли в порядке с ее ребенком.

   — Я беременна, — открыв глаза, она посмотрела на мужчину, который склонился над ней, — Скажите, все ли с ним в порядке?

   Катриона увидела, как мужчина посмотрел на нее, и это ей совсем не понравилось. Прикусив губу, она осторожно отвернулась в сторону, тут же поймав на себе взгляд Габриэля. Всхлипнув, она закрыла глаза.

   В комнате стояла полная тишина, пока доктор осматривал ее. Впервые столкнувшись с подобным, Катриона не знала, как себя вести, и только страх за ребенка мешал ее оттолкнуть прочь постороннего мужчину. Зажмурившись, она застонала от еще более резкой боли в голове.

   — С ребенком все в порядке, — успокаивающе сказал доктор, обращаясь скорее к Габриэлю, чем к Катрионе. Словно Габриэлю, как отцу ребенка, это было важно.

   Но Катрионе и этого было достаточно. Не сдержавшись, она заплакала от облегчения. Все остальное ее мало волновало. И даже то, как неприятно ныли раны, пока врач обрабатывал их раствором.

   Воспользовавшись тем, что Катриона отвернулась, Габриэль искоса посмотрел на нее. Он слышал все, что сказал врач, но этого ему было мало. Ему необходимо было знать все ли в порядке с самой Катрионой.

   — С ней все в порядке? — отрывисто бросил он, подходя к кровати.

   Врач поспешно выпрямился, словно испугавшись такого близкого присутствия маркиза рядом с собой.

   — Я обработал все раны. С ними все порядке. Больше всего меня беспокоил ушиб на голове вашей жены, но как, оказалось, беспокоиться не о чем. Будет лучше, если леди Рейвенсток проведет этот день к постели. Волнение ей сейчас тоже ни к чему, — проговорил мужчина, а затем принялся собирать свой саквояж.

   Габриэль посмотрел на Катриону. Он понимал, что сделает все, чтобы девчонка последовала предписаниям врача.

   Дверь за мужчиной захлопнулась и в комнате вновь повисла тишина.

   — Как только тебе станет лучше, ты расскажешь мне все, что произошло, — грубо бросил Габриэль, усаживаясь в кресло, напротив собственной кровати. — Абсолютно все.

   Но, кажется Катриона его и не слышала. То ли от лекарства, которое ей дал врач, то ли от усталости, но пока он разговаривал, она уже давно спала.

   Стараясь не шуметь, Габриэль вышел из комнаты и тихо закрыл за собой дверь. Трейси, которая все еще стояла рядом, быстро выпрямилась.

   — Зайди в комнату, и присматривай за ней. Когда вернусь обратно, ты должна быть там.

   Трейси побледнела, но все же заставила себя кивнуть, а потом торопливо вошла в комнату. Габриэль же направился в свой кабинет. Сейчас, пока Катриона спит, он поговорит с Саймоном и выяснит все, что произошло. А потом, вернувшись, он потребует от жены ответа за ее слова.
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Катриона проснулась от сильной боли во всем теле. Поморщившись, она хотела встать с кровати Габриэля, но потом все же остановилась, не рискуя сделать хотя бы одно движение. В этот момент, Катриона вообще не хотела шевелиться, боясь, что за этим последует еще больше боли. А она не сомневалась, что так и будет.

   Закрыв глаза, Катриона осторожно потянула на себя одеяло. Ей стоило только вздохнуть, как запах Габриэля тут же окутал ее. И на какое-то мгновение, Катриона ощутило спокойствие, словно муж был рядом. Всхлипнув и пытаясь не упустить это чувство, Катриона еще слегка повернулась, утыкаясь носом в подушку. Сегодня, она испытала столько страха за жизнь их ребенка, и как бы сильно ей хотелось, чтобы Габриэль проявил к ней хоть немного заботы, когда она в ней так сильно нуждалась. Но, мужа рядом не было, и к ее большому сожалению, он не хотел иметь с ней ничего общего. Даже ребенка. Именно поэтому она оказалась здесь, с ранами, полученными от рук незнакомца.

   Катриона вздрогнула от этих гнетущих мыслей и снова прижала к себе одеяло. Но на этот раз ничего не вышло. Теперь, она не могла не думать о том, кто стоит за всеми нападениями, который произошли за каких-то нескольких дней. Не совершила ли она огромную ошибку, не передав мужу послание, которое ей оставили вместе с раной на руке? Но, может быть, еще большей ошибкой было ввязаться во все это?

   Катриона поморщилась. Столько вопросов и не одного ответа. Совсем ни одного. В общем-то, как всегда, с тех пор, как в ее жизни появился Габриэль. Он просто перевернул все с ног на голову. Прежде она и представить себе не могла, что ее будут подстерегать в темноте, а после этого попытаются сбить на лошади. Раньше, все, что ей грозило, это подвыпившие клиенты, которые хотели разглядеть в ней доступную девку. Но никто и никто не пытался ее убить.

   Страх охватил Катриону, заставляя вновь открыть глаза. Ей стало так страшно, что она даже забыла о своем решении не вставать с кровати. Не думая, она резко выпрямилась, о чем тут же пожалела. Поврежденная рука заныла, а голова заболела еще сильнее. Но и это не заставило Катриону вернуться обратно на кровать. Потерев висок, она глубоко вздохнула, а затем опустила ноги на пол. Будет лучше, если она прямо сейчас вернется в свою комнату. Хотя бы там она останется в одиночестве, без всякого напоминания о том, чего у нее никогда не будет. Любовь, забота и внимание мужа. Этого ей никогда не добиться. Даже ценой собственной смерти.

   Голова начала кружиться и чтобы не упасть, Катрионе пришлось опереться на изножье кровати. Искоса взглянув на Трейси, которая мирно дремала на кресле у окна, она направилась в свою комнату. Уже у самых дверей, Катриона осознала, что на улице уже давно стемнело. Получается, она проспала целый день. Наверное, лекарство, которое доктор заставил ее принять, так подействовало на нее. Впрочем, что скрывать, спать хотелось и сейчас. Эта небольшая прогулка до комнаты выбила из нее последние силы. Голова начинала болеть все сильнее, и Катриона уже практически на ощупь добралась до своей кровати. И только устроившись на холодной простыни и накрывшись одеялом, она смогла спокойно выдохнуть.

   Но уснуть она так и не смогла. Дверь открылась, и в комнату вошел Габриэль. Даже с болью, раздирающей голову и в темноте, Катриона увидела, каким разозленным он был. Ну что ж, ей к этому не привыкать.

   — Я вижу тебе стало лучше? — облокотившись локтями на изножье кровати, заметил Габриэль.

   Катриона чувствовала на себе его гневный взгляд, но сейчас у нее не осталось никаких сил бороться с ним, поэтому она лишь спокойно ответила:

   — Нет, мне не стало лучше. И сейчас, я хотела бы снова уснуть.

   — Тогда, почему ты встала с кровати? — голос Габриэль стал еще ниже и от его холода, могло замерзнуть все вокруг. Деревянная поверхность кровати трещала под его руками, пока он сжимал ее с особой силой. В какой-то момент, Катрионе показалось, что муж хочет, чтобы это она была под его руками.

   — Я в кровати, — устало пробормотала Катриона, потирая виски пальцами, — и как только ты уйдешь, я продолжу спать. Думаю, завтра я уже буду в порядке. Мы, девушки из таверны, быстро приходим в себя.

   Не сводя с нее взгляда, Габриэль резко выпрямился и медленно обошел кровать. Молча, он склонился к Катрионе и, схватив одеяло, резко сдернул его. Катриона вздрогнула от неожиданности, но не сделала ничего, чтобы остановить его. Пусть делает все, что пожелает.

   — Ты сейчас же вернешься в мою комнату и останешься там, столько, сколько я того захочу, — резко бросил Габриэль, пристально разглядывая жену. Он не хотел показывать ей какое волнение испытал, когда вошел в своею комнату и не увидел ее там. Как она вообще посмела уйти, не дождавшись его разрешения? Он и не ожидал, что ему потребуется так много времени, чтобы поговорить с Саймоном. Только вот разговор с другом не принес ему никакой пользы. Наоборот, все еще больше запуталось. Теперь, к странному беспокойству добивалась и сжигающая насквозь ревность.

   Катриона, которая не знала, какие мысли одолели Габриэля, тяжело вздохнула, но даже не пошевелилась, чтобы последовать приказу. Вместо этого, она лишь спокойно посмотрела на него:

   — Я останусь здесь, в своей комнате. Поэтому не трогай меня и уходи отсюда.

   Осторожно, она потянулась за одеялом, но Габриэль перехватил ее руку.

   — Ты кто такая, чтобы принимать здесь хоть какие-то решения? Ты делаешь только то, что тебе говорю я. Я твой муж.

   — Муж? — удивленно переспросила Катриона, — Не надо, я все слышала. Каждое слово из твоего разговора с Александром. Я не твоя жена, я всего лишь приманка, которую ты собираешься использовать и выбросить. Так чем же ты не доволен? Ведь, похоже, я не плохо исполняю свою роль.

   Габриэль отпрянул в сторону. Теперь настало его очередь удивляться. О чем говорит Катриона? Неужели, она намеренно подставляла себя под удар?

   — Что ты сказала, глупая девчонка? — сейчас его голос мало походил на человеческий, ведь он больше не сдерживал своей злости, — Сколько раз это происходило?

   — Какая разница? — пожала плечами Катриона, о чем немедленно пожалела. Тело тут же откликнулось болью, — Я пока не узнала того, кто за всем этим стоит. Поэтому мне нечего тебе сказать.

   В один миг, Габриэль оказался рядом. Его рука метнулась к Катрионе, и сжалась на ее подбородке. Не сильно, но Катриона чувствовала его хватку на своем лице. Почему он так ведет себя? Ведь он должен радоваться тому, что она все знает.

   — Будь благодарная своим ранам, иначе, я прямо сейчас наказал бы тебя так, чтобы ты больше никогда не могла сидеть, — пригрозил Габриэль, из-за всех сил желая сделать то, о чем сказал. Может быть тогда, вся эта глупость выветрилась из ее головы.

   — Чего ты хочешь от меня? Разве не в этом заключалось моя роль? — Катриона подняла здоровую руку и схватилась за запястье мужа, пытаясь освободиться. Она не смогла скрыть боль в своем голосе и от этого ей стало совсем не по себе. Мужу ни к чему знать, что те слова, который он сказал Александру в кабинете, причиняли ей больше боли, чем все раны, который она получила сегодня. И чем спокойнее она будет, тем лучше. Для нее же, если хочет выжить во всем этом. — Просто скажи, чего ты хочешь от меня? — устало прошептала она, чувствуя, что еще немного и просто свалится.

   Руки Габриэля оказались на ее плечах. Осторожно, он притянул Катриону к себе, но у нее не хватило сил сопротивляться ему. Прижав подбородок к ее затылку, Габриэль резко вздохнул и выдохнул.

   — Именно этого я и хотел. Но это было раньше. Теперь, все изменилось. Все.

   Услышав эти слова, Катриона словно окаменела. Прикусив губу от острой и невыносимой боли в груди, она не смогла отказать себе в том, чтобы всего на мгновение, но побыть в объятьях мужа, не сопротивляясь и не отталкивая его. Зажмурившись, она уткнулась в сильное плечо Габриэля, стараясь хотя бы на несколько минут ни о чем не думать. К ее удивлению, Габриэль в ответ только крепче прижал ее к себе, словно бы между ними не лежала пропасть из лжи и недопонимания. Словно он и правда, был ее настоящим мужем.

   Зачем Габриэль поступает с ней так жестоко? К чему эти слова, которые только давали ей повод надеяться на то, чего никогда не случится? Неужели не понимает, какую боль приносят ей мечты, которые никогда не воплотятся в жизнь?

   Катриона резко вздохнула. Как бы она не старалась, но все в ней протестовало против такой откровенной лжи, которую так просто и открыто произнес Габриэль. Только вот она знала правду. Ничего не изменилось для нее. Совсем ничего.

   Поэтому, собравшись с силами, Катриона резко выпрямилась и оттолкнула мужа. Габриэль тут же посмотрел на нее недовольным взглядом. Но сейчас, Катриону это не волновало. У него больше никогда не получится ее обмануть.

   — Это что, какие-то новые правила твоей игры? — с болью в голосе прошептала Катриона, с напряжением глядя в глаза Габриэля. Она от всей души хотела, чтобы он подтвердил ее слова и признался в своем обмане. — Тогда я их не принимаю. Не принимаю, — она быстро покачала головой, уже не обращая внимания на боль от свежих ран, которые с каждым мгновением все больше напоминали о себе, — Почему ты просто не можешь оставить меня в покое?

   Габриэль нахмурился. Он сам не ожидал от себя этого, но когда Катриона так резко отодвинулась, ему тут же захотелось вернуть ее обратно в свои объятья. То состояние, в котором сейчас находилась Катриона, ему точно не нравилось. Казалось все мгновение, и она просто свалится в обморок.

   Потянувшись, Габриэль хотел взять ее за руку, чтобы привлечь к себе, но Катриона отшатнулась с такой поспешностью, которая не могла не удивить. Как он и ожидал, такая необдуманность отразилась на ее лице болью, и Катриона тут же схватилась за левую руку. От этого движения Габриэль сам едва сдержал рык. Ему хотелось, чтобы Катриона успокоилась, а не бередила свои раны собственной несдержанностью.

   — Успокойся. Сейчас, ты причиняешь себе больше боли, чем оно того стоит, — резко приказал Габриэль, недовольно глядя на Катриону, — Мы договорим после того, как ты хорошенько отдохнешь. Тебе надо поспать.

   Габриэль и сам бы не отказался вздремнуть часок другой. Этот день и все волнения, которые ему пришлось испытать, порядком его вымотали. Им с Катрионой еще предстоял долгий и серьезный разговор о ее необдуманном поведении, но только не сейчас. Сейчас, Катриона выглядела слишком ослабленной, а он сам едва мог сдержать эмоции.

   Катриона задохнулась от возмущения этими словами, которыми муж пытался отмахнуться от нее. Даже боль отодвинулась в сторону, сменяясь диким раздражением.

   — Не надо делать вид, что тебе не все равно больно мне или нет, — прошипела она, едва сдерживаясь от злости, — Просто уходи отсюда, если хочешь, чтобы я отдохнула. Я не вернусь в твою комнату, потому что я тебе не жена. Как только я найду того, кто пытается тебя убить, уйду из этого дома, вместе со своим ребенком и матерью. И ты не сможешь меня остановить.

   Габриэль устало рассмеялся, вызвав у Катрионы еще больший возглас негодования.

   — Ты настолько уверенна в своих словах? — спросил он, наслаждаясь замешательством на лице жены, когда она услышала его вопрос. Он знал, что это привлечет ее внимание. — Настолько уверена, что сможешь уйти от меня?

   — О чем ты говоришь? — прошептала Катриона.

   Габриэль пожал плечами, показывая, что его совершенно не интересует ее волнение.

   — Хочешь ты того или нет, но ты моя жена. Нравится тебе это или нет. И только я вправе принимать решение, когда тебе придет время уйти.

   От обиды Катриона стало больно дышать. В то время, как она сама была готова пожертвовать собой, чтобы найти того, кто хочет его убить, все что делал Габриэль, это угрожал. Понимая, что сил спорить с ним у нее не осталось, Катриона откатилась к противоположному краю кровати, и отвернулась. Пусть ей и пришлось столкнуться с очередным приступом боли в теле, но смотреть на Габриэля оказалось в стократ хуже. Ей надо побыть в одиночестве, и как можно скорее. Может ее нежелание продолжать разговор, наконец-то прогонит его из комнаты.

   Увидев, что Катриона отвернулась от него, Габриэль покачал головой и вздохнул. Сейчас, он действовал намеренно, зная, что эти слова, несомненно, обидят жену. Так и получилось. Но только так он мог заставить ее замолчать. И его расчёт оказался верным. Ему не нужно было видеть лицо Катрионы, чтобы понять, что она расстроилась. Но из двух зол ему пришлось выбирать меньше. Пусть лучше обижается.

   Он поднялся с кровати и прошелся по комнате Катрионы. Конечно, ему хотелось вернуть жену в свою собственную спальню, но, похоже, в этом вопросе Катриона все же победила. По крайней мере, в эту ночь. Сейчас, помня, сколько боли, причиняли ей любые движения, Габриэль не стал ее тревожить. Сегодня ночью он позволит ей отдохнуть, но завтра ей все-таки придется выслушать то, что он скажет. Хочет она того или нет.
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Следующим утром Катриона проснулась, с удивлением понимая, что чувствует себя лучше, чем за несколько последних часов. Пусть раны на теле все еще неприятно ныли, напоминая о нападение, но все это казалось пустяком, по сравнению с тем, что ей пришлось пережить прошлым вечером и ночью. От этих воспоминаний, Катриона невольно поморщилась. Похоже, тот ужас и страх, что ей пришлось пережить никогда не исчезнет из ее памяти. Даже сейчас она покрывалась липким потом, едва только представила, чем все могло обернуться. Вздохнув, Катриона прижала руку к животу. С ее ребенком все в порядке, и это самое главное.

   Осторожно приподнявшись на локтях, Катриона осмотрелась по сторонам, с удовольствием оглядывая комнату. Свою комнату. Ведь вчера ей удалось отвоевать у Габриэля свое право остаться здесь. Маленькая, но все же такая дорогая и необходимая ей победа. Пусть и доставшаяся ей таким странным путем. Вздохнув, Катриона снова легла на кровать, уставившись в потолок над своей головой. Но, кажется, у ее тела были свои планы на ближайшие несколько минут.

   Осторожно, без лишних движений, Катриона сдвинулась ближе к краю кровати и спустила ноги пол. От холода, девушка резко вздохнула и поджала пальцы на босых ногах, стараясь ускользнуть от неприятных ощущений выстуженной комнаты. Кажется, никто так и не пришел, чтобы разжечь камин и прогреть комнату. Но ведь и она сама могла сделать это. Горько усмехнувшись, Катриона покачала головой, а потом быстро поднялась на ноги, не позволяя себе передумать. Она никогда не была слабой. И никогда не будет.

   В дверь постучали, и Катриона испуганно оглянулась, замирая на месте и боясь пошевелиться. Неужели это Габриэль? Катриона тут же отбросила эту глупую мысль. Нет, муж не стал бы утруждать себя подобной, не присущей ему вежливостью. Габриэль бы появился в комнате без стука, громко хлопнув дверью об стену.

   С трудом проглотив ком в горле, Катриона хриплым голосом бросила разрешение войти. Дверь тут же открылась и в комнату вошла обеспокоенная Трейси. Облегчение накатило на Катриону, отчего она едва устояла на ногах.

   — Миледи, — с волнением в голосе проговорила девушка, с ужасом оглядывая Катриону, которая пошатывалась на ослабевших от страха ногах, — Если маркиз узнает, что вы поднялись с кровати, мне не избежать беды. Зачем вы встали одна?

   Катриона даже позабыла о своих страхах и с удивлением взглянула на взволнованную Трейси, которая была готова подхватить ее, если она надумает упасть на пол. Но, Катриона вовсе не собиралась падать. Только не сейчас. Вместо этого, она поспешно взяла себя в руки и, отбросив страх прочь, пожала плечами. Надеясь успокоить Трейси, она проговорила:

   — Ты ведь уже здесь, значит, маркизу ни к чему знать, как все было на самом деле.

   Трейси неодобрительно покачала головой, показывая, что такое поведение госпожи ей не нравится. Но она все же смогла промолчать. Катриона усмехнулась и подошла к гардеробной комнате. Похоже, ее организм совсем не обращал внимания на то, что его хозяйка пережила. Беременность снова давала о себе знать.

   — Я бы не отказалась от горячей ванны, — пробормотала Катриона, кутаясь в теплый халат, который взяла из шкафа в гардеробной, чтобы не замерзнуть в комнате. Пусть она и не потратила много времени на свои дела в гардеробной, но пока ее не было в комнате, Трейси разожгла камин и теперь Катриона с радостью подошла к огню, чтобы немного согреться. Похоже, осень в этом году будет довольно холодной.

   — Вы уверены? Может быть вам стоит прилечь? Вы так сильно меня вчера напугали, что мои руки до сих пор трясутся, — Трейси нахмурилась, оглядывая Катриону с ног до головы.

   — Все, что я сейчас хочу, это как можно скорее освежиться. Думаю, после этого я буду в полном порядке, — проговорила Катриона, потерев висок. От долгих разговоров, голова снова начала болеть. А вдруг Трейси права и ей лучше вернуться в кровать? Нет. Ванна должна помочь, лучше, чем любой сон. Тем более, Катрионе едва не стало плохо от одной только мысли о кровати. — Готовь ванну, — она решительно посмотрела на Трейси и той, не осталось ничего иного, как только кивнуть и поспешить к гардеробной, чтобы исполнить приказ.

   Катрионе не пришлось долго ждать, пока Трейси приготовит ванну. Прежде, в таверне, Катриона могла только мечтать о том, чтобы принять горячую ванну в любое время суток. Там, ей приходилось дожидаться вечера, пока последние посетители разойдутся по своим комнатам. Теперь же все было намного проще.

   Вздохнув и отбросив прочь тоскливые мысли, Катриона снова вошла в гардеробную. Скинув халат, она осталась в одной ночной рубашке и присела на небольшую скамейку у ванны, чтобы развязать бинты на руках. К своему удовольствию, Катриона увидела, что рана от ножа выглядит совсем не так страшно как в первый день. Что нельзя было сказать о царапинах на другой руке и шее.

   Поморщившись от тупой боли, Катриона встала на ноги и с помощью Трейси опустилась в глубокую ванну. Теплая вода тут же окутала ее тело, вызывая одновременно много разных ощущений. От соприкосновения с водой, раны заболели немного сильнее, но потом это чувство сменилось куда более приятным. Закрыв глаза, Катриона откинула голову на свернутое полотенце, которая заботливая Трейси оставила на бортике ванны.

   Дверь открылась и вновь закрылась, но Катриона даже не пошевелилась, чтобы взглянуть, что происходит. Наверное, это Трейси вышла из гардеробной, чтобы приготовить одежду, которую собиралась предложить Катрионе. Только вот сейчас Катриона сомневалась, что у нее осталось хоть немного сил, чтобы попытаться выйти из комнаты. Вода подействовала на нее слишком расслабляюще.

   — Какой прелестный вид.

   Вскрикнув от неожиданности, Катриона открыла глаза и соскользнула в воду, едва не захлебнувшись от такой поспешности. Быстро вынырнув, она смахнула капли с лица и со злостью посмотрела на мужа, который закрыв за собой дверь, теперь стоял, прислонившись плечом к стене. Лениво сложив руки на груди, Габриэль усмехнулся.

   — Что ты здесь делаешь? — пробормотала Катриона, глубже опустившись в воду, чтобы скрыться от обжигающего взгляда мужа. Она не хотела сейчас предстать перед Габриэлем обнаженной. А именно такой она и была под водой. Ее взгляд метнулся к халату, который сама же бросила на скамеечку. — Где Трейси?

   — Я же сказал вчера, нам предстоит серьезный разговор, — сказал Габриэль, пожав плечами, — Теперь, когда ты очнулась и как я вижу, чувствуешь себя намного лучше, мы поговорим и очень серьезно.

   Габриэль оттолкнулся от стены и медленно, словно имел на это полное право подошел в ванне. Катриона съежилась, стараясь выглядеть совсем незаметной. Но, судя по тому, каким стал взгляд Габриэля, скрыться у нее вовсе не получилось.

   — Этот разговор не может подождать, пока я не выйду отсюда? — пробормотала Катриона, бросив жалобный взгляд в сторону полотенца. Как могла Трейси бросить ее в таком состояние? Хотя, зная Габриэля, Катриона не сомневалась, что у Трейси не было никакого шанса ему противостоять.

   Габриэль рассмеялся. А затем подхватил мягкую тряпочку, с любопытством переводя взгляд с нее и обратно на жену. Катриона не могла поверить, что все это происходит прямо сейчас. Понимая, что другого пути у нее нет, она схватилась за бортики, собираясь встать на ноги, но Габриэль быстро опустил руку ей на плечо, не позволяя сделать это. Катриона с досадой вздохнула, и вновь прижалась спиной к стенке ванны.

   — Нет, — хрипло ответил Габриэль, что еще больше насторожило Катриону. Намылив тряпочку мягким благоухающим мылом, которое приготовила Трейси, он провел ею по нежному плечу Катрионы, заставляя ее резко втянуть в себя воздух. Она оказалась совсем не готова к такому.

   — Зачем ты это делаешь? — тихо спросила Катриона, но Габриэль лишь покачал головой. Все так же молча, он провел мягкой тканью по ее шее, умело избегая царапин на коже. Катриона прикрыла глаза, тяжело дыша. Несмотря на то, что Габриэль прикасался к ней лишь тканью, Катриона не смогла сдержать стона от жара его рук.

   Габриэль медленно зашел Катрионе за спину, ни на мгновение, не прекращая прикасаться к ней. Катриона закрыла глаза и откинула голову, полностью отдавшись во власть сильных мужских рук. Габриэль резко задышал, чувствуя, как быстро расслабилась Катриона. Ему нравилась эта податливость, которая невольно заставила его позабыть о том, для чего он пришел сюда на самом деле. В его планы совсем не входило прикасаться к Катриона, но ведь он и не ожидал увидеть ее в ванной. После, он уже не смог удержаться от искушения.

   Габриэль снова провел тряпочкой по шее Катрионы, невольно привлекая свое внимание к царапинам. Нахмурившись, он отбросил тряпку в сторону. Все это может подождать. Сейчас важнее было совсем иное.

   — Пора заканчивать, — грубо проговорил Габриэль, протягивая руку. Катриона непонимающе моргнула, не сразу придя в себя. Ее взгляд упал на его руку, которую он всё ещё протягивал ей. Тяжело сглотнув, Катриона не смело протянула свою собственную, принимая помощь мужа. Габриэль мягко подтянул ее к себе, и Катриона в одно мгновение оказалась на ногах, в объятьях мужа. Молча, Габриэль обхватил ее за талию и помог перешагнуть через высокий бортик ванны. Дрожа от холода, Катриона поспешно натянула теплый халат, и не глядя на мужу, направилась обратно в комнату. Она не хотела смотреть на мужа, чувствуя, как от стыда горит лицо. Еще вчера она могла противостоять ему. Сегодня же, одно его прикосновение лишило ее всяких сил.

   Габриэль последовал за ней, не отставая ни на шаг. Старательно делая вид, что не обращает на мужа никакого внимания, Катриона подошла к шкафу, собираясь подобрать для себя подходящее платье, которое бы не раздражало раны на теле. Габриэль нахмурившись, быстро шагнул к Катрионе и, схватив за руку, развернул к себе.

   — Можешь не трудиться. Сегодня ты останешься в комнате.

   Катриона изумленно посмотрела на мужа.

   — Не могу поверить, что ты собираешься запереть меня в этой комнате, — пробормотала она, обхватив себя руками. — Разве это не помешает тебе отыскать того, кто пытается тебя убить? Чего ты вообще хочешь от меня, если не этого?

   Габриэль усмехнувшись, подтолкнул ее к креслу. Затем он присел на столик, который опасливо затрещал под его немалым весом.

   — Я запрещаю тебе выходить куда-либо в одиночестве. Теперь, в любое место тебя буду сопровождать только я сам. Только я и никто больше.

   Катриона едва не подскочила на ноги от возмущения охватившего ее наравне с другим странным чувством.

   — Ты ведь сам этого хотел. Не так ли? Ты сам сделал из меня приманку. И вот, меня уже два раза пытались убить. Значит, я на верном пути, — Катриона резко осеклась, понимая, что невольно проговорилась. Ведь она совсем не собиралась рассказывать Габриэлю о том первом нападении.

   Габриэль едва сдержал рык проклятья. Ведь он и без того знал, что та рана у Катрионы появилась не из неоткуда. Значит, его подозрения были верными. Сжав кулаки, он гневно посмотрел на Катриону, которая от этого взгляда практически вжалась в спинку кресла.

   — Рассказывай обо всем, что произошло. И только посмей скрыть от меня хоть что-то.

   Катриона прикусила губу и отвернулась, кляня себя, на чем свет стоит. Как она могла так глупо поступить и проболтаться? Габриэль навис над ней, с нетерпением ожидая пока жена начнет говорить.

   Глубоко вздохнув, Катриона посмотрела прямо Габриэлю в глаза. Открыто и без страха. Ей нечего бояться. Совсем нечего.

   — Все, что я знаю, это то, что просил передать тот мужчина. Я не видела его лица. Но хорошо помню его слова. Он сказал, что в следующий раз точно не промахнется.

   Габриэль вскочил на ноги и заметался по комнате, словно лев в клетке. Чертова девчонка!

   — Почему ты сразу не рассказала мне об этом? — он совсем перестал сдерживаться, и теперь сорвался на рык. Катриона едва не прикусила губу от страха перед мужем.

   — А зачем? — пробормотала она с горечью в голосе. — Ты ведь этого хотел. Я должна была сделать все, чтобы ты нашел нападавшего. Ты этого хотел? — последнюю фразу Катриона практически прокричала.

   Габриэль резко развернулся, с бешенством глядя на жену. Что она хочет услышать от него? Что он вконец запутался и теперь совершенно не знает, чего хочет на самом деле? Спрятать ее от всех опасностей или использовать и забыть об ее существовании?

   — Скажи мне это! — закричала Катриона, — Прекрати мне врать и скажи, наконец, правду. Наверное, я это заслужила.

   — Да. Черт бы тебя побрал. Ты всего лишь приманка. — Габриэль метнулся к ней, и, схватив за руки, встряхнул, — Ты должна была ею стать.

   Катриона всхлипнула и отвернулась, обессилено повиснув на его руках. Правда оказалась слишком жестокой. Но, несмотря на это, она хотела услышать это. Ведь хотела же?

   — Должна была, — пробормотал Габриэль, грубо дернув Катриону на себя, — Но не стала.

   — Тогда кто я для тебя? — Катриона запрокинула голову и посмотрела на Габриэля. Из-за слез, она практически ничего не видела. — Кто?

   — Моя жена, — грубо ответил Габриэль, еще крепче прижимая Катриону к себе. Затем, не обращая внимания на ее изумление, впился в ее губы властным поцелуем, который лучше любых слов доказывал то, что он не лжет.

   ***

   Застонав, Катриона прижалась к мужу, отвечая на его поцелуй с такой же яростью и напором, как и он сам. Она могла сколько угодно врать Габриэлю, но скрывать правду от самой себя было бы очень глупо. Она хотела Габриэля, хотела находиться в его объятьях. Поэтому, отбросив прочь любые мысли, Катриона приподнялась на носочки и, схватившись за рубашку Габриэля, притянула его к себе. Медленно, шаг за шагом, она отступала назад, пока не ощутила за собой прикосновение кресла к ногам.

   Габриэля, прекрасно понимая, чего именно хотела Катриона, обхватил ее за талию, и быстро перевернувшись, уселся в кресло. Не думая, Катриона упала к Габриэлю на колени, ни на мгновения не прерывая поцелуя. Даже головная боль, которая прежде начинала набирать обороты, теперь совсем забылась. Катриона вообще ни о чем не могла думать. Все, что ее волновало прямо сейчас, это твердые губы Габриэля, которым она с радостью и желанием отвечала на поцелуй.

   Застонав, Катриона запустила руку Габриэлю в волосы, с удовольствием ощущая под своими пальцами их приятную жесткость. Габриэль застонал. Не медля, его руки опустились ниже по спине Катрионы, заставляя ее выгнуться от нетерпеливого желания. Она хотела почувствовать его прикосновение к своей коже, но, похоже, Габриэлю слишком нравилось мучить ее.

   В дверь постучались, и Габриэль застонал, только теперь от досады, а не от дикой страсти. Катриона резко выпрямилась, с испугом глядя на дверь. Кто бы это мог быть?

   Только потом Катриона поняла, что единственный человек, которого ей и правда следовало бояться, сидел на кресле, а она сама находилась прямо на его коленях. Покраснев от смущения и неловкости, Катриона быстро встала на ноги и отошла в сторону. Габриэль недовольно посмотрел на нее, а затем, откинувшись на спинку кресла, громко бросил разрешение войти. Катриона, сцепив руки перед собой, отвернулась к окну. Дверь открылась, и кто-то вошел в комнату. Катриона же не испытывала совершенно никакого желания узнать, кто именно это был. Может быть, этот кто-то уведет Габриэля из комнаты, а она сможет спокойно умереть от смущения и досады за собственное поведение.

   Габриэль хмуро посмотрел на Катриону, ощущая странную горечь от того, что она так поспешно отскочила. Но, наверное, сейчас это было к лучшему. Вздохнув, он перевел взгляд на Александра и на женщину, которая стояла немного позади него. Наконец-то.

   — Александр, — он поднялся на ноги, приветствуя друга. Катриона же застыла у окна, боясь пошевелиться. В памяти всплыл тот разговор, который ей пришлось услышать у дверей библиотеки. Как после этого она сможет смотреть в лицо Александру? Но, потом все мысли вылетели из головы Катрионы, когда она услышала, то, что сказал муж, — Кейтлин. Рад видеть вас.

   — Здравствуйте, Габриэль.

   Это этого голоса, Катриона едва не упала. Ноги задрожали, и она едва нашла в себе силы повернуться и взглянуть в лицо своей матери, которая сейчас выглядела не менее ошарашенно, чем она сама.

   — Катриона! — изумленно ахнула Кейтлин, инстинктивно сделав шаг вперед.

   Катриона же в испуге отшатнулась назад, не веря своим глазам. Этого не могло быть на самом деле. Она так долго хотела увидеться с матерью, что теперь даже не верила в реальность всего происходящего. Тяжело сглотнув, она посмотрела на Габриэля. Он ответил ей взглядом, полным насмешки. Неужели это его рук дело? Конечно, а как иначе. Ведь кто еще кроме него был вправе приглашать гостей в этот дом.

   — Что происходит? — дрожащим от волнения голосом спросила Кейтлин, оглядывая Александра и Габриэля, которые все еще молчали.

   Катриона всхлипнула, а затем сделала первый шаг навстречу к матери. Кейтлин бросилась к ней, встречая ее на полпути.

   — Мама! — выдохнула Катриона, сжимая Кейтлин в своих объятьях. Зажмурившись, она не смогла сдержать слезы радости.

   — Катриона, — Кейтлин отпрянула, с жадностью оглядывая дочь. — Как же я соскучилась, милая.

   От этих слов, Катриона заплакала еще сильнее. Габриэль недовольно нахмурился. Он ожидал совсем иного. Ему казалась, что Катриона будет рада увидеть мать. Он искоса взглянул на Александра, который сложив руки на груди, спокойно смотрел на все происходящее. Похоже, друг реагировал на все немного иначе, чем он сам.

   Катриона вздохнула, надеясь немного успокоиться. Смахнув слезы, она пристально посмотрела на маму. Катриона не знала, что именно, но что-то в матери точно изменилось. Сейчас она казалась более уверенной в себе, чем прежде. Катриона привыкла видеть мать слабой и беспомощной, такой, которую привыкла оберегать. Вместо этого, сейчас, Катриону обнимала совсем другая женщина.

   Неужели это заслуга Александра?

   Кейтлин снова прижала дочь к себе, и провела ладонью по ее волосам. Ей пришлось несколько раз глубоко вздохнуть, чтобы прийти в себя. Нахмурившись, она отодвинула Катриону от себя и повернулась к Александру. Он спокойно встретил ее взгляд, полный укора.

   — Так все это время знал, где моя дочь, — с обидой в голосе сказала Кейтлин, — Ты обманул меня.

   Александр нахмурился, а затем покачал головой. Ему не понравилось обвинение Кейтлин, ведь в глубине души он понимал, что она права. Только признаваться в этом он не собирался.

   — Я никогда не утверждал, что не знаю где Катриона. Я сделал то, что обещал, привел тебя к ней. Твоя дочь здесь, прямо рядом с тобой.

   Катриона взглянула на Габриэля, поморщившись от собственной глупости. Опять, в который раз она едва не совершила ошибку. Катриона не сомневалась, что у Габриэля на все были свои собственные цели. Только вот какие?

   Улыбнувшись, чтобы лишний раз не волновать мать, Катриона взяла ее за руки и отвела подальше от мужчин. Александр попытался шагнуть за ними, но Габриэль серьезно посмотрел на него. Александр сделал над собой огромное усилие и остановился.

   — У тебя все в порядке? — прошептала Катриона, с волнением разглядывая маму. Кейтлин всхлипнула и снова притянула дочь к себе, пытаясь хоть немного успокоиться. Она не могла поверить, что после такой долгой разлуки, они наконец-то встретились.

   — Все хорошо, милая, — всхлипнула Кейтлин, — я хочу, чтобы ты рассказала мне все, что произошло. Все.

   Катриона тяжело сглотнула и испуганно посмотрела на мать. Сможет ли она рассказать все? Абсолютно все? Катриона вспомнила о своем ребенке, и почему-то ей стало очень страшно. Что если мать не одобрит этого? Сможет ли полюбить ее ребенка, после того, как Катрионе придется уйти от Габриэля?

   Невольно, Катриона оглянулась, чтобы взглянуть на мужа, но оказалось, что ни его, ни Александра в комнате уже не было. Когда они успели уйти? И зачем?

   Катриона тяжело вздохнула. Наверное, это было к лучшему. Рядом с Габриэлем у нее не хватило бы сил рассказать матери и часть из того, что случилось в ее жизни за все эти четыре месяца, в которые им пришлось жить порознь.

   С трудом улыбнувшись, Катриона потянула Кейтлин к креслу.

   — Нам предстоит очень долгий разговор, мама.

   — Зачем тебе все это? — недовольно спросил Александр, когда они с Габриэлем зашли в кабинет. Ему не хотелось уходить из комнаты, но Габриэль умел настоять на своем.

   Габриэль присел на софу в своем кабинете и хмуро посмотрел прямо перед собой. Он не знал, что сказать Александру. Он не знал, что говорить самому себе. Задумчиво проведя пальцем по брови, он посмотрел на друга.

   — Катриона пытается многое скрыть от меня. Мне это не нравится. Ее мать здесь только для того, чтобы она всегда была рядом с Катрионой. Хотя бы до тех пор, пока этот чертов ублюдок, который пытается меня убить не будет пойман.

   Александр покачал головой и отошел к камину, пытаясь обдумать слова Габриэля. Облокотившись на каминный выступ, он с интересом оглядел друга, который словно и не заметил этого взгляда. Похоже, погруженный в свои мысли, Габриэль мало что замечал вокруг.

   — Что происходит между тобой и Катрионой? — с любопытством спросил Александр.

   Габриэль хмуро посмотрел на него.

   — Будь я проклят, если хоть что-то понимаю. Раньше мне казалось, что будет просто сделать из нее приманку, но все оказалось совсем не так. Теперь же я даже думать не хочу о том, чтобы подвергать ее хоть какой-то опасности.

   Александр поперхнулся.

   — Что ты такое говоришь?

   Габриэль вскочил на ноги и заметался по комнате.

   — Все именно так, как я и сказал. Нам придется придумать другой план, чтобы вывести Томаса на чистую воду. Без участия Катрионы в этом.

   Александр задумался. А потом задал свой вопрос:

   — Неужели, Катриона что-то значит для тебя?

   Габриэль возмущенно повернулся к Александру, уязвленный его словами. Не бывать такому. Никогда.

   — Нет. Никакая женщина не будет значить для меня хоть что-то. Пусть Катриона больше не приманка для Томаса, но на этом все. После того, как все закончится, я отправлю ее обратно в поместье. Пусть живет там как моя жена. Не более.
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Кейтлин смотрела в окно кареты, но мало что видела из проносящегося мимо пейзажа. Ее сердце болело из-за этого, что пришлось расстаться с дочерью. Опять. Поморщившись, она повернулась и посмотрела на Александра, который сидел на противоположном сиденье. Похоже, только он мог дать ей ответ о том, что происходит между Габриэлем и Катрионой.

   Только вот, кажется, Александр не собирался разговаривать с ней. Да он практически заставил ее уйти из дома Габриэля, несмотря на то, что она активно этому сопротивлялась. Она не хотела уходить от туда, потому что очень боялась потерять Катриону.

   Ее руки сомкнутые на коленях в замок, задрожали. Кейтлин сжала их еще сильнее, вздрогнув от боли. Она должна была задать этот вопрос Александру. А он задолжал ей слишком много ответов.

   — Почему ты не рассказал мне обо всем раньше? — с горечью в голосе прошептала Кейтлин, пристально рассматривая молчаливого мужчину. Как только они сели в карету, он больше не произнес ни единого слова, — Зачем Габриэлю моя дочь? И как он узнал о ней? Она же всего лишь простая служанка, — она выпалила вопросы с такой скоростью, что, несомненно, привлекла к себе внимание мужчины.

   Александр хмуро посмотрел на нее, но Кейтлин не опустила взора. Пусть делает с ней все, что хочет, но она не отступит. Хотя, Кейтлин была уверенна, что Александр не причинит ей боли. За все время, что они провели вместе, он так и не притронулся к ней. И если поначалу Кейтлин это радовало, но теперь, все было иначе. Каждая ночь в одной с постели с Александром все больше приводила Кейтлин в отчаяние. Но как бы она не желала его прикосновений, Александр действовал совсем иначе. Он не прикасался к ней. Совсем.

   — Тебе ни к чему лукавить со мной милая. Мы все знаем, кто отец твоей дочери, — спокойно ответил Александр, а затем снова отвернулся к окну. Он знал, и даже был уверен, что этот разговор неминуем. Кейтлин не сможет просто так успокоиться. Только вот что он мог сказать ей? Что это именно он направил Габриэля к ее дочери? Или то, что из-за плана, который он придумал, Габриэль решил жениться на Катрионе? Узнай она об этом, то никогда его не простит. — Я привел тебя к дочери, разве этого не достаточно?

   — Откуда вы узнали об ее отце? — Кейтлин резко выпрямилась, испуганно глядя на Александра, — Я думала, что эта правда никому не известна. Я надеялась на это.

   Александр усмехнулся, поражаясь ее наивности. В этом мире было мало тайн, которые он бы не смог разгадать. А он великолепно умел слушать и расспрашивать.

   — Это оказалось не так трудно. Всего несколько вопросов правильным людям. Если ты хотела сбежать от графа, надо было прятаться в лучшем месте, чем таверна, — с показным равнодушием сказал он.

   Кейтлин отвернулась к окну, не в силах видеть лицо Александра. Теперь, ей казалось, что он может испытывать к ней только отвращение. Что скрывать, она и сама ненавидела себя за то, что не смогла избежать наглых приставаний молодого графа Блэкни. Вот уже двадцать лет, она не могла простить себе этого, и только дочь оказалась тем спасение, которое ей было необходимо.

   — Я не хотела, чтобы Катриона знала о своем отце. Она не должна была узнать, что родилась не от любви, а от насилия, — словно извиняясь, сказала Кейтлин.

   Александр подался вперед, хмурясь еще больше.

   — Что ты хочешь этим сказать, милая?

   — А ты думал, что я была одной из тех наивных служанок, которые только рады оказаться в постели у своего хозяина? — боль отражалась в каждом слове, пока Кейтлин заставляла себя говорить. Похоже, все было еще хуже, чем она себе предполагала. Значит, именно эта правда мешала ему притронуться к ней. Только вот почему эта правда приносила ей столько боли? — Я хочу сегодня же вернуться в таверну. Вместе с Катрионой, — прошептала Кейтлин.

   — Я убью этого чертового ублюдка, — прорычал Александр, словно и, не слыша ее последние слова. Сейчас он думал о том, почему сам не догадался об этом? Ведь Кейтлин и правда не выглядела искательницей внимания со стороны богатых мужчин.

   — Зачем же? — спросила Кейтлин, — Ведь я всего лишь жалкая шлюха, которая готова прыгать из кровати в кровать, не так ли?

   Кейтлин отвернулась к окну, не замечая тени, которая промелькнула на лице Александра.

   — Я никогда не думал о тебе так, — злобно сказал Александр, но Кейтлин тут же покачала головой, отвергая его слова.

   — Ты же чувствуешь ко мне отвращение, не так ли? — сказала Кейтлин. Теперь боль в душе стала только сильнее, и она не могла больше этого скрывать. Все, что случилось сегодня, накинулось на нее, и Кейтлин торопливо отвернулась к окну. Прижав ладонь ко рту, она заплакала.

   Александр не думая, пересел к ней на сидение. Схватив Кейтлин за руки, он развернул ее, заставляя посмотреть на него.

   — Если бы чувствовал к тебе хоть что-то похожее на отвращение, разве я бы сделал так?

   Зарычав, он грубо притянул Кейтлин к себе и поцеловал, показывая, как сильно она ошибается.

   — Не думай, что теперь, узнав где Катриона, сможешь от меня избавиться. Скоро я сделаю тебя своей.

   Кейтлин, которая все еще тяжело дышала, могла только кивнуть. Александр, усмехнувшись, вновь приник к ее губам.

   Катриона ходила по комнате, чувствуя, что никак не может успокоиться. Встреча с матерью не успокоила ее. Все наоборот. Теперь, Катриона волновалась все больше. Какие отношения были между Кейтлин и Александром? Ведь судя по тому, как мама спокойно находилась в его обществе, она совсем его не боялась. Это совсем не походило на то, как мама себя обычно вела.

   Понимая, что не сможет разобраться во всем сама, Катриона знала только одного человека, который мог ей помочь. Габриэль. Глубоко вздохнув и собравшись с мыслями, Катриона вышла из комнаты, собираясь поговорить с мужем. Медленно, она шла по коридору, надеясь, что у нее хватит сил войти туда. В памяти тут же всплыл тот день, когда она подслушала разговор Габриэля и Александра. Что если и сейчас она услышит что-то страшное?

   Чувствуя, как ноги дрожат от страха, Катриона остановилась у дверей кабинета. Она должна сделать это. Ради матери. Вздохнув несколько раз, глубоко и сильно, Катриона подняла руку и постучалась. Затем, не дожидаясь разрешения, просто толкнула дверь и вошла в комнату.

   Габриэль лежал на диване, прикрыв глаза рукой. Тихо ступая по мягкому ковру, Катриона подошла к мужу, и слегка наклонилась к нему. Прислушавшись к его спокойному дыханию, Катриона выпрямилась. Похоже, Габриэль спал. Но почему именно здесь, в кабинете? Разве это подходящее место для сна?

   Хмурясь, Катриона отошла от дивана и осмотрелась вокруг. Еще никогда прежде, ей не доводилось делать подобное, ведь обычно она находилась здесь, слишком испуганная, чтобы думать о том, как выглядит эта комната изнутри. Теперь же она понимала, что кабинет очень хорошо подходит Габриэлю. Такой же величественный, суровый, но очень безликий. Даже на массивном рабочем столе Катриона не видела ни одной листа бумаги. Все чисто до безобразия.

   Вздохнув, Катриона направилась к двери, собираясь вернуться к себе в комнату. Но именно в этот момент, Габриэль заворочался на диване. Перевернувшись, он резко вздохнул.

   — Катриона.

   Катриона замерла, услышав свое имя. Испуганно вздохнув, она повернулась и посмотрела на мужа. И какого же было ее изумление, когда она поняла, что Габриэль все еще спит. Прежде в его сны были ужасными, что же он видел теперь, если упоминал ее имя? Неужели, в этот раз, именно она стала его кошмаром?

   Катриона отпрянула к двери, а затем, схватившись за ручку, торопливо повернула ее. Выскочив в коридор, она побежала в свою комнату, совершенно не обращая внимания на слезы, текущие по лицу. Скоро, она избавит Габриэля от своего присутствия. И ей оставалось надеяться только на то, что она сможет выдержать это расставание.
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Катриона задумчиво смотрела на тарелку прямо перед собой и понимала, что совсем не испытывает никакого чувства голода. Есть не хотелось, но Катриона понимала, что не может себе этого позволить. Она не может отказаться от еды. Ее ребенок не должен голодать, несмотря на все, что происходит с его матерью. И с его отцом. Он не виноват, что родители никак не могли разобраться в своих отношениях. И, похоже уже никогда не разберутся.

   С тоской вздохнув, Катриона взяла ложку и преступила к еде. Сегодня она завтракала в полном одиночестве, потому что не пожелала присоединиться к Габриэлю в общей столовой. Раз она доставляет ему столько боли даже во снах, значит надо уменьшить их общение наяву. Именно с такими мыслями, Катриона заперлась в комнате, открыв дверь только тогда, когда пришла Трейси с ее завтраком. После ее ухода, Катриона вновь повернула ключ в замочной скважине.

   Практически через силу, но Катриона все же смогла закончить свой завтрак. Отпив глоток чая, она поднялась из-за стола, собираясь вернуться в кровать и подумать над тем, как ей поступить дальше. Но она не успела сделать и шага к кровати, как кто-то резко дернул за ручку по другую сторону двери. Катриона нахмурилась от досады, совмещенной вместе с внезапной радостью. Она знала, кто стоит по ту сторону. И все в ней разрывалось от одновременного желания увидеть его и прогнать. Сердце кричало за первый вариант, а вот разум протестовал. И сегодня, Катриона решила последовать зову разума.

   — Я не собираюсь открывать эту проклятую дверь, — прошептала Катриона, а затем бросилась к кровати. Понимая, что действует как маленькая девочка, Катриона откинула одеяло и поспешно забралась под него, укрываясь с головой.

   Ручка снова задергалась, а затем наступила тишина. Катриона приподняла голову, прислушиваясь. Тишина. Облегченно вздохнув, Катриона откинулась на подушку, но в этот момент дверь затрещала. Вскрикнув, Катриона отшатнулась в сторону, с ужасом наблюдая за тем, как Габриэль выбивает тяжелую массивную дверь из петель.

   — Что ты творишь, черт побери? — прошипела Катриона, сгребая одеяло в крепко сжатые руки.

   Но, Габриэль прошел в комнату, словно и не услышав ее.

   — Жене маркиза не предстало так выражаться, — насмешливо бросил он, отряхивая пыль с рук.

   — Я уже говорила, что не твоя жена. Я, служанка из таверны. И, да будет тебе известно, там все так говорят, — запальчиво сказала Катриона, понимая, что играет с огнем. Почему она вообще так разговаривает с Габриэлем, когда раньше едва сдерживала страх при одном только появлении мужа.

   Габриэль подошел к кровати и присел на самый край. Хмурясь, он посмотрел на жену, а затем протянул руку, но Катриона отшатнулась от него. От этого Габриэль нахмурился еще больше.

   — Почему ты в кровати?

   Катриона удивилась, скорее пораженная его тоном, чем вопросом. Теперь наступила ее очередь хмуриться. Оглядев сидящего рядом Габриэля, она склонила голову набок, и насмешливо прошептала:

   — А что мне еще делать? Отправиться на поиски того, кто пытается тебя убить? — она потянулась к одеялу, но Габриэль накрыл ее руку своей, сильно сдавливая. Катриона поморщилась и попыталась выдернуть руку из крепкого захвата.

   — Ты больше никогда не посмеешь сделать такую глупость, — сурово сказал Габриэль, только крепче сжимая ладонь Катрионы.

   — Тогда я не выйду из этой комнаты, — прошептала Катриона.

   — Нет, выйдешь. Потому что здесь твоя мать, и она желает встретиться с тобой.

   Катриона изумленно посмотрела на мужа. Неужели она не ослышалась и мама действительно здесь?

   — Мама здесь? — переспросила Катриона, выпрямившись и выглядывая мужу за спину. Габриэль усмехнулся и кивнул. — И я могу с ней встретиться?

   Габриэль снова кинул и тут же разжал руку, отпуская Катриону на волю. Едва не вскрикнув от радости, Катриона откинула одеяло и вскочила с кровати. Это движение тут же отдалось болью в голове. Пошатнувшись, Катриона выставила руку, пытаясь найти для себя опору. Габриэль резко поднялся на ноги и прижал жену к себе. Катриона на миг зажмурилась, а потом, выпрямилась, отталкивая Габриэля от себя. Его прикосновение приносило ей только боль. Боль от разочарования и потерянной надежды. Габриэлю лучше никогда больше не прикасаться к ней.

   — Отпусти меня, — прошептала Катриона, отходя от мужа на приличное расстояние. Так далеко, чтобы Габриэль не смог снова ее поймать. — Где мама?

   Габриэль, не переставая хмуриться, указал на выход из комнаты.

   — Кейтлин ждет тебя в гостиной.

   Катриона резко вздохнула и застыла у самой двери. Такая фамильярность мужа по отношению к ее матери, не могла не ускользнуть от нее.

   — Кейтлин? — развернувшись к мужу, тихо спросила она.

   Габриэль ухмыльнулся и кивнул.

   — У меня с Кейтлин не плохие отношения, чтобы ты знала. Твоя мать нравится мне своим спокойным характером.

   Катриона поспешно отвернулась, скрывая внезапную ревность, которая уколола ее словно острой иглой. Почему же к ней Габриэль относится как к врагу? Этого вопроса она никогда не сможет задать Габриэлю.

   Не медля, Катриона выскочила из комнаты, так словно за ней гналась стая злобных собак. Черт бы побрал Габриэля, который каждым своим словом и действием причинял ей невыносимую боль.

   Погруженная в свои мысли, Катриона сама не заметила, как дошла до гостиной, в которой хозяйка этого дома должна была принимать гостей. Только вот она сама этой хозяйкой вовсе не была. Вздохнув, Катриона остановилась у двери и нацепила на лицо улыбку. Как и всегда, она сделает все, чтобы уберечь маму от лишних волнений. Ей это совсем ни к чему.

   — Мама, — толкнув дверь, Катриона вошла в комнату. Подбежав к матери, которая тут же вскочила на ноги, Катриона прижала ее к себе, крепко обнимая. — Я так соскучилась.

   — Катриона, — прошептала Кейтлин, — Я так рада увидеться с тобой.

   Катриона резко вздохнула и отпрянула от Кейтлин. Улыбнувшись, она указала на диван, предлагая матери присесть. Кейтлин, улыбаясь, расправила юбку своего платья и последовала указанию дочери.

   — Как ты себя чувствуешь? — взволнованно спросила Кейтлин, указав взгляд на живот Катрионы.

   — Все отлично. Думаю, с моим ребенком все хорошо, — сказала Катриона, ощутив внезапное стеснение, разговаривая с матерью о своем ребенке. До этого дня, только она сама заботилась о нем, теперь же все было иначе. Мама снова была рядом.

   Кейтлин облегченно вздохнула, и, потянувшись, ободряюще сжала руку Катрионы.

   — Я уверенна, все будет хорошо.

   Катриона кивнула, хотя была полностью уверена в том, что ничего хорошего уже не будет. По крайней мере, для нее. Ей придется отказаться от мужчины, которого она любила всей душой. От мужчины, которого она боялась так же сильно, как и любила.

   Встряхнув головой, она спросила у матери:

   — Что происходит между тобой и Александром?

   Кейтлин испуганно уставилась на дочь, не зная, что сказать ей. Должна ли она обмануть ее? Сцепив руки перед собой, она впилась взглядом в собственные пальцы, которые побелели от того, как сильно она сжимала их. Набрав полную грудь воздуха, Кейтлин резко выпалила:

   — Мне нравится этот мужчина, Катриона. Очень нравится. Только вот, я боюсь, что он не чувствует ко мне ничего даже близко похожее на симпатию. Может быть, он даже испытывает ко мне отвращение.

   Катриона нахмурилась и покачала головой.

   — Я не думаю, что это так. Вчера, я видела, как он смотрит на тебя. И, поверь, в этом взгляде была вовсе не ненависть.

   Кейтлин растерянно посмотрела на дочь.

   — Ты уверенна, милая?

   — Да, если я хоть немного знаю Александра, — с улыбкой проговорила Катриона, теперь уже сама сжимая руку матери. По растерянности на ее лице, Катриона поняла, что мама ей совсем не поверила. Нет, она должна сделать все, чтобы мама больше никогда не грустила. Пусть в их маленькой семье, это право будет принадлежать только ей самой. — Я думаю, нам с тобой стоит немного прогуляться.

   — Ты никуда не выйдешь из этого дома, если не возьмешь с собой охрану.

   Катриона вздрогнула от резкого голоса Габриэля, который раздался прямо над ней. Почему ему всегда удавалось так тихо и незаметно подкрасться к ней? Кейтлин нахмурилась и перевела взгляд с Катрионы на Габриэля.

   — Почему моей дочери нужна охрана? — с волнением в голосе спросила она у Габриэля.

   Катриона испугано вздохнула, и встав на ноги посмотрела на мужа, мысленно умоляя его не раскрывать все правды Кейтлин. Нет, ей точно не стоит знать о том, что ее дочь оказалась всего лишь приманкой. Габриэль едва заметно кивнул, словно понимая и принимая ее молчаливую мольбу.

   — Катриона моя жена. И как жене маркиза, ей не стоит разгуливать по улице в одиночестве, — он насмешливо посмотрел на Катриону, — Не так ли, жена?

   Катриона поспешно кивнула. Сейчас она была готова согласиться на все. Абсолютно на все. Может быть, охрана была не плохим предложением в той ситуации, в которой они находились.

   — Конечно, мы возьмем с собой столько людей, сколько ты посчитаешь необходимым, — с натянутой улыбкой она кивнула Габриэлю.

   Поднявшись на ноги, Катриона схватила Кейтлин за руку, собираясь разыскать Трейси.

   Катриона хмуро смотрела на экипаж, стоящий у подъездной дорожки. Она никогда не думала, что может испытывать столько страха. Перед ее глазами до сих стояло то нападение, от которого едва не пострадал ее собственный ребенок. Теперь, для нее оказалось сложно даже поднять ногу, чтобы ступить на первую подножку.

   — Катриона, что с тобой? — Кейтлин недоуменно посмотрела на дочь, которая казалась, не собиралась забираться в экипаж.

   — Все хорошо, — с трудом выдавила Катриона и уже собиралась подняться на подножку, как ее кто-то довольно ощутимо дернул за юбку платья. Удивленно приподняв брови, она резко одернула руку, которую подала лакею, поспешившему ей на помощь. Отвернувшись от него, она встретилась взглядом с мальчишкой, который испуганно озирался вокруг себя. Катриона никогда прежде не видела этого ребенка.

   — Что-то случилось? — Катриона старалась говорить тихо и спокойно, чтобы ненароком не спугнуть мальчишку, который, по всей видимости, собирался сказать ей что-то очень важное.

   Мальчик снова посмотрел по сторонам, а затем быстро прошептал:

   — У меня к вам послание от Оливии. Она просит вас поторопиться с каким-то делом.

   Катриона резко отпрянула назад, испуганно глядя на мальчика. Но тот и не думал ждать ее ответа. Вместо этого он сорвался с места и быстро побежал вниз по улице.

   — Миледи? Кто этот мальчишка? — взволнованно спросила Трейси, которая и не думала спускать глаз со своей хозяйки. После того, что произошло, она получила от маркиза четкий приказ везде следовать за Катрионой.

   Катриона вздрогнула и посмотрела на Трейси.

   — Ничего, все в порядке.

   Отбросив страх, Катриона быстро поднялась в коляску и уселась рядом с матерью. Кейтлин еще что-то говорила, но Катриона ее совсем не слушала. Мысленно, она пыталась придумать, как поступить и где найти деньги, обещанные Оливии. А потом, Катриона поняла, что есть только один человек, способный ей помочь. Осталось только придумать, как выбраться из дома, так, чтобы Габриэль об этом не узнал.
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Несмотря на то, что погода на улице стояла чудесная, у Катрионы пропало всякое желание продолжать прогулку. Но она знала, что вернуться домой прямо сейчас, было бы большой глупостью с ее стороны. Сейчас и только сегодня у нее была возможность встретиться с герцогом Сомерсетом. Пусть даже охранники Габриэля следуют за ней шаг за шагом.

   Прикусив губы, Катриона искоса посмотрела на Кейтлин, которая похоже, в отличие от нее, искренне наслаждалась прогулкой. Катриона с тоской вздохнула. Она не знала почему, но сейчас ощущала себя гораздо старше, чем мама. Катриона тоже хотела бы быть такой наивной, как Кейтлин. Но, судьба сыграла с ней слишком жестокую шутку, с которой ей теперь придется мириться всю оставшуюся жизнь. И что с этим делать, Катриона все еще не поняла.

   Вздохнув, она посмотрела на Кейтлин, только чудом не рассмеявшись от того, с каким восхищением ее мама оглядывала улице, рассматривая витрины магазинов в самом центре Лондона. Именно это восхищение матери, натолкнуло Катриону на внезапное решение своего вопроса. Еще с прошлой прогулки вместе с Саймоном, она знала, что он живет неподалеку. Если у нее будет достаточно времени, то она сможет сбежать, а затем так же быстро вернуться в любой из этих магазинов.

   — Мне нужно поговорить с тобой, — едва сдерживая возбуждение, Катриона прикоснулась к руке Кейтлин, заставляя маму посмотреть на себя. — Это очень важно.

   — Что-то случилось? — Кейтлин вздрогнула и обеспокоенно посмотрела на дочь. Ей не понравилось волнение в голосе Катрионы. От этого тона она и сама неосознанно заволновалась.

   Катриона прикусила губу, и потянула Кейтлин в сторону, проигнорировав недовольный взгляд одного из лакея, который неотступно следовал за ними. Катриона понимала, что должна сделать это. Должна встретиться с Саймоном, чтобы поговорить с ним. А для этого ей придется сделать все, чтобы Габриэль не мог следить за ней, хотя бы некоторое время.

   — Катриона, говори скорее. Ты меня сильно пугаешь, — Кейтлин не смогла сдержать дрожи в голосе, настолько сильно было ее волнение. Мысленно она уже приготовилась к самому худшему.

   Катриона резко выдохнула, а затем, собравшись с мыслями, посмотрела на маму.

   — Я мне прямо сейчас очень нужно уйти, но так, чтобы Габриэль об этом не знал, — на одном дыхании выпалила она, надеясь, что мать не станет задавать ей лишних вопросов. Ведь Катриона была уверенна, что ответов у нее не будет, — Эти мужчины никогда мне этого не позволят, — она кивнула на лакеев, которые стояли чуть в отдалении от них.

   Кейтлин нахмурилась, и с подозрением посмотрела на слишком взволнованную дочь.

   — Я хочу подыскать Габриэлю подарок. Со дня нашей свадьбы, я так ему ничего и не подарила, — улыбнувшись, сказала Катриона, поспешив успокоить маму. Она и не ожидала, что собственные слова отразятся в ней такой болью. Будь этот брак настоящим, она бы с радостью дарила Габриэлю подарки. Сейчас в ее силах было преподнести ему подарок, но очень дорогой. Только вот Габриэлю он был не нужен. Габриэлю ничего от нее не нужно было. Ни любовь, ни собственный ребенок.

   Кейтлин вздохнула, успокоенная словами Катрионы. У нее не было причин не верить дочери. И Кейтлин была искренне рада, что отношение между Катрионой и Габриэлем, наконец, наладились.

   — И что я должна сделать, Катриона?

   Катриона едва сдержала возглас радости. Похоже, мама поверила в ее слова. Мама всегда была слишком наивной. И сейчас, Катрионе это было на руку. Кивнув, она указала матери на небольшую кофейню на противоположной стороне улице. Именно там они завтракали с Саймоном.

   — Думаю, нам стоит пойти вон в ту кофейню. А уже потом, я смогу сбежать из-под их контроля. Иначе, они тут же доложат Габриэлю, где я была, и тогда никакого сюрприза уже не будет.

   
Воспользовавшись тем, что Трейси и Кейтлин завладели вниманием лакеев, Катриона поспешила к выходу из кофейни. Сейчас, Катриона могла надеяться только на свою хорошую память, которая поможет ей добрать до городского дома герцога Сомерсета. Она еще раз обернулась в сторону кофейни, и только убедившись, что за ней никто не следует, поспешила вверх по улице.

   Лишь увидев дом герцога, Катриона с облегчением вздохнула и практически побежала к парадной двери. У самого порога ей пришлось остановиться, чтобы перевести дыхание и только после этого, она постучалась в дверь. Катрионе не пришлось слишком долго ждать, прежде она услышала тяжелые шаги. Затем, раздался звук открывающего замка.

   — Добрый день, — сказал пожилой дворецкий, который открыл дверь.

   Под его пронизывающим взглядом Катрионе стало не по себе, но она все же заставила себя натянуто улыбнуться.

   — Я хотела бы увидеться с герцогом Сомерсетом.

   Мужчина оглядел ее с ног до головы, а затем кивнул. Распахнув дверь, он пропустил Катриону внутрь дома.

   — Подождите здесь.

   Дождавшись, пока Катриона кивнет, дворецкий направился к лестнице, ведущей на второй этаж. Катриона поняла, что именно там располагаются личные покои герцога. Глубоко вздохнув, Катриона сжала руки, надеясь, что поступает правильно. В любом случае, другого выхода у нее не было. Сейчас единственный человек, который мог ей помочь, это друг Габриэля. Саймон.

   — Катриона, — Саймон быстро спустился по лестнице и обеспокоенно хмурясь, подошел к Катрионе, — что-то случилось?

   Катриона прикусила губу, не ожидая такого напора от мужчины. Но ведь именно это ей и нужно было, не так ли? Собравшись с духом, она сказала:

   — Да. Мне нужна ваша помощь. Очень нужна.

   Саймон нахмурился.

   — Габриэль знает, что ты здесь? — насмешливо поинтересовался он, вспоминая о том, сколько всего ему пришлось выслушать после последней встрече с Катрионой. Ему еще повезло, что он сумел избежать гнева Габриэля. Саймон ясно видел, что случись с Катрионой что-то серьезное, ему бы точно несдобровать.

   — Нет. И я не хочу, чтобы он знал об этом, — вскинув голову, сказала Катриона. — Мне просто нужна помощь. И, как мне кажется, вы единственный человек, к которому я сейчас могу обратиться.

   По тому, как сильно дрожал голос девушки, Саймон понял, что дело очень серьезное. Иначе, Катриона бы просто не посмела прийти сюда.

   — Думаю, нам лучше поговорить в моем кабинете.

   Катриона согласно кивнула.

   — Следуй за мной.

   Вместе, они поднялись по лестнице, и пошли по длинному коридору, в самую глубь дома. Катриона поняла, что этот дом совсем отличается от дома Габриэля. Здесь, чувствовалась жизнь. Встряхнув головой и стараясь не думать об этом, Катриона следовала за Саймоном до самого его кабинета.

   Когда они вошли внутрь, Саймон прошел за свой стол, а Катрионе указал на соседнее кресло.

   — Присаживайся. И рассказывай.

   Катриона вздохнула и с радостью опустилась в мягкое кресло. Ноги дрожали, и она была только рада усесться хоть куда-нибудь. Чувствуя на себе пристальный взгляд Саймона, Катриона тяжело сглотнула.

   — Мне нужны деньги. Очень срочно. Но Габриэль не должен об этом знать.

   Саймон поперхнулся и тут же подался вперед, хмуро глядя на жену друга. Этого он точно не ожидал.

   — Что случилось, Катриона? — обеспокоено спросил он.

   — Я не могу ничего вам рассказать, Саймон, — Катриона покачала головой, — Не могу. Я просто хочу занять у вас деньги. Но вы не думайте, я вам все обязательно верну.

   Саймон вскочил на ноги, и, обойдя стол, уселся на самый край. Сложив руки на груди, он пристально посмотрел на Катриону.

   — Я хочу, чтобы вы рассказали мне все. Абсолютно все.

   — А если я не могу это сделать? — напряженно спросила Катриона, сжимая руки перед собой.

   Саймон покачал головой, отказываясь принимать ее слова.

   — Должны, — проговорил он, — иначе я не смогу вам помочь.

   Катриона вскочила на ноги, испугано глядя на Саймона. Она не могла поверить, что есть вероятность того, что он откажется помочь. Что же она будет делать, если он и правда откажет ей в помощи? Должна ли она рассказать ему всю правду о Габриэле?

   Нет, этого она точно не могла допустить.

   — Хорошо, — Катриона снова села на кресло и опустила руки на подлокотники, успокаиваясь. Ей нужно были все силы, чтобы рассказать ту историю, которую собиралась, — Меня шантажируют.

   Саймон удивлено приподнял брови, но ничего не сказал. Катриона воспринимала это как хороший знак, и тут же продолжила:

   — Я выросла не в деревне, а в таверне. Я жила вместе со своей матерью, которая родила меня от графа Блэкни.

   — Черт бы меня побрал, — восхищенно проговорил Саймон, качая головой, — Всегда знал, что Габриэль отличается от нас всех.

   Катриона нахмурилась, задетая его словами, но потом все же заставила себя говорить дальше:

   — Мы думали, что сможем жить спокойно, но как оказалось, все вовсе не так. Меня нашла одна из служанок. Теперь, она грозится всем рассказать о том, кто я на самом деле.

   Саймон вздохнул и серьезно посмотрел на Катриону.

   — Почему ты не хочешь рассказать об этом Габриэлю? Не думаю, что он позволил бы кому-то тебя шантажировать.

   — Нет! — воскликнула Катриона, — Габриэль не должен об этом знать, — она запнулась на полуслове, а затем спросила, — Так вы мне поможете?

   Саймон усмехнулся.

   — Думаю, я об этом потом очень сильно пожалею, но да, я тебе помогу.

   Катриона не смогла сдержать возглас облегчения, когда услышала слова Саймона. Теперь, она сможет помочь Габриэлю. Оливия получит свои деньги, а прошлое Габриэля так и останется прошлым.

   — Но это еще не все, — резко бросил Саймон. Сложив руки на груди, он твердо посмотрел на Катриону. Пусть не думает, что все так просто. Он не позволит жене Габриэля подвергать себя такой опасности. Шантажисты способны на многое.

   Катриона хмуро взглянула на него. Ее охватили неприятные подозрения. Конечно, все не могло быть так просто.

   — Что вы хотите? — спокойно спросила она, возвращая Саймону такой же твердый взгляд.

   — Где бы вы ни условились встретиться, я пойду с вами, — сказал Саймон тоном, не терпящим возражения.

   — Зачем вам это? — удивленно спросила Катриона.

   — Потому что когда Габриэль узнает об этом, а я уверен, что узнает он уже очень скоро, тот факт, что я был рядом с вами, хоть немного его успокоит, — ответил Саймон, слегка склонив голову.

   Катриона поморщилась. Она даже думать не хотела о том дне, когда муж узнает об этом. Лучше бы этого никогда не случилось.

   — Если вы не расскажете, то он никогда не узнает об этом, — сказала Катриона. Встав на ноги, она серьезно посмотрела на Саймона. — А я не хочу, чтобы он знал об этом. Понимаете?

   Саймон оглядел ее оценивающим взглядом. Но Катриону это совсем не взволновало. Рядом с этим мужчиной, она чувствовала себя спокойно. Наверное, если бы у нее появился такой шанс, они стали бы хорошими друзьями. Саймон нравился ей. Но, после того, как она уйдет от Габриэля, общение с Саймоном тоже прекратится.

   — Пока вам не грозит опасность, я буду молчать, — тяжело вздохнув, ответил Саймон. Еще раз, взглянув на Катриону, он покачал головой. — Чувствую, мне придется об этом пожалеть.

   Саймон обошел стол и, вытащив ключ из кармана, открыл один из нижних ящиков. Катриона затаив дыхание, наблюдала за Саймоном. И когда он бросил на стол набитый монетами кошелек, она зажмурилась. В какой-то момент, ей показалось, что Саймон может пойти на попятную.

   Саймон усмехнулся. Взял кошелек, он подошел к Катрионе, которая все еще несмела открыть глаз и посмотреть на него.

   — Можете открыть глаза. Я никогда не обманываю, — усмехнулся он, проведя пальцем по щеке Катрионы, от чего девушка отшатнулась в сторону, — Поклянитесь, что если эта угроза снова повторится вновь, вы мне об этом расскажете, — теперь уже серьезно сказал Саймон.

   Катриона сделала над собой усилие и кивнула. Она очень сильно сомневалась, что сделает то, о чем ее просил Саймон. Наверное, в этом просто не будет нужды. Скорее всего, пройдет совсем немного времени и Саймон позабудет о ее существование. Как только у них получится найти подлеца, который замыслил убить Габриэля, то в ней самой больше не будет никакой нужды. Приманка исполнит свою роль.

   — Хорошо. Я обязательно сделаю это, можете не сомневаться, — Катриона постаралась улыбнуться, даже несмотря на боль, которая охватила ее от понимания, что скоро муж станет так же не досягаем, как и прежде. Служанкам никогда не повезет в браке с джентльменом. Эту науку Катриона выучила уже очень хорошо. Габриэль умел разбивать мечты и надежды.

   Саймон хмуро посмотрел на нее, и почему-то Катрионе показалось, что он ей совсем не поверил. Но ее это мало волновало. Сейчас, все, что она хотела, это поскорее вернуться в кофейню к матери. Ей казалось, что с каждым мгновением шанс быть пойманной лакеями Габриэля, только увеличивался.

   Когда кошелек, наконец, оказался у нее в руках, Катриона с благодарностью посмотрела на Саймона, который прямо сейчас выглядел очень беспокойным.

   — Все будет хорошо, поверьте. Я сделаю так, как мы договорились. И, если вам будет спокойно от этого, можете сходить со мной. Я и шагу не сделаю без вас, — торопливо пробормотала Катриона, чтобы успокоить Саймона.

   Но тот лишь усмехнулся.

   — Зная вас, могу быть уверен, что все окажется несколько иначе, — с очевидным сарказмом в голосе сказал Саймон.

   И каким бы отвратительным не было у нее настроение, Катриона не смогла удержаться от смешка. Саймон ей и правда, очень нравился.

   — Похоже, вы меня очень хорошо знаете. Но, в этот раз все будет иначе. Поверьте мне. Думаю, мне уже пора, — сказала Катриона, а затем продолжила, — Еще раз спасибо за помощь. Надеюсь, Габриэль ни о чем не узнает?

   Саймон кивнул. Теперь настала его очередь успокаивать Катриону.

   — Я провожу вас. Раз теперь мы с вами подельники, — сказал он, указав на дверь из кабинета.

   Катриона в панике повернулась к мужчине. Этого никак нельзя было допустить.

   — Нет. Только не это. Со мной охранники Габриэля, и думаю, они быстро доложат ему о вас, — выпалила она, умоляюще глядя на него.

   Саймон с сомнение посмотрел на нее, но потом все же кивнул.

   — Хорошо. Сегодня я уступлю мольбам прекрасной дамы. Но до порога своего дома я вас все же сопровожу.

   Катриона кивнула. Но это она могла согласиться. Усмехнувшись, она последовала за Саймоном, когда он вышел в коридор. Деньги в кошельке, прожигали ее карман. Ей никогда в своей жизни не приходилось получать такую сумму, которая затребовала Оливия. И теперь Катрионе хотелось как можно скорее от них избавиться. Пусть Оливия забирает их, и убирается из жизни Габриэля, как можно скорее.

   — Ну что ж, буду с нетерпением ждать вашего сообщения, — сказал Саймон, когда они остановились у входной двери. Махнув рукой, он отпустил дворецкого и сам открыл дверь перед Катрионой.

   — Хорошо, — сказала Катриона, улыбаясь такой настойчивости и заинтересованности Саймона. Такое в ее жизни было впервые.

   Сказав это, Катриона вышла из дома. Сейчас ее мысли были заняты совсем другим. Теперь, перед ней стояла непосильная задача вернуться в кофейню так, чтобы ее никто не заметил. Только вот она не знала, получится ли у нее это. Но ведь она смогла добежать до дома Саймона?

   — Будьте осторожны, Катриона, — окликнул ее Саймон. Прислонившись плечом к дверному косяку, он махнул рукой Катрионе, которая уже поспешила к кофейне. Покачав головой, Саймон вошел в дом. Ему предстояло хорошо подумать над тем, что произошло и во что он только что вляпался.

   Катриона едва не запнулась, когда внезапно остановилась у одного из магазинов, что в большом количестве были размещены на многолюдной улице. Немного вернувшись назад, Катриона, словно завороженная уставилась на витрину ювелирной мастерской. Катрионе пришлось вздохнуть и выдохнуть, чтобы прийти в себя. Похоже, ее история с подарком для Габриэля скоро перестанет быть выдумкой. Она просто не сможет заставить себя пройти мимо.

   Не позволяя себе передумать, Катриона толкнула дверь и вошла в небольшую, но очень уютную мастерскую.
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Катриона сидела на кровати, подобрав под себя ноги, и задумчиво разглядывала кольцо, которое держала в руках. Понравится ли оно Габриэлю? Почему-то Катриона в этом не сомневалась. Она знала это чем-то в глубине своего тела. Иначе, она бы никогда не заинтересовалась этим кольцом. А Катриона не просто заинтересовалась им. Нет. В какой-то момент оно полностью завладело ее сознанием и, Катриона без всяких сожалений выложила за него все деньги, которые откладывала уже долгое время. Жизнь в качестве жены маркиза имела свои преимущества. Теперь у Катриону всегда были деньги на мелкие расходы. А Катриона умела бережно относится к деньгам, тратя их на самое нужное и необходимое. И она не сомневалась, что не совершила ошибку, потратив их на подарок Габриэлю.

   Конечно, Катриона легко могла сберечь свои деньги. Для этого ей всего лишь следовало назвать имя своего мужа. Но Катриона этого не хотела. Подарок, который она оставит Габриэлю после своего ухода, должен быть куплен на ее собственные деньги. На деньги, которые она не потратила.

   Вздохнув, Катриона перевернулась на бок, так, чтобы огонь от камина осветил кольцо, лежащее на ее широко раскрытой ладони. Сейчас, Катриона понимала, почему эта вещица привлекала к себе ее внимание. Никакая другая вещь не заставила бы ее поставить себя под удар. Катриона покачала головой. Она до сих не могла поверить, что решилась на этот безумный поступок. Но стоило бросить на кольцо всего один взгляд и все быстро встало на свое место.

   На вид очень простое и суровое, кольцо несло в себе какую-то загадку. Так же как и Габриэль, жизнь которого была одной сплошной тайной. Камень, черный, словно ночь, казался точной копией цвета глаз Габриэля. Холодный, но таящий в себе много опасностей. Именно таким Катриона знала Габриэля. Сейчас, Катриона только крепче уверилась в том, что это кольцо будет самым лучшим подарком для Габриэля. Ее прощальным подарком.

   Катриона сильно сжала ладонь, чувствуя, как кольцо впивается в ее нежную кожу. Даже этим эта вещица походила на Габриэля. Так же как и он, кольцо уже причиняло ей боль. Катриона зажмурилась и встряхнула головой. В какой-то момент ей показалось, что боль отступила.

   Но как только Катриона открыла глаза, тут же поняла, что это не так. Все стало только хуже. На кольце виднелись капли крови. Ее собственной крови.

   Вскрикнув, Катриона резко разжала руку, отчего кольцо упало на кровать. Тяжело дыша, Катриона отшатнулась в сторону. Случится что-то плохое. Она ясно это поняла.

   Схватив кольцо, Катриона торопливо спрятала под подушку, чтобы больше не разглядывать его.

   — Доброй ночи, жена.

   Катриона резко повернулась, испуганно глядя на Габриэля. Почему у него всегда получалось подкрадываться к ней так незаметно?

   — Что ты здесь делаешь? — прошептала Катриона, торопливо принимаясь взбивать подушку, так словно занималась именно этим.

   Габриэль недовольно нахмурился. Он видел, что Катриона пытается что-то скрыть от него, и ему это не понравилось. Хмурясь ещё больше, он оттолкнулся от двери и медленно подошёл к кровати. Катриона сжалась от дурного предчувствия. Что если он увидит кольцо прямо сейчас? Нет, к этому Катриона оказалась не готова.

   — Я имею полное право находиться рядом со своей женой, — сказал Габриэль, пристально разглядывая покрасневшее лицо Катриона.

   — Нет, у тебя нет на это никакого права, — прошептала Катриона. Невольно, она отшатнулась ближе к подушке, практически прижимаясь к ней спиной. Она и подумать не могла, что своим поведение выдала себя. Взгляд Габриэля остановился на подушке, которую Катриона так трепетно прикрывала своим телом.

   Габриэль сжал губы, чувствуя, как с каждым мгновением злость охватывает его все сильнее. Что Катриона могла прятать там?

   — Мы больше не будем спорить с тобой об этом, — сурово сказал Габриэль, резко обрывая возражение, готовое сорваться с губ Катрионы. Выставив руку вперед, он прикоснулся кончиком пальца ко рту Катриона, заставляя ее резко вздохнуть. Дёрнув головой, она отшатнулась от Габриэля.

   — Не трогайте меня. Я этого не хочу, — прошептала Катриона, дрожащим от волнения голосом. Конечно же, она лгала. Она уже слишком давно ощущала прикосновение мужа к своему телу. И как бы она не хотела казаться равнодушной к Габриэлю, она хотела его. Всегда хотела. От этих мыслей жар залил ее лицо и, Катриона с ужасом взглянула на усмехающегося мужа. Подлец. Он знал все, что она пыталась скрыть.

   Не сдержавшись, Катриона откатилась в сторону, но Габриэль оказался быстрее. Всего одно быстрое движение и он прижал жену к кровати своим сильным телом. Катриона закрыла глаза, не в силах сдержать стон. Проклятье.

   Габриэль схватил Катриону за запястье, заставляя ее поднять руки вверх. Теперь, она оказалась в его власти, целиком и полностью. Закрыв глаза, Катриона замерла, уже готовясь принять поцелуй мужа. Склонившись над ней, Габриэль провел языком по кромке ее уха, а затем слегка прикусил нежную мочку. Катриона запрокинула голову, даже не пытаясь сдержать стон. Она беспокойно заметалась под Габриэлем, желая прикоснуться к нему. Но, похоже, он не собирался отпускать ее. Вместо этого, Габриэль проложил дорожку поцелуев по ее стройной шее, подбираясь к другому нежному уху. Следующий укус оказался довольно ощутимым, и Катриона вздрогнула всем телом. Она хотела большего. Она хотела всего.

   — Габриэль, — прошептала Катриона, поворачивая голову, чтобы встретиться с губами мужа, но ловко увернулся в сторону.

   Катриона застонала. Она не понимала, чего он хочет добиться этим. Зачем мучает ее?

   Габриэль усмехнулся, а затем слегка приподнялся над Картиной, все так продолжая удерживать ее.

   — Что ты пытаешься скрыть от меня Катриона? — громко спросил он. В его голосе больше не было нежности, а руки грубо сжались на запястьях Катрионы.

   Катриона вздрогнула и открыла глаза, с ужасом встречаясь с разгневанным взглядом, которым Габриэль прожигал ее. Тяжело сглотнув, Катриона покачала головой.

   — Ничего.

   Габриэль недовольно покачал головой. Катриона лжет, и он это понимал. Резко выпрямившись, он оглядел жену с высоты своего роста.

   — Лгунья.

   — Нет! — закричала Катриона, когда Габриэль повернулся к подушке, под которой она так некстати спрятала это злополучное кольцо, — не надо.

   Но Габриэль лишь грубо отмахнулся от нее. Схватив подушку, он отбросил ее в сторону.

   — Будь ты проклята, что это такое? —схватив кольцо, он повернулся к Катриона, которая замерла под ним, боясь издать хотя бы один звук, — отвечай, черт побери. Кто подарил его тебе? Назови имя этого ублюдка.

   Габриэль сжал в руках кольцо, словно пытаясь раздавить его. Бешенство охватило его, смешавшись с дикой ревностью. Он знал, что это кольцо не могло принадлежать Катриона. Это было мужское кольцо. Зарычав, он размахнулся и бросил кольцо, куда-то в сторону. Но ни он, ни Катриона не заметили, куда именно оно упало.

   Катриона прикусила губа, едва сдерживая слезы.

   — Это твое кольцо, — прошептала она, отворачиваясь, чтобы не смотреть на Габриэля. Почему он всегда все портил?

   — Что ты сказала? — прошипел Габриэль, склоняясь над Катрионой. Схватив ее за подбородок, он развернул ее, заставляя посмотреть на себя, — Чье это кольцо, которое ты посмела принести в мой дом и в свою спальню.

   — Твое. Это твое кольцо, — повторила Катриона, морщась от грубого захвата на своем лице. — Это мой подарок. Я купила его для тебя, чертово чудовище.

   Габриэль резко отпрянул от нее. Он не верил в то, что она сказала. И, похоже, Катриона это ожидала.

   — Я купила его сегодня утром в мастерской. Можешь проверить мои слова. Думаю, для тебя это не составит особого труда, — с болью в голосе прошептала она.

   Разжав руки, Габриэль встал с кровати. Медленно, он прошёлся по комнате, с трудом отыскав кольцо на ковре у самой двери. Сжав его, он повернулся к Катрионе.

   — Не сомневайся. Я проверю каждое твоё слово. И для тебя же лучше, если найдется хоть кто-то, кто подтвердит твой рассказ. В ином случае я вытрясу из тебя душу, но узнаю имя твоего любовника.

   Катриона с ужасом смотрела на дверь, которая с грохотом захлопнулась за Габриэлем. Она едва ли осознавала, что прямо сейчас по ее лицу текут слезы разбитого сердца. Разбитого теперь уже в дребезги.

   Следующим утром, проведя тяжелую ночь в одиночестве, Габриэль сделал именно то, о чем ему твердила Катриона. Несмотря на то, что он был в полной уверенности в обмане Катрионы, прямо сейчас он сидел в карете, задумчиво рассматривая вход в ювелирную лавку. Для Габриэля не составило особого труда найти это место. Лавка оказалась слишком близко к кофейне, в которой вчера остановились Катриона и Кейтлин. И откуда Катриона так удачно сбежала, обведя вокруг носа натренированных лакеев, которых Габриэль послал приглядывать за ней. Проклятье.

   Габриэль стиснул зубы от злости.

   Чертовы охранники, которые позволили Катрионе разгуливать в одиночестве по городу. И Габриэль с особым удовольствием вытряс из них эту правду. Но, даже то, что они теперь были наказаны, его не успокоило. За свое непослушание, Катриона тоже должна понести наказание. И, несомненно, когда он во всем разберется, он потребует от нее ответа.

   Нахмурившись, Габриэль взглянул на кольцо, которое ни на мгновение не выпускал из рук, с того момента, как поднял его в комнате у Катрионы. И Габриэль как следует, рассмотрел эту вещицу. Хотя, в этом не было ничего сложного, ведь в его распоряжение была вся ночь. Очень долгая для него ночь.

   Габриэль сжал пальцы, с особым удовольствием приветствуя боль. Это ощущение помогло ему прийти в себя. Его визит в эту лавку будет лишь для собственного успокоения. Сомнения, которые появились у него, должны исчезнуть. И для этого ему нужно найти веские причины, опровергающие ее слова.

   Впредь, у него не должно появиться и мысли о том, что Катриона не виновна. Как только он узнает, что кольцо она не покупала.

   Вздохнув, Габриэль открыл дверь и ступил на каменную дорогу. Оглядевшись по сторонам, он вошел в лавку. Наверное, он сам бы никогда не зашел в это очень скромное место. Ничего из того, что выставлялось там, не стоило дороже его собственных запонок. Габриэль усмехнулся.

   — Я могу вам помочь?

   Из подсобки, позади прилавка вышел пожилой мужчина. Увидев, кто стоит перед ним, он резко выпрямился и провел ладонями по собственным брюкам. Габриэль не удивился подобному волнению. Для него это была вполне обычная реакция. Он шагнул ближе, а затем бросил кольцо на витрину.

   — Узнаете? — спокойно спросил он, взглянув на мужчину.

   Тот сделал неуверенный шаг вперед, чтобы рассмотреть кольцо. Габриэль сжал губы, недовольный такой медлительностью. Он сам мог бы детально описать кольцо, даже с закрытыми глазами. Мужчина вздохнул и снова посмотрел на Габриэля. Только теперь его взгляд был совершенно другим. Каким-то слишком заинтересованным.

   — Теперь, я понимаю, почему девушка хотела купить именно это кольцо, — сказал мужчина, вздыхая, — Да, это кольцо куплено у меня. Это произошло вчера, поэтому я могу быть точно уверен в своем ответе.

   Габриэль не знал, что сказать. Неужели Катриона говорила правду? Его взгляд метнулся к кольцу, которое продавец продолжал держать в руках. Катриона сделала ему подарок?

   — Вы хотите вернуть кольцо обратно? — невозмутимо спросил мужчина, крутя кольцо между указательным и большим пальцем.

   — Нет, — громко сказал Габриэль, едва сдерживаясь, чтобы не выхватить кольцо из чужих рук. — Я забираю его.

   Мужчина хмыкнул что-то не совсем определенное, но больше ничего спрашивать не стал. Вместо этого, он протянул кольцо Габриэлю, который и не думал медлить. Одно быстрое движение и кольцо вновь оказалось у Габриэля. Там, где ему было самое место. Это кольцо принадлежит ему. Это его подарок.

   Катриона вышла из дома, через черный вход, собираясь немного прогуляться по небольшому парку, расположенному на территории, которая принадлежала Габриэлю. Хорошо, что для этой прогулки ей не требовалось сопровождение лакеев. Парк, надежно укрытый высоким забором, обеспечивал Катрионе полное спокойствие.

   Укутавшись в шаль, которую так удачно захватила с собой, Катриона взглянула на серое небо. Похоже, ее прогулка не будет такой долгой, как она хотела. Дождь ей этого не позволит. Но, даже эта погода была лучше, чем гнетущая атмосфера дома. Катриона сбежала оттуда с большой радостью. Кажется, Габриэль поступил точно также. По словам Трейси, он уехал из дома еще ранним утром и пока еще не вернулся. И Катриона не знала точно, радоваться ей этому или нет. Скорее всего, нет.

   Катриона вздохнула и подошла к невысокой скамейке, расположенной у оранжереи с цветами. Присев на прохладную деревянную поверхность, Катриона еще сильнее укуталась в теплую шаль и тяжело вздохнув, подставила лицо под прохладный осенний ветерок. Прошлая ночь далась ей совсем нелегко и теперь, в висках билась боль, а в глаза словно насыпали песок.

   Именно поэтому Катриона сбежала на улицу. Она хотела отдохнуть от всего, что происходит в доме. Только вот она понимала, что это ненадолго. Совсем скоро появится Габриэль.

   От сильного раската грома, Катриона вздрогнула и резко выпрямилась. Кажется, прогулку придется закончить раньше, чем она планировала. Она уже встала на ноги, собираясь направиться в дом, как тут же поняла, что не успеет. Дождь пошел только сильнее.

   Понимая, что у нее нет другого выхода, Катриона поспешила к входу в оранжерею, собираясь переждать там. Сейчас ей только простуды и не хватало.

   Закрыв за собой дверь, Катриона прошла в теплое помещение, с удовольствием вдыхая приятный цветочный аромат. За все время, что она жила в городском доме, она ни разу не заглядывала сюда. И только теперь понимала, что многое потеряла. Она любила красоту, а где как не среди цветов наслаждаться приятными видами.

   Прислушиваясь к шуму дождя снаружи, Катриона села на скамейку. Именно здесь и сейчас она ощутила странное спокойствие. Звук капель, которые отстукивали свою мелодию по крыше оранжереи, казался самым приятным шумом на свете, и поэтому Катриона закрыла глаза, не позволяя себе думать. Только не сейчас. Мгновения спокойствия в ее жизни были по-настоящему бесценны.

   — Катриона.

   Вскрикнув, Катриона вскочила на ноги, с ужасом глядя на Габриэля, который стоял у входа в оранжерею. Похоже, в этой жизни, только ему было под силу испугать ее своим неожиданным появлением.

   — Что случилось? — озадаченно спросила Катриона, разглядывая мужа, который выглядел мокрым и очень потерянным. Вода стекала по его волосам, но он не сделал ни единой попытки смахнуть холодные капли с лица.

   Габриэль молча смотрел на жену, разглядывая ее. Он не понимал, кто она такая, даже несмотря на все что их связывало. То, что она делала, не укладывалось в его картину мира. Зачем ей это все и что она хотела добиться от него этим подарком? Он сжал руку с кольцом, и сделал шаг к Катрионе. Она и не думала отступать. Вместо этого она лишь запрокинула голову, чтобы иметь возможность смотреть на Габриэля, который остановился совсем рядом с ней.

   — Ты пугаешь меня, — прошептала Катриона, едва сдерживая истеричный смех.

   Но тут Габриэль покачал головой. Его взгляд остановился на губах Катрионы и только после этого он взглянул ей в глаза.

   — Нет.

   Катриона хмуро посмотрела на него. Она ничего не понимала. Что он хотел от нее? Почему шел сюда, а не вернулся домой?

   — Что значит, нет? — спросила Катриона, невольно отходя на шаг назад.

   — Это ты пугаешь меня, — ответил Габриэль, следуя за Катрионой, — Ты слышишь меня, Катриона?

   Катриона покачала головой, отступая все дальше. Несмотря на холодную погоду снаружи, сейчас от Габриэля веяло жаром, который коснулся и саму Катриону.

   — Тебя ничего не пугает. Особенно я, — дрожащим голосом проговорила она, — Что ты хочешь от меня? Зачем ты пришел?

   — Я принес это.

   Габриэль вытянул руку вперед, показывая Катрионе кольцо. Вскрикнув, Катриона попыталась забрать кольцо, но Габриэль отдернул руку в сторону.

   — Отдай мне его. Оно мое, — прошептала Катриона. — Ты отказался от него.

   Но Габриэль покачал головой.

   — Нет, — ответил он, — Это мое кольцо. Это твой подарок.

   Катриона всхлипнула и поспешно отвернулась от мужа. Она не хотела, чтобы он видел ее слезы. Не хотела, чтобы он видел ее боль. Только не это.

   Габриэль шагнул к Катрионе и медленно развернул к себе, преодолевая ее сопротивление.

   — Посмотри на меня, — грубо приказал он, но Катриона торопливо покачала головой, все так же глядя куда-то вниз, — посмотри.

   Прикусив губу, Катриона посмотрела на мужа, подчиняясь его требованиям. И только после этого, Габриэль отпустил ее. Все так же стоя рядом с ней, Габриэль разжал руку с кольцом, а затем прямо на глазах Катрионы надел кольцо на собственный палец левой руки. Катриона смотрела на мужа, больше не пытаясь скрыть слезы.

   — Почему? — тихо спросила Катриона.

   — Я принимаю твой подарок, — ответил Габриэль, сильно сжимая руку с кольцом. — Спасибо.

   Катриона прижала руку ко рту, сдерживая рвущиеся из глубины души рыдания. Но, Габриэль не позволил ей закрыться от него. Только не сейчас. Схватив ее за руку, он притянул жену к себе. Всего одно мгновение и она уже была прижата к его груди. Продолжая удерживать Катриону одной рукой, вторую он опустил на ее ягодицы, приподнимая жену.

   Всхлипнув, Катриона обхватила Габриэля за шею. А затем, она сама его поцеловала. Катриона не знала, затем сделала это. Но все случилось так, как должно было. И поворачивать назад она не собиралась. Только не сейчас, даже если потом она об этом пожалеет.

   Зарычав, Габриэль еще крепче прижал Катриону к себе, а потом развернул ее к стене. Подхватив Катриону под ягодицы, он приподнял ее над полом, заставляя обхватить его ногами за талию. Катриона и не думала протестовать. Сейчас, она хотела быть как можно ближе к мужу. И, похоже, желание Габриэля было таким же.

   — Ты принадлежишь мне, — прошептал Габриэль, грубо прерывая поцелуй. Отпрянув от Катрионы, он посмотрел на нее жарким взглядом, в котором виднелось жажда обладания, — Ты же знаешь это?

   Тяжело дыша, Катриона посмотрела на мужа, а потом прошептала:

   — Я принадлежу тебе так же, как ты принадлежишь мне. Ты же знаешь это?

   — Знаю, — отозвался Габриэль. Его пальцы сжались на бедрах Катрионы, отчего она запрокинула голову и застонала. — Знаю.

   Разговоры отошли в сторону. Катриона была полностью готова принять мужа, и он это прекрасно осознавал. Его губы прошлись по стройной женской шее, опускаясь прямо к вырезу платья. Недовольно зарычав, натолкнувшись на это препятствие, он резко дернул ткань, отчего она подалась вниз.

   Когда губы Габриэля сомкнулись на ее соске, Катриона не смогла сдержать стон наслаждения. Невольно, она прошлась пальцами по мужским волосам, прижимая голову мужа ближе к своему телу. Она хотела, чтобы он действовал сильнее. Она хотела чувствовать прикосновение мужа везде, где только было возможно.

   Габриэль зарычал. Его терпению пришел конец. Не прерывая поцелуя, он потянулся к своим брюкам, но Катриона его опередила. Дрожь пробежала по телу Габриэля, когда он почувствовал первое прикосновение к своему телу. Резко втянув в себя воздух, он запрокинул голову назад, при этом подаваясь вперед к нежным рукам Катрионы. Прошло несколько долгих минут, прежде чем Габриэль нашел в себе силы посмотреть на жену.

   — Хватит.

   Катриона едва смогла сдержать смешок, услышав этот яростный приказ. Но когда Габриэль грубо впился в ее губы поцелуем, ей уже было совсем не до смеха. Застонав, она сжала талию мужа ногами, заставляя его действовать дальше.

   Одним резким толчком Габриэль вошел в Катриону. И в этот момент, они оба застонали. Катриона двигалась вместе с мужем, отвечая на каждое его движение. Она соскучилась по Габриэлю, и теперь с нетерпением ждала освобождения. Она до безумия хотела этого.

   Разорвав поцелуй, Габриэль прижался губами к шее Катрионы, не прекращая двигаться в ней.

   — Пожалуйста, — простонала Катриона, еще крепче обнимая мужа.

   Габриэль ускорился, подгоняемый ее просьбой. Стоны Катрионы становились сильнее с каждым движение мужа. А потом она задрожала, обессилено обмякнув в руках Габриэля.

   — Крепче. Сожми меня ногами, Катриона.

   Неосознанно, Катриона сделала так, как сказал Габриэль. И этого оказалось достаточно, чтобы он громко застонал. Прижав голову к шее Катрионы, он сделал еще несколько сильных движений, а затем кончил. Сильно и безудержно.

   Катриона лежала на кровати, чувствуя жаркое дыхание Габриэля на своей шее. Она не помнила, как оказалась в комнате, но не сомневалась, что именно муж принес ее сюда. Похоже, после этого они оба уснули. Кажется, не только у нее вчера была тяжелая ночь.

   Вздохнув, Катриона закрыла глаза, а потом почувствовала, что Габриэль крепче прижал ее к себе. Прикусив губу, Катриона открыла глаза и уставилась на руку Габриэля на своей обнаженной груди. Только сейчас, Катриона разглядела свое кольцо на его пальце.

   Ее подарок. Подарок, который он сначала отверг, а затем принял. Так же как и ее саму. Только вот принимать ее он не собирался. Или она ошибалась?

   Быстро повернувшись, Катриона прижалась к Габриэлю и закрыла глаза. Габриэль что-то недовольно проворчал и еще сильнее притянул ее к себе. Катриона вздохнула, утыкаясь носом в шею Габриэля и спокойно вдыхая в его запах.

   Что если еще не все потеряно для них? Это была последняя мысль, а потом Катриона уснула, согретая жаром Габриэля.
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— Куда ты собралась?

   Катриона вздохнула и повернулась к Габриэлю. Закинув руки за голову, он все ещё лежал на кровати. По его расслабленному виду, Катриона поняла, что он никуда не торопился. Сама Катриона тоже проснулась совсем недавно, с удивлением понимая, что они проспали всю первую половину дня. Такого она от себя не ожидала.

   — Я хочу вернуться к себе в комнату. Скоро должна прийти мама. Мы договорились о встрече, — поспешно ответила она, отворачиваясь от мужа.

   Катриона спустила ноги с кровати, собираясь подняться, но Габриэль не позволил. Резко выпрямившись, он схватил ее за руку и развернул к себе. Он даже не обратил внимания на то, что одеяло сползло вниз, открывая вид на его обнаженное тело. Но от Катрионы это не ускользнуло. Она любила Габриэля и ей нравилась сила его тела.

   Катриона вздрогнула и быстро отвела взгляд, стараясь смотреть куда угодно только не на Габриэля. Увидев ее смущение, Габриэль усмехнулся. Разжав пальцы, он слегка провел на руке Катрионы, двигаясь вверх по нежной коже к стройной шее. Катриона тяжело сглотнула. От мурашек, пробежавшей по коже, ей пришлось зажмуриться. Невольно, Катриона наклонила голову, позволяя Габриэлю прижаться к ней долгим поцелуем. Из головы тут же вылетело все, что она собиралась сделать до того, как проснулся муж. Теперь весь мир сосредоточился на этих жарких прикосновениях. И, Катриона не имела ничего против.

   — Сегодня я хочу поужинать с тобой, — сказал Габриэль.

   Его голос с огромным трудом проник в сознание Катрионы. Непонимающе моргнув, она отпрянула в сторону, с удивлением рассматривая Габриэля, который в этот самый момент выглядел очень даже довольным. Похоже, ему понравилось то, что он смог застать ее врасплох.

   — Что ты сказал? — нахмурившись, спросила Катриона. Она едва сдержалась, чтобы не протянуть руку и не проверить температуру Габриэля. Что если дождь не прошел для него бесследно? Мог ли он простудиться? Если нет, то, что тогда могло толкнуть его на столь безумное и просто невероятное предложение.

   — Ужин. Сегодня, — медленно проговорил Габриэль, усмехаясь. Протянув руку, он схватил тонкую прядь волос Катрионы и принялся накручивать на свой палец. Девушка замерла, не делая ни одного движения.

   — Зачем? — спросила Катриона, затаив дыхание. Все это время она ожидала почувствовать в прикосновениях Габриэля что-то резкое и грубое. Но он так и не сделал этого. Все так же нежно он проводил пальцами по ее волосам, заставляя ее дрожать. — Это что, опять какая-то игра?

   Габриэль разжал руку и недовольно посмотрел на Катриону. Она тут же воспользовалась этим и, вскочив на ноги, поспешно отошла от кровати.

   — Кто ещё будет на этом ужине? — торопливо спросила Катриона.

   Габриэль откинул одеяло в сторону и поднявшись на ноги подошёл к Катрионе. Она тут же вспыхнула от внезапного смущения. Но, Габриэля, похоже, совсем не беспокоила собственная нагота.

   — А что если там будем только мы с тобой? — прищурившись, спросил он.

   Катриона вздрогнула и отшатнулась от мужа. Но потом, резко вытянув руку, все-таки прижала руку к прохладному лбу Габриэля.

   — Что ты делаешь? — недовольно спросил Габриэль, сбрасывая с себя женскую руку. Сейчас он действовал скорее инстинктивно, чем осознанно. Он не любил, когда к нему прикасались. Особенно к лицу. В памяти, как всегда, услужливо всплыли неприятные воспоминания о детстве. И это было последнее, о чем он хотел думать прямо сейчас.

   — Думаю, ты заболел, — прошептала Катриона, — иначе, я просто не понимаю, о чем ты говоришь. Зачем тебе это?

   Габриэль усмехнулся.

   — Со мной все в порядке, — уверенно бросил он.

   Катриона молча смотрела на мужа. Приглашение на ужин было совсем не тем, что она ожидала услышать.

   Габриэль взял халат и надев его, повернулся к Катрионе, которая по-прежнему смотрела на него, не сводя пристального взгляда. Она хотела понять, что именно ожидать от мужа прямо сейчас.

   — Я умею признавать свои ошибки, — прямо сказал Габриэль, — и вчера я был не прав, — его взгляд упал на кольцо. Подарок Катрионы. — Я принимаю твой подарок.

   Катриона сжала кулаки, едва сдерживаясь, чтобы не заплакать. Ей пришлось прикусить губу, в попытке отвлечь себя.

   — Как я понимаю, ты проверил мои слова? — тихо спросила она.

   — Именно так, — невозмутимо кивнул Габриэль.

   Катриона кивнула в ответ. Она попыталась проигнорировать собственное огорчение. Разве она могла надеяться на то, что Габриэлю хватит только ее слов? Сможет ли он когда-нибудь доверять ей?

   — Наверное, это должно меня порадовать, — ответила Катриона.

   — Конечно. А теперь скажи, как у тебя получилось сбежать от моих лакеев? — резко бросил Габриэль.

   Катриона вздрогнула от этого неожиданного вопроса. Что если Габриэль прознал про ее визит к Саймону? Нет, этого не могло быть. В этот момент Катрионе захотелось поскорее избавиться от денег, которые она спрятала в ящике, под своим нижним бельем. От одной только мысли, что Габриэль может найти эти деньги, Катриона задрожала от ужаса.

   — Ты ответишь на мой вопрос? — настойчиво спросил Габриэль, приподняв брови.

   — Я просто сделала это, — пожала плечами Катриона, — я знала, кольцо должно принадлежать вам. И не смогла сдержаться от искушения и купить его.

   Габриэль хмыкнул.

   — Я не хочу, чтобы ты делала что-то подобное. Хотя бы ради собственной безопасности.

   Катриона поспешно кивнула. Она была готова согласиться на абсолютно все, лишь бы отвести внимание Габриэля подальше от денег в гардеробе.

   В дверь постучались, и Катриона вздрогнула от неожиданности. Вздохнув, она уже собиралась крикнуть разрешение войти, как поймала на себе недовольный взгляд Габриэля.

   — Оденься.

   Катриона посмотрела на себя, только сейчас понимая, что стоит в одной лишь рубашке. Единственное, что она успела надеть, после пробуждения. Обхватив себя руками, она быстро обошла Габриэля стороной и схватила ещё один его халат. Если Габриэлю он доходил до колен, то на Катрионе спадал до самого пола.

   Только убедившись, что Катриона надежно укрыта от посторонних глаз, Габриэль подошёл к двери, чтобы впустить того, кто так настойчиво стучался.

   — Александр?

   Катриона посмотрела на мужа, который казалось удивленным не меньше ее самой. Похоже, Габриэль и правда, не ожидал увидеть Александра.

   Александр взглянул на Катриона и кивнул ей. Затем он снова посмотрел на Габриэля.

   — Нам следует вернуться в поместье, — со странным волнением в голосе сказал Александр. Катриона еще никогда прежде не видела его таким взволнованным.

   — Что случилось? — спокойно спросил Габриэль. Катриона могла только позавидовать его выдержке.

   — Пропал один из мальчишек, — Александр помедлил, а потом продолжил, — Грегори.

   — Что значит пропал? — удивленно спросила Катриона, посмотрев на Габриэля. — Разве можно взять и так просто исчезнуть? Как такое могло случиться?

   Но Габриэль прошел мимо нее, словно не услышав ее вопроса. Дверь гардеробной громко захлопнулась за ним. Катриона нахмурилась и посмотрела на Александра. Хоть кто-то должен был ответить ей.

   — Объясните, что происходит. Похоже, Габриэль знает что случилось, — настойчиво сказала она.

   — Зная, кто отец Грегори, не стоит чему-то удивляться. И Габриэль это очень хорошо понимает, — сказал Александр.

   Хоть его голос и был на удивление спокойным, Катриона видела, что на самом деле мужчина не испытывал чего-то даже близко похожего на спокойствие.

   — Я хочу поехать с вами, — выпалила Катриона, шагнув вперед.

   Александр серьезно посмотрел на нее и Катриона сразу поняла, каким именно будет его ответ.

   — Ты и правда думаешь, что Габриэль позволит тебе сделать это?

   Катриона вздохнула. Конечно нет. Она уже сейчас могла живо представить, как он отреагирует, услышав ее предложение. Присев на кресло, она посмотрела на дверь гардеробной, где прямо сейчас одевался Габриэль. Что если это ее шанс встретиться с Оливией? Когда еще она сможет уйти из дома, без ведома Габриэля?

   Катриона сжала руки на коленях, чувствуя, какими ледяными они стали, даже несмотря на то, что в комнате было очень тепло. Страх охватил ее с большей силой. И почему-то именно в этот момент Катрионе захотелось оказаться рядом с Габриэлем. Она бросила быстрый взгляд на кровать, где совсем недавно спала вместе с мужем. Сейчас, она бы многое отдала, чтобы вернуть это мгновение.

   Александр не смог сдержать усмешки, когда заметил куда именно смотрит Катриона. Так же от него не укрылось то, в каком виде друг и Катриона встретили его. Кажется, между ними было все намного лучше, чем ему казалось.

   — Я рад, что между ними появилось взаимопонимание, — сказал Александр, посмотрев на Катриону.

   — О чем вы говорите? — хрипло спросила Катриона, взглянув на Александра. И только увидев, куда именно направлен его взгляд, покраснела. — Это не то о чем вы подумали, — торопливо прошептала она, сама не зная, почему хотела переубедить его.

   — Вы спите в одной кровати. Это хорошо, — спокойно ответил Александр, пожав плечами.

   Катриона уже была готова ответить ему, когда дверь гардеробной открылась. Полностью одетый, Габриэль посмотрел на Александра.

   — Уходим, — резко бросил он и направился к двери. На Катриону он даже не посмотрел.

   Обида кольнула Катриону и она не смогла удержаться. Она не могла так просто отпустить его.

   — Габриэль, — окрикнула она мужа. Вскочив на ноги, она быстро подошла к нему, прямо встречая его удивленный взгляд.

   Александр усмехнулся и покачал головой.

   — Я, пожалуй, подожду внизу.

   Но ни Габриэль, ни Катриона не заметили, как дверь за мужчиной закрылась.

   — Скажи мне что-нибудь, — прошептала Катриона. Сейчас ей требовалась поддержка Габриэля. Страх охватывал ее только сильнее. В какой-то момент у нее даже появилось дикое желание рассказать Габриэлю о его матери.

   Но Катриона тут же резко отдернула себя. Габриэлю не нужно было встречаться с женщиной, которая отказалась от него еще в детстве. Она этого не позволит.

   Габриэль, прищурившись, посмотрел на нее.

   — Что с тобой?

   Катриона попыталась отвернуться, но Габриэль не позволил. Вместо этого, он притянул ее к себе, так близко, что ей пришлось приподняться на носочках.

   — Ты же знаешь, что лучше сказать правду, — настойчиво сказал Габриэль, всматриваясь в ее лицо.

   Катриона тяжело сглотнула, судорожно пытаясь придумать хоть что-нибудь. Но все слова вылетели из ее головы.

   — Катриона, — еще настойчивее сказал Габриэль, еще ниже склоняясь к ней.

   — Я буду ждать этого ужина, — выпалила Катриона. Она едва только сказала это, как тут же поняла, что совсем не лгала. Она и правда хотела, чтобы ужин состоялся. Хотела провести время с мужем. Катриона не знала, что ее ждет завтра или в далеком будущем, но сегодня она могла воспользоваться выпавшим ей шансом.

   — Вернусь вечером, — сказал Габриэль. Одним быстрым движением, он приподнял Катриону и поцеловал, сильно и грубо.

   Катриона еще не успела толком прийти в себя, как дверь за Габриэлем захлопнулась. Слепо, Катриона отступила назад к кровати и присела на мягкий матрас. Закрыв глаза, она резко вздохнула. Она должна сделать это. Сейчас или никогда.

   Приняв это непростое решение, Катриона вскочила на ноги и побежала в свою комнату, чтобы переодеться. Платье, в котором она вышла на прогулку утром, совсем потеряло приличный вид. Торопясь, Катриона сняла халат и торопливо надела нижнюю рубашку и самое простое платье, которое у нее только имелось. Она все равно наденет сверху плащ и чем скромнее будет выглядеть, тем лучше. В том месте куда она собиралась прямо сейчас, было бы лучше казаться очень неприметной.

   Опустившись на колени, Катриона нащупала кошелек с деньгами, который ей передал Саймон. Залог спокойной жизни Габриэля. Сжав кошелек в руках, Катриона вскочила на ноги и направилась к двери, едва не забыв захватить с собой плащ.

   Катриона зашла в таверну и осторожно осмотрелась по сторонам, в поисках Оливии. Найти ее оказалось даже легче, чем она себе представляла. Похоже, дела у Джона шли совсем плохо, ведь зал, который раньше был полон посетителей, теперь был абсолютно пуст. Лишь за дальним столиком сидели двое мужчин, крайне неопрятной наружности. Оливия сидела рядом с ними.

   Катриона поморщилась, вспоминая свою прошлую жизнь в этом месте. Даже после того, как они с Габриэлем расстанутся, она никогда не вернется сюда. Ее ребенок достоин лучшей жизни. Она не позволит, чтобы его детство было таким же, как было у нее.

   Сжав кулаки, Катриона подошла к столику.

   — Нам нужно поговорить, — громко сказала она, привлекая к себе внимание Оливии. Та поспешно выпрямилась и оттолкнула от себя одного из мужчин, который едва мог усидеть на одном месте. Как только Оливия поднялась на ноги, мужчина, лишившись опоры, свалился на пол. Но женщина этого и не заметила.

   — Конечно, мы поговорим, — насмешливо проговорила Оливия, поспешно обходя стол. Она жадно оглядела Катриону, — Где деньги?

   Катриона отшатнулась в сторону.

   — Не думаю, что нам стоит обсуждать это здесь, — сказала она, бросив быстрый взгляд на мужчин за столом.

   — Твоя правда, — усмехнулась Оливия, — Моему сыну повезло. Ему досталась очень умная жена.

   Катриона поморщилась от такой грубой и очень откровенной лести. Она почувствовала себя такой грязной, что до ужаса сильно захотела нырнуть в ванну, полную горячей воды. Скрипнув зубами, она покачала головой.

   — Я хочу как можно скорее уйти отсюда, — сказала Катриона. Она направилась к чистой комнате, не сомневаясь сейчас там никого нет. И она оказалась права. Войдя в комнату, она повернулась к Оливии, которая закрыла дверь, отрезая их от общего зала.

   — Думаю, ты принесла мои деньги? — спросила Оливия, жадно глядя на Катриону. Катриона кивнула. Достав из кармана кошелек, она показала его Оливии.

   — Это единственные деньги, которые я передам вам, — сказала Катриона, — Я понимаю, что от вас можно ожидать самого плохо и поэтому хочу предупредить сразу. В следующий раз, я все расскажу Габриэлю о вас. И поверьте, как только он узнает, где вы находитесь, он уничтожит вас. Он больше не тот беззащитный ребенок, которого можно ранить.

   Катриона бросила кошелек Оливии, даже не сомневаясь, что женщина сделает все, чтобы поймать его. Так и случилось. Кошелек оказался в руках Оливии и ее глаза жадно заблестели, когда она ощутила его тяжесть. Катриона поморщилась. Она больше ни хотела и минуты находиться рядом с этой ужасной женщиной.

   Катриона подошла к двери и все же заставила себя обернуться, чтобы посмотреть на мать Габриэля.

   — Не заставляйте меня рассказывать о вас Габриэлю. Для вас же будет лучше, чтобы он ничего не знал.

   Сказав это, Катриона вышла из комнаты и поспешила к выходу. Она и правда надеялась, что все закончилось здесь и сейчас.
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Габриэль смотрел на Грегори, который дремал, привалившись головой к спинке сиденья. Рядом спокойно спала его маленькая сестра. Ни кто бы и не подумал, что совсем не давно, Габриэль и Александр вытащили этих детей из такого ужасного места, в котором ни одному ребенку не стоило находиться. Только не невинным детям.

   И Габриэль знал, кто именно был тому виной. Чертов папаша, который привык прикладываться к бутылке ради собственного удовольствия. В этот вечер ему показалось, что единственным и самым правильным решением, чтобы получить еще одну бутылку, было продать свою маленькую дочь и сына.

   Габриэль хмуро посмотрел на Грегори. Лицо мальчишки теперь было украшено синяками. Пока еще бледные, совсем скоро они превратятся в пятна всех цветов. Но это было лучше, чем то, что ожидало Грегори, если они не отыскали его. Отец продал его матросом на корабль. Не очень завидная участь для ребенка из бедной семьи. В народе таких мальчишек называли пороховыми обезьянами.

   Габриэлю пришлось выкупить Грегори, выложив за него именно ту сумму, которую заплатили его отцу. Похоже, теперь этот мальчишка принадлежал ему.

   Взгляд Габриэля снова остановился на лице Грегори. Каждый из этих синяков скоро пройдет. Это Габриэль знал очень хорошо. Ему и самому в детстве приходилось испытать на себе нечто подобное. Никому не нравилось, когда их обворовывают. Габриэль усмехнулся. Он делал это мастерски. И только поэтому его самого никогда не ловили. Что нельзя сказать о других мальчишках, которые промышляли вместе с ним. Именно тогда он и получал украшения на свое лицо.

   — Неужели ты привезешь их в свой городской дом? — усмехнулся Александр, кивнув в сторону спящих детей. Он сам сидел рядом с ними, осторожно поддерживая девочку, которая то и дело норовила соскользнуть с сиденья.

   Габриэль пожал плечами. Сейчас, Лондон был единственным безопасным местом для Грегори и его сестры. Будет лучше, если в тот момент, когда с их отца сойдет винный дурман, они будут под пристальным наблюдением.

   — Они будут жить в моем доме. И мне плевать, кто и что об этом подумает, — ответил Габриэль.

   — Думаю, Катриона будет только рада увидеть их, — Александр внимательно посмотрел на друга, ожидая его реакции.

   Но Габриэль уже отвернулся к окну, игнорируя слова Александра. Сейчас его занимало совсем другое. Он знал, что им придется ехать как минимум час, а это значит, что в Лондон они въедут уже поздним вечером. Почти что ночью. Слишком поздно для ужина. Почему-то Габриэль почувствовал разочарование. Он не любил нарушать обещание.

   Взгляд Габриэля упал на кольцо на руке. Проклятье. Решение пришло само по себе. Не думая о том, что делает, Габриэль резко выпрямился и под удивленный взгляд Александра постучал по крыше кареты.

   — Что ты задумал? — спросил Александр, не сдержав любопытства.

   — Я поеду вперед, — резко бросил Габриэль, — Они на твоем попечении.

   Он быстро выскочил из кареты, старательно игнорируя смех Александра.

   Катриона смотрела на накрытый стол, который попросила приготовить в спальне. Сегодня, она не хотела ужинать в общей столовой. Нет, она хотела побыть с Габриэлем наедине. И лучшего места, чем комната, было сложно придумать.

   Но, кажется, сегодня ужин не состоится.

   Вскочив на ноги, Катриона зашагала по комнате, чувствуя, что начинает дрожать от переживаний. Если Габриэль до сих пор не появился, значит что-то пошло не так. Что если он не смог найти Грегори? Что если они пострадали?

   От всех этих вопросов, голова пошла кругом и Катрионе пришлось вернуться к кровати. Присев на самый край, она сжала голову руками и глубоко задышала. Она понимала, что должна успокоиться. Это было бы самым верным решением.

   Слезы навернулись на глаза, и Катрионе не смогла удержать всхлипа. Этот день оказался слишком тяжелым для нее. Слишком много переживаний.

   — Почему ты плачешь?

   Катриона вскочила с кровати. Слишком быстро. Мир закружился, и Катриона покачнулась. Габриэль, чертыхнувшись, в один быстрый шаг подскочил к ней, вовремя подставляя свои руки. Обхватив жену за талию, он осторожно придержал ее, чтобы она не оказалась на полу.

   — Габриэль, — прошептала Катриона, когда почувствовала, что муж уложил ее на кровать. Габриэль попытался выпрямиться, но Катриона не позволила. Обхватив его за шею, она заставила мужа присесть рядом. — Все хорошо?

   Габриэль кивнула, не сводя с нее пристального взгляда.

   — Ты привез Грэгори? — прошептала Катриона. Когда Габриэль отрицательно покачал головой, она удивленно спросила, — Что с ним? Неужели ты его не нашел? Случилось что-то страшное. Я так и знала.

   Габриэль усмехнулся. Приподняв брови, он удивленно посмотрел на Катриону. Он и не ожидал, что она будет так сильно переживать.

   — Он скоро приедет сюда, вместе с Александром и своей сестрой, — сказал Габриэль, — Я приехал немного раньше, чем они.

   — Почему? — прошептала Катриона, сдвинувшись немного в сторону от Габриэля, — Почему ты сделал это? Почему ты так торопился?

   Только сейчас, Катриона заметила, в каком беспорядке была одежда Габриэля. Словно бы он действительно спешил. Габриэль оглянулся на накрытый столик, который приготовила Катриона. После, его взгляд снова вернулся к Катрионе.

   — Ты ждала меня? — спросил он, пристально разглядывая жену.

   Катриона прикусила губу, но потом заставила себя кивнуть. Она больше не хотела скрывать то, что и так было слишком очевидно. Даже если сам Габриэль не чувствовал ничего подобного.

   — Тогда, я сделал это, потому что ты ждала меня, — просто ответил Габриэль. Взявшись за руки Катрионы, он слегка сжал их, заставляя отпустить его. Когда Катриона подчинилась, Габриэль встал с кровати, помогая жене подняться.

   Он уже собирался подойти к столу, когда Катриона вдруг остановила его.

   — Что происходит между нами? — прошептала она, внимательно рассматривая Габриэля. — Я окончательно запуталась. Ты, каждый раз, ведешь себя со мной совершенно по-разному.

   — Сядь за стол, — сказал Габриэль, вместо ответа на ее вопрос. Он подтолкнул жену к стулу, а сам сел на соседний. После этого он внимательно посмотрел на Катриону. От волнения, девушка сжала руки, сильно и до боли.

   Габриэль откинулся на спинку стула, и тяжело вздохнул. Он и не ожидал, что ему окажется так тяжело начать этот разговор. Даже несмотря на то, что он знал, чего хочет. Знал, чего хочет от Катрионы.

   — Ты не уйдешь от меня, — сдержанно сказал Габриэль, смотря жене прямо в глаза. Катриона затаила дыхание. Разве она сама хотела бы уйти от него? — Ни сейчас, ни когда-либо в будущем.

   — Почему? — с трудом выдавила Катриона. Боль еще сильнее кольнула ее руки.

   Габриэль прищурился. Этот вопрос ему не понравился. Совсем не понравился.

   — Потому что ты моя жена. Мы не будем ничего менять, — твердо ответил он. Габриэль хотел, чтобы Катриона раз и навсегда поняла, что он никуда ее не отпустит. Никогда.

   — Я слышала твой разговор с Александром. Совсем недавно ты сам хотел избавиться от меня, — начала Катриона, но Габриэль не позволил ей продолжить.

   — Это тебя больше не касается, — резко бросил он, — Все, что ты должна знать, так это то, что тебе от меня не уйти.

   Катриона отшатнулась назад. Неужели он не понимает, что ей нужно совсем не это? Она хотела его любви, а не собственнического отношения.

   — Я не согласна на это, — вздернув подбородок, выпалила Катриона. Она будет бороться с ним, до последнего. Что бы он о ней не думал.

   Габриэль сдвинулся ближе к столу. Он смотрел на Катриону, не отрывая от нее пристального взгляда.

   — Что ты хочешь сказать?

   — Я хочу сказать, что останусь с тобой только в одном случае, — прошептала Катриона. Она понимала, что ступает на очень опасную почву, начиная торговаться с Габриэлем. Это могло сработать с любым другим человеком, но только не с ее мужем.

   — В каком? — процедил Габриэль, возвращаясь на свое место. Наверное, ему стоило этого ожидать. Едва узнав об его заинтересованности в ней, Катриона тут же начала ставить ему свои условия. Все это было слишком ожидаемо.

   Катриона тяжело сглотнула. Даже несмотря на свой испуг, она не собиралась отступать.

   — Я люблю тебя. Но сможешь ли ты полюбить меня?

   В комнате повисла тишина. Катриона, затаив дыхание, смотрела на Габриэль. Она упрямо ждала, что же он скажет в ответ на ее слова. Конечно, она не надеялась, что он прямо сейчас начнет объясняться ей в любви. Нет, в это она никогда бы не поверила. Все, чего она хотела в этот момент, так это услышать, что у нее есть хотя бы один небольшой шанс на счастливое будущее с мужем. Если бы только Габриэль только смог в нее влюбиться, все бы сразу изменилось.

   Катриона сильно прикусила губу, чтобы вернуться себя в действительность. В ту действительность, в которой жила сейчас. Габриэль все еще сидел напротив нее, разглядывая ее так же пристально, как и она сама. Катриона не знала, о чем он думал и какое решение примет. И именно поэтому, она с трудом сдерживала дрожь. Только вот от чего была эта дрожь? От страха или напряженного ожидания?

   Габриэль усмехнулся и покачал головой. Катриона вцепилась руками в деревянные подлокотники кресла, чтобы чувствовать хоть какую-то опору для себя. Наверное, где-то в глубине души она ожидала совсем другой реакции, нежели ту, которую выказал Габриэль. Может быть, это было продолжением краха, в котором прибывала ее жизнь уже очень давно. Похоже, Габриэль не хотел дать ей даже единственного глотка надежды.

   — Я люблю тебя, — ещё с большей твердостью сказала Катриона, сжимая руки. Теперь, признавшись в своих чувствах, она была готова делать это еще и еще раз. Даже если муж не хотел этого принимать.

   Случайно, взгляд Катрионы упал на собственный подарок, который все еще был на пальце Габриэля. Она все еще не могла поверить, что он принял это кольцо и до сих носит его. В какой-то момент, Катрионе показалось, что и Габриэль и сам не понимал этого. Слишком потерянным и он выглядел вчера в оранжерее, когда внезапно появился в самый разгар грозы.

   — Неужели это так плохо? Любить собственного мужа? — прошептала Катриона. В этот раз она не сумела скрыть боль в своем голосе.

   — Думаю, ты заблуждаешься. Очень сильно заблуждаешься, — наконец, после долгого молчания, ответил Габриэль. Его взгляд неотрывно следил за Катрионой, пытаясь понять, для чего именно она сделала такое признание. Для него самого это оказалось полной неожиданностью.

   Не в силах и дальше сидеть на одном месте, Габриэль встал на ноги и отошел как можно дальше от Катрионы. Почему-то сейчас ему стало очень сложно смотреть на нее.

   — Что ты хочешь этим сказать? — резко спросила Катриона, тоже вскакивая на ноги. Неужели Габриэль убегает от нее? Это не могло не удивить.

   — Я с легкостью приму от тебя ненависть, злость или гнев ко мне, — все так же стоя к ней спиной, сдержанно ответил Габриэль, — Но только не любовь. Это слово для меня ничего не значит. Абсолютно ничего.

   Катриона резко выдохнула и с трудом удержалась за спинку кресла.

   — Я не хочу тебя ненавидеть, — пробормотала она, тяжело дыша и прожигая взглядом напряженную спину мужу, — Я, устала от ненависти.

   — Но это все, что я готов принять, — сказал Габриэль, пожав плечами. Со стороны могло показаться, что этот разговор его совсем не волновал. Но это было не так. Слова Катрионы не давали ему покоя. Но он не мог принять их. Не мог поверить в них.

   Габриэль не верил, что способен на любовь. Не верил, что его можно любить. Он никогда не видел этого в своей жизни. Родная мать, которая должна любить своего ребенка, бросила его. Она просто променяла его на очередного любовника, оставив его умирать в сточной канаве.

   Не зная, какие тяжелые мысли одолевали мужа, Катриона возмущенно покачала головой. Не думая, она быстро подошла к Габриэлю и обошла его, чтобы посмотреть ему в лицо. Ей нужно было понять его, хотя бы немного. Понять, что он не настолько жесток, как хотел показаться.

   — А как же наш ребенок? — тихо, но очень внятно спросила Катриона, практически прижимаясь к мужу грудью. — Ты собираешься когда-нибудь увидеть его? Или это будет еще один брошенный ребенок джентльмена? Такой же, как и я, — она едва сумела остановиться, чтобы не рассказать все, что знает об его матери. Резко втянув воздух, Катриона растерянно посмотрела на мужа, надеясь, что он не потребует продолжения оборванной фразы.

   Впервые в жизни, Габриэлю нечего было сказать. Все, что он смог сделать, это отступить на шаг назад. Но, Катриона не позволила ему отойти от нее. Одно быстрое движение, и они снова были лицом к лицу друг к другу. Габриэль хмуро посмотрел на нее. Катриона вскинула подбородок, показывая, что больше не собирается ему уступать. Он мог запугивать ее столько, сколько хотел. Только вот она его больше не боялась. Несмотря на то, как Габриэль относился к ней, Катриона видела, каким заботливым он мог быть по отношению к тем, о ком по-настоящему заботился. То, как быстро он бросился спать Грегори, лучше всяких слов рассказал Катрионе, о том, каким был настоящий Габриэль

   — Ты спас чужих детей, но от своего собственного так легко отказался? — горько сказала Катриона, — Или ты и правда собираешься отобрать у меня сына?

   — Замолчи, — резко бросил Габриэль. Он понимал, что еще немного и от его сдержанности не останется никакого следа. Он и так едва мог контролировать себя. Слова о ребенке стали последней каплей. Катриона била по самому больному. По тому, чего он никак не мог контролировать.

   — Я не хочу молчать. Я не могу видеть, как ты сам разрушаешь собственную жизнь. Я люблю тебя, и теперь ты это знаешь.

   Сказав это, Катриона попыталась обойти мужа, чтобы покинуть его комнату. Габриэль грубо схватил ее за руку и притянул к себе.

   — Я уже сказал, что мне не нужна твоя любовь. Мне не нужна твоя любовь. Не нужна.

   — Ты пытаешься убедить в этом меня или себя? — прищурившись, спросил Катриона, — Если меня, то у тебя это плохо получается. Я знаю тебя, лучше, чем ты думаешь.

   — Что ты знаешь обо мне? — тихо спросил Габриэль, сильнее сжимая руку Катриона. Но девушка этого и не заметила. Все, что она сейчас видела, это темнота в глазах Габриэля. Темнота, которую она надеялась когда-нибудь развеять.

   — Я знаю, что ты любишь меня. Я знаю, что ты любишь детей и никогда не сможешь отказать от ребенка. Ты будешь самым лучшим отцом, которого я могла бы только пожелать для своего ребенка. И я знаю, что ты способен любить.

   Внезапно, Габриэлю стало страшно. Он чувствовал, что задыхается. Резко оттолкнув Катриону от себя, Габриэль направился к двери, по пути сбив накрытый стол. Посуда и еда оказались разбросанными по полу, но мужчина этого не заметил. Все, что он хотел сейчас, это оказаться как можно дальше от Катрионы. Впервые в жизни он бежал от женщины. От своей жены.
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— Синяки с лица Грегори наконец-то начали пропадать, — с улыбкой в голосе проговорила Кейтлин, взглянув на Катриону, которая сидела рядом с ней на скамейке.

   Грегори и Мисси бегали по парку, с весёлым смехом догоняя друг друга. Катриона впервые видела Грегори в таком хорошем настроении. Сразу после приезда в городской дом в сопровождении Александра, Грегори почти не разговаривал. В тот момент, он сторонился всех. Даже Катриона не могла подойти к нему. Единственным взрослым, кто смог поговорить с мальчишкой, был Габриэль. Катриона сама видела, как он вошел в комнату к Грегори. О чем они разговаривали, Катриона не знала.

   Катриона улыбнулась в ответ на слова матери. Но улыбка тут же пропала. Прошло уже две недели с тех пор, как дети жили в этом доме. Две недели, в течении которых Габриэль избегал ее, удачно уходя из дома по своим очень важным делам. Катриона, обессиленная долгим ожиданием, засыпала ещё до его прихода, а когда просыпалась, он уже уходил. И только то, что горничные прибирались в его комнате, а так же их рассказы о том, что каждое утро завтракал, говорило ей о том, что ночует он все-таки дома. Хотя бы это успокаивало Катриону. То, что Габриэль проводил ночи в доме, могло значить только одно. Любовницы у него пока не было.

   Катриона с тоской вздохнула, удивляясь собственной наивности. Наверное, если Габриэль захочет завести любовницу, он не будет ни от кого скрываться. Только вот Катриона сомневалась, что сможет это перенести. Она и так невыносимо сильно ревновала его к Эмилии.

   — Я рада видеть Грегори счастливым. Он это заслужил, — сказала Катриона, разглядывая детей, чтобы отвлечься от гнетущих мыслей. Словно почувствовав ее взгляд, Мисси, сестра Грегори, рванула от брата, направляясь прямо к Катрионе. В отличие от своего брата, девочка быстро забыла обо всех неприятностях, найдя утешение в компании Катрионы. Сердце Катриона сжалось от боли, когда она увидела, радость на лице Мисси.

   Усмехнувшись, Катриона встала на ноги, готовясь принять девочку в свои объятья. Когда Мисси, наконец, оказалась у нее в руках, Катриона рассмеялась, и крепче прижав девочку к себе, закружилась. Откинув голову назад Мисси счастливо рассмеялась.

   Катриона кружилась все сильнее и сильнее, пока наконец не почувствовала, что силы начинают ее покидать. Продолжая смеяться, она неловко осела на землю, покачнувшись от тяжести ребенка на своих руках. Мисси доверчиво приникла к ее груди.

   — Что здесь происходит, черт побери?

   От громоподобного голоса Габриэля Мисси заплакала и поспешно вырвалась из рук Катрионы. Всего одно мгновение, и она отползла ей за спину, прячась от Габриэля. Тяжело дыша, Катриона посмотрела на мужа снизу вверх. Она сразу же поняла, что он был чем-то сильно разозлен.

   — Почему вы упали?

   Габриэль схватил Катриону за руку и резко дёрнул к себе, заставляя встать на ноги. От этого быстрого движения, Катриона покачнулась, но все же смогла устоять. Зарычав, Габриэль схватил ее на руки и потащил в дом. Кейтлин попыталась окликнуть его, но он не обратил на нее никакого внимания.

   Катриона крепко ухватилась за шею Габриэля. Сейчас, после двух недель разлуки, она не могла удержаться от того, чтобы оказаться как можно ближе к мужу. Ей хотелось, чтобы он держал ее вот так ещё долго и долго, но Габриэль уже поднялся на второй этаж и как раз дошел до их комнат. Катриона затаила дыхание, ожидая, куда именно он зайдет. Габриэль толкнул ногой дверь собственной комнаты и зашёл внутрь. Катриона едва смогла сдержать усмешку. Похоже, даже злясь на нее, он хотел, чтобы она находилась в его покоях.

   Молча, Габриэль подошёл к кровати и осторожно опустил Катриону на одеяло. Катриона отодвинулась дальше к изголовью, оставляя место для того, чтобы муж присел рядом. Но он словно бы и не заметил этого.

   — Может, ты расскажешь мне, что это было? — спокойно спросила Катриона, глядя на Габриэля, который ходил по комнате.

   — Вы упали, — невнятно ответил Габриэль, избегая встречаться взглядом с женой. В отличие от нее, он никак не мог прийти в себя, после того как увидел, Катриону сидящей на земле. Он не видел всего, что произошло не улице, но ему хватило бросить только один взгляд на жену, как он тут же забыл обо всем остальном. Даже о своем намерение держаться от Катрионы как можно дальше.

   — Такое бывает, когда долго кружишься, — ответила Катриона. Она попыталась встать с кровати, чтобы подойти к Габриэлю, но он так посмотрел на нее, что она тут же передумала. Расправив складки платья на животе, Катрионе невольно подумала о том, что совсем скоро ей придется отказать от тех платьев, что висели в гардеробе. Даже то, что сейчас было надето на ней, они с Трейси уже давно перешили.

   Катриона провела ладонью по животу, радуясь приятной округлости под своей рукой. Теперь, ее положение с каждым днём становилось все очевиднее. И Катриона не могла скрыть своей радости. Ей хотелось поделиться ею с Габриэлем, но, кажется, его это совсем не интересовало. Или он хорошо это скрывал. Катриона все еще не могла забыть его жестокое условие. Что если он не поменяет своего решения? Что если ее надежды окажутся пустыми и напрасными?

   — Так что же это было? Неужели волнение обо мне? Неужели ты волнуешься о моем состоянии, при этом за две недели ты не удосужился сказать мне и пары слов. Сначала ты избегаешь меня, а потом такое неожиданное волнение. Ты пугаешь и путаешь меня такими неожиданными поступками, — с дрожью в голосе спросила Катриона, сжимая одеяло под своими руками.

   — О чем ты говоришь? Какое волнение? — насмешливо сказал Габриэль, подходя к кровати, — Ты играешь с огнем, милая, пытаясь добиться от меня каких-то чувств. Кажется, ты возомнила о себе и о наших отношениях совсем не то что есть на самом деле.

   — Что ты хочешь этим сказать? — настороженно спросила Катриона, не сводя с Габриэля пристального взгляда. От каждого его слова, ей становилось страшно, и такая резкая перемена ее испугала. Сейчас она видела в муже жестокого маркиза Рейвенстока. А это значило, что совсем скоро он скажет нечто ужасное.

   Габриэль посмотрел на жену, разглядывая ее лицо. В этот момент он мог только похвалить себя за выдержку и самоконтроль. В ином случае, Катриона бы уже оказалась в его объятьях. Его взгляд опустился в низкий вырез на ее скромном домашнем платье. Белый цвет выгодно оттенял ее кожу, а распущенные по плечам волосы, манили Габриэля прикоснуться к ним. Невольно, он протянул руку, но Катриона настороженно отшатнулась в сторону. Это движение привело Габриэля в чувство.

   — Габриэль, — прошептала Катриона, с мольбой посмотрев на мужа. — Я уже говорила, я люблю тебя. Я люблю тебя.

   Габриэль выпрямился. Ему не составило труда нацепить на лицо маску жестокости. За свою жизнь, он уже сроднился с тем, кем был на самом деле. И Катриона не должна заблуждаться в своих напрасных надеждах.

   — А я уже говорил тебе, что ты сильно пожалеешь об этом, — он, усмехнувшись, посмотрел на Катриону, — Я не люблю тебя. И тебе больше не стоит унижаться передо мной. Надеюсь, сегодня я в последний раз слышу эти слова.

   Катриона прикусила губу, сильно и до боли.

   — Это все что ты хотел мне сказать? — она очень старалась говорить спокойно. Но, кажется, у нее это плохо получилось.

   Габриэль удовлетворенно усмехнулся.

   — Нет. Сегодня мы отправляемся на бал. Приведи себя в порядок. — он оглядел Катриону едва ли не презрительным взглядом, — Сейчас ты выглядишь, как девчонка из таверны. Будь добра не опозорить меня.

   Сказав это, он вышел из комнаты, оставив Катриону беспомощно смотреть ему в след.

   — Сегодня я не хочу собирать волосы в высокую прическу, — сказала Катриона, поймав в зеркале отражение удивленного взгляда Трейси, когда ты услышала ее слова, — Да, ты не ослышалась. Сегодня, я хочу выглядеть той, кто я есть на самом деле, — пояснила она, усмехнувшись. Улыбка застыла на ее губах, когда Катриона увидела себя в зеркале. Она не выглядела счастливой. Она больше не знала, что это такое, ощущать счастье и радость.

   Разве не этого хотел Габриэль? Теперь, он мог больше не беспокоиться. Она сделает то, о чем он просил. Его жена будет выглядеть достойной своего мужа.

   — И кто вы на самом деле? — нахмурившись, уточнила Трейси. Разложив на кровати платье, которое совсем недавно придирчиво, даже слишком придирчиво, выбрала Катриона, девушка подошла к туалетному столику, собираясь приступить к делу. Взяв мягкую щетку, Трейси провела ею по густым волосам Катрионы, невольно размышляя, почему именно сегодня хозяйка решила изменить требованиям светской моды.

   — Жена маркиза Рейвенстока. Жесткого и не терпящего абсолютно никаких правил, — пожав плечами, прошептала Катриона, глядя на себе в зеркало. Наверное, сейчас она как никогда прежде походила на Габриэля. Он и правда сделал ее такой же жестокой и беспринципной. И так же, как и он, Катриона научилась добиваться своего. Даже если Габриэль об этом не догадывался. — Думаю, никто не удивится, если я буду ему подстать. Муж и жена, одна сатана? Не так ли? — Катриона не смогла сдержать горький смешок, когда посмотрела на Трейси. Нет, она не ожидала от девушки ответа. Она и сама все прекрасно понимала.

   Трейси покачала головой, не зная, что сказать. Все, что она понимала, так это то, что между маркизом и его женой произошла очередная ссора. Ведь недаром, еще несколько часов назад маркиз Рейвенсток выскочил из своей комнаты, словно за ним гналась свора диких собак. Тогда Трейси не стала беспокоить Катриону. Но даже стоя за дверью, она слышала, как та горько плачет. Так, словно ее обида была настолько сильной, что пережить ее было просто не возможно.

   Катриона закрыла глаза, позволяя Трейси делать с ее волосами все, что та пожелает. Сама же она задумалась, правильно ли будет злить Габриэля. А он, несомненно, разозлится, когда поймет, что именно она задумала. Может быть, проще было подчиниться его приказу, и забыть о своих чувствах к нему, которые он так настойчиво пытался в ней искоренить. Нет. Такое было просто не возможно. Даже, покинув Габриэля, Катриона знала, что никогда не сможет примириться с этой потерей.

   — Думаю, это то, чего вы хотели.

   Катриона открыла глаза, чтобы посмотреть на собственное отражение. Усмехнувшись, она кивнула. Увиденное ей понравилось. Это действительно было то, что она хотела. Длинные распущенные волосы, струились по плечам, а слегка завитые локона придавали ей слишком легкомысленный вид.

   Теперь Катриона понимала, почему Джон всегда требовал от нее, чтобы она выходила в зал с распущенными волосами. Наверное, он думал, что это привлечет к ней внимание мужчин. И, скорее всего, именно так и было бы. Только вот Катриона ему всегда отказывала, предпочитая работать на износ, чем зарабатывать своей внешностью. Ее волосы всегда были собраны в малопривлекательную косу, и Катриону это полностью устраивало.

   Катриона и не думала, что когда-нибудь будет считать иначе. Сегодня все будет иначе. Если Габриэль хотел видеть в ней девушку из таверны, то так тому и быть. Покрутив головой, чтобы разглядеть себя со всех сторон, Катриона удовлетворенно улыбнулась.

   — Спасибо. Все выглядит просто великолепно, — сказала она, повернувшись к Трейси, понимая, что девушка ждет от нее ответа. Трейси облегчено выдохнула. — Ну, а теперь платье, — добавила Катриона, неуверенно взглянув на разложенную, на кровати одежду.

   Катриона знала, что выбранное на это вечер платье еще долго бы пылилось в гардеробной, если бы не слова Габриэля. Если в своем самом скромном домашнем платье, она выглядела для него распущенной служанкой из таверны, то, что он скажет, когда увидит этот наряд?

   Нет. Катриона покачала головой. Она сделает то, что задумала. Пусть даже после этого ее ждет наказание.
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Катриона резко вздохнула и посмотрела на Трейси, которая вместе с ней вышла из комнаты. Несмотря на заверения Катрионы, что в она полном порядке, девушка настояла на том, чтобы сопроводить ее вниз. Может быть прямо сейчас это и было не плохой идеей.

   — Ты уверенна, что мой муж уже уехал? — спросила Катриона, стараясь говорить спокойно. Теперь, она легко могла совладать со своим состоянием, какое бы сильное разочарование не испытала. Разве Габриэль говорил, что поедет с ней на бал? Нет. Значит, как и в прошлый раз, ей придется добираться в одиночестве. Катриона живо вспомнила, как именно закончился тот ужасный вечер. Дрожь пробежала по ее телу от неприятных воспоминаний. Неужели и сегодня все будет именно так?

   — Да, — кивнула Трейси, — Пока вы переодевались, я заметила, как отбыла карета его светлости.

   Катриона глубоко вздохнула и натянуто улыбнулась. Все, как она и предполагала. Наверное, это было к лучшему. Пусть тот маскарад, который она задумала, случится уже на балу. Там, будет меньше вероятности, что Габриэль заставит ее переодеться. А, может, его это совсем и не взволнует. Катриона не хотела бы перебирать варианты. Да и в этом не было нужды. Габриэль все решил за нее. Как всегда.

   Вздохнув еще раз, Катриона провела рукой по жесткому корсажу платья, старательно избегая смотреть на собственную грудь. Теперь, ее грудь стала еще округлее и соблазнительнее. И, по словам Трейси, дело было не только в одежде.

   — Что ж, тогда и мне стоит поторопиться, — сказала Катриона.

   Не глядя на Трейси, она схватилась за деревянные искусно вырезанные перила, и осторожно ступила на первую ступеньку. Сейчас, она не могла быть уверенна даже в собственном твердом шаге. И, перила оказались как никогда кстати. Наверное, надо уметь ценить подобные мелочи, которые облегчали жизнь.

   — Можешь меня не ждать и сразу ложись спать, — не оборачиваясь на Трейси, пробормотала Катриона. Ее взгляд не отрывался от ступенек, и, именно поэтому она не увидела удивления на лице служанки, когда та заметила того, кто подошел к лестнице, — Трейси, ты слышишь меня?

   Так и не дождавшись ответа, Катриона нахмурилась и подняла голову, чтобы взглянуть на Трейси. Но вместо девушки, увидела лишь Габриэля, который стоял у подножия лестница. Катриона испуганно отшатнулась назад. Так быстро и неожиданно, что едва смогла удержать равновесие.

   — Осторожнее, Катриона, — резко выдавил Габриэль.

   Он быстро шагнул вперед и, протянув руку, уже собрался поддержать Катриону, но она отшатнулась в сторону, чтобы избежать этого прикосновения.

   Тяжело сглотнув, Катриона слепо шагнула на ступеньку выше. Габриэль хмуро посмотрел на жену.

   — Я думала, ты уже уехал, — пробормотала Катриона, недовольно посмотрев на Трейси. Побледневшая девушка тут же покачала головой и отступила назад, — Можешь идти.

   Только лишь дождавшись пока Трейси выполнит ее приказ, Катриона вздохнула и повернулась к Габриэлю, который сейчас стоял совсем близко к ней. Катриона попыталась обойти его, но он успел ухватить ее за руку. Катриона зажмурилась, а потом резко выдохнула.

   — Отпусти меня, пожалуйста, — спокойно попросила она, едва сдерживая порыв вырваться из его крепкого захвата.

   Но, Габриэль лишь покачал головой. Потянув Катриону за собой, он заставил ее спуститься с лестницы. Лишь после этого, он разжал руку и отошел немного назад. Его пристальный взгляд прошелся по телу Катрионы, отчего девушке стало не по себе. Но, ведь она знала, что так и будет. Вздернув подбородок, она насмешливо проговорила:

   — Ты что-то хочешь мне сказать?

   Габриэль хмуро посмотрел на нее. От него не ускользнуло отчаяние в ее глазах. Какой бы равнодушной она не хотела казаться, он видел все. Абсолютно все.

   — Кажется, ты не совсем верно поняла мою просьбу, жена, — ответил Габриэль, покачав головой, — Но, не буду скрывать, это платье мне очень нравится. Так и хочется сорвать его с тебя.

   Катриона резко вздохнула от такой откровенности. Черт бы его побрал, если он смеет так унижать ее. Раз за разом.

   — Не думаю, что у меня сегодня есть желание спать с тобой, — насмешливо бросила Катриона. Теперь, настала ее очередь осматривать Габриэля. И она сделала это с особым пристрастием. А потом, покачала головой, — Хотя, то, как ты выглядишь, мне, несомненно, нравится.

   Катриона не собиралась ждать, пока Габриэль как-нибудь отреагирует на ее слова. Подхватив юбки, она быстрым шагом направилась к входной двери. Но, и Габриэль не собирался отступать. Ему хватило всего нескольких шагов, чтобы дойти до Катрионы. Схватив ее за руку, он развернул к себе.

   — Если ты хочешь выглядеть как распутница, то тебе кое-чего не хватает, милая, — сказал он, усмехнувшись.

   — Чего же мне не хватает? — нахмурилась Катриона, едва удержавшись от того, чтобы не оглядеть себя с ног до головы. Ей казалось, что она сделала, все, что было необходимо.

   — Вот этого.

   В одно быстрое мгновение, Габриэль притянул ее к своей груди и прижался к ее губам в грубом поцелуе. Вскрикнув, Катриона попыталась вырваться. Габриэль медленно толкал ее назад, пока Катриона не ощутила спиной прикосновение твердой поверхности стены. Габриэль сминал ее губы, в жестком, слишком жестком поцелуе. В этих прикосновениях не чувствовалось ни капли нежности. Но, как Катриона не возражала. Габриэль был именно таким, каким она его полюбила.

   Застонав, Катриона обхватила Габриэля за шею, проводя пальцем по краю ворота на его сюртуке. Тяжело дыша, Габриэль отшатнулся в сторону. Его взгляд остановился на губах Катрионы.

   — Вот теперь, все так, как надо, — удовлетворенно кивнул он. Усмехнувшись, он направился к двери, оставив Катриону в одиночестве приходить в чувство.

   Катриона неуверенно оттолкнулась от стены. Невольно ее взгляд упал на овальное зеркало. От увиденного, Катриона не сдержала стона. Все, как сказал Габриэль. Губы покраснели и припухли, так, словно ее долго и жестко целовали. Собственно все так и было. Кажется, именно так и выглядели девушки, после встречи с посетителями таверны.

   Резко вздохнув, Катриона поспешно отвернулась от зеркала, как от чего-то очень страшного. Стиснув зубы, она едва смогла сдержать проклятье, которые уже готовы были сорваться с ее губ, вслед Габриэлю. Он опять сделал все так, чтобы одержать победу над ней. И для этого ему понадобилось всего лишь поцеловать ее.

   Катриона застонала, чувствуя дикую досаду на саму себя. Ей не следовало подаваться Габриэлю и позволять разрушить ту дистанцию, которая собиралась возвести между собой и ним, хотя бы на этот вечер. Но, кажется, у нее никогда не получится сопротивляться Габриэлю, как бы она не пыталась.

   Сжав руки в кулаки, Катриона заставила себя еще раз взглянуть в зеркало. Ничего не изменилось. Она все еще выглядела как самая настоящая проститутка. Но ведь это было вовсе не так. Только сейчас, совершенно внезапно, Катриона осознала всю иронию этой ситуации. Как бы Габриэль не хотел ее унизить, правда, оставалась правдой. Единственным мужчиной в ее жизни, был он сам. Ее муж.

   Это понимание подбодрило Катриону лучше всяких слов, которые она могла бы услышать. Вскинув голову, она несколько раз вздохнула. Когда дыхание, наконец, пришло в порядок, Катриона улыбнулась себе, прогоняя прочь дурное настроение. Сейчас, она могла гордиться собой. Еще несколько месяц назад, она, наверное, спряталась бы в комнате, чтобы оплакать свою судьбу и боль от обиды, которую ей нанес Габриэль. Теперь же, Катриона хотела бороться. И нее была для этого очень весомая причина. Ради Габриэля и их ребенка, Катриона была готова бороться с прошлой жизнь мужа, которая мешала ему получать удовольствие и любовь в настоящем. Только от нее зависит, выйдет она из этой войны победителем или проигравшим.

   Собравшись с мыслями и быстро оценив собственное состояние, Катриона направилась к двери, собираясь присоединиться к Габриэлю. В какой-то момент у нее мелькнула мысль, что муж уже уехал, так и не дождавшись ее. А вдруг именно этого он и добивался?

   Катриона остановилась так резко, едва не запнувшись.

   — Проклятье, — прошипела она, сжимая руки в кулаки. Теперь она поняла, как именно обстояло дело. Кажется, у нее всё-таки получилось задеть Габриэля за живое. Похоже, он ожидал, что сейчас, обиженная его грубыми словами, она пожелает остаться дома.

   Вот уж нет.

   Ускорив шаг, Катриона практически выбежала из дома. Карета все еще стояла на подъездной дорожке. Замедлив шаг, чтобы не вызвать лишних подозрений, Катриона подошла к экипажу, стараясь выглядеть как можно спокойно и сдержано. Даже несмотря на то негодование, что кипело в ее душе.

   Лакей, который уже был готов закрыть дверь, с удивлением оглянулся на Катриону. Затем, встряхнув головой, он быстро протянул руку, чтобы помочь подняться в карету. От Катрионы не ускользнул взгляд, который он бросил в сторону экипажа. Наверное, Габриэль уже сказал ему, что она останется дома и ждать ее не нужно.

   Будь она проклята, если позволит этому случиться.

   Весело улыбнувшись, Катриона приняла помощь лакея и ступила на подножку. Габриэль резко выпрямился, с удивлением встречая ее появление. Не позволяя себе передумать или испугаться этого взгляда, Катриону торопливо уселась на противоположное сиденье и сама посмотрела на Габриэля. Дверь закрылась в приглушенным звуком. Но даже этого хватило, чтобы нарушить гнетущую тишину, повисшую в карете.

   — Хорошо, что ты меня дождался, — сказала Катриона. Она улыбнулась, не в силах скрыть своего удовольствия, когда увидела недовольство на лице Габриэля. — Я рада.

   — Как хорошо, что ты успела вовремя, — сквозь зубы ответил Габриэль, оглядывая Катриону странным взглядом, от которого ей стало не по себе.

   — Думаю, этот вечер пройдет очень весело, — прошептала Катриона, отворачиваясь к окну. И почему-то она не сомневалась, что ее слова окажутся пророческими. — Не правда ли?

   Габриэль хмуро посмотрел на нее.

   — Возвращайся домой, — приказал он, просверливая Катриону недовольным взглядом.

   Проклятье, ему казалось, что он сделал все, чтобы Катриона не поехала на этот бал. Особенно в этом платье, которое, а в этом Габриэль был уверен целиком и полностью, она надела только для того, что его разозлить. Но, похоже, переубедить Катриону оказалось сложнее, чем он рассчитывал.

   Габриэль снова едва слышно чертыхнулся. Как он сможет пережить этот бал? Он уже сейчас с трудом сдерживался. Увидев лакея, который позволил себе прикоснуться к Катрионе, Габриэлю пришлось признавать на помощь все свое самообладание, чтобы не ударить его.

   Наверное, вечер и правда будет веселым. В этом Катриона была совершенно права.

   — Почему? — спросила Катриона с горькой усмешкой в голосе. Она смотрела на Габриэля, пристально и не смея отвести взгляда. — Насколько я помню, этот бал был твоей идеей. Я только выполнила твой приказ. Чем же ты недоволен?

   Габриэль стиснул зубы, чтобы не высказать все, чем он был недоволен. Сделай он это, они бы уже давно вернулись домой. Вместе. Там, в комнате, он бы избавил Катриону от этого слишком откровенного платья. Так, чтобы она больше никогда и подумать не посмела снова его надеть.

   Только вот Габриэль понимал, что никогда этого не сделает. Слишком опасным было для него подобное проявление чувств. Поэтому, усмехнувшись, он сказал:

   — Единственное чем я недоволен, так это ты.

   Катриона рассмеялась, а потом резко осеклась и замолчала. Внезапно, ей стало не по себе от звука собственного смеха. Никогда прежде она не думала, что когда-нибудь сможет смеяться так бездушно и бесчувственно. Как оказалось, может. В этом звуке совсем не слышалось веселья. Словно бы, Катриона разучилась радоваться.

   Может быть, скоро, совсем скоро, все будет именно так. И от самой такой возможности, Катрионе стало невыносимо больно.

   — Я и мечтать не смела о том, чтобы когда-нибудь заслужить твое одобрение, — громко сказала Катриона, пожимая плечами, чтобы казаться абсолютно безразличной к словам, которые произнес Габриэль. И наверное у нее это получилось. Смешок Габриэля был тому доказательством. Карета подскочила на очередном ухабе, отчего Катрионе пришлось вытянуть руку, чтобы удержаться на сиденье. — Теперь я уже сомневаюсь, что мне это и правда нужно. Как бы я не старалась, у меня ведь все равно ничего не получится. Не так ли?

   — Что ты хочешь этим сказать? — прищурившись, спросил Габриэль. Подавшись вперед, он насмешливо посмотрел на жену. За этой насмешкой у него едва получилось скрыть желание прижать Катриону к себе, чтобы она ненароком не упала. Но сейчас, ему казалось, что он готова принять что угодно, только не его поддержку, — Твоя любовь так просто сошла на нет? — он намеренно говорил так грубо, чтобы Катриона не забыла о том, кем именно был ее муж. Человек, не способный на любовь. Человек, не способный принять чужую любовь. Именно таким он был.

   Катриона отвернулась от Габриэля, принимаясь рассматривать дома, мимо которых они проезжали. Скорее всего, их путь не будет долгим, и уже совсем скоро, они остановятся у дома, в котором ей предстоит провести еще один долгий мучительный вечер. Ей опять придется наблюдать за тем, как муж флиртует с женщинами. И, наверное, ее собственная сестра будет одной из них. Как ей выдержать все это? Может, она взвалила на себе больше, чем могла вынести?

   — Моя любовь навсегда останется со мной и только со мной. Ведь тебе то она не нужна. Правда? — прошептала Катриона, внимательно рассматривая мужа, чтобы найти в его лице отрицание своих собственных слов. Ей хотелось, чтобы Габриэль опроверг ее слова, здесь и сейчас. Как бы она этого хотела. Но когда Габриэль усмехнулся, она вновь поняла, что ее надежды оказались совершенно бессмысленными. — Хотя, можешь не отвечать на мой вопрос. Я уже все поняла.

   — Отлично, — пробормотал Габриэль, но договорить не успел. Как раз в этот момент карета остановилась.

   Катриона выглянула в окно, теперь понимая, кто именно будет хозяином сегодняшнего вечера. Саймон, герцог Сомерсет. Она едва сдержала проклятье. Только этого ей сейчас не хватало. В памяти тут же всплыл тот разговор и то дело, которое они обсуждали. Кажется, сегодня он может потребовать от нее объяснений. А вот что сказать ему, Катриона еще не придумала.

   Прикусив губу, она посмотрела на Габриэля, но тот на нее и не взглянул. Вместо этого, он потянулся к двери и, открыв ее, шагнул на подножку. Катриона уже ожидала, что он уйдет без нее, но Габриэль вдруг повернулся к ней и протянул руку.

   — Неужели ты решил помочь мне? — насмешливо спросила Катриона, взглянув на протянутую руку мужа. Вздохнув, она заставила себя принять его помощь. Как только пальцы Габриэль сжались на ее руке, Катриона тяжело сглотнула. Какие бы думы не терзали ее душу, прикосновения мужа вызывали в ней всегда одно и то же. Желание и дикую тоску от того, что она понимала, больше чем страсть, муж ей давать не хотел.

   Как Габриэль и утверждал, видеть ее он желал только в кровати. И каждый раз лучшего прежнего доказывал свои слова. Пусть он и считал ее продажной, это не мешало ему желать ее.

   Габриэль нахмурился и отошел в сторону, чтобы Катриона могла спуститься на подъездную дорожку. Как и Катриону, соприкосновение с нежной рукой не оставило его равнодушным. Резко вздохнув, он еще крепче сжал пальцы, прежде чем, наконец, отпустить жену. Катриона тут же отдернула руку, надеясь, что сможет совладать с собой. Не обращая внимания на удивленный взгляд лакея, который стоял в стороне, Катриона пошла впереди мужа.

   Габриэль последовал за ней, не сводя взгляда с ее выпрямленной и напряженной, словно струна, спине. Но даже это не мешало Габриэлю наслаждаться стройностью ее фигуры. Сейчас, в этом платье, которое пока еще скрывало ее истинное положение, мало бы кто догадался об истинном положение жены маркиза Рейвенстока. И только Габриэль знал, как теперь выглядит Катриона.

   Память тут же услужливо подкинула видение того, как простое домашнее платье обтягивало живот Катриона. И оно совсем не скрывало того, что ребенок уже давал о себе знать. Габриэль покачал головой. Это его не касалось. Он не хотел впускать в себя мысли о ребенке. Не хотел родниться с ним. Как только ребенок родится, он отправится в поместье. Вместе с Катрионой. Подальше от него.

   Об остальном, Габриэль сейчас думать не хотел.

   Вежливо улыбнувшись дворецкому, Катриона вошла в дом, в сопровождении Габриэля. Когда он помог ей снять плащ, Катриона затаила дыхание, ожидая его реакции, но муж даже не взглянул на нее. Его взгляд казался отсутствующим, а лицо, которое и прежде было слишком суровым, стало еще жестче.

   — Глядя на тебе, люди могут подумать, что ты хочешь убить меня, — насмешливо проговорила Катриона, с трудом поборов желание сбежать от Габриэля. В какой-то момент она и сама поверила в свои слова.

   Габриэль одарил ее хмурым взглядом.

   — Не думаю, что сейчас готов на это. Вот когда приедем домой, я об этом хорошо подумаю.

   Катриона с изумлением посмотрела на него, но так и не нашла слов, чтобы ему ответить. Натянув на лицо улыбку, она кивнула Габриэлю, а потом повернулась, собираясь последовать в бальный зал.

   — Катриона.

   Сцепив зубы, Катриона развернулась, чтобы поприветствовать Саймона, который осторожно обходил людей, чтобы поскорее добраться до друзей. Катриона видела, что каждый шагом, который приближал его к ней и Габриэлю, его лицо все сильнее вытягивалось. Похоже, его ее внешний вид привлек.

   Прикусив губу, Катриона шагнула вперед, собираясь сделать то, для чего сюда приехала. Но, у Габриэля было свое собственное мнение на этот счет.

   — Саймон.

   Габриэль шагнул вперед, невольно загораживая Катриону собой. Или он сделал это осознанно? Катриона удивленно посмотрела на него, но он словно и не заметил ее взгляда. Все его внимание было приковано к Саймону. Тот, вздрогнув, посмотрел на Габриэля, словно впервые видя его. На его счастье ему удалось быстро взять себя в руки.

   — Уже и не думал, что вы придете, — дружелюбно сказал Саймон. Он с трудом сдерживался, что снова не посмотреть на Катриону, которая спокойно стояла позади мужа. Саймон впервые видел Катриону в подобном наряде. Как Габриэль вообще позволил ей появиться в таком виде на балу? Теперь, Катрионе было обеспечено внимание. Только сможет ли Габриэль вытерпеть подобное? Саймон едва сдержал смешок. Он с особым интересом понаблюдает за этим.

   — Нам пришлось немного задержаться, — сдержанно ответил Габриэль.

   — Что-то случилось? — обеспокоенно спросил Саймон. То, как быстро отвела взгляд Катриона, лучше всяких слов сказало ему, что его догадки оказались верными. Что-то действительно произошло. Только вот что? И было ли это как-то связанно с тем договором, который существовал между ним и Катрионой?

   — Все в порядке, герцог Сомерсет, — улыбнулась Катриона, шагнув вперед и выходя из надежной защиты Габриэля, — Рада увидеться.

   Саймон улыбнулся в ответ. Его взгляд упал на бальную книжку Катрионы. Тут же ему пришла на ум самая безумная и опасная затея. Но только так он сможет поговорить с Катрионой.

   — Катриона, надеюсь, ваш первый танец будет моим, — сказал Саймон, посмотрев на Катриону пристальным взглядом. Так, чтобы она поняла, чего именно он от нее хочет.

   Катриона нахмурилась, а потом взглянула на хмурого Габриэля. Наверное, он хотел, чтобы она отказалась. Вот уж нет.

   — Конечно, Саймон. Я с радостью принимаю приглашение, — с улыбкой ответила Катриона, не сводя пристального взгляда с Габриэля.

   ***

   Габриэль в ответ посмотрел на нее. Для Катрионы мир вокруг замер, пока она ожидала от мужа хоть какой-то реакции на предложение Саймона. Мысленно, она молила его забрать ее отсюда и увести обратно домой. Все, чего она хотела прямо сейчас, так это оказаться в своей комнате, вместе с Габриэлем. Ей не нужен был этот бал. Только муж и его любовь. Могла ли она когда-нибудь получить желаемое?

   Как и всегда, Габриэль в один миг разрушил все, о чем она мечтала. Кажется, на этот вечер у него были собственные планы. Усмехнувшись, он перевел взгляд на Саймона и кивнул.

   — Надеюсь, ты хорошо позаботишься о ней, — спокойно сказал он, повелительно махнув рукой в сторону Катрионы. Наверное, именно так хозяин дарил свою вещь. От этой мысли Катриона сжалась, а Саймон нахмурился. Между этими двумя происходило что-то совсем не хорошее. И ему не терпелось выяснить что именно.

   — Тогда, нам следует отправиться в зал. Когда я уходил, у музыкантов был перерыв. Как раз сейчас, они готовятся к следующему танцу. И, кажется, это будет вальс, — весело сказал он, взглянув на Катриону. Он протянул ей руку, предлагая принять его поддержку.

   Катриона еще раз взглянула на Габриэля, но тут же наткнулась на его бесстрастное лицо. Проклятье. Стиснув зубы, она приняла руку Саймона. Смотреть на Габриэля у нее больше не было сил. Она проведет время в обществе его друга, и будет искренне наслаждаться каждым мгновением.

   — Я уверенна, что вы, Саймон, окажется самым лучшим партнером по танцам, что у меня был, — весело проговорила Катриона, низко присев перед Саймоном, — Я надеюсь на веселье. Пока, этот вечер слишком скучен. Даже для меня.

   Саймон рассмеялся и сжал ее руку, и кивнув Габриэлю, повел Катриону в зал. Никто из них не заметил крепко сжатые кулаки Габриэля, пока тот смотрел на то, как друг уводит его жену прочь. Катриона даже не обернулась.

   Габриэль покачал головой, едва сдерживая проклятье. Он не понимал, откуда у него появились силы на то, чтобы не отшвырнуть Саймона к стене, и не врезать ему. Даже сейчас, когда они уже скрылись с его глаз, он сгорал от желания догнать их и вернуть Катриону себе. Туда, где она и должна быть. Впервые в жизни, Габриэль почувствовал себя беспомощным. Нет, он не должен позволить ненужным чувствам овладеть им.

   Но, несмотря на то, что он пытался убедить самого себя, злость пронзила его, едва он вспомнил взгляд Саймона, когда тот смотрел на Катриону. Черт бы все это побрал. Черт бы побрал Катриону. Она все же добилась своего. Ревность, невыносимой силы, сжигала Габриэля. И, именно поэтому ему становилось все тяжелее сдерживать себя. Раз за разом перед ним проносились картины того, как Катриона и Саймон танцуют.

   Зарычав, Габриэль послал весь мир и самого себя к черту. Больше он не собирался медлить. То, что принадлежит ему по праву, никто другой не получит. А Катриона его, и только его.

   Наметив свою цель, Габриэль не собирался отступать. Пробираясь через людей, которые провожали его любопытными взглядами, он совершенно не обращал на них внимание. Он знал, кто он есть, и привык к подобным взглядам. Люди вкруг него всегда смотрели и перешептывались. И каждый из них знал, как Габриэль к этому относится.

   — Маркиз Рейвенсток.

   Габриэль резко остановился и посмотрел на Эмилию, которая отошла от других девушек, и теперь направлялась к нему. Габриэль недовольно нахмурился, но Эмилию это совсем не взволновало. Или она умела отлично притворяться. Почему-то Габриэль больше склонялся к первому. Он слишком хорошо знал подобных женщин. Их привлекали такие мужчины, как он. Только вот сам Габриэль никогда не интересовался Эмилией. Чтобы об этом не думала Катриона.

   — Леди Блэкни, — сдержанно поприветствовал Габриэль. Осматриваясь, он искал Катриону среди танцующих, но ничего не видел. И это ему совсем не нравилось. Совсем.

   — Ищете мою дорогую сестру? — насмешливо спросила Эмилия, пожимая плечами. — Если вас это интересует, я не видела их среди танцующих.

   Теперь у нее получилось привлечь к себе внимание Габриэля. Усмехнувшись, он подошел ближе к ней.

   — Говори, все, что знаешь. Но учти, соврешь, как в прошлый раз, моей пощады уже не жди, — хрипло прошептал он, практически прикасаюсь губами к ее уху.

   Эмилия вздрогнула и тяжело вздохнула. Отшатнувшись, она посмотрела на Габриэля, а потом, резко сложив веер указала в сторону двери ведущей в сад.

   — Я видела, как она вышла на улицу. В сопровождении герцога Сомерсета. Удивительно, как у этой мышки, получается, привлекать внимание таких мужчин, как вы и герцог.

   Габриэль не стала больше тратить свое время и внимание на Эмилию. Вместо этого он поспешил на улицу. Сейчас, для Катрионы было бы лучше, если слова Эмилии окажутся ложью.
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— Я думала, вы пригласили меня на танец, — сказала Катриона, настороженно оглядываясь по сторонам. Последнее, что она хотела сейчас, так это чтобы кто-то увидел ее и Саймона в саду, в полном одиночестве. Вокруг не было ни души, всю люди были заняты танцами в доме.

   Катриона вздохнула и отвернулась от Саймона. Медленно, она пошла по садовой дорожке, уходя из-под видимости высоких широких окон. Похоже, ей все же придется поговорить с Саймоном. Наверное, именно поэтому он вывел ее сюда. Только вот Катриона не знала, была ли готова к этому разговору. Особенно, если это будет касаться Габриэля. А в том, что это будет именно так, она не сомневалась.

   Саймон шагнул за ней, и схватив за руку, развернул к себе. Катриона вздрогнула и быстро отвернулась, не в силах выдержать этот пристальный взгляд. Именно этого она и боялась. Сможет ли она дать Саймону достойный ответ?

   — Что случилось, Катриона? — настойчиво спросил Саймон, хмуро оглядывая девушку, которая даже не пыталась высвободиться из захвата его рук. Теперь, он слишком явно видел, что она чем-то очень сильно расстроена. — Расскажи мне обо всем, что произошло и я постараюсь тебе помочь.

   — Все в порядке, — прошептала Катриона. Она чувствовала что еще немного, и расплачется. Именно в этом деле, Саймон никогда не сможет ей помочь. Никому не в силах было заставить Габриэля полюбить ее. А ей нужно было именно это. Со всем остальным она могла справиться и сама. Но только не с этим.

   Саймон нахмурился и еще сильнее сжал ее руки своими собственными. Каждое ее слово было ложью. И он прекрасно это понимал. Только вот ему не нравилось когда ему лгали.

   — Я не верю тебе, — резко бросил он, — Меня сложно обмануть, особенно когда я все вижу своими глазами. Между вами с Габриэлем что-то произошло. Он узнал о нашем разговоре? И это его разозлило? Неужели он причинил тебе боль?

   — Нет! — в ужасе воскликнула Катриона. Она не хотела, чтобы кто-нибудь думал, что Габриэль способен на подобное, — Габриэль никогда не причинял мне боль. По крайней мере физическую.

   — Тогда что происходит? — еще ниже спросил Саймон. — И могу ли я как-то помочь тебе?

   — Нет. В этом деле у меня, к сожалению нет помощников.

   Катриона прикусила губу и беспомощно взглянула на мужчину. У нее больше не осталось сил бороться с ним и его сочувствие. Как странно, она всегда могла противостоять грубости Габриэля, а вот перед поддержкой Саймона не смогла. Вздохнув, она слегка дернула руками, чтобы мужчина ее отпустил. Тот не стал протестовать.

   Катриона подошла к скамейке, увитой плющом. Присев, девушка отвернулась от Саймона, который и не думал отставать от нее и уже стоял рядом. Он все еще настойчиво ожидал от нее ответа.

   — Вряд ли вы сможете сделать так, чтобы Габриэль полюбил меня или нашего ребенка, — прошептала Катриона, сжимая руки на коленях. — Даже я не могу это сделать.

   — Значит ребенок, — сказал Саймон. Улыбаясь, он покачал головой, — Я думаю, ты ошибаешься насчет чувств своего мужа.

   Нахмурившись, Катриона взглянула на Саймона, который уже присел рядом с ней на скамейку. О чем он вообще говорил? Могла ли она и правда ошибаться? Почему-то ей казалось что нет.

   — Поверь мне, Габриэль относится к тебе совсем не так, как ты думаешь. Это ясно читается в его глазах и поведении, — насмешливо сказал Саймон, оглядывая бледное лицо Катрионы.

   — Я не понимаю, о чем вы говорите, — прошептала Катриона, покачав головой. — Единственное чего я не хочу, чтобы вы утешали меня. Мне это не нравится.

   Саймон рассмеялся.

   — Я каждый раз убеждаюсь, что ты очень подходишь Габриэлю. Будет очень печально, если вы продолжите спорить друг с другом, — сказал он, — Если хочешь, я могу помочь тебе.

   Катриона выпрямилась и испуганно посмотрела на Саймона.

   — О чем вы говорите?

   — Я уверен, что Габриэль уже идет сюда, — ухмыльнулся Саймон, указывая в сторону дома. — Я могу показать тебе его истинные чувства, если ты конечно готова к этому.

   — Готова ли я к этому? — в ответ прошептала Катриона, невольно глядя вслед за рукой Саймона, — конечно нет.

   Катриона понимала, что говорит истинную правду. Она осознавала, как именно Саймон хотел помочь ей и точно не могла принять подобное.

   — Я не могу допустить этого, — тяжело вздохнув, сказала Катриона, — Кажется вы плохо понимаете на что способен Габриэль. Я знаю, что мне ничего не грозит. Но вот вы. Я не хочу чтобы вы пострадали из-за меня.

   Саймон рассмеялся. Громко и очень весело. Невольно, Катриона и сама улыбнулась, даже несмотря на то, что не видела в этой ситуации ничего смешного.

   — Почему вы смеетесь? — она не удержалась, чтобы не задать Саймону этот вопрос.

   — Мне конечно приятно, что ты переживаешь обо мне, но я тоже умею бороться, — пожал плечами Саймон, — И сейчас я готов сделать это.

   — Но почему? — удивленно спросила Катриона, всматриваясь в Саймона, в поисках ответа, — Почему ты готов сделать это?

   Саймон вздохнул.

   — Потому что я всегда довожу до конца то, что начал. Я уже помог тебе один раз, помогу еще.

   Катриона поспешно отвела взгляд в сторону. И это насторожило Саймона, вызывая в нем странные подозрения.

   — Катриона, — настойчиво позвал он, — Только не говори, что нарушила наш договор.

   — Мне пришлось это сделать, — стараясь говорить спокойно и сдержанно, ответила Катриона.

   — Как ты могла сделать это. Разве не понимаешь, насколько опасно было идти туда одной? — вскочив на ноги, спросил Саймон. Но ответить Катрионе он не позволил. Взмахнув рукой, он заставил ее замолчать. Сам же прислушался к звукам, которые сейчас, похоже, слышал только он один. — Мы поговорим об этом позже, — усмехнувшись, сказал он, — Сейчас, сюда идет Габриэль.

   Катриона поспешно вскочила на ноги. Испуганно оглянувшись в сторону дома, она уже была готова встретиться с Габриэлем лицом к лицу, но, к ее удивлению, рядом никого не оказалось. Затаив дыхание, Катриона нахмурилась и вгляделась в темноту, пытаясь все же увидеть Габриэля. Если она заметит его прямо сейчас, когда он еще не подошел к ним слишком близко, то точно сможет приготовиться к его появлению.

   Но, все, что она смогла разглядеть в этот самый момент, это огни, которые освещали широкую террасу дома. Больше ничего.

   Катриона вновь осмотрелась по сторонам, но опять безрезультатно. Вздохнув, она улыбнулась дрожащими губами. Наверное, это было к лучшему. Катриона даже представить боялась, что было бы, появись Габриэль здесь прямо сейчас. Саймону бы точно не повезло. А может и ей тоже, заодно с ним.

   — Я его не вижу, — пробормотала Катриона, поворачиваясь к Саймону, — Похоже, вы ошиблись, — со вздохом облегчения проговорила она, улыбаясь. — Ошиблись во всем, что хотели мне доказать.

   Но, к ее удивлению, Саймон с ответом не спешил. Вместо этого, сложив руки на груди, он уставился куда-то ей за спину. С его лица не сходила усмешка. Катриона затаила дыхание, чувствуя неминуемую катастрофу, которая вот-вот разразится. И ей не потребовалось много времени, чтобы в этом удостовериться.

   Медленно, Катриона развернулась, встречаясь взглядом с Габриэлем. Злым и очень не довольным. Именно так он выглядел прямо сейчас, когда рассматривал ее.

   Катриона открыла рот, пытаясь хоть что-то сказать, но ничего не выходило. Чувствуя собственную обреченность, она сжала кулаки, готовясь принять и отразить любой удар, который приготовил для нее Габриэль. Она ведь знала, что этот вечер может закончиться для нее чем-то не очень хорошим. И сейчас все шло именно к этому.

   — Нет, Катриона, он не ошибся, — спокойно ответил Габриэль, переводя взгляд на Саймона, — Я здесь. Неужели это тебя разочаровало, жена?

   Катриона неосознанно отшатнулась ближе к Саймону. О чем точно он говорил? Что если он слышал их разговор?

   Габриэль шагнул за ней. Но Катриона покачала головой, отказываясь подпускать мужа к себе. Это было вовсе не потому, что она слишком сильно боялась Габриэля. Вовсе нет.

   — Габриэль, — прошептала Катриона. Обхватив себя руками, она посмотрела на мужа, пытаясь понять, о чем именно он думает, пока смотрит на нее таким абсолютно не читаемым взглядом. — Зачем ты пришел сюда? — спросила она, вздернув подбородок.

   Катрионе хотелось показать Габриэлю, что она совсем не испугалась его. Пусть на самом деле это было совсем не так. Прикусив губу, она слегка повернулась к Саймону, пытаясь понять, что он сделает дальше. Ведь все это было его планом. Она сама хотела нечто иного. И, именно поэтому провоцировать Габриэля было сейчас не самой лучшей идеей. Вот только почему Саймон этого не понимал?

   — И правда, зачем? — насмешливо спросил Саймон, спокойно встречая ее напряженный взгляд. Усмехнувшись, он шагнул немного вперед, чтобы встать рядом с Катрионой, — Мы уже собирались назад. На улице становится прохладно. Катриона может заболеть, — он протянул руку, чтобы помочь Катрионе. Его взгляд просто принуждал ее сделать так, как он говорил.

   — Катриона, — низко сказал Габриэль, словно предупреждая ее не совершать ошибку.

   Катриона же неуверенно посмотрела на Саймона, понимая, что принять его руку, значит еще больше разозлить Габриэля. Но ведь как раз, поэтому все затевалось. Платье, прическа и даже Саймон.

   Все, абсолютно все, шло к этому. Каждый момент их совместной жизнь шел к этому. Каждая ссора, ее пролитые слезы и злость Габриэля. Сейчас, она или сможет открыть для себя истинные чувства Габриэля, или навсегда распрощается со своими собственными мечтами и надеждами. Но, для этого ей потребуется собрать все мужество, которое у нее только имелось. Понимая, что на кону стоит их с Габриэлем судьба, Катриона медленно протянула руку Саймону, намеренно игнорируя Габриэля. Лишь только после этого, она вскинула голову и насмешливо посмотрела на мужа.

   — Не думаю, что тебе следовало идти за нами, Габриэль, — сказала она, встречаясь взглядом с Саймоном, который и не думал стирать с лица улыбку. — Мы с Саймоном уже возвращаемся. И я все же намерена потанцевать.

   — Габриэль, надеюсь, ты не против? — спросил Саймон, не переставая наблюдать за другом. Казалось всего мгновение, и Габриэль потеряет всякое терпение. Именно это и нужно было Саймону.

   — Почему я должен быть против, — спокойно сказал Габриэль, чем удивил Саймона, — Мы на балу. Здесь все танцуют со всеми. А моя жена тем более, — насмешливо продолжил он, переведя взгляд на Катриону.

   — Габриэль.

   Только этого не хватало. Катриона и Саймон обернулись, увидев как у ним медленно приближается Эмилия. На ее лице виднелась усмешка, которая больно ударила Катриону. Неосознанно она сжала руку Саймона. Пустота охватила ее душу, так, что Катриона едва могла дышать. Сердце обливалось кровью, и Катриона поняла, что больше никаких доказательств ей не нужно. Габриэль пришел сюда совсем не ради нее, а, для того чтобы встретиться с ее сестрой. Так же как и на прошлом балу, она сама оказалась лишь поводом. Так будет всегда.

   — Эмилия, — усмехнулся Габриэль, повернувшись к девушке, — Как видишь, это место нельзя назвать уединенным.

   — Габриэль, — хрипло сказал Саймон, — Не делай то, о чем потом пожалеешь.

   Габриэль рассмеялся и покачал головой.

   — Вы можете идти в дом, — сказал он, прямо взглянув на Катриону, — Надеюсь, ты повеселишься от души, так же как и я.

   Катриона отшатнулась прочь. Резко дернув рукой, она вырвалась из крепкого захвата, которым Саймон пытался удержать ее возле себя.

   — Габриэль, — громко позвала Катриона, добиваясь, чтобы муж отвел взгляд от Эмилии и посмотрел на нее. — Ты оказался прав.

   Габриэль нахмурился.

   — В чем именно?

   — Я ненавижу тебя, — с болью в голосе сказала Катриона, не обращая внимания на всех, что слушал ее. Пусть Эмилия думает о не все, что хочет, — Ненавижу так же сильно, как и люблю, — она повернулась к Саймону, и горько усмехнулась, — Как видишь, твой план оказался провальным. Нельзя показать то, чего нет на самом деле. Нельзя заставить человека полюбить. Габриэль не способен любить. В его силах только уничтожать и убивать. А я слишком долго заблуждалась, пытаясь придумать то, чего на самом деле нет.

   Саймон шагнул к ней, но Катриона поспешно выставила руку, не подпуская мужчину к себе. Только не сейчас. Ее взгляд скользнул по Габриэля и Эмилии, которая цеплялась за его руку. Так словно она имела на это право. Или, Габриэль ей это позволил.

   — Не стоит. Я уезжаю, — прошептала она. — Здесь мне больше делать нечего.

   Катриона развернулась и побежала в сторону дома. Сейчас ее меньше всего занимало, как именно она сделает то, о чем говорила.

   ***

   — Ты хоть понимаешь, что натворил? — возмущаясь, спросил Саймон, разворачиваясь к Габриэлю, — Ты упустил единственное прекрасное в своей жизни, променяв Катриону на эту шлюху, — его взгляд с особым презрением остановился на Эмилии, но та лишь усмехнулась. Саймон вздохнул и снова взглянул на Габриэля, который в этот самый момент смотрел вслед Катрионе.

   Саймон покачал головой. Еще утром он и предположить не мог, что в этот вечер ему придется выступать в качестве примирителя. Только вот получится ли у него это? Без всяких сомнений. Он должен сделать все, что в его силах. О женщине, подобной Катрионе, мужчины, подобные ему и Габриэлю, могли лишь мечтать.

   — Кажется, маркиз только что сделал свой выбор. Не так ли? — насмешливо сказала Эмилия, взглянув на Саймон и при этом еще крепче уцепившись за руку Габриэля. Она не могла поверить в свою удачу. Если бы она только не последовала за Габриэлем, то сейчас бы скучала в зале, развлекая себя только танцами. Но, вместо этого, она с особым удовольствием понаблюдала за тем, как Катрионе причинили боль. Эти мгновения были поистине бесценными.

   Вздрогнув, Габриэль, наконец, пришел в себя. Зарычав, он оттолкнул Эмилию и бросился к Саймону, который не сделал ни единой попытки, чтобы увернуться. Теперь, когда Катриона убралась отсюда, Габриэль мог сделать то, чего так долго хотел. Схватив Саймона за сюртук, он прижал его к дереву.

   — Больше никогда не смей приближаться к моей жене, — оскалился он, с каждым словом припечатывая Саймона к твердой поверхности. — Наши отношения с Катрионой тебя не касаются. Они никого не касаются.

   Саймон усмехнулся, не обращая внимания на то, что рука Габриэля все сильнее давит ему на горло. Все это ради того, чтобы Катриона обрела то, о чем желает. Такая женщина, как она, заслуживала самого лучшего. И если Катриона любит Габриэля, значит, ему придется с этим смириться.

   — Катриона прекрасная женщина, — прохрипел Саймон, хмурясь, — И когда она бросит тебя, я буду рядом с ней. Я даже приму ее ребенка, как своего собственного. Как ты на это смотришь? — даже в таком состоянии, он смог вложить в свои слова насмешку. Это непременно разозлит Габриэля.

   Так и случилось.

   Габриэль отшатнулся от него. Он хмуро оглядел Саймона, словно бы впервые видел. А может, впервые услышал. Все дикое, что когда-либо было в нем вышло наружу, и он больше не собирался себя сдерживать.

   — Что ты сказал? — рявкнул Габриэль, — Как ты посмел даже подумать об этом? Как ты посмел пожелать то, что принадлежит мне? Катриона и ребенок, мои.

   Тяжело дыша, Саймон прижал руку к горлу, пытаясь вздохнуть.

   — Ты же не думал, что я смогу оставить девушку в беде? — спросил он, — Особенно такую, как Катриона? Если ты не видишь, насколько она прекрасна, я способен разглядеть это за тебя.

   Выпрямившись, Саймон попытался обойти Габриэля, но тот не позволил. Одним ударом кулака, он отправил Саймона на землю, а сам навис над ним. Эмилия тут же отпрянула в сторону, чтобы не попасться под руку разъяренным мужчинам. Пусть она и любила боль, но только в спальне. Отойдя еще на шаг, она спряталась за скамейку, готовясь наблюдать за всем происходящим.

   Не обращая внимания на Эмилию и вообще на все, что происходило вокруг, Габриэль схватил Саймона за отвороты сюртука и приподнял. Сейчас, им двигала только лишь злость и гнев. Ни о чем другом думать он просто не мог. В голове раз за разом крутилась мысль, что Саймон мог забрать Катриону у него. Этого он не допустит. Никогда.

   — Катриона моя. Моя и только моя. А тем, что принадлежит мне, я не делюсь, — выдавил Габриэль, встряхивая Саймона что было сил.

   Саймон взбесился. Теперь и его терпение оказалось на исходе. Он не был слабаком и не собирался уступать Габриэлю в силе. Тем более сейчас.

   — Катриона не вещь, — злобно сказал он. Сжав руку в кулак, он впечатал его в лицо Габриэля, заставляя того пошатнуться. Воспользовавшись этим шансом, он вскочил на ноги и отскочил в сторону, уворачиваясь от очередного удара, который уже приготовился нанести Габриэль. — Сегодня ты причинил ей такую сильную боль, что могу предположить, она с радостью примет мою помощь.

   Габриэль, взревев, бросился к нему. В этот раз он оказался быстрее Саймона, и только поэтому нанес свой удар, который отправил мужчину к скамейке. Эмилия едва успела отскочить, когда скамье, не выдержав вес Саймона перевернулась.

   Саймон застонал и попытался встать на ноги. Спина нещадно ныла, но мужчина ни о чем не жалел. Сплюнув кровь на землю, он посмотрел на Габриэля, понимая, что пришла пора со всем этим заканчивать.

   — Если Катриона тебе не нужна, откажись от нее, — сказал он, — Откажись и она станет моей. Даже несмотря на ее любовь к тебе.

   Габриэль смотрел на него, не мигая. Тяжело дыша, он сжал кулаки и ответил:

   — Она принадлежит мне. Хочет того или нет. Для этого ей даже не надо меня любить.

   Саймон нахмурился, а потом покачал головой. Смахнув кровь с лица, он усмехнулся.

   — Тебе придется стать чуточку умнее, чтобы заслужить ее прощение. Ее любовь и так в твоих руках.

   Габриэль отвернулся. Злость начала понемногу сходить на нет. Оставив вместо себя пустоту и обреченность. Его взгляд метнулся в сторону дома и в груди тут же неприятно заныло.

   — Ей это только кажется. Придет то время, когда ей придется пожалеть об этом. И очень сильно. Таких, как я, не любят, — пробормотал Габриэль.

   Саймон вздохнул и подошел к Габриэлю. Дружески похлопав его по плечу, он сказал:

   — Габриэль, мы с тобой друзья слишком давно. Я не сентиментальный человек и ты это знаешь. Но, я вижу чувства Катрионы и они настоящие. Она и правда любит тебя.

   Габриэль мотнул головой, отказываясь принимать эту правду. Он отошел как можно дальше от Саймона, чтобы снова посмотреть на дом. К его удивлению на террасе уже собрались люди, привлеченные шумом с улицы. Но этого совсем не взволновало Габриэля.

   — Я не смогу полюбить ее, проклятье, — с болью в голосе сказал он, поворачиваясь к Саймону, — Не смогу. Просто не посмею. Никогда. Ты не знаешь меня. Так же как и она. Вы все ошибаетесь.

   — Почему тогда ты пришел сюда? — насмешливо спросил Саймон, тут же поморщившись от боли в ушибленном лице, — Я не Катриона, и не поверю в то, что ты это сделал ради леди Блэкни. Я знаю, что ты пришел сюда из-за жены. И только из-за нее. Не так ли?

   Габриэль запрокинул голову, вдыхая холодный вечерний воздух.

   — Да, я пришел сюда из-за Катрионы, — сказал он, — И, как оказалось не зря. Увидел много интересного.

   Саймон рассмеялся.

   — Пока между нами ничего нет. Она слишком сильно любит тебя. Так же, как и ты ее, по всей видимости.

   — Я не люблю ее, — медленно процедил Габриэль, сжимая руки, — Не люблю.

   — Я уверен, что это не так, — спокойно сказал Саймон, пожимая плечами, — Но смотри, чтобы, когда и ты это поймешь, не было слишком поздно.

   Габриэль нахмурился и покачал головой.

   — Этого не случится, — сказал он, — В этом я уверен.

   — Самонадеянный дурак, — усмехнулся Саймон, — чтобы ты не говорил, я знаю только одно. Тебе потребуется одна из моих лошадей, чтобы сейчас догнать Катриону.
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Закрыв глаза, Катриона обхватила себя руками и сжалась на сиденье, пытаясь не о чем не думать. Ей хотелось выкинуть из головы все, что произошло в саду. И, к своему удивлению, в этот момент она поняла, что совершенно не помнит, как оказалась в экипаже Габриэля, на котором они прибыли в дом Саймона. Все, что сохранилось в ее памяти это то, как пришлось убеждать лакей герцога Сомерсета выпустить ее из дома. Катриона и не думала, что окажется так тяжело уехать без Габриэля. А может на ее лице ясно читалось, насколько сильно она была расстроена, из-за чего мужчина так долго раздумывал над тем отпускать ее или нет.

   Всхлипнув, Катриона поспешно зажала рот рукой, опасаясь, что кучер может услышать ее слезы. Она не хотела этого. Катриона просто желала, наконец, оказаться дома, там, где ее никто не видит. Там она сможет подумать над всем, что происходит в ее жизни и смириться с тем решением, которое приняла.

   Катриона едва смогла сдержать очередной всхлип. У нее не было другого выхода. Только один. Ей придется уйти от Габриэля. И нет, она не сбежит. Она просто уйдет от него. Сделает, то на что имела полное право.

   Надежда, которая так некстати появилась после разговора с Саймоном, терзала сердце Катрионы, заставляя всхлипывать еще сильнее. Но, несмотря на это, она понимала только одно. После этого вечера, зная, что Габриэль так легко предпочел ей Эмилию, ей будет невыносимо больно оставаться рядом с ним.

   Катриона покачала головой, поражаясь собственной наивности. Ведь, кто, как ни она, знала Габриэля, и то на что он способен. Управлять им невозможно, а тем более манипулировать. То, что пытался сделать Саймон, сейчас казалось смешным и бесполезным.

   Теперь, Катриона ясно понимала, что это конец всему. Ужасно бороться за любовь с тем, кто даже не хотел верить и доверять. В этом Габриэль всегда был честен с ней. Катриона знала, кем именно была в его глазах. Всего лишь вещью, с которой не хотелось расставаться. Катриона прикусила губу. Она разорвет этот порочный круг, только тогда, когда решится уйти от Габриэля, даже несмотря на собственную любовь к нему.

   Карету в очередной раз подбросило, и Катриона резко выпрямилась, хмуро оглядываясь по сторонам. Совершенно внезапно, но этот толчок привел ее в себя. И почему-то Катрионе показалось, что едут они намного дольше, чем было необходимо.

   Подозревая что-то нехорошее, Катриона сдвинула в сторону штору на окне, чтобы выглянуть на улицу. Ее подозрения оказались верными. Пусть она и была в растерянности, но точно поняла, что едут они не домой. Как такое может быть?

   Катриона поспешно отшатнулась назад. Ругая себя, на чем свет стоит, она быстро вернула штор на прежнее место.

   — Проклятье, — пробормотала Катриона, едва контролируя собственное дыхание, — Проклятье.

   Вздохнув несколько раз, чтобы успокоиться, Катриона откинулась на спинку сиденье. Сейчас, лучше успокоиться и понять, что происходит. Но сколько бы она не думала, вывод напрашивался лишь один. Кто-то занял место кучера и теперь везет ее непонятно куда. Человек Габриэля никогда не осмелился на подобное.

   Связанно ли ее похищение с нападениями на Габриэля? Катриона была уверена, что да. И она не могли ни признаться себе, что ее собственная глупость оказалась как никогда на руку преступникам. Осталось понять, как ей выбраться из всего этого.

   Катриона с тоской поняла, что надеяться на помощь Габриэля не приходилось, ведь прямо сейчас он был занят куда более приятными вещами, чем спасением жены. Стараясь не подаваться лишним и не нужным в этот момент мыслям, Катриона оглядела в поисках хоть чего-то, что может ей помочь в борьбе с пока еще невидимым преступником. С отчаянием она поняла, что в карете ничего не было.

   Совсем ничего.

   А это значит, что рассчитывать придется только на свои собственные силы. На этот раз, она не сдастся без боя и сделает все, чтобы сбежать, ведь рано или поздно карета остановится и тогда у нее появится шанс. Она воспользуется им. Обязательно.

   Подняв руку, Катриона провела по своим длинным волосам. Едва сдержав возглас радости, она торопливо вытянула из прически несколько шпилек. Прижав острие тонкой ножки к пальцу, Катрина вздрогнула, ощутив неприятный укол. Прежде она и не подозревала, что вещица, созданная для удержания прически, могла быть настолько острой.

   Катриона пообещала себе, что как только вернется домой, сразу же поблагодарит Трейси, за то, что та все-таки использовала несколько шпилек, чтобы немного собрать вьющиеся локоны на затылке. К счастью в тот момент сама Катриона была слишком занята переживаниями, чтобы воспротивиться этому проявлению самоволия.

   Сжав в руках свое неожиданное оружие, Катриона отшатнулась в самый дальний угол и приготовилась к тому моменту, когда карета остановится. Зажмурившись, она все сильнее сжимала пальцы. Когда Катриона уже была готова сойти с ума от ужаса, ей показалось, что она слышит топот копыт.

   Открыв глаза, Катриона резко выпрямилась, прислушиваясь. Страх еще большей силы охватил Катриону. Что если это еще один, кто хочет убить ее? Сможет ли она справиться с двумя?

   Истерический смех вырвался из ее груди, когда она представила, как будет отбиваться от этих подлецов. Катриона метнулась к окну, еще раз выглянула, пытаясь хоть что-то рассмотреть с наружи. Но, туман мешал разглядеть улицу, и все, что Катриона видела, так это проносящиеся мимо деревья. Где-то над головой раздалось злобное мужское чертыхание. Катриона отпрянула назад, боясь, что ее заметят.

   Топот копыт становился все очевиднее, и Катриона затаила дыхание, ожидая, пока карета остановится, чтобы подельники могли поприветствовать друг друга. Но вместо этого карета лишь прибавила ход, дернувшись вперед с такой силой, что Катриона едва не скатилась с сиденья.

   — Катриона!

   От звука знакомого голоса, Катриона замерла, не веря в услышанное. Может быть, ей показалось?

   — Катриона, проклятье!

   Теперь, Катриона поняла, что не ошиблась. Бросившись к окну, она выглянула, надеясь, что не выпадет из кареты. Сейчас, когда Габриэль приближался все ближе и ближе, Катриона смогла, наконец, разглядеть его лицо. И только после этого, Катриона поняла, насколько счастлива была увидеть мужа прямо сейчас. Все что произошло, забылось в один миг.

   — Габриэль, — крикнула Катриона, надеясь, что муж услышит ее.

   Но в этот момент карета резко вильнула в сторону. На этот раз Катриона не смогла удержаться. Вскрикнув, она вскинула руку, пытаясь удержаться, но ничего не вышло. В одно мгновение, Катриона оказалась на сиденье кареты. Бедро неприятно заныло от удара. Но Катриона понимала, что могло быть и хуже. А может еще и будет.

   Не собираясь сдаваться, Катриона чертыхнулась и смахнула волосы с лица. Морщась от боли, она осторожно опустилась на колени, надеясь, что сможет удержать равновесие в быстро движущемся экипаже. И, похоже, сейчас он несся все быстрее. В какой-то момент, Катриона показалось, что она услышала дикий скрип колес. Замерев на месте, она прислушалась. Звук все продолжался.

   А потом карету накренило в правую сторону. Закричав от ужаса, Катрионы упала на пол, теперь уже действуя по собственному желанию. Свернувшись, она обхватила голову руками и поджала ноги, защищаясь. И это оказалось как раз вовремя. С ужасным звуком, карета сошла с дороги.

   Последнее, что Катриона успела сделать, закричать.

   ***

   — Нет!

   Габриэль заледенел от ужаса, когда увидел, как карета съехала с дороги, неловко заваливаясь на бок. Все это случилось прямо на его глазах. Зарычав, Габриэль дернул поводья. Катриона была там, а все что он мог сделать, так это из-за всех сил гнать лошадь вперед.

   Когда места падения осталось всего несколько метров, Габриэль в одно мгновение слетел с лошади и бросился к карете. Оглушительная тишина, которая стояла вокруг напугала Габриэля.

   Ни стона.

   Самое страшное предположение промелькнуло у Габриэля в голове. Чувствуя, как трясутся руки, Габриэль огляделся, чтобы понять, как лучше подобраться к двери. Его взгляд упал на место, где должен был сидеть кучера, но никакого не увидел. Наверное, мужчину отбросило в дальше от кареты. Это только порадовало Габриэля. Иначе, он бы убил его собственными руками. Он и так это сделает, но только после того как вытащит Катриону.

   В одно быстрое движение Габриэль вскочил на бок кареты, чтобы открыть дверь. Когда это у него получилось, он наклонился, чтобы заглянуть внутрь. Вздох облегчения вырвался из его груди. Катриона лежала на боку, свернувшись. На первый взгляд казалось что она не получила совсем никаких повреждений. Или он просто очень хотел в это верить?

   — Катриона! — закричал он, пытаясь хотя бы немного разглядеть ее лицо. Но Катриона все еще лежала без всяких движений.

   Не думая, Габриэль нырнул внутрь и подполз к Катрионе. Она даже не пошевелилась, когда он приподнял ее на руки. Ее лицо казалось слишком бледным и бескровным. Внезапно Габриэлю показалось, что все кончено.

   Нет, такого просто не могло быть. Он не мог потерять Катриону. Габриэль отказывался верить в это. Катриона его и только его. Никто не посмеет забрать ее.

   Зарычав, Габриэль огляделся по сторонам, пытаясь понять, что делать. Сможет ли он вытащить Катриону из этой проклятой кареты? Без сомнения. Даже ценой собственной жизни. Габриэль резко вздохнул, принимая для себя такую простую и очевидную истину. Никому не по силам будет разлучить их. И как только Катриона придет в себя, он ей об этом скажет.

   Осторожно, стараясь не причинить Катрионе лишней боли, Габриэль приподнял ее, поддерживая за плечи. Его взгляд снова упал на ее лицо. Такое спокойное и умиротворенное.

   Сжав зубы, он крепче прижал Катриону к себе, и принялся медленно продвигаться вперёд. Он и на мгновения не подумал о том, чтобы выпустить Катриону из своих рук. Только не теперь. В нем до сих пор играл страх после того, как он понял, что человек, который увез Катриону, не был его кучером. Своего кучера Габриэль нашел без сознания, в конюшнях Саймона.

   Тяжело дыша, Габриэль вылез через окно кареты, все ещё крепко удерживая Катриону. Скрипя зубами, он всего на мгновение отпустил Катриону, чтобы спрыгнуть с кареты. Это далось ему очень нелегко. Он постоянно оборачивался на Катриону, чтобы убедиться, что с ней все в порядке.

   Наконец, ощутив под ногами твердую землю, Габриэль потянулся к Катрионе. В это самое мгновение, Катриона застонав, перевернулась на бок. Приподнявшись, она с ужасом огляделась по сторонам и только потом заметила Габриэля.

   — Габриэль, — прошептала Катриона, потянувшись к нему, — Габриэль.

   Всхлипнув, она схватила его за протянутые руки и соскользнула с кареты, оказавшись прямо в объятьях Габриэля. Обхватив его за шею, она повисла на нем, чувствуя, что ноги подкашиваются. Катриона все еще не пришла в себя, после того падения в карете. Плача, она цеплялась за Габриэля, как за единственный якорь, который удерживал ее на этой земле.

   — Катриона, — простонал Габриэль, прижимая жену к себе так крепко, как только мог. Резко вздохнув, он втянул ее запах, понимая и с трудом осознавая, что она, наконец, пришла в себя. Он не мог поверить, что опасность обошла их стороной. Теперь, когда он ощущал ее дыхание, он больше ничего не боялся. Самое важное было в его руках, и отпускать ее он не собирался.

   — Я не понимаю, что произошло, — пробормотала Катриона, все еще прижимаясь к груди Габриэля. Щекой, она ощущала его дыхание, чувствовала, как поднимается его сильная грудь. Она чувствовала рядом с собой его тепло, и только сейчас поняла, как сильно в этом нуждалась. Прямо сейчас, после той опасности и страха, который пережила, все, что она хотела, это увидеть Габриэля рядом.

   — Теперь все хорошо, — сурово пробормотал Габриэль. Отстранив Катриону от себя, он внимательно посмотрел на нее, — Почему ты села в карету, даже не потрудившись посмотреть, кто правит лошадьми?

   Катриона вздрогнула от боли и переживаний, которые оказались слишком очевидными в голосе Габриэля. Он переживал о ней, и это она осознала очень точно. Как бы он не относился к ней, он все равно пришел за ней.

   — Прости меня, — прошептала Катриона. Не удержавшись, она снова приникла к груди мужа.

   Габриэль запрокинул голову, резко втягивая в себя воздух. Его руки все еще дрожали, когда он, обхватив Катриону, прижал ее к себе.

   — И ты прости меня, — тихо сказал он. Катриона вздрогнула и попыталась вырваться из его рук, но он не позволил. — Я не собирался встречаться с леди Блэкни, — твердо сказал Габриэль. — Но об этом мы поговорим позже. Сейчас, нам лучше убраться отсюда. И лучше, сделать это как можно скорее.

   Катриона испуганно огляделась по сторонам.

   — Думаешь, кто-то приедет сюда? Кто-то попытается убить нас?

   Габриэль усмехнулся.

   — Я в этом не сомневаюсь. Будет к лучшему, если в этот момент нас здесь уже не будет.

   Катриона кивнула. Она не хотела столкнуться с еще одним преступником. Только не сейчас.

   — Что делать со всем этим? — спросила Катриона, оглядываясь по сторонам. — Но, где этот мужчина? Что с ним? — она нахмурилась, не понимая, куда мог пропасть мужчина, который правил каретой. — Что если он в лесу? Может быть он ранен? — она уже шагнула к лесу, но Габриэль остановил ее.

   — Не подходи к нему, — резко бросил Габриэль, — Я сам посмотрю, что с ним.

   — Что если он умер? — дрожащим голосом спросила Катриона, не сводя испуганного взгляда с леса. — Мы ведь даже не знаем, кто он.

   Габриэль нахмурился и взглянул на жену. Ее потерянный взгляд поразил его. Почему она не радуется тому, что ее жизнь вне опасности?

   — Не думай о нем, Катриона, — спокойно сказал Габриэль.

   Катриона кивнула. Но, даже сделав это, она не могла перестать смотреть на мужчину. Ей невыносимо сильно было его жаль, хоть она и понимала, что этот человек собирался убить ее саму. Ее и ребенка. Вздрогнув, Катриона отвернулась. Наверное, сейчас лучше было подумать о себе и Габриэле.

   Габриэль подошел к своей лошади, собираясь проверить седло, чтобы усадить Катриону. Он не собирался рисковать женой. Габриэль как раз поправлял подпругу, когда его внимание привлек шум с дороги. Вскинув голову, он прислушался.

   — Быстро, иди ко мне, — рявкнул Габриэль, протянув руку Катрионе, — Кто-то едет сюда.

   Не медля, Катриона бросилась к мужу. Подсадив ее на лошадь, Габриэль уселся позади, резко дергая поводья.

   Они как раз выехали на дорогу, когда и Катриона тоже услышала стук копыт, который приближался с высокой скоростью. Катриона попыталась обернуться, но Габриэль грубо ее осадил.

   — Держись крепче, Катриона. Иначе, нам отсюда не выбраться, — в его голосе слышалось необычное для него волнение. И это не могло ни напугать Катриону.

   Зажмурившись, она заставила себя кивнуть, пусть даже Габриэль этого и не увидел. Он гнал лошадь вперед с такой скоростью, что Катриона едва удерживалась в седле. Но чем-то внутри себя она понимала, что никогда не упадет. Габриэль этого просто не позволит.

   Они все еще мчались вперед, когда Катриона поняла, что стук копыт становится все глуше. Неужели тот, кто гнался за ними, наконец, отстал? Похоже, и сам Габриэль думал именно так. Понемногу, но он стал замедляться, и уже совсем скоро с галопа перешел на легкий шаг.

   Только в этот момент, Катриона осознала, что все это время ее глаза были плотно зажмурены. Вздрогнув, она открыла глаза. К ее удивлению, они остановились у небольшого одноэтажного каменного домика.

   — Габриэль? Где мы?

   — Охотничий домик Саймона, — сказал Габриэль.

   Пока Катриона оглядывалась по сторонам, Габриэль остановил лошадь и спешился. Протянув руки, он подхватил Катриону и осторожно поставил на землю. Крепко удерживая Катриону, Габриэль повел ее к дому Саймона, надеясь поскорее увести прочь с улицы.

   Габриэль не просто так держал путь именно сюда. Он помнил, что где-то в этих местах Саймон построил свой охотничий домик. И с радостью понял, что не ошибся. Сегодня, им с Катрионой придется провести ночь именно здесь. Двигаться домой прямо сейчас было бы верхом глупости. Тем более Габриэль понимал, что совсем загнал лошадь и ей тоже необходим был отдых. Лучше было провести ночь в безопасном доме.

   Выпустив руку Катрионы, Габриэль несколько раз толкнул дверь плечом, выбивая замок. Позже, он собирался починить его. Слегка подтолкнув Катриону в спину, Габриэль заставил ее зайти в дом.

   — Неужели мы оторвались? — прошептала Катриона, с надеждой заглядывая в глаза Габриэля.

   Габриэль поморщился, но все еще заставил себя кивнуть, чтобы успокоить Катриону.

   — Да, мы оторвались. Все, о чем ты сейчас должна думать так это о том, чтобы отдохнуть. Я пока позабочусь о лошади.

   Катриона кивнула. Обхватив себя руками, она огляделась по сторонам. Толкнув дверь ближайшей комнаты, Катриона с радостью увидела кровать. Совершенно внезапно Катриона почувствовала слабость. Ноги затряслись, а все что случилось, навалилось на нее страшной силой.

   Всхлипнув, Катриона медленно подошла к кровати, только теперь ощущая боль в ушибленном бедре. Дрожащими руками, она откинула одеяло и легла на кровать. Закрыв глаза, Катриона тут же уснула, измученная и обессиленная.
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Стиснув зубы и зажимая ладонью рану на плече, Томас, слегка пошатываясь, вышел на поляну, откуда с такой поспешность уехали Габриэль со своей красавицей женой. В какой-то момент Томасу даже показалось, что еще мгновение и племянник отыщет его. Взгляд Габриэля был направлен прямо на то место, где он прятался. Но, похоже, он оказался слишком занят своей женой, чтобы отвлечься на что-то более важное.

   Томас усмехнулся, даже несмотря на сильную боль в руке.

   Когда-нибудь Катриона погубит Габриэля. Его внимание слишком ослабло. Габриэль даже не подозревал, насколько близок был к тому, чтобы поймать того, кто осмелился похитить его жену. Пусть Томас и спрятался в лесу, но сбежать далеко никогда бы не смог. Тем более от Габриэля.

   Томас знал, что Габриэль уже давно подозревает, а может быть и знает, кто именно стоит за всеми нападениями на него. И это означало лишь одно. Ему необходимо избавиться от племянника до того, как тот найдет возможность избавиться от него самого.

   Остановившись рядом с перевернутым экипажем, Томас со злостью сплюнул на землю. Если бы не Габриэль уже сейчас, Катриона была бы в его охотничьем домике. Все складывалось так удачно.

   Проклятье.

   Томас не мог поверить в удачу, которая раз за разом преследовала Габриэля и его жену. Зарычав от досады, он прошелся по поляне. Томасу казалось, что он рассчитал все до самых мельчайших деталей. Все должно было произойти так, как он спланировал. Когда он услышал этот интересный разговор в саду, а потом увидел Катриону в одиночестве, он понял, что это и есть тот шанс, которого он так долго ждал. Он больше не собирался передавать это дело тем недотепам, которым не по силам было справиться с Габриэлем. Теперь он сам возьмется за это дело.

   Томас поморщился от боли в плече и привалился к ближайшему дереву. Сейчас, ему осталось дождаться, пока за ним приедет тот, кто, скорее всего, безуспешно гнался за Габриэлем.

   Услышав приближающийся звук копыт, Томас, выпрямился и усмехнулся. Кажется, Габриэлю снова повезло.

   *** 

   Саймон едва успел сделать глоток шампанского, когда к нему подошел взволнованный Джеймс, лакей в его доме. Нахмурившись, Саймон отставил бокал в сторону. Похоже, этот вечер не будет спокойным. Саймон уже начал жалеть, что вообще организовал этот бал. Единственное, что его утешало, это примирение Катрионы и Габриэля. Конечно, если друг опять не проявит присущее ему упрямство. Хотя и самой Катрионе этого было не занимать.

   — Что-то случилось? — спросил Саймон, спокойно осматриваясь по сторонам, чтобы увидеть, кто именно был очередным нарушителем спокойствия на этом балу. Но, на первый взгляд, казалось, что все были заняты танцами и веселились.

   Джеймс кивнул и немного помедлив, склонился вперед, так, чтобы только Саймон услышал то, что он хотел сказать. Слуги его дома хорошо знали, как следует себя вести.

   — Мы нашли кучера маркиза Рейвенстока. Кто-то сильно ударил его по голове, — тихо пробормотал мужчина.

   Саймон удивленно посмотрел на него.

   — О чем ты говоришь? Леди Рейвенсток уже уехала.

   — Думаю, вам лучше самому посмотреть на него, — настойчиво прошептал Джеймс.

   — Где он сейчас? — резко спросил Саймон.

   — На кухне. Миссис Сэссил обрабатывает его рану.

   Саймон не стал больше задавать вопросы. Быстро обойдя лакея, он направился коридору, чтобы зайти на кухню. Открыв дверь, он вошел в большое помещение, сразу же замечая мужчину, который сидел за кухонным столом. Рядом с ним стояла экономка, миссис Сэссил, и перевязывала ему голову.

   — Что произошло? — прогремел Саймон, подходя ближе к мужчине.

   — Черт его знает, — пробурчал кучер, низко опустив голову. Экономка толкнула его в плечо, чтобы он увидел, с кем именно разговаривает. Мужчина поднял взгляд и тут же подскочил на ноги, — Простите милорд.

   — Садись, вижу тебе сегодня досталось, — Саймон махнул рукой обратно на стул. Кучер облегченно вздохнул и поспешно рухнул на свое место. — Что произошло? — спросил Саймон.

   Кучер покачал головой и тут же поморщился от этого необдуманного действия.

   — Я совсем ничего не видел. Все, что помню это удар по голове. Все.

   Саймон кивнул, понимая, что мужчина говорит правду.

   — Где сейчас карета? — спокойно спросил он, уже предчувствуя, что ответ ему совсем не понравится.

   — Пропала, — сказал кучер.

   Большего Саймону и не требовалось. Чертыхнувшись, он бросился к выходу из кухни. Сейчас ему предстояло выбраться из дома, так, чтобы его никто не заметил. И в этом ему поможет черный ход, которым обычно пользовались слуги.

   ***

   Теперь, Саймон почувствовал приближающееся чувство тревоги и опасности. Он побывал в доме Габриэля. Маркиз с его женой так и не вернулись. Саймон покачал головой. Ему точно необходима будет помощь. А для этого был только один человек, которому доверял даже Габриэль. Александр.

   Саймону не потребовалось много времени, чтобы добраться до городского дома, который принадлежал Александру. Обычно люди его класса не имели возможность жить в подобных домах. Но для Габриэля Александр был самый близкий из всех людей.

   Саймон поднялся по ступенькам дома и быстро постучал в дверь. Не прошло и минуты, как Саймон услышал шаги. Дверь открылась, и на пороге появился Александр.

   — Герцог Сомерсет? — сдержанно сказал Александр, — Что-то случилось?

   — Габриэль и Катриона пропали.

   ***

   Кейтлин ходила по комнате, заламывая руки от волнения и беспокойства. Она не могла поверить, что Катриона и Габриэль так просто пропали. Они не вернулись с бала этим вечером, и теперь, Кейтлин не могла понять, что с этим делать. Вдруг с ними что-то произошло?

   Кейтлин поспешно покачала головой. Нет, даже думать об не хотелось. Она не могла потерять дочь, еще раз. Только не это. Только не сейчас.

   Обхватив себя руками, Кейтлин вернулась к креслу, но не успела сесть, как в комнату вошел Александр. Прошло уже несколько часов, когда он вместе с герцогом Сомерсетом, другом Габриэля, уехали из дома. Кейтлин знала, что они отправились искать Катриону и Габриэля.

   — Ты нашел их? — спросила Кейтлин, подбегая к мужчине. Схватив его за руку, она крепко сжала. Ей требовалась его поддержка. Особенно сейчас, когда ее дочь пропала.

   — Нет, — сказал Александр, хмуро посмотрев на Кейтлин, — Герцог Сомерсет уже послал своих людей на их поиски. Мы вместе приехали сюда, после того как еще раз побывали в доме Габриэля.

   — Я могу поговорить с ним? — попросила Кейтлин, — Я просто должна узнать, что же произошло.

   Александр кивнул. Он видел беспокойство на лице Кейтлин. Что говорить, он и сам был сильно обеспокоен. Габриэль никогда никуда не пропадал. Зная, что происходит в жизни друга, у Александра точно имелся огромный повод для беспокойства.

   — Пойдем. Давай не будем медлить, — попросила Кейтлин, не в силах устоять на одном месте. Ей хотелось как можно скорее поговорить с другом Габриэля и узнать все о том, как пропала Катриона. Кейтлин хотела знать все, абсолютно все.

   Вместе с Александром, Кейтлин спустилась на первый этаж, в гостиную. Как только они вошли, высокий мужчина быстро поднялся с софы. Невольно его взгляд прошелся по Кейтлин, отмечая ее несомненную привлекательность.

   — Вы мама Катрионы? — изумленно спросил Саймон. Он не мог поверить, что мать Катрионы была настолько красивой женщины. Хотя, если посмотреть на ее дочь, легко можно было сделать правильные выводы.

   — Да, я Кейтлин, — Кейтлин сделала шаг вперед и вежливо присела перед Саймоном. Удивительно, что она не испытала совсем никакого страха перед ним. Теперь в ее жизни появились мужчины, которые показали ей, что не все они настолько подлые, каким был граф Блэкни.

   — Нам надо выяснить, где Габриэль и Катриона. Когда приедут твои люди? — спросил Александр, глядя на Саймона. Он понимал, что сейчас было совсем не подходящее время для ревности, но ничего другого просто не мог почувствовать, когда заметил взгляд Саймона, направленный в сторону Кейтлин. И он не знал, что из этого ему не понравилось больше всего.

   Саймон устало вздохнул. Уже рассветало, а это значит, что прошло слишком много времени с тех пор, когда он узнал о том, что Катриона и Габриэль так и не вернулись домой.

   Проклятье.

   Саймон поспешно отвернулся. Потерев лоб, он задумался. Черт побери, но ведь он прекрасно знал, каким взрывным был характер Габриэля. Безумная мысль, от которой Саймон все время отмахивался, снова начала одолевать его. Что если всему виной был именно Габриэль? Мог ли он сам ударить своего кучера?

   — Мои люди прочесали дорогу от моего дома и до дома Габриэля, и ничего не нашли. Совершенно ничего. Кроме кучера, который до сих не может прийти в себя после удара, — повернувшись к Александру, наконец, ответил Саймон.

   Кейтлин испугано ахнула. Чувствуя, что ноги дрожат и того и гляди просто может упасть, Кейтлин практически на ощупь добралась до софы, на которой прежде сидел герцог.

   — Что с ним? — спросил Кейтлин, вне себя от беспокойства. Все становилось только ужаснее, чем она могла представить.

   — Бедняга получил сильный удар по голове. Похоже, кто-то рассчитывал на то, что или Катриона, или Габриэль окажется в карете в одиночестве, — сказал Александр, который уже успел опросить кучера. К сожалению, ничего нового он не узнал.

   — Кто же был в карете? — дрожащим голосом спросила Кейтлин.

   Саймон хмуро посмотрел на Александра.

   — Я думаю, что это была Катриона, — вздохнув, сказал он.

   Кейтлин больше не могла сдерживаться. Уткнувшись в собственные ладони, она заплакала.

   — Но знаю одно, Габриэль последовал за ней. Я уверен, он уже отыскал ее, — поспешно добавил Саймон, надеясь, что на самом деле все было именно так. Он с ужасом смотрел на плачущую Кейтлин. Не зная, как ее утешить, он уже хотел подойти к ней, как поймал на себе пристальный взгляд Александра. Тогда он все понял. Кажется, и для этой женщины нашелся свой мужчина.

   — Почему тогда они все еще не вернулись домой? — прошептала Кейтлин. — Что если с ними случилось что-то ужасное?

   Саймон и Александр снова переглянулись. Кейтлин озвучила их собственные мысли, о которых они не хотели говорить вслух.

   — Не думаю, — сказал Саймон, — С Габриэлем так легко не справиться. А уж Катриону он в обиду точно не даст. Александр, я хотел бы поговорить с тобой наедине.

   Кейтлин возмущенно вскрикнула, но Александр махнул рукой.

   — Кейтлин, возвращайся в комнату.

   Понимая, что его решение уже не изменить, Кейтлин встала с софы и направилась к двери. Уже у самого выхода, она помедлила и повернулась к мужчинам.

   — Прошу вас, просто найдите их.

   Получив кивок от Александра, Кейтлин вышла из комнаты.

   Плотно закрыв за женщиной дверь, Александр повернулся к Саймону.

   — Что ты хотел сказать мне?

   Саймон устало потер переносицу, размышляя, с чего начать. У них была еще одна зацепка, пусть он и поклялся никогда никому не рассказывать об этом. Придется забыть о данном обещании. Ценой тому была жизнь его друзей.

   — Я знаю, что Катриону кто-то шантажировал. Она даже попросила у меня деньги, чтобы расплатиться по долгам. Ты знал про это? Что если все это как-то связанно?

   Александр нахмурился.

   — О чем ты говоришь? Никто бы не посмел сделать это.

   — Что ты знаешь о ее жизни в таверне? — спросил Саймон.

   — Все, абсолютно все. Но что знаешь именно ты? — удивленно спросил Александр.

   — Я знаю, что Катриона провела детство в таверне, а вовсе не в деревне, как заявил ее отец, граф Блэкни. Самое неприятное, что теперь кто-то из таверны посмел шантажировать Катриону.

   — Исключено, — отрезал Александр, — Никто бы из этого грязного места и рта открыть не посмел бы.

   — Но это все же произошло, — пожав плечами, сказал Саймон, — И я думаю, это исчезновение Катрионы и Габриэля, как-то связанно.

   — Тогда нам стоит начать искать с этой таверны, — сказал Александр, направляясь к двери.

   Саймон не раздумывая последовал за ним.

   Александр остановил лошадь у таверны, из которой, казалось уже вечность назад забрал Кейтлин. Поморщившись, Александр осмотрел грязь и упадок вокруг. Когда он следил за Катрионой, это место выглядело более чистым и ухоженным. Теперь же, похоже, дела Джона шли очень плохо. Мог ли именно он стоять за этим шантажом? И почему Габриэль об этом не знал?

   Александр был уверен, что если бы Габриэль узнал о шантаже, ничего подобного больше бы не произошло. Почему-то Александр сомневался, что сейчас дело было именно в этом. Больше он склонялся к тому, что убийца, который следил за Габриэлем, сделал еще одну попытку покончить с ним. Сейчас, Александр мог только надеяться на то, что друг смог выпутаться из всего этого.

   — Неужели это именно то место, где выросла Катриона? — с удивлением в голосе спросил Саймон, спешиваясь с лошади и останавливаясь рядом с Александром.

   Александр насмешливо взглянул на герцога. Он знал, что герцог Сомерсет ничего не ведал о том, какой была прошлая жизнь Габриэля, так же как и все остальное светское общество. Именно поэтому подобное место вызывало в нем столько удивления. Сам Александр видел места и похуже этого. Так же как и Габриэль.

   — Да, — сухо ответил Александр. Бросив подбежавшему мальчишке поводья, он указал Саймону на таверну, — Пойдем, стоя здесь мы ничего не узнаем.

   Саймон был полностью согласен. Передав поводья своего коня, он последовал за Александром в таверну.

   Как только они вошли внутрь, Саймон едва сдержался от того, чтобы не заткнуть нос. Обычно в таких местах пахло не так ужасно. Но, судя по всему, хозяин совсем не следил за чистотой. В обычное время, Саймон никогда не зашел бы сюда добровольно. Сегодня же его дело заключалось не в отдыхе, а в поиске Габриэля и Катрионы.

   — Проклятье, — пробормотал Александр. Он направился к стойке, откуда Джон обычно раздавал пиво. — Джон, — прорычал он, стукнув кулаком по грязной деревянной поверхности.

   Откуда-то послышался пьяный стон. Используя вытянутую руку, чтобы встать, Джон медленно поднялся на ноги. Прищурившись, он огляделся по сторонам. Только потом его взгляд сфокусировался на Александре и Саймоне.

   — Господа, — пробормотал Джон, не удержавшись от пьяной икоты.

   Саймон поморщился и поспешно отшатнулся назад. Александр даже не обратил на это внимание.

   — Нам надо поговорить, — стараясь говорить спокойно, сказал Александр, хотя с трудом верил в то, что Джон сейчас был способен на разговор.

   — Чего тебе? — Джон покачнулся, но все же смог устоять на ногах.

   — Хочу узнать, с кем недавно разговаривала Катриона, — сказал Александр. В его руках тут же появилось несколько монет. Он очень хорошо знал, как разговаривать с этим человеком.

   Джон тяжело глотнул. Его взгляд не отрывался от монет Александра.

   — Она там, наверху. Самая первая комната.

   Александр покачал головой и бросил монеты на стойку. Вместе с Саймоном они направились к лестнице. Остановившись у первой комнаты, они переглянулись.

   — Думаю, это могу сделать я, — усмехнулся Саймон. Протянув руку, он постучал в дверь и прислушался. За дверью раздались шаги, и как только дверь открылась, мужчины увидели женщину, которая прижимала одеяло к груди.

   Ее взгляд скользнул от одного мужчины к другому. Заинтересовано усмехнувшись, женщина вытянула одну руку, облокачиваясь на косяк двери.

   — Я вас слушаю, — тихо протянула она, все еще глядя то на Александра, то на Саймона.

   — Нам нужно поговорить, — сказал Александр, шагнув вперед. Оливия невольно отступила назад, пропуская мужчин.

   Александр и Саймон вошли в комнату, осматриваясь. Разобранная кровать лучше всяких слов говорила о том, какие именно услуги оказывает эта женщина.

   — Кто вы? — спросил Саймон, видя в этой женщине, что-то очень знакомое. Судя по взгляду Александра, его тоже посетила подобная мысль.

   — Оливия, — улыбнулась женщина, присаживаясь на кровать и слегка ослабляя узел на одеяле, в которое все еще куталась, — Так что же вы медлите? — она призывно похлопала по месту рядом с собой.

   Мужчины синхронно переглянулись.

   — Мы здесь не для того, чтобы воспользоваться вашими услугами, милая, — вежливо протянул Саймон.

   — А для чего тогда? — усмехнулась Оливия. Перекинув ногу на ногу, она слегка откинулась на кровати, словно пытаясь показать, что предстоящий разговор ее мало интересовал.

   — Хочу узнать, какой разговор у тебя состоялся с Катрионой.

   Оливия резко выпрямилась. Ей не удалось скрыть узнавание на своем лице.

   — Что вам до этого? — резко бросила она. — кто вы?

   — Ответь на мой вопрос, — сказал Александр, отбрасывая прочь всякую вежливость. — Иначе мне придется вытрясти из тебя все, что мне нужно.

   Оливия тяжело сглотнула. Та, которая выросла на улице, хорошо знала то выражение, которое сейчас увидела на лице этого мужчины. С такими обычно не шутили. И Оливия это понимала очень хорошо.

   — Это дело было только между мной и этой девчонкой. Я получила свои деньги и все, — дрожащим голосом проговорила Оливия, вскакивая на ноги.

   — За что? — продолжал давить на нее Александр.

   — Для того чтобы я не рассказала всему свету, что ее муж всего лишь безродный ублюдок.

   Александр бросил быстрый взгляд на Саймона, отмечая удивление на его лице. Теперь он пожалел, что привел сюда этого герцога. Ему ни к чему было знать правду о Габриэле. Все, кто знал прежде об этом, Габриэль и он, Александр. Покойный маркиз, отправился на тот свет уже очень давно, до возвращения Габриэля в Англию.

   — Кто ты такая? — прошипел Александр, подходя ближе к Оливии.

   Саймон шагнул вперед, опасаясь, что Александр может ударить сейчас беззащитную женщину. То, что она сказала, все еще не укладывалось в его голове. Но он понимал, что единственным кто мог дать ответ, был Габриэль.

   — Откуда ты знаешь, то о чем сейчас сказала? — прорычал Александр.

   — Потому что я его мать, — дрожащим голосом проговорила Оливия.

   Александр отшатнулся от нее, как от чего-то ужасного и отвратительного. Его взгляд прошелся по Оливии, теперь рассматривая ее еще пристальнее. Так вот как выглядит женщина, которая бросила своего ребенка. Наглая и бессердечная тварь.

   — Неужели ты шантажировала ее именно этим? — прорычал Александр, — Когда Габриэль узнает об этом, то сам придет чтобы тебя убить.

   — Я думаю, эта женщина нам больше ничего не сможет рассказать, — сказал Саймон, — Нам пора.

   Александр в последний раз взглянул на Оливию, а потом вышел за дверь.

   Только оказавшись во дворе, Александр резко вздохнул.

   — Неужели это все чистая правда? — спросил Саймон.

   Александр взглянул на него.

   — Мы поговорим об этом позже. Сейчас, нам необходимо отыскать Габриэля и Катриону.
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Катриона открыла глаза и увидела Габриэля, который сидел в кресле, прямо напротив кровати. Муж выглядел настолько плохо, будто спать и не ложился. Странно, но Катриона и сама не помнила, как заснула. Похоже, она спокойно проспала всю ночь, даже не подумав узнать, что с Габриэлем.

   — Габриэль, почему ты так смотришь на меня? — прошептала Катриона, переворачиваясь на бок, чтобы лучше видеть мужа. Укутавшись в одеяло, она смотрела на него, не сводя пристального взгляда. Почему-то ей казалось, что сейчас произойдет что-то очень странное. Катриона замерла в ожидание. Но, проходила минута за минутой, а Габриэль по-прежнему молчал.

   Катриона поежилась. Теперь, стало только хуже. Предчувствие не проходило, а становилось лишь сильнее.

   Наконец, Габриэль сдвинулся немного вперед и оперевшись локтями на колени, низко склонил голову. Катриона изумленно приподнялась. Она не знала, что происходит. Но поняла единственное. Габриэля мучало что-то. И почему-то, Катриона была уверенна, что не вчерашнее нападение было тому причиной. Будь всему виной только похищение, Габриэль сейчас ругал бы ее на чем свет стоит.

   — Габриэль, ты пугаешь меня, — пробормотала Катриона. Резко выпрямившись, она уже хотела встать с кровати, когда Габриэль, все же посмотрел на нее.

   — Не вставай. Тебе нужно отдохнуть, — так же тихо, как и она сама проговорил Габриэль.

   Удивленная, Катриона снова легла на кровать. Все, что происходило, теперь напугало ее еще сильнее. Честно говоря, она уже и не хотела знать, в чем дело.

   — Нам надо поговорить, — сказал Габриэль.

   Встав с кресла, он прошелся по комнате. Катриона следила за ним, не спуская взгляда. Серьезность его голоса взволновала ее. Что-то по-настоящему страшное происходило прямо сейчас.

   — Хорошо, — прошептала Катриона. Чувствуя себя слишком уязвимой лежа на кровати, она быстро села. Прижавшись спиной к изголовью, она сложила руки на коленях, — Думаю, нам пора было сделать это очень давно.

   Габриэль снова прошелся по комнате, а потом уселся в изножье кровати. Он и не думал, что этот разговор окажется настолько тяжелым. Но и увиливать от него не собирался. Сегодня он расставит все точки, так, чтобы Катриона все поняла. Кому именно принадлежит и с кем именно проведет всю свою жизнь. Он больше не позволит ни себе, ни Катрионе отступить назад.

   — Габриэль, почему ты молчишь?

   Вздохнув, Габриэль повернулся, чтобы посмотреть на Катриону.

   — То, вчера произошло, не должно было случиться, — прямо сказал он, — Я уже говорил, что не собирался встречаться с твоей сестрой.

   Катриона прикусила губу, кивая. Она не хотела подаваться ненужным надеждам, пока Габриэль не скажет все, что собирался.

   — Саймон тоже никогда не встанет между нами, — резко бросил Габриэль.

   — Я никогда этого и не хотела, — сказала Катриона, крепче сжимая руки, — Он просто предложил мне свою помощь, но как оказалось, все это бесполезно.

   Габриэль вскочил на ноги, и снова заметался по комнате. Катриона удивленно смотрел на него. Почему он просто не скажет все, о чем думает. Не раздумывая, она встала на ноги и подошла к мужу.

   — Габриэль, — твердо сказала она, — что с тобой происходит?

   Габриэль развернулся к Катрионе и схватил за плечи, притягивая к себе. Катриона легко подалась к нему, не сопротивляясь. Закрыв глаза, она прижалась к крепкой груди мужа.

   — Я не хочу отпускать тебя, — прошептал Габриэль, — Не хочу терять тебя.

   Катриона затаила дыхание, боясь спугнуть то, что пытался сказать Габриэль. Ей пришлось приложить много сил, чтобы промолчать.

   — Я хочу, чтобы ты была рядом. Всегда. Ты понимаешь меня? — спросил Габриэль.

   — Я понимаю, — прошептала Катриона, — Но зачем тебе это? Еще вчера ты пытался убедить меня в том, что я для тебя никто.

   — Прости меня за это. Вчера я был не прав, — пробормотал Габриэль, сжимая руки на плечах Катрионы, которая не могла отвести от него взгляда. Подобное, она впервые слышала от мужа и это очень пугало.

   — Я хочу простить тебя, — прошептала Катриона, — очень хочу.

   — Но? — спросил Габриэль, — Есть но, не так ли?

   Катриона тяжело сглотнула, не зная, что сказать Габриэлю. Все, чего она хотела от него, так это любви. Она хотела, чтобы муж полюбил ее. Это все, что ей нужно было. Но могли ли требовать от Габриэля подобное, когда ему оказалось сложно признаться в том, что она нужна ему. Почему бы не действовать постепенно?

   — Я хочу, чтобы ты доверял мне, — прошептала Катриона, — я хочу, чтобы ты поверил в мою любовь. Большего мне не надо. Вчера я была готова уйти от тебя. И, сегодня я сделаю это, если ты не готов верить мне. Если не можешь дать мне то, что я прошу, тогда отпусти меня. Просто отпусти.

   Габриэль нахмурился. Мог ли он согласиться на подобное? Довериться кому-то, тем более женщине. Своей жене. Оттолкнув Катриону от себя, Габриэль отошел в сторону. Ему нужно было подумать. Очень хорошо подумать.

   Катриона опустила руки. Безнадежно. Вздохнув, она повернулась к Габриэлю спиной. Все, как она и ожидала. Как бы сильно она не хотела, Габриэль не готов меняться. Не готов любить и доверять.

   Она уже хотела вернуться к кровати, когда Габриэль подскочил к ней, и прижал спиной к своей груди. Вскрикнув, Катриона схватила его за руку, которой он обхватывал ее за талию.

   — Не уходи.

   Голос Габриэля был очень тих, но Катриона все же смогла различить те чувства, который прямо сейчас испытывал ее муж. Зажмурившись, Катриона всхлипнула от жалости к нему и к себе тоже.

   — Я не смогу жить с тобой без доверия. Это причиняет мне слишком много боли. Слишком много. И иногда мне кажется, что с этим я справиться не смогу. Вчера я уже была готова уйти от тебя, — с болью в голосе прошептала Катриона.

   — И не надо, — сказал Габриэль, крепче прижимая Катриону к себе, — Больше между нами такого не произойдет.

   Катриона покачала головой.

   — Пока в тебе нет доверия, ничего не получится. Ничего.

   Габриэль резко втянул в себя воздух. Сейчас, он был готов признаться себе в том, что готов. Наверное, он понял это еще вчера, когда увидел Катриону без сознания в той карете. Он готов доверять Катрионе. Пусть для этого ему и потребуются все силы, что у него были.

   Развернув Катриону к себе, Габриэль пристально посмотрел на нее. Слезы на ее лице, больно кольнули его.

   — Я доверяю тебе, — твердо сказал он, — Доверяю.

   Катриона смотрела на него, не в силах поверить в то, что услышала. То, что для него было так тяжело, он, наконец, смог признать. Наконец-то.

   — Спасибо, Габриэль, — прошептала Катриона, — Спасибо.

   Габриэль нахмурился, а потом спросил:

   — За что?

   — За доверие, — ответила Катриона, — Я люблю тебя и понимаю, что довериться кому-то для тебя очень сложно.

   Габриэль притянул Катриону к себе и поцеловал. Сильно и грубо. Катриона застонала от чувств, невыносимой силы. Сегодня в этом домике, после вчерашнего происшествия, она, наконец, получила то, о чем так всегда мечтала.

   ***

   Катриона умывалась прохладной водой из кувшина, стоящего на низком столике у окна. Девушка усмехнулась и покачала головой, бросив быстрый взгляд в сторону кровати. Наверное, Габриэль принес воду, прошлой ночью и сейчас она оказалась как никогда кстати.

   Катриона действовала очень быстро, стараясь при этом сильно не шуметь, чтобы не разбудить Габриэля. Она очень хотела дать ему как следует выспаться, ведь ночью ему это не удалось. В этом Катриона точно была уверена. Такие мысли, которые его одолевали, не позволили ему отдохнуть. Теперь же дыхание Габриэля было мирным и спокойный.

   Не удержавшись, Катриона взглянула на мужа, который прямо сейчас спал, лежа на животе и подложив руки под подушку. Накрытый одеялом только по пояс, его обнаженная спина оказалась под жарким взглядом Катрионы. И она не смогла заставить себя отвернуться.

   Покраснев, Катриона вспомнила, чем они занимались совсем не давно. Жар охватил ее тело, спускаясь к самому низу живота, отчего руки Катриона задрожали. Почему бы ей не вернуться в кровать и зачем она вообще покинула ее? Все это вылетело из головы Катрионы. Дыхание замерло у нее в груди, а взгляд медленно прошёлся по сильным мышцам на спине мужа. Наверное, Габриэлю понравилось бы видеть ее такой заинтересованной в нем. Катрионе и самой это нравилось.

   Усмехнувшись, Катриона несколько раз глубоко вздохнула, стряхивая с себя это странное наваждение. Она провела чистым полотенцем по шее и рукам, а потом вниз по животу смахивая капли воды. Вечер уже вступил в полную силу, и Катриона сильно проголодалась. Теперь она вспомнила, что, кажется именно это чувство, подняло ее с кровати, хотя она предпочла бы остаться рядом с мужем. Особенно теперь, когда между ними что-то начало налаживаться.

   Катриона не смогла удержать улыбки, сжимая полотенце в руках. Надежда, которая зародилась в ее груди, теперь расцветала с невыносимой силой. И Катриона не собиралась больше ее сдерживать. Она ощущала эти перемены даже в прикосновениях Габриэля. Сегодня все между ними было совершенно иначе.

   Катриона снова улыбнулась, понимая, что, несмотря на ее чувства к мужу, голод все равно становится только сильнее. И, скорее всего, ей придется его усмирить самой. Быстро поправив нижнюю рубашку, Катриона уже хотела взять платье, как ей на ум пришла совершенно безумная идея.

   Покраснев, она взглянула на мужа, раздумывая, сможет ли сделать это? Но ведь сегодня, в этом доме были только она и Габриэль. И после ужина, Катриона снова собиралась вернуться в кровать. Вчерашнее платье оказалось порванным и грязным, и ходить в нем по дому Катриона не хотела.

   Собравшись с духом и расправив рубашку на выступающем животе, который сейчас казался ещё более заметным без широких складок платья и короткого корсета, Катриона тихо ступая, вышла из комнаты, осторожно прикрыв за собой дверь.

   Катриона прошла по коридору, с любопытством оглядываясь по сторонам. Домик и правда, был не большой, но очень уютный. Катриона не сомневалась, что здесь точно имелась кухня. Ведь даже если Саймон и проводил здесь время после охоты, ему точно нужно было что-то есть. Увидев самую ближайшую дверь, Катриона не раздумывая толкнула ее и вошла в комнату.

   — Отлично, — весело сказала она, с радостью оглядывая кухню.

   Пусть помещение и было довольно маленьким, Катриона не посмела бы пожаловаться. Прежде ей приходилось работать и в гораздо худших местах. А здесь было очень чисто и аккуратно. Катриона медленно прошлась по кухне, рассматривая запасы овощей. Она точно скажет Саймону большое спасибо, при их первой встрече.

   Катриона печально усмехнулась. Будь на то ее воля, она оттянула бы эту встречу. Она не хотела уезжать отсюда. Не хотела возвращаться в городской дом. Было бы просто отлично остаться здесь, в этом охотничьем домике вместе с Габриэлем на всю их оставшуюся жизнь.

   Закрыв глаза, Катриона прижала руку к животу, отвлекая свое внимание на эту приятную округлость, которая пока еще надежно укрывала ребенка Габриэля. Именно в этой мысли Катриона часто находила свое успокоение. Совсем скоро их ребенок родится. Уже совсем скоро.

   Вздохнув, Катриона встряхнула головой и снова осмотрелась по сторонам. Наверное, совсем недавно в домике побывал управляющий Саймона, ведь на полках было много свежих овощей. Из этого, Катриона могла сотворить очень даже вкусное блюда. Что она и сделала.

   Полностью погруженная в свои мысли, как обычно и бывало, когда она готовила, Катриона быстро передвигалась по кухне, четко контролируя каждое свое действие. Катриона не знала сколько времени прошло с того момента как она зашла на кухню, но когда овощи, наконец потушились. Накрыв котелок крышкой, Катриона что-то тихо напевая, повернулась к двери. Резко замолчав, она уставилась на Габриэля, который прислонившись плечом к дверному косяку, внимательно следил за ней. Кажется, он только что проснулся.

   — Габриэль, — прошептала Катриона.

   Почему-то она отступила на шаг назад, словно чего-то опасаясь. Прошлое все еще жило в ней, и как, оказалось, забыть его было не так-то просто. Совсем не просто. Замерев, Катриона смотрела на Габриэля, который молча оттолкнулся от двери и теперь шаг за шагом приближался к ней. Его взгляд неотрывно следил за Катрионой, отчего ее дыхание затаилось где-то в груди, а во рту пересохло от волнения.

   Остался всего один шаг, который Габриэль преодолел очень быстро. Остановившись рядом с Катрионой, он, все так же молча притянул жену к себе. Катриона и не думала сопротивляться, когда Габриэль прижался к ней в поцелуе, который лучше всяких слов доказывал, кому именно она принадлежит. Застонав, Катриона приникла к мужу, со всей страстью отвечая ему. Она уже давно позабыла о смущении рядом с ним.

   Габриэль задрал рукой подол рубашки Катрионы, проводя рукой по гладкой коже ее бедра. Вскрикнув, Катриона еще крепче прижалась к Габриэлю, отчаянно надеясь, что он не намерен останавливаться. Но, именно в этот момент Габриэль в последний раз провел рукой по ее бедру, а затем прервал поцелуй. Его взгляд прошелся по припухшим губам Катрионы, и он усмехнулся.

   — Прекрасный вид, — сказал Габриэль, продолжая рассматривать жену. Ее вид в простой рубашке поразил его, и он просто не смог сдержать своего внезапного порыва. Черт побери, но ни одна женщина, которую он знал прежде, не выглядела одновременно соблазнительно и невинно. Такое было по силам только Катрионе. Даже сейчас ее лицо покрывала краска смущения.

   — Я не слышала, как ты вошел, — пробормотала Катриона, немного отстраняясь от Габриэля. Ее руки оказались у него на поясе, и она только сейчас поняла, что кроме брюк на нем больше ничего не было. Кажется так же, как и она, Габриэль надеялся, потом вернуться в кровать. Катриона не могла поверить, что сейчас они так спокойно разговаривали друг с другом. — Я готовила еду. Надеюсь, ты не откажешься поужинать вместе со мной, — с некоторым сомнением в голосе сказала Катриона. Она еще помнила отношение Габриэля к ее еде.

   Габриэль усмехнулся и кивнул. Отпусти Катриону, он уселся за стол, но взгляда от жены не отвел.

   — Я жду, милая, — сказал он.

   Катриона кивнула ему в ответ. Стараясь не думать о том, что ходит перед Габриэлем в одной рубашке, она быстро накрыла на стол, ставя перед мужем тарелку с едой. Потом она снова вернулась к плите, собираясь наполнить тарелку и для себя. Только после этого Катриона, наконец, уселась за стол, прямо напротив мужа.

   Габриэль смотрел на Катриону, ощущая какое-то очень странное чувство. Сейчас, он был не маркизом Рейвенстоком, а обычным мужчиной, который наслаждался едой, приготовленной его собственной женой. В этом случае между ними никогда бы не было тайн и недомолвок. Эта мысль понравилась Габриэлю, но он знал, что так никогда не будет.

   — Ты очень хорошо готовишь, — пробормотал Габриэль, взглянув на Катриону.

   Катриона с удивлением посмотрела на него, замерев с ложкой в руках.

   — Спасибо, — пробормотала она, улыбнувшись, — я рада, что ты, наконец, попробовал мою еду.

   — Не думаю, что этот раз был первым, — натянуто сказал Габриэль, о чем тут же пожалел.

   — О чем ты говоришь? — спросила Катриона.

   Габриэль хмуро посмотрел на нее. Черт побери, зачем он вообще об этом сказал.

   — В прошлый раз я получил твой подарок. Грегори позаботился, чтобы я попробовал пирог, который ты испекла.

   Катриона не знала почему, но это признание оказалось для нее слишком болезненным. Всхлипнув, она спрятала лицо в ладонях. Габриэль изумленно смотрел на плачущую жену, не зная, что делать. Чертыхнувшись, он выскочил из-за стола и быстро подошел к Катрионе. Осторожно приподняв ее, он сам уселся на стул, опуская Катриону себе на колени.

   — Что случилось? — грубо, так как он привык, спросил Габриэль.

   Катриона всхлипнула. Она сама не понимала, что с ней происходит, но взять себя в руки не могла. Не удержавшись, Катриона обхватила Габриэля за шею, прижимаясь к нему как можно ближе.

   — Я не хочу возвращаться в город. Я боюсь. Что если там все опять вернется на свое место? Смогу ли я выдержать это? — с жаром в голосе прошептала Катриона, — Давай просто останемся здесь.

   Габриэль закрыл глаза, резко втягивая в себе воздух.

   — Нет, мы не можем поступить так, — пробормотал он, крепко прижимая жену к себе.

   — Почему? Мы всегда может уехать обратно в поместье, — обреченно спросила Катриона, опуская голову на плечо мужа.

   Габриэль вздохнул.

   — Если я не найду того, кто пытался похитить тебя, у нас никогда не будет спокойной жизни.

   Катриона покачала головой. Конечно, Габриэль был прав. Но совсем не это пугало Катриону. Что если, вернувшись в город, Габриэль снова охладеет к ней? Она больше никогда не хотела видеть ненависть в его глазах. Она больше никогда не сможет прийти в себя, если это снова случится.

   — Обещай мне, что там между нами ничего не изменится, — отпрянув от Габриэля, чтобы хорошо разглядеть его лицо, взмолилась Катриона. Она знала, что не перенесет еще одно предательство со стороны Габриэля. Если он снова откажется от нее, она просто не сможет этого пережить.

   Габриэль смотрел на Катриону, помедлив всего на одно мгновение. Затем, он вскочил на ноги, легко удерживая жену на руках. Катриона еще крепче обхватила его руками за шею.

   — Обещаю. Ничего не изменится. Ты моя.

   Сказав это, Габриэль понес Катриону обратно в комнату. Завтра, они вернутся в свою привычную жизнь, но этот вечер все еще принадлежит только им.

   Следующим утром Катриона проснулась от горького чувства одиночества. Повернувшись, она хмуро посмотрела на соседнюю подушку. Как она и думала, Габриэля в комнате уже не было.

   Встав с кровати, Катриона надела свою рубашку, а поверх нее широкий халат, который вчера ночью, когда они все же решили поужинать, Габриэль отыскал в гостевой спальне. Катриона еще тогда заметила его пристальный взгляд, которым он осматривал чужую вещь. Тогда Катрионе с трудом удалось сдержать смешок. Скорее всего, если бы этот халат принадлежал Саймону, Габриэль не позволил бы ей его надеть.

   Запахнула халат, Катриона как была, босиком, вышла из комнаты, чтобы отыскать мужа. К ее удивлению, на кухне его тоже не оказалось. Остановившись в гостиной, Катриона огляделась по сторонам, прислушиваясь. Кажется, какой-то звук доносился с улицы. Хмурясь, Катриона еще плотнее запахнула халат и только после этого подошла к двери, которая, кажется, вела на задний дворик, где располагалась конюшня.

   Присев на верхнюю ступеньку крыльца, Катриона с тоской взглянула на Габриэля. Прямо сейчас, полностью погруженный в свои мысли, он умело занимался лошадью, не обращая внимания на звук захлопнувшейся за Катрионой двери.

   С тоской вздохнув, Катриона покачала головой. Она знала, к чему именно готовится Габриэль. Как только он закончит, они сразу же отправятся в путь. Катриона снова не удержалась от вздоха. Пусть она и понимала, что они должны сделать это, ее сердце из-за всех сил хваталось за любую возможность отложить возвращение в Лондон. Она хотела остаться в этом домике, навсегда. Вместе с Габриэлем и их ребенком.

   Но, это было невозможно. И, Габриэлю не нужно было ей это объяснять. Разумом Катриона все понимала. Наверное, там, дома, все были в диком волнении. Что если Александр уже отправился на их поиски? Могла ли болезнь матери снова вернуться? Мысли крутились в голове Катрионы и только легкий толчок в животе привел ее в себя. Закрыв глаза, Катриона прижала руку к животу, наслаждаясь этими невесомыми движениями. Жаль, что она пока не могла поделиться этим счастьем с Габриэлем. Пусть между ними и наступило перемирие, он так и не заговорил о ребенке. Катриона же просто боялась ступить на этот опасный путь и первой заговорить с ним. Только поэтому, несколько недель назад, впервые ощутив движения своего ребенка, она не стала говорить об этом Габриэлю.

   Слезы навернулись на глаза, грубо возвращая Катриону в реальность. В ту реальность, в которой Габриэль все еще не принимал своего собственного ребенка. Сможет ли она поменять отношение мужа, когда малыш родится? Катриона могла только надеяться на это. Особенно теперь. Может быть, именно это станет следующим этапом их жизни.

   Проведя рукой по животу, Катриона поднялась на ноги и сойдя со ступенек, направилась к Габриэлю. Тот же, словно почувствовав ее приближение, быстро развернулся. Катриона затаила дыхание от того пристального взглядом, которым Габриэль оглядел ее. Как будто он не видел ее уже долгое время. Но, конечно же, это было не так.

   — Тебе не стоило выходить на улицу в таком виде, — проворчал Габриэль. Он снова повернулся к лошади и еще раз проверил, надежно ли закреплено седло. Воспользовавшись этой небольшой передышкой, он несколько раз глубоко вздохнул. Проклятье, в этой объемном и не по размеру большом халате, Катриона выглядела слишком маленькой и хрупкой. Но вместе с этим как всегда до боли женственной. Пояс на талии только подчеркивал ее округлый живот. Пальцы Габриэля сжались. Это его ребенка носит Катриона. Его и только его. Больше не один мужчина никогда не прикоснется к ней. Только он. Это осознание, заставляло его ощущать странное чувство гордости. Габриэль всегда был собственником, а рядом с Катрионой эта черта его характера увеличивалось в разы.

   Габриэль тут же вспомнил, как утром, воспользовавшись тем, что Катриона спит, рассматривал ее. Интересно, что она сказала бы, узнав об этом? Воспротивилась бы? Или нет?

   — Я искала тебя, Габриэль, — ответила Катриона, поджимая пальцы на босых ногах. Сейчас, стоя на холодной траве, она поняла, что совершенно позабыла об обуви, когда выходила из дома. — Все готово?

   — Да. Как только переоденешься, можем отправляться в путь, — ответил Габриэль, встряхивая головой. Лучше бы сейчас избавиться от мыслей, которые вызывали в нем дикие чувства. Но рядом с Катрионой это сделать оказалось очень сложно. В общем-то, как и всегда.

   Только почувствовав, что более-менее контролирует себя, Габриэль развернулся к Катрионе. Его взгляд не упустил ни единой мелочи ее лице. И, конечно же, он сразу заметил, какой расстроенной выглядела Катриона.

   — Что случилось? — спокойно спросил он, делая шаг ближе к жене.

   Катриона быстро покачала головой и натянуто улыбнулась. Как же ему объяснить то, что и сама плохо понимала? Странное беспокойство прочно засело в душе, мешая радоваться. Катрионе казалось, что с каждым мгновение, которое приближало их возвращение в город, ее собственное настроение становилось хуже некуда.

   — Просто, я очень волнуюсь, — ответила Катриона, натянуто улыбаясь, — Все, что произошло здесь, меня немного смущает. Такое чувство, что я просто сплю.

   Габриэль горько усмехнулся. Нет, все это совсем не походило на сон. Обычно в его снах все было несколько иначе. Габриэль только сейчас осознал, что ему уже давно снится только Катриона. У нее получилось изгнать из его сновидений все самое плохое. Хотя бы там у них было счастливое настоящее и будущее. То, что происходило наяву, казалось менее радушным. К сожалению, Катриона еще многого не знала о его прошлом. И, Габриэль подозревал, что когда она обо всем узнает, больше никогда не захочет быть рядом с ним. Она никогда не сможет любить такого, как он. Даже родная мать не смогла.

   Катриона, не думая, шагнула к мужу. Она сразу же поняла, что его обуревают не хорошие мысли. Слишком мрачным стало его лицо. Торопливо обхватив Габриэля за талию, Катриона, запрокинув голову, прошептала:

   — Я люблю тебя, — она была готова повторять это, столько, сколько было нужно для того, чтобы Габриэль смирился с ее чувствами.

   Усмехнувшись, Катриона быстро поцеловала молчаливого мужа, а потом отпрянула в сторону.

   — Я иду собираться, — весело сказала она. Отвернувшись, она поспешила обратно в дом. Только оказавшись внутри, улыбка сползла с ее лица. Катриона сжалась от боли. Доведется ли ей когда-нибудь услышать от Габриэля ответное признание?

   Услышав звук хлопнувшей двери, Катриона бросилась в комнату. Будет лучше, если сейчас она действительно оденется.

   Катриона в последний раз оглянулась на домик, в котором ощутила столько радости и счастья, сколько не чувствовала никогда прежде. Теперь же, ей приходится покидать это место. Печально вздохнув, Катриона закрыла глаза и прижалась спиной к крепкой груди Габриэля. Ей мало волновало, сколько времени они проведут в дороге. Все равно ей этого будет недостаточно. В Лондоне светская жизнь все равно будет разводить их по сторонам.

   — Я больше не хочу посещать все эти балы, — прошептала Катриона, еще сильнее приникая к мужу, чтобы ощутить его силу. Она тут же почувствовала, как мужская грудь поднялась и опала, когда он сделал долгий вдох и выдох.

   — В этом больше нет надобности, — проворчал Габриэль, умело удерживая поводья на очередном повороте. Сейчас, когда они, наконец, выбрались из леса, дорога стала лучше.

   — Почему? — усмехнулась Катриона, — Неужели моя работа в качестве приманки подошла к своему концу?

   Габриэль зарычал. Его тело напряглось.

   — Проклятье, — проворчал он, чем вызвал очередной смешок Катрионы.

   — Можешь не ругаться, Габриэль. Я уже свыклась с мыслью, что наш с тобой брак начался не от большой любви, — рассмеялась Катриона, закрывая глаза.

   Катриона и сама удивлялась, как может спокойно говорить об этом. Сейчас, по прошествии стольких дней, она приняла это как факт и не строила иллюзий. Ее муж был тяжелым человеком, как при их первой встрече, так и сейчас. И, конечно, он не изменился. Только не Габриэль. Такой мужчина, как он не изменится. А она сама не была глупой и наивной, чтобы полагать, что когда-нибудь это произойдет. Ей остается только принимать то, каким Габриэль есть сейчас. Ее любовь была слишком сильной и одновременно безрассудной. Влюбиться в Габриэля оказалось очень опасно.

   — Что ты будешь делать теперь? — тихо поинтересовалась Катриона, чувствуя, как ее клонит в сон от тихого шага лошади. Почему-то сегодня Габриэль никуда не торопился. Ее глаза закрывались и, Катрионе пришлось сделать над собой огромное усилие, чтобы не уснуть.

   Габриэль уже собирался ответить на вопрос Катрионы, когда понял, что она уже не услышит ничего из сказанного. Его любопытная жена снова спала.
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Габриэль осторожно придержал поводья, опасаясь, что резкая остановка может разбудить Катриону. Конечно, совсем скоро ему самому придется сделать это, но не прямо сейчас. Сейчас, ему хотелось еще немного посмотреть на спящую жену. Габриэль не мог понять, почему Катриона так доверчиво спит в его руках? Почему она не обвиняет его, ведь совсем недавно он сделал ей столько плохого. Почему она приняла такое глупое для себя решение?

   Нахмурившись, Габриэль выпустил поводья, позволяя лошади идти мерным шагом. Они уже были очень близко от Лондона, а это значило только одно. Ему придется отпустить Катриону, чтобы заняться поисками того ублюдка, который хотел похитить ее. Габриэль встряхнул головой. Одна только эта мысль приводила его в бешенство. Никто и никогда. Никому не по силам забрать у такого как он, ту, что принадлежала только ему. Габриэль умел бороться за свое. Так, как никто другой. Выходцы из канавы, кем он и являлся на самом деле, знали, чего стоит их счастье. А прямо сейчас, Катриона и была им. Его счастьем.

   Невольно, Габриэль сжал руки вокруг Катрионы, отчего она пошевелилась, просыпаясь. Ее сонный взгляд сразу же нашел гневный взор Габриэль.

   — Что случилось? — прошептала она, слегка разворачиваясь в мужских руках. Что могло случиться за то время, что она проспала? Почему Габриэль так сильно разозлился? Катриона очень хорошо видела это в его глазах, пока он смотрел на нее, — Габриэль?

   Габриэль вздрогнул от звука ее голоса.

   — Катриона, — спокойно ответил он.

   Нет, злость не исчезла из его взора. Просто, всего на одно быстрое мгновение, взгляд его темных глаз потеплел. Катриона затаила дыхание, ожидая, пока Габриэль продолжит говорить.

   Но, вместо этого, Габриэль снова взял поводья в руки. Почуяв твердую хватку, лошадь взметнула гривой.

   — Мы уже приехали? — уточнила Катриона. Сама она едва ли узнавала то, что видела вокруг. Но, судя по запаху и шуму, по города осталось рукой подать. И, конечно же, ничего из этого не могло сравниться с очарование лесной тишины, в которой они провели всего один день и ночь.

   Габриэль молча кивнул. И Катрионе этого хватило. Она понимала, что не пройдет и четверти часа, как они въедут в город и окажутся на виду у всего лондонского света. Катриона опустила взгляд на свое помятое платье и усмехнулась. Кажется, им снова удастся поразить и даже шокировать окружающих. Теперь, Катриона больше не испытывала страха от мысли предстать перед глазами людей. Пусть так. Все, что волновало Катриону, так это мужчина, который уверенно держался позади нее. Ее муж.

   Остаток пути, они проделали в молчании. Каждый был погружен в собственные гнетущие мысли. Как Катриона и ожидала, стоило им только появиться на многолюдной улице, взгляды многих прохожих тут же устремились к ним.

   — Почему они такие чертовски любопытные? — пробормотала Катриона себе под нос, но по тому, как усмехнулся Габриэль, она поняла, что он очень хорошо расслышал все, что она сказала. Прикусив губу, Катриона покраснела. Как она могла так необдуманно выругаться, словно девка из таверны? Хотя, если задуматься именно ею она и была.

   — Потому что прямо сейчас, ты выглядишь чертовски распущенной, Катриона, — Габриэль склонился к ее уху, и жар его дыхания обжег нежную кожу, заставляя Катриону вздрагивать. Покраснев, она огляделась по сторонам. Движение не позволяло им ускорить шаг лошади, а значит, люди точно увидели жар на лице Катрионы, когда Габриэль провел языком по мочке ее уха.

   — Это ты всему виной, — ворчливо прошептала Катриона, отпрянув в сторону, чтобы муж больше не мог так откровенно прикасаться к ней. По крайней мере, не на глазах всего честного народа, — Просто не прикасайся ко мне, и все.

   Габриэль недовольно заворчал. Освободив одну руку, он крепче прижал к себе упирающуюся жену. Кто-то ахнул, а Катриону покраснела еще сильнее. Что, черт побери, с ним происходит?

   — Мне плевать на их перешептывания, — выпалил Габриэль.

   Его рука оказалась поверх живота Катриона. Кажется, сейчас, он впервые осознанно касался ее округлого живота. Катриона затаила дыхание от этого прикосновения. А Габриэль даже если и понял, что натворил, идти на попятную не стал.

   Когда, наконец, показались ворота городского дома Габриэля, Катриона едва сдержала стон облегчения. А вот Габриэль, казалось, напрягся еще больше.

   — Кажется, у нас гости, — злобно пробормотал он, кивая в сторону экипажа на подъездной дорожке.

   Присмотревшись, Катриона покачала головой. Конечно же, она узнала герб герцога Сомерсета. Интересно, для чего он приехал сюда?

   — Наверное, все переживают о том, почему мы так долго не возвращались домой, — с сомнением в голосе проговорила Катриона.

   Габриэль хмыкнул что-то неопределенное. Сейчас, последний человек, которого он хотел бы видеть, был Саймон. Он не хотел, чтобы и Катриона когда-либо впредь встречалась с ним. Но ведь он обещал ее доверять, разве не так? Что если сейчас был самый подходящий повод прижать свое недоверие каблуком к земле?

   — Для него же лучше, что бы это была единственная причина, — ответил Габриэль.

   Катриона с удивление посмотрела на него. Что это с ним? Почему он не злится?

   Она так и не успела задать ему эти вопросы. Габриэль уже остановил лошадь и начал спешиваться. Оказавшись на земле, он подал руку Катрионе. Вздохнув, она с радостью приняла его помощь и тут же оказалась в его объятьях.

   — Спасибо, — прошептала Катриона, пристально взглянув мужу в глаза. Она искала в них хотя бы один намек на то, что должно произойти дальше. Что, если едва они войдут в дом, Габриэль вновь станет тем холодным мужчиной? Нет, она не позволит этому случиться. Только не теперь, когда узнала, каким Габриэль способен быть.

   Не отрывая от мужа взгляда, Катриона схватила его руку и поднесла к своим губам. Запечатлев на его коже нежный поцелуй, она придалась щекой к его пальцам и зажмурилась. Габриэль резко втянул воздух. Притянув Катриона к себе, он наградил ее быстрым, но от этого не менее жарким поцелуем.

   — Надо пора возвращаться. У меня еще слишком много дел, — бросил Габриэль и потащил Катриона к дому.

   Катриона и не думала сопротивляться. Она послушно следовала за мужем. Они едва успели подойти к входной двери, когда та уже была открыта. Кейтлин выскочила на порог, от волнения ее дыхание казалось резким и прерывистым. Ее взгляд метался от Катрионы к Габриэлю. Она словно пыталась отыскать на них раны.

   — Мама, — воскликнула Катриона, с радостью принимая женщину в свои объятья, — что ты здесь делаешь? Когда приехала?

   Кейтлин отпрянула назад. Она с прежним беспокойством оглядывала дочь.

   — Мы все с ума сошли от беспокойства, когда герцог Сомерсет нашел вашего кучера без сознания. Что же произошло, Катриона?

   Катриона уже собиралась ответить, когда Габриэль шагнул вперед.

   — Ты можешь обо всем рассказать в доме, — сказал он, а затем перевел взгляд на Кейтлин, — Прошу вас, отведите Катриону в комнату и проследите, чтобы она отдохнула, как следует.

   Сказав это, он подтолкнул женщин в дом. Только убедившись, что дверь за ними надежно закрыта, он кивнул Кейтлин и Катрионе. Катриона с отчаянием поняла, что прямо сейчас он уйдет.

   — Куда ты? — прошептала она, хватаясь за руку матери.

   Габриэль хмуро посмотрел на нее:

   — Сейчас, мне нужно поговорить с Саймоном и Александром. А ты делай то, что я тебе велел.

   Катрионе только и осталось, что смотреть ему в след, когда Габриэль быстрым шагом прошел через гостиную. Когда дверь за ним захлопнулась, Катриона даже не вздрогнула. С этого момента, ее сердце жило в ожидание их следующей встречи. В предвкушение и в страхе перед собственным будущим.

   Кейтлин подошла к Катрионе и осторожно прикоснулась к ее руке. Грусть на лице дочери не понравилась женщине. Но, что еще можно было ожидать, после того, что случилось. Вдруг Катриона пострадала и теперь не хочет рассказывать об этом? Кейтлин всегда знала, что ее девочка была сильнее, чем она сама когда-либо. Даже будучи ребенком, дочь была способна броситься в драку, не подумав при этом о том, чем это может обойтись для нее. Что, если и в этом раз все вышло именно так?

   — Катриона, — Кейтлин сжала ее ладонь, беспокойно разглядывая бледное лицо, — давай сделаем так, как сказал Габриэль. Тебе и правда стоит отдохнуть. После, ты расскажешь мне все. Абсолютно все. Но для начала отдохни.

   Катриона хмуро посмотрела на мать. Чувствовала ли она себя усталой? Скорее всего да. Но только не физически. Морально. Ей хотелось спокойной жизни, но кажется пока об этом не стоит и мечтать. Прямо сейчас, Габриэль обсуждал как поймать того, кто напал на них. Что если эта погоня причинит ему боль? Катриона знала, что это опасно. Габриэль, да и она сама уже пострадали от рук этого неизвестного. Что будет дальше, одному только Богу известно.

   — Катриона, — настойчивее проговорила Кейтлин, увидев, как Катриона побледнела еще сильнее, — Идем наверх. Тебе нужно прилечь.

   От беспокойства в голосе матери, Катриона, наконец, пришла в себя. Понимая, что своим видом только сильнее пугает родного человека, она улыбнулась.

   — Все, что я сейчас хочу, так это принять ванну и сменить это платье, — она притронулась к складкам мятой юбки. Ее одежда и правда уже поменяла приличный вид и теперь больше походила на тряпку, чем на наряд жены маркиза.

   Кейтлин с облегчением вздохнула. Если дочь способна думать об одежде, значит все в порядке.

   — Тогда нам следует сделать все это как можно скорее.

   Катриона кивнула. Будет лучше, если прямо сейчас она отвлечется на разговор с матерью, чем на мысли о чем-то страшном, что может произойти с Габриэлем. Улыбнувшись, она взяла мать под руку и повела к двери. Вместе они поднялись на второй этаж. Они едва успели подойти к комнате, когда дверь открылась.

   — Миледи, — воскликнула Трейси, выскочив из комнаты в коридор. Взлохмаченные волосы и заплаканные глаза, лучше всяких слов говорили о том, как сильно девушка переживала о судьбе своей хозяйки. — Я уже думала, что мы больше никогда не встретимся, — запричитала она, качая головой. Потом сообразив, что сказала, Трейси поспешно прижала руку ко рту.

   Катриона усмехнулась и посмотрела на мать, а затем на Трейси. Она тут же вспомнила о своем намерение поблагодарить девушку при их первой же встрече. Пусть шпилька и не пригодилась, но в какой-то момент для нее это оказалось единственной надеждой на выживание.

   Недолго думая, Катриона обняла Трейси, вызвав у той возглас изумления.

   — Спасибо. Спасибо тебе, — отшатнувшись, Катриона усмехнулась, — Буду тебе благодарна за горячую ванну и чистую одежду.

   Трейси радостно кивнула. Сейчас, она была готова выполнить любую просьбу.

   — Я очень переживала за вас, миледи, — пробормотала она, низко приседая. После этого, она снова забежала в комнату.

   Кейтлин усмехнулась.

   — Я уже успела познакомиться с этой девочкой. Она и правда очень сильно переживала, как и мы все.

   Тяжело вздохнув, Катриона покачала головой.

   — Мне очень жаль, что я так вас напугала.

   — Самое главное, что с тобой все в порядке, — Кейтлин быстро обняла дочь, а затем указала на дверь комнаты, — Пойдем. Трейси, наверное, уже приготовила тебе ванну.

   Габриэль сидел за столом, внимательно рассматривая Саймона и Александра, который расположились напротив. Почему они пришли в его дом вдвоем? Вместе, они составляли довольно странную компанию.

   — Что привело тебя сюда, Саймон? — не удержавшись, спросил он.

   Герцог Сомерсет усмехнулся и откинулся на высокую спинку кресла. Проклятье, он не спал уже черт знает сколько, проведя столько долгих часов в поисках. И прямо сейчас, он довольно плохо соображал. Но, конечно же, это не помешало ему ответить на вопрос Габриэля.

   — Я нашел твоего кучера с сильной раной на голове. А потом узнал, что вы с Катрионой так и не вернулись домой. Так почему бы мне не быть здесь? — резко бросил он, с вызовом глядя на друга.

   Габриэль нахмурился. Ему не понравилось, что Саймон теперь был вовлечен в это дело. Конечно, он не был сплетником, и Габриэль знал, что его тайна так и останется тайной. Какой бы ужасной она не оказалась. Вздохнув, он покачал головой.

   — Что с моим кучером? Как он?

   — Моя экономка оказала ему должное внимание, — махнул рукой Саймон.

   Александр хмуро переводил взгляд с одного мужчины на другого. Он не понимал и не умел вести эти светские разговоры. Он резко и трезво озвучивал свои мысли.

   — Что случилось, Габриэль? — спросил он. Его взгляд, прямой и как всегда серьезный, ни на мгновение не дрогнул, когда друг взглянул на него.

   Помедлив, и бросив быстрый взгляд на Саймона, который с нетерпением приготовился слушать. Понимая, что избавиться от него не получится, Габриэль пробормотал:

   — Катриону пытались похитить. Но, к счастью, я успел вовремя отыскать ее.

   Александр чертыхнулся. Саймон тоже не удержался от грубого ругательства.

   — Как Катриона? Надеюсь, она в порядке? — с беспокойством в голосе спросил Саймон. Руками он сжал подлокотник кресла, ожидая, пока Габриэль даст ответ.

   — С ней все в порядке, — сухо бросил Габриэль. Ему пришлось хорошо постараться, чтобы скрыть свое недовольство интересом герцога к его жене. Стиснув зубы, он постарался вспомнить, что обещал Катрионе. Доверие. Он обещал доверять ей.

   Саймон вздохнул и потер лоб рукой. Его взгляд встретился с взглядом Александра. За эти дни, их многое связало. Но самой страшной тайной, конечно же, была новость о той женщине в таверне. Пока, они пришли к выводу не рассказывать об этом Габриэлю. На его плечи и так свалилось много трудностей. Еще одна точно будет лишней.

   — Неужели опять этот ублюдок? — процедил Александр. Габриэль тут же кивнул. И только Саймон нахмурился.

   — Так вы знаете, кто стоит за этим похищением? — с удивлением спросил он. Его взгляд вновь метался от одного к другому, — Кажется, теперь вы можете рассказать мне все, что происходит. Я имею право знать. Остаться в стороне я точно не смогу. А вы оба можете рассчитывать на мою помощь.

   — Знаем, — грубо сообщил Габриэль, — И ты тоже знаешь этого человека, Саймон, — он перевел взгляд на Александра, — У меня будет для тебя очень важное дело.

   Александр кивнул. Он уже догадывался, что именно ему придется сделать. И Габриэль тут же подтвердил его подозрения, когда сказал:

   — Я хочу, чтобы ты прямо сейчас узнал, где Томас. Кажется, при падении кареты он был ранен. Этот факт может пойти нам на пользу.

   Александр не стал медлить. Поднявшись на ноги, он снова кивнул. Этого хватило, чтобы во взгляде друга мелькнула уверенность в том, что все будет сделано так, как надо. Они оба знали, что теперь Катриона вновь находилась под защитой Александра. И Габриэлю не пришлось просить об этом вслух. Все и так было ясно.

   — Займусь этим немедленно, — произнес Александр. Посмотрев на Саймона, он нахмурился. Он надеялся, что пока его не будет, этот мужчина не расскажет Габриэлю об их походе в таверну. Еще не время. Для начала, он хотел поговорить с Катрионой и понять, что ей известно и как она умудрилась встретиться с матерью мужа. Он даже представить не мог, что случится, когда Габриэль узнает об этом.

   Бросив резкое прощание, Александр вышел из кабинета. Плотно закрыв за собой дверь, он направился в ту сторону, где располагались хозяйские покои Габриэля и Катрионы. Он не стал дожидаться разрешения, а просто вошел в комнату. Кейтлин, которая сидела в кресле у окна, тут же подскочила на ноги.

   — Что ты здесь делаешь? Что-то случилось? — спросила она, сжимая руки в кулаки.

   Страх в ее голосе не понравился Александру. В несколько широких шагов, он преодолел расстояние между ними и осторожно притянул Кейтлин к себе. Его руки опустились на ее талию. Кейтлин поежилась от удовольствия.

   — Где Катриона? — спросил он, начиная поглаживать узкую спину Кейтлин.

   — Она одевается, — едва слышно пробормотала женщина. Закрыв глаза, она приникла к Александру, позволяя себе отвлечься от разговора с Катрионой. Принимая ванну, дочь все ей рассказала и теперь, она не могла избавиться от еще более сильного беспокойства. — Александр, как мне защитить свою дочь? — с болью в голосе прошептала она. Прижавшись лбом к мужскому плечу, она тяжело вздохнула.

   — Оставь это мне и Габриэлю. Мы сделаем все, чтобы с Катрионой все было в порядке.

   Кейтлин с облегчением вздохнула, улыбка осветила ее лицо. Слегка отстранившись, она оглядела Александра, а затем быстро поцеловала его. Она уже давно перестала смущаться и бояться прикоснуться к нему. Наоборот, теперь она лишь наслаждалась этим. Порой, она даже ловила себя на мысли, что сама хочет оказаться в его постели.

   — Кейтлин, я хочу поговорить с Катрионой, — прервав поцелуй, Александр провел ладонями по рукам женщины, чтобы отложить в память ощущение нежной кожи. Только после этого, он отошел от Кейтлин. Комната ее дочери совсем не подходящее место для подобных вольностей. Для этого у них была собственная спальня в его доме. Там, где Кейтлин оказалась полноправной хозяйкой, несмотря на то, что ее это сильно смущало.

   — Зачем? — Кейтлин нахмурилась, и посмотрела на дверь гардеробной комнаты.

   — Сейчас, я не могу тебе этого сказать, — резко бросил Александр. Подойдя к камину, он облокотился на каменную полку. — Просто когда Катриона появится, я попрошу тебя оставить нас наедине.

   Кейтлин обхватила себя руками и беспокойно заметалась по комнате.

   — Ты что-то скрываешь от меня, Александр. И это мне не нравится. Совсем не нравится, — пробормотала она, когда, наконец, остановилась рядом с мужчиной. — Расскажи мне все.

   Александр усмехнулся и покачал головой.

   — Это касается лишь меня и Катриону. Тебе это знать ни к чему. Но, если тебя это утешит, Катрионе ничего не угрожает.

   Кейтлин уже собралась ответить ему, когда двери гардеробной открылись, и Катриона вошла в комнату, на ходу завязывая пояс на халате.

   — Александр! — радостно воскликнула Катриона. Не думая, она бросилась к мужчине и обняла его. Обомлев от такого напора, Александр обхватил ее руками, удерживая на месте. Он тут же ощутил прикосновение ее твердого живота. Проклятье, в последний раз, когда он видел ее, она все еще была стройной. Теперь же, ее беременность, которую так упорно отвергал Габриэль, больше не скрыть платьем.

   И от этого, в Александре поднялась волна гнева. Что за подлец мог напасть на беременную женщину?

   — Ты в порядке? — сурово спросил он, оглядывая ее с ног до головы. Кажется близость с ее матерью, заставляя его ощущать к Катрионе необычные отеческие чувства.

   — Да, все хорошо, — со вздохом проговорила Катриона. Теперь, после теплой ванны, она и правда ощущала себя бодрой, здоровой и чрезмерно голодной, — К счастью, беда обошла нас с Габриэлем стороной.

   Александр кивнул.

   — Кейтлин, сделай то, о чем я тебя просил, — сказал он, поймав настороженный взгляд своей женщины. — Кейтлин, — его голос стал более настойчивым, когда он увидел, что она не торопится выполнить его приказ.

   — Мама, — сказала Катриона, — Я и сама хочу поговорить с Александром.

   Кейтлин сжала губы. Бросив недовольный взгляд в сторону мужчины, она вышла из комнаты, закрыв за собой дверь с глухим стуком.

   — О чем мы будет говорить? — Катриона присела на край кровати, так, чтобы иметь возможность следить за Александром, куда бы он ни пожелал встать. Мысленно она перебирала возможные варианты его ответа.

   — Я и Саймон, мы были в таверне.

   — Зачем? — глухо спросила Катриона, сжимая руками одеяло, на котором сидела.

   — Саймон рассказал о том, что тебя шантажировали.

   — Ты рассказал Габриэлю о ней? — Катриона вскочила на ноги и подошла к Александру, который не спускал с нее взгляда, — Ты рассказал ему о матери, что шантажировала его жену?

   Александр покачал головой.

   — Пока нет, но собираясь сделать это вечером.

   — Нет, — Катриона схватила его за руку, крепко сжимая, — только не сейчас, — взмолилась она, — Только не сейчас.

   — Почему? — прищурившись, спросил Александр. Накрыв ладонь девушки своей, он сжал ее так сильно, как и она.

   Катриона всхлипнула, но быстро смахнула непрошенные слезы.

   — Он только начал доверять мне. Если он прямо сейчас узнает о том, что я скрывала его мать, это убьет его и меня тоже. Я знаю, что подобное звучит слишком эгоистично, но позволь мне сделать это самой. Только немного позже, — сказала она, хотя и не знала, когда сможет набраться сил, чтобы открыть мужу такую ужасную тайну. Но она точно должна рассказать ему все сама.

   Александр недовольно посмотрел на нее.

   — Габриэль ненавидит свою мать, знай это. Тебе уже известно его прошлое, не так ли?

   Катриона тяжело сглотнула.

   — Только о его матери. Больше ничего. Неужели есть что-то еще?

   Александр горько рассмеялся, а потом пожал плечами. Выпустив руку Катрионы, он отошел от нее так далеко, насколько позволяла площадь комнаты.

   — Ты сама расскажешь Габриэлю все, что знаешь о его матери. Я же поклялся хранить его тайны, всегда. Если он и правда тебя доверяет, то когда-нибудь ты обо всем узнаешь. Но только от него самого.

   Катриона согласно кивнула ему. Она и сама хотела, чтобы Габриэль настолько поверил ей, что мог доверить свою самую ужасную тайну, которая его так пугала.

   — Когда-нибудь он это сделает, — прошептала она.

   — Молись, чтобы твоя ложь не разрушила все.

   Сказав это, Александр вышел из комнаты, оставив Катриону раздумывать над его словами.

   Она и сама знала, что Александр сказал чистую правду. Когда-нибудь ей придется все рассказать Габриэлю, и тогда, единственной, на кого падет его гнев, будет именно она. Катриона знала, что муж не испытывал нежных чувств к матери, но обман он ненавидел ещё больше.

   Чувствуя дрожь в ногах, она присела на кровать, раздумывая, над тем, что произошло. Что если Габриэль никогда не узнает об Оливии? Она ведь уже заплатила ей необходимую сумму. Разве этого не хватит? Женщина, которая отказалась от собственного сына, не заслуживает того, чтобы он знал о ней.

   Катриона сжала губы. Все, что она хотела, это оградить Габриэля от лишних переживаний. Именно так и должна поступать любящая жена. А она любила Габриэля. Любила сильно и неистово. Она защитит его от этой женщины, пусть даже после этого ей самой придется иметь дело с его гневом. Она уже не единожды делала это. Сможет ещё раз.

   Только придя к такому окончательному для себя решению, Катриона смогла облегчённо выдохнуть. Когда-нибудь Габриэль поймет ее. Но вот где он прямо сейчас? Александр ушел уже давно, наверное, и Саймон тоже. Что же задерживало Габриэля?

   Катриона обеспокоено посмотрела на часы. Совсем немного времени, всего лишь начало вечера. Странно, но за всеми этими разговорами с матерью, а потом и с Александром, она не заметила, как день медленно подходил к концу.

   И то, что Габриэль все ещё не пришел, могла значить лишь одно. В обычные дни, он проводил вечера в клубе, но не дома. Так почему именно сегодня он станет менять свои привычки? Наверное, прямо в этот момент, он отправился развлекаться. Как делал это прежде.

   Катриона вздохнула, принимая эту мысль. Принимая и соглашаясь. Конечно, она не рассчитывала, что Габриэль будет проводить все свободное время только с ней. Она не была настолько наивной. Она принимала его таким, каким он был. Всегда.

   Встряхнув головой, Катриона поднялась на ноги. На сегодня с нее хватит. Она ляжет в свою кровать и уснет, спокойно, как и хотела. Она уже сняла халат и бросила его на софу, когда услышала тихий стук. Нахмурившись, она подошла к двери и лишь слегка приоткрыла ее, выглядывая в коридор.

   — Мисси? — удивленно спросила она, разглядывая девочку. Та стояла в одной ночной рубашке, поджимая пальчики на ногах. Опасаясь, что она может замерзнуть, Катриона подняла девочку на руки и занесла в комнату. Закрыв за собой дверь, она понесла Мисси к кровати.

   — Тебе, да и мне тоже, лучше полежать под одеялом, — прошептала она, ложась на соседнюю подушку. Мисси прильнула к ней, заставив Катриону выдохнуть от нахлынувших чувств. — Что случилось Мисси? Почему ты в своей комнате?

   Девочка ещё крепче приникла к ней, обдавая шею жарким дыхание. Катриона затаила дыхание, почувствовав капли на коже. Неужели, слезы? Она хотела отвести девочку от себя, чтобы убедиться, но та не позволила. Ее хрупкие ручки еще крепче сжались, когда она прижалась к Катрионе.

   — Я не хочу, чтобы ты умерла, как мамочка, — прошептала Мисси, — Грегори сказал, что ты не бросишь меня.

   Катриона ахнула от услышанного, а потом, не удержавшись, заплакала. Слова маленькой Мисси ударили ее в самое сердце. Она и сама не хотела расставаться с жизнь. Теперь, когда у нее скоро родится ребенок, а Мисси прижималась к ней, как к настоящей матери, Катриона поняла, что самое важное у нее появилось после знакомства с Габриэлем. Любовь. И она никогда не сможет отказаться от этого чувства.

   — Я никогда тебя не оставлю, клянусь. Ты и Грегори мне очень дороги.

   Катриона прижала Мисси, нежно поглаживая по спине.

   — Спи и ни о чем не беспокойся.

   Прошло совсем немного времени, прежде чем она почувствовала спокойное детское дыхание. Закрыв глаза, Катриона позволила себе уснуть.

    ***

   Габриэль остановился у своей комнаты, раздумывая, куда именно направилась Катриона этим утром. И скорее всего это была не его комната. Завтра же он прикажет перенести все ее вещи туда, где она отныне будет жить. Вместе с ним. И нигде больше. Особенно сейчас, когда Томас пропал. Именно поэтому, ему пришлось задержаться. Александр принес ему дурную весть, и в таком состоянии было опасно идти к Катрионе.

   Зная, что уже слишком поздно, и вероятно, жена уже спит, он не стал стучаться. Осторожно открыв дверь, он вошел в комнату. Сняв сюртук, он бросил его на пол, вскоре к нему присоединилась и рубашка. Стараясь не шуметь и не разбудить жену, он присел на край кровати, чтобы избавиться от ботинок.

   Габриэль слегка обернулся, чтобы посмотреть на Катриону. Ему хотелось, чтобы прямо сейчас, она оказалось в его кровати, но тревожить ради этого точно не станет. Покачав головой, он усмехнулся. Он не узнавал сам себя. Прежде, он ни к одной женщине не относился подобным образом. Все его любовницы знали, каким он был. По любому его требованию, они были готовы принять его. И не одна из них не посмела бы уснуть до его появления. Они прекрасно знали его требования.

   Встав, Габриэль потянулся к пуговицам на брюках. Он только успел расстегнуть первую, когда понял, что Катриона в кровати не одна. И это осознание ему не понравилось. Хмурясь, он схватил край одеяла и рванул на себе. Прижимаясь друг к другу, Катриона и сестра Грегори, спали, даже не подозревая о том, что он смотрит на них.

   Габриэль разжал руку. Что эта девочка делала здесь? И что ему делать с ней? Он снова неуверенно посмотрел на Мисси. Он знал, как нужно обращаться с Грегори, как с ним разговаривать. Но Мисси всегда сторонилось его, предпочитая общаться с Катрионой. И он ничего против этого не имел. Сейчас же, он понимал, что будет лучше, если он отравит ее в детскую, к Грегори.

   Сначала он собирался разбудить ее, но тут же передумал, помня, как сильно она его боялась. Значит, придется перенести ее на руках. Вздохнув, Габриэль снова откинул одеяло. Поднять Мисси на руки не составило особого труда, ведь она оказалась слишком легкой даже для своего возраста. Неужели она ничего не ест?

   Во сне, Мисси доверчиво прильнула к нему. Стиснув зубы, Габриэль быстрым шагом подошел к двери и, толкнув ее ногой, вышел в коридор. Проклятье, где же ее комната? Не мог же он оставить ее в чужом и незнакомом ей месте. Придется искать. Легко удерживая девочку, он открывал каждую комнату, пока не нашел нужную. Грегори спал на одной кровати, а у противоположной стены стояла еще одна. Наверное, это и было место Мисси.

   Опустив девочку на кровать, Габриэль уже хотел отойти, как что-то заставило его остановиться. Катриона ведь укрыла Мисси, когда ты была с ней, наверное, и ему надо сделать так же. Подняв одеяло, которое лежало на полу, он накрыл девочку. Но его вновь что-то остановило.

   Его взгляд скользнул с Мисси на Грегори и обратно. Дети в его доме, жена в его кровати. С появлением Катрионы, его жизнь перевернулась с ног на голову. И как бы он с этим не боролся, она все равно взяла вверх. Его существование перестало быть пустым и бесполезным. Двое детей в его доме надеялись на него. А совсем скоро на свет появится его собственное дитя. Хотел он того или нет, этого уже не изменить.

   Габриэль выбежал в коридор, тяжело дыша. Черт побери. Его жизнь больше не принадлежала только ему самому. А это значит только одно. Необходимо сделать все, чтобы найти Томаса. Только после этого он сможет стать отцом и мужем.

   Александр открыл дверь своего дома и вошел внутрь, устало вздыхая. Проклятье, но эти несколько дней не были самыми лучшими в его жизни. И то, что он так и не смог найти Томаса, только ухудшило его настроение.

   Он прошел через гостиную, собираясь зайти на кухню, когда заметил Кейтлин, сидящую на кресле.

   — Кейтлин? — удивлено спросил он. Подойдя ближе, Александр понял, что женщина спит. Только вот почему здесь, а не в кровати? Присев на колени, он посмотрел на нее, позволив себе немного насладиться ее красотой. Теперь в ней мало осталось от той измученной и изможденной Кейтлин, которую он забрал из таверны. Но, как и тогда, сейчас он видел в ней самую прекрасную и красивую женщину.

   Словно почувствовав, что на нее смотрят, Кейтлин нахмурилась и беспокойно заерзала. Александр положил руку ей на колено, успокаивающе поглаживая.

   — Александр? — Кейтлин потянулась к нему, смотря на него ясными глазами, — Я ждала тебя.

   — Зачем? — нахмурился Александр. Его взляд неотрывно следовал за Кейтлин, когда она наклонилась к нему.

   — Потому что я боялась за тебя.

   Протянув руку, Кейтлин погладила его по щеке, потом ее рука скользнула вниз и схватив его за лацкан сюртука, притянула к себе. Александр молча повиновался и теперь нависал над Кейтлин. Смущение мелькнуло в женском взгляде, но она не позволила себе передумать.

   — Поцелуй меня, — прошептала Кейтлин.

   Александр нахмурился.

   — Сегодня, я сомневаюсь, что смогу остановиться, Кейтлин.

   — Я этого и не хочу.

   Кетлин продолжала тянуть мужчину на себя, пока сама не оказалась лежащей в кресле. Александр смотрел на нее, пытаясь разглядеть страх в ее глазах. Но все, что он видел, была лишь неуверенность. Пусть так.

   — Ты не хочешь меня, — с горечью прошептала Кейтлин. Александр все еще медлил, и это лучше всяких слов показало, что он не хотел к не прикасаться. Она резко дернулась вперед, собираясь встать с кресла, но мужчина не позволил. Не отрывая от нее взгляда, он опустил руки ей на колени и собрал в кулаки ткань ее халата и ночной рубашки. Медленно он двигался вперед, обнажая ее ноги.

   — Раздвинь ноги, Кейтлин, — повелел Александр, — Так широко, чтобы я мог встать между ними. Так, чтобы ты могла почувствовать и принять меня.

   Кейтлин не ожидала такого. Она думала, что он просто поцелует, а потом овладеет ею. Но пока, он даже не попытался поцеловать ее. Тяжело сглотнув, она пошевелила ногами, делая так, как приказал Александр. Мужчина удовлетворенно хмыкнул.

   — Прекрасно, Кейтлин. А теперь, сними свой халат.

   Покраснев, Кейтлин трясущимися руками развязала шнуровку на вырезе халата, а потом освободила жемчужные пуговицы из петель. Она никак не могла сосредоточиться на своей задаче, ведь Александр начал гладить ее обнаженные ноги, поднимаясь все выше к бедрам. Полы халата разошлись в сторону, чем и воспользовался мужчина.

   Кейтлин закрыла глаза, когда Александр выпрямившись, провел руками по ее плечам, освобождая от халата.

   — Рубашка тебе тоже не понадобится, — хрипло сказал Александр. Вид тонкой женской ключицы и бьющейся от волнения жилки в развилке тонкой шеи заставил его дыхание замереть. Его взгляд остановился на белоснежной рубашке, которая мешала ему. Эта чертова ткань прятала то, что принадлежит только ему. Схватившись за ворот, он резко рванул его. Кейтлин успела только вскрикнуть, когда рубашка оказалась разорванной.

   — Александр, — прошептала она, но договорить не успела. Мужчина обрушился на нее в диком поцелуе. Застонав, она прижалась к нему, чувствуя необычное прикосновение его сюртука к своей обнаженной груди. Грубая ткань царапала соски, но боли не приносила. Нет, все чувствовалось намного острее. Беспокойно заерзав, Кейтлин еще шире раздвинула ноги. Александр заворчал, и сдвинулся ближе. Еще ближе.

   Зажмурившись, Кейтлин провела языком по твердым мужским губам, углубляя поцелуй. Страсть била в ее крови, отчего по кожи пробежала дрожь. Она хотела Александра, хотела его прямо сейчас. Ей нужно было прикоснуться к его обнаженному телу и почувствовать на себе его тяжесть. Она желала почувствовать его в себе, даже если сама не сможет получить наслаждение.

   Отпрянув от Александра, Кейтлин тяжело дыша, схватилась за его сюртук, пытаясь сорвать с широких плеч, но ничего не получалось. Зарычав, Александр сам снял злосчастный сюртук и рубашку. Жадным взглядом, Кейтлин оглядела его обнаженную грудь. Ее сердце забилось от того, что ей предстоит ощутить. Она знала, что он никогда ее не обидит. Теперь она была уверенна в этом.

   — Прошу тебя, — взмолилась она, указав на его брюки.

   Усмехнувшись, Александр в один рывок вскочил на ноги. Кейтлин вцепилась руками в подлокотники кресла и, затаив дыхание смотрела, как он снимает брюки. Невольно, страх мелькнул в ее глазах, но Александр не позволил ему разгореться. Отбросив одежду, он склонился к Кейтлин и поднял ее на руки.

   — Сегодня, это не случится в кресле. В нашей кровати. Но потом, я буду брать тебя везде, где только захочу.

   Кейтлин испуганно заморгала, а Александр тем временем понес ее в комнату и бросил на середину кровати. Не спуская с нее взгляда, он схватил ее за лодыжки и развел ее ноги в сторону. Кейтлин застонала и запрокинула голову, когда почувствовала жаркое дыхание на своем животе. Несмотря на то, что она родила ребенка, многое из отношений между мужчиной и женщиной ей было не известно. Дернув бедрами, она пыталась избежать прикосновения Александра, но он остановил ее. Она не могла поверить, что он делает это. Но первое же прикосновение его языка к ее нежно плоти, показало ей, что все это реально.

   Всхлипнув, она заметалась на кровати, в то время как Александр провел языком по ее в миг, увлажнившийся плоти. Неужели она способна на это? Кажется да. Ведь когда мужчина втянул в себя ее клитор, она, закричав, взметнулась вверх. Она чувствовала себя странно, очень странно. Хотелось двигаться быстрее и быстрее. В какой-то момент, ее рука легла на голову Александра, пальца тут же запутались в его волосах. Раздвинув ноги, Кейтлин терлась об него, двигаясь под его языком.

   Рыкнув, Александр вытянул одну руку, обхватывая и сжимая грудь Кейтлин. Дернувшись, Кейтлин приподняла бедра, чувствуя что-то. Мужские пальцы раз за разом сжимали ее соски, и это оказалось последним, что она могла вытерпеть. Закричав, она задрожала, охваченная странным для себя ощущением. Кейтлин казалось, что ее кровь пылает.

   Потянувшись на руках, Александр лег на Кейтлин, придавливая ее свой тяжестью. Схватив ее за руки, он дернул их вверх, практически приковывая к подушке.

   — Смотри на меня.

   Когда она последовала его приказу, Александр медленно вошел в нее, чувствуя, как она охватывает его своей теснотой. Ему пришлось остановиться, чтобы совладать с собственным дыханием. Кейтлин же обхватила его ногами. Сейчас, она не помнила даже свое имя. Весь ее мир сосредоточился на Александре. А потом он начал двигаться. Резко, быстро и грубо. Он покорял ее и делал своей. Навсегда.

   Кейтлин встречала каждый его удар. Она была готова стать его, она хотела этого. Ее поцелуи приходились везде, где она только могла достать. Сжав пальцы, она ухватилась за сильные руки Александра, одновременно с этим вскидывая бедра ему на встречу.

   Зарычав, Александр опустил голову на грудь Кейтлин. Его язык описывал круги по ее соскам, быстро переходя от одной груди к другой. Он ни на минуты не прекращал своих яростных выпадов. Кейтлин снова застонала. Этот звук достиг Александра. Заревев, он откинул голову, наконец, приходя к собственному наслаждению. Кейтлин задрожала, подчиняясь ему.

   Кейтлин открыла глаза, недоуменно осматриваясь. Все еще было темно. Она чувствовала, что рядом лежит Александр и знала, что он не спит. Когда он опустил руку ей на плечо, она вздрогнула. Должна ли она стыдиться? Она не могла отрицать, что ей все понравилось. Она не собиралась ни о чем сожалеть.

   — Александр, — прошептала она, сдвигаясь еще ближе к нему.

   Мужчина вздохнул и притянул Кейтлин к себе, так чтобы она легла на его обнаженную грудь. Между ними повисла молчание. А потом Александр сказал:

   — Я хочу, чтобы ты вышла за меня замуж.
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Катриона проснулась от сильного и довольно ощутимого движения внутри своего тела. Затаив дыхание, она прислушалась себе, четко улавливая следующий толчок, ещё большей силы. Вздохнув, она улыбнулась, радуясь, что ребенок прекрасно себя чувствовал, несмотря на все волнения, которые довелось пережить его матери. Ведь как ещё можно было расценить его необычную активность этим утром.

   Катриона попыталась перевернуться на спину, чтобы занять удобное положение, но поняла, что сделать это будет практически невозможно. Что-то или точнее кто-то прижимал ее к кровати. Осторожно, она обернулась, уже зная, кого увидит позади себя.

   Опустив руку ей на талию, Габриэль спокойно спал. Его обнаженная грудь поднималась и опускалась в мерном дыхании. Морщинки на суровом лице разгладились, делая его чуточку добрее. Прикрыв глаза, Катриона поспешно отвернулась, вдыхая мужской аромат, присущий только Габриэлю. Его она могла бы узнать где угодно. Кажется, перед сном, он принял ванну.

   Катриона прижала ладонь к руке мужа, в который раз поражаясь тому, как сильно они отличались друг от друга. Ее собственная рука выглядела по истине хрупкой в сравнении с мужской. Габриэль всегда поражал ее своей силой и мощью, особенно когда лежал вот так рядом с ней.

   Ребенок снова толкнулся, теперь его движение пришлось как раз под рукой Габриэля. А затем ещё и еще одно. Прикусив губу, Катриона развернулась и через плечо посмотрела на мужа, встречаясь с его немного ошарашенным взглядом.

   — Извини, — прошептала она, уверенная, что он не станет протестовать, — я сейчас встану, а ты можешь продолжить свой сон.

   Габриэль выдохнул, обдавая ее жарким дыханием. Зажмурившись, Катриона сдвинулась немного назад, прижимаясь к мужу всем телом. Она хотела оказаться под его защитой, хотела всецело почувствовать его. И, похоже, он ничего не имел против этого. Может быть даже наоборот.

   Высвободив свою руку, Габриэль сгреб в кулак подол ночной рубашки, задирая ее вверх.

   — Я больше не хочу ощущать на тебе эту чертову одежду, — рыкнул он, проводя языком по самому краю ее уха.

   Вздрогнув, Катриона поняла, чего именно Габриэль хочет от нее, и приподняла бедра, позволяя ему выпростать из-под нее одежду. Удовлетворено выдохнув, он провел ладонью по ее животу, живо ощущая, как ребенок толкается в его ладонь. Кажется, впервые он чувствовал это настолько близко и очевидно. И это не могло ни напугать. Их ребенок двигался под его рукой, явно напоминая о своем существовании. Габриэль резко вздохнул. Словно бы он мог забыть об этом.

   — Как ты это ощущаешь? — неожиданно даже для самого себе, поинтересовался он, не в силах скрыть любопытства. Ребенок затих, прекращая свои хаотичные движения. Габриэль нахмурился и приподнялся. Он попытался откинуть одеяло, но Катриона вовремя ухватилась за его край. Интересно, что он хотел увидеть, пытаясь избавить ее от надежного укрытия плотного теплого одеяла.

   Катриона едва не рассмеялась, пытаясь придумать ответ на его вопрос. Скорее всего, это задело бы Габриэля. Ведь ей уже давно были привычно то, с чем муж только что столкнулся. Быстро повернувшись, она заглянула Габриэлю в глаза.

   — Довольно необычно чувствовать, как тебя пинают изнутри, — осторожно прошептала она, — Иногда, это пугает.

   Кивнув, Габриэль снова лег на кровать. Он все еще обдумывал ее ответ, хотя никогда не смог бы представить, что именно это значило. Катриона же восприняла это молчание по-своему.

   — Я не слышала, когда ты пришел ночь, — слишком бодро спросила она, надеясь скрыть собственное расстройство. Конечно, с ее стороны была очень глупо надеяться на то, что несколько дней изменят отношение Габриэля к их ребенку.

   — Ты уже спала, — усмехнулся Габриэль. Удобно устроившись на кровати, он закинул руки за голову, наблюдая за тем, как Катриона поднялась с кровати. — А сейчас, почему бы тебе не вернуться обратно?

   Катриона покачала головой, отказываясь. Она и так слишком много времени провела в постели, и теперь собиралась до самой ночи туда не возвращаться. Сейчас, она хотела проведать детей. Ахнув, она испугано посмотрела на Габриэля.

   — Мисси. Я точно помню, что вчера она уснула вместе со мной.

   Растерянно, она огляделась по сторонам, словно ожидая увидеть девочку где-то поблизости.

   — Ночью я унес ее обратно в комнату, — ответил Габриэль, пожимая плечами, будто для него вполне обычным делом заботиться о детях.

   Катриона изумленно смотрела на мужа, не в силах поверить в его слова. Она очень хорошо знала, что Мисси боится Габриэля. Воспитанная пьяницей отцом и будучи проданной им же, девочка боялась мужчин. Что если прямо сейчас Мисси вне себя от страха?

   — Я должна убедиться, что с Мисси все в порядке, — пробормотала она, подходя к тазу с водой, чтобы умыться. Она не станет тратить время на одежду, просто набросит сверху халат.

   Катриона уже потянулась к халату, когда Габриэль, встав с кровати, подошел к ней. Схватив ее за руки, он заставил ее посмотреть на себя.

   — Когда я уходил, девочка спала. Кажется, она даже не поняла, что именно я забрал ее от тебя.

   Катриона неуверенно посмотрела на него, а потом выдохнула. Конечно, Габриэль никогда бы не навредил ребенку. Но ведь Мисси этого не знала.

   Громкий стук в дверь отвлек Катриону. Хмуро взглянув на нее, Габриэль бросил разрешение войти. Трейси заглянула в комнату, тут же покраснев. Катриона, проследив за ее взглядом, поняла, что именно ввело ее в смущение. Скрипнув зубами, она выступила вперед, становясь между обнаженным Габриэлем и Трейси.

   — Что-то случилось? — пробормотала она.

   Трейси закивала.

   — Да, да. Ваша мать здесь. И, кажется, она чем-то очень сильно обеспокоена.

   Торопясь встретиться с матерью, Катриона ворвалась в гостиную. Именно сюда, по словам Трейси она отвела Кейтлин. Маму она увидела сразу. Женщина сидела на диване, задумчиво рассматривая накрытый столик. Катриона распорядилась, чтобы горничная принесла свежеиспеченные бисквиты и чай, но, кажется, мама так и не прикоснулась к угощениям.

   Глубоко вздохнув, Катриона отошла от двери, чувствуя себе немного неуверенно, перед предстоящим разговором. Хоть она и не знала, что произошло, но что-то подсказывало, что удивиться ей еще придется.

   — Мама, — окликнула Катриона.

   Присев на диван, она прикоснулась к коленке матери, чтобы она обратила на нее внимание, но стараясь не напугать ее. Кейтлин вздрогнула и взглянула на дочь. Замешательство отразилось в ее глазах, словно она не ожидала увидеть Катриону в этой комнате.

   — Что случилось? Почему ты такая бледная?

   Катриона оглядела мать, пытаясь разглядеть хоть что-нибудь, что расскажет ей о ее таком непривычном поведении. Да, конечно, она очень часто выглядела пугливой и скромной, но сейчас она казалась необычайно взволнованной. И ни капли страха в глазах.

   — Прошу, не молчи, — взмолилась Катриона. Схватив мать за руки, она сжала их, надеясь, что так сможет успокоить и передать родному человеку немного силы для дальнейшего разговора. — Неужели, это Александр? Он обидел тебя?

   От упоминания мужского имени, Кейтлин вздрогнула. Она резко выдернула руки из захвата Катрионы и, поднявшись с дивана, подошла к окну. Она словно хотела сохранить дистанцию между ними. Она слегка сдвинула в стороны портьеры и тут же закрыла глаза, подставляя лицо под обжигающие солнечные лучи. Ее руки дрожали, но она этого словно не замечала. Но вот Катриона все видела. И это ей определенно не понравилось.

   — Что он сделал? — она подошла к матери, останавливаясь рядом. Ей тут же захотелось задвинуть портьеры. Шум с улицы раздражал и отвлекал. Беспокойство с каждым мгновением все больше охватывало ее. — Если ты продолжишь, молчать я сама поговорю с Александром, — со злостью выдохнула она.

   Кейтлин развернулась к дочери. Задумчиво взглянув на нее, она глубоко вздохнула, словно набиралась сил. Когда Катриона уже была готова закричать от негодования, Кейтлин, наконец, проговорила дрожащим от волнения голосом:

   — Он предложил мне выйти за него, Катриона.

   Отвернувшись, она спрятала лицо в ладони и всхлипнула. Ее плечи затряслись от рыданий. Смахнув с себя изумление, Катриона шагнула к матери и прижалась щекой к ее спине. Зажмурившись, она прикусила губу, позволяя себе всего на одно мгновение постоять вот так, рядом с мамой. Слишком давно это было в последний раз.

   После встречи с Габриэлем, она перестала быть только лишь дочерью, которая всегда заботилась о близком человеке. Она стала женой бесчувственного и жесткого человека, и даже успела привыкнуть к его характеру. Александр был очень похож на Габриэля. Наверное, матери еще придется понять это.

   Катриона выдохнула. Инстинкты взывали сейчас же найти Александра и вытрясти из него душу за то, что довел ее мать до такого состояния. Но она осознавала, что дело здесь вовсе не в нем, а в самой Кейтлин. Теперь, больше не ребенок и не маленькая девочка, она прекрасно понимала чувства матери. Справиться с такими мужчинами как Габриэль или Александр было поистине сложно.

   Отпрянув от Кейтлин, Катриона медленно развернула ее, заставляя посмотреть на себя.

   — Расскажи мне все, — сказала она, уверенно потянув мать обратно к дивану.

   Кейтлин покачала головой, подчиняясь воле дочери. Поспешно смахнув слезы, она взглянула на Катриону.

   — Я не могу, — простонала она, ее руки снова задрожали, — просто не могу согласиться на это предложение.

   — Почему? — спросила Катриона, хотя прекрасно понимала, в чем дело, но пусть лучше мама все скажет сама.

   Опустив голову, Кейтлин вздохнула. Еще одна слезинка упала на руки, и она даже не пыталась ее смахнуть.

   — Потому что я не достойна такого мужчины как он.

   Катриона едва смогла сдержать возглас возмущения.

   — Неужели Александр сам это сказал?

   Кейтлин быстро покачала головой. Краска смущения залила ее лицо, когда она вспомнила, что Александр говорил ей прошлой ночью. Таких слов о себе прежде ей не доводилось слышать. Она до сих пор ощущала этот жар, который охватывал тело, когда его дыхание овевало ее шею. И ни разу за все это время она не услышала ни слова унижения.

   — Я просто знаю это, — прошептала она, с мольбой во взгляде посмотрев на дочь, — Просто подумай кто я такая. Я никогда не смогу так унизить Александра. Все, что я могу предложить так это стать его любовницей.

   — Ты лучшая и достойная женщина, которую Александр мог встретить, — возмущенно сказала Катриона, — И никогда не смей думать иначе.

   Кейтлин снова покачала головой. Она знала, кем была в этой жизни, знала, что заслуживала.

   — Я не могу себе этого позволить. Я женщина, которая в шестнадцать лет стала любовницей богатого мужчины и родила от него незаконнорожденную дочь. Ты, Катриона, единственная, чего я не стыжусь в этой жизни. Я, испачкана настолько сильно, что никогда в жизни не смогу отмыться. Мне надо было бороться до последнего с этим подлецом, но я не смогла.

   Катриона покачала головой от несправедливости всего происходящего. Так не должно было быть. Только не так.

   — Мама, прошу тебя.

   Кейтлин вскочила на ноги, так резко, что Катриона едва успела отшатнуться в сторону.

   — Я больше не хочу и не могу это обсуждать, — с тоской в голосе проговорила она, отворачиваясь.

   Дверь в гостиную открылась с громким стуком, отчего Катриона подскочила на диване. Кейтлин не удержалась от испуганного вскрика.

   Габриэль усмехнулся, оглядев двух женщин, одновременно таких похожих и чем-то слишком очевидно различающихся.

   — Что случилось? — спросила Катриона, шагнув навстречу мужу.

   Притянув ее к себе, Габриэль поцеловал, не испытывая смущения от того что Кейтлин смотрит на них. Отставив Катриону в сторону, он внимательно посмотрел на нее, а затем сказал:

   — Катриона, я хочу поговорить с твоей матерью наедине. Надеюсь, ты не будешь против.

   Кейтлин посмотрела на Габриэля, а потом на дочь, которая казалось такой же удивленной, как и она сама. Покраснев, она покачала головой и отступила назад. Она не могла представить ситуацию подобной этой. Неловкость от того, что муж Катрионы услышал их разговор, охватила ее с большей силой.

   — Катриона, я жду, — резко сказал Габриэль.

   Всего на мгновение Кейтлин даже удалось позабыть о собственных муках. Хотела ли она прямо сейчас обсуждать это с ним? Конечно нет, ведь она прекрасно понимала что ничего ответить ему не сможет. В ее голове все перемешалось, и она никак не могла понять, что делать. Своим неожиданным предложением, Александр разрушил спокойный мир, в котором она проживала с того момента, как он забрал ее из таверны.

   — Я не могу, — прошептала она, — Будет лучше, если я уйду прямо сейчас.

   Она сделала шаг к двери, но Катриона взяла ее за руку, останавливая. Она знала, что мать хочет сбежать, но не могла этого позволить.

   — Зачем тебе это? — спросила она, внимательно глядя на Габриэля, — разве ты не видишь, что мама расстроена?

   Габриэль недовольно взглянул на жену, которая встала между ним и Кейтлин. Похоже, она была готова сделать все, чтобы защитить свою мать от него, словно он был каким-то чудовищем. Хотя, наверное, именно им он и являлся. В обычной жизни, он ничего не имел против этой черты своего характера. Но прямо сейчас, все, чего он хотел, так это поговорить с Кейтлин о том, что услышал.

   Незнакомое до этого дня смущение охватило Габриэля. Конечно, он не делал это намеренно. Он случайно проходил мимо гостиной, когда четко расслышал взволнованные нотки в голосе Катрионы и ему это не понравилось. Или даже больше. Сейчас, он не мог точно сказать, что почувствовал в тот момент.

   — Я не сделаю ничего, что расстроит ее еще больше, — ответил Габриэль, морщась от досады. А ведь когда-то он поклялся избавиться от жены, как только появится такая возможность. Теперь волнение в ее голосе, заставило его ворваться в эту гостиную.

   Катриона с сомнением посмотрела на него. Она лучше, чем кто-либо другой знала, каким может быть Габриэль. Что если он причинит ее маме боль своими словами? Нет, такого она просто не могла допустить. Мама никогда не сможет справиться с Габриэлем. В этом она была уверенна целиком и полностью.

   — Я против вашего разговора, — сказала она, оттесняя Кейтлин назад, так чтобы она оказалась как можно дальше от Габриэля.

   Кейтлин испуганно вздрогнула, заметив раздражение на лице мужчины. Шагнув вперед, она хотела оградить дочь, но Габриэль ее опередил. Шагнув к жене, он бесцеремонно подхватил Катриону на руки и понес к двери, не обращая внимания на ее сопротивление.

   — Отпусти меня, Габриэль, — возмущенно вскрикнула Катриона, когда поняла, что муж вынес ее из гостиной в коридор. Как он посмел так поступить с ней?

   Габриэль опустил ее на пол, чем она и воспользовалась, тут же метнувшись обратно к дверям. Муж вновь оказался быстрее. Перехватив на полпути, он осторожно оттеснил Катриону к стене. Поставив руки по сторонам от ее головы, он склонился к ней, а потом сказал, так спокойно, как только мог:

   — Тебе нечего бояться. Это будет простой разговор. Ничего кроме слов.

   Катриона покачала головой, отрицая то, что он сказал. Горько усмехнувшись, она протянула руку и провела указательным пальцем по его гладко выбритой щеке. Медленно, стараясь не испугать его, она погладила глубокий шрам, пройдясь по всей длине. Резко вздохнув, Габриэль сжал кулаки. Он из-за всех сил сдерживался, чтобы не отшатнуться от Катрионы.

   — Иногда, твои слова ранят больше чем любой удар, — прошептала она, — я не хочу, что мама страдала.

   Габриэль глубоко вздохнул, набираясь терпения.

   — Когда-то ты просила меня о доверии, не так ли? — спросил он, вглядываясь в глаза Катрионы.

   — Помню, — выдохнула Катриона, — Я все помню.

   — Тогда сейчас, мне от тебя нужно тоже самое, — сказал Габриэль, — Доверься мне, если хочешь счастья для Кейтлин.

   Катриона изумленно смотрела на него. Счастье, легкое и светлое, охватило ее сердце.

   — Я всегда защищала маму. И не хочу, чтобы ей было больно, — прошептала она, — Прошу, только не обижай ее, — привстав на носочки, она прижалась к мужу в быстром поцелуе, — Ты можешь поговорить с ней. Я тебе верю.

   Габриэль кивнул. Он всегда знал, как Катриона относится к матери и то, что она пыталась защитить ее от него, прекрасно понимал. Ему все же удалось заслужить ее доверие. Только вот почему ему это так важно?

   — Иди в комнату. Я скоро приду.

   Дождавшись, когда Катриона последует его приказу, Габриэль вернулся в гостиную. Кейтлин, прижав руки к груди, стоял у окна.

   — Вы все же смогли уговорить Катриона, — прошептала она, когда мужчина приблизился к ней, — Моя дочь всегда была упрямицей, но, кажется с вами все еще сложнее.

   Габриэль усмехнулся.

   — К нашему общему счастью мы учимся разговаривать, — ответил он. — Но сейчас я хотел бы поговорить с вами.

   Кейтлин тяжело вздохнула. Значит, этот момент все же неминуем. Улыбнувшись дрожащими губами, она заставила себя кивнуть.

   — Александр? Вы хотите поговорить о нем? — уверенная, что все именно так, спросила Кейтлин.

   — Нет, — спокойно сказал Габриэль, — О вас.

   Кейтлин задрожала от обиды. Конечно, он ведь знал, кем она была на самом деле и никогда не пожелает, чтобы его друг женился на ней.

   — Не беспокойтесь, — прошептала она, — Александр не совершит такую ошибку и не женится на меня. Я сама ему этого не позволю.

   Габриэль хмуро посмотрел на нее.

   — Кейтлин, вы неверно поняли меня. Вы не станете отвергать предложение Александра и выйдете за него замуж.

   Кейтлин смотрела на него, не скрывая своего изумления. Неужели он был готов принять ее?

   — Почему? Вы ведь знаете, кто я. Все будут знать это. Отец Катрионы не станет умалчивать этого. Я тот позор, от которого лучше сбежать, чем показывать, — сдержанно ответила она, — Но, я люблю Александра и не могу отказаться от него.

   Именно это и хотел услышать Габриэль. Хоть он не верил в любовь, но эта женщина смогла затронуть в Александре что-то живое. И пока он будет чувствовать это, Кейтлин должна быть рядом с ним.

   — Вы выйдите за Александра, Кейтлин. Потому что, если он сделал вам это предложение, значит, тоже любит вас. Все остальное предоставьте мне, — усмехнувшись, сказал Габриэль.

   ***

   Александр недовольно хмурился, разглядывая теперь уже слегка примятую подушку на соседней стороне кровати. Проклятье. Сегодня впервые в его жизни, женщина ушла до того как он проснулся. И если прежде он не имел ничего против, то сейчас ему это совсем не понравилось. Кейтлин должна была остаться в его кровати, чтобы утром они могли продолжить то, что начали прошлой ночью.

   Чертыхнувшись, Александр откинул одеяло и встал на ноги. На кровать он больше не взглянул. Не утруждая себя одеждой, он вышел из комнаты, собираясь найти свою женщину. Он знал, что никого не шокирует своим видом, ведь в доме кроме него и Кейтлин никогда нет. Он не терпел, когда кто-либо нарушал его уединение. Проведя детство в приюте, а потом в работном доме, Александр умел ценить уединение. И старался поддерживать это чувство даже в центре Лондона.

   Дом был пуст. Александр понял это в тот момент, когда увидел, что на кухне Кейтлин тоже не оказалось, как и в ее собственной спальне, где она в последнее время совсем не ночевала. Остальные комнаты проверять просто не было смысла.

   — Что же это такое, — проскрежетал Александр, в беспокойстве проведя руками по волосам. Куда же она могла уйти из его дома? Как решилась на это?

   Предпочитая действовать, чем размышлять, Александр вернулся в свою комнату. Как только он оденется, сразу отправится на поиски Кейтлин. У него был своеобразный дар находить то, что ему нужно. И это умение его еще никогда не подводило.

   Ему не понадобилось много времени на то, чтобы одеться и уже через несколько минут он вновь спускался по лестнице. Первое место, куда он собирался отправиться, это дом Габриэля. Кейтлин никогда бы не ушла, не рассказав об этом Катрионе.

   Александр уже подошел к двери, когда услышал громкий стук. Нахмурившись, он быстро открыл дверь.

   — Александр, — усмехнулся Габриэль, кивнув другу и входя в дом. Его насмешливый взгляд скользнул по лицу Александра, — Кажется, ты что-то потерял и теперь собираешься отправиться на поиски. Не так ли?

   — Она у тебя? — сухо спросил Александр, шагая вслед за Габриэлем, когда тот направился в гостиную.

   Габриэль кивнул. Подойдя к столику с графинами спиртного, он выбрал один из них. Налив себе в стакан немного бренди, он сделал небольшой глоток.

   — Она сейчас с Катрионой. Думаю, им есть о чем поговорить. Ну а я решил встретиться с тобой.

   — Для чего? — поинтересовался Александр. Он взял еще один стакан, который Габриэль предварительно наполнил бренди. Сейчас, когда он знал, куда отправилась Кейтлин, сбежав из его дома, мог себе позволить немного расслабиться. Выдохнув, он уселся на диван и закрыл глаза. Он и не думал, что его предложение о замужестве окажется для женщины настолько отвратительным, что она предпочтет сбежать. — Надеюсь, с ней все в порядке, — проворчал он, взглянув на Габриэля.

   — Ничего плохого с ней не произошло, — сказал Габриэль, — Не считая твоего предложения выйти замуж. Кажется, это ее немного напугало.

   Александр хмыкнул и покачал головой. Его и самого это напугало. Но, кажется, в отличие от Кейтлин, он хотел этого, несмотря на все ужасы своего прошлого. Скрипнув зубами, он вскочил на ноги и быстро допил остатки бренди.

   — Проклятье, — в бешенстве прорычал он, — Почему она ушла?

   Габриэль задумчиво рассматривал друга, пока тот ходил по всей гостиной, натыкаясь на мебель, словно ничего не видел на своем пути. Он понимал, что должен все ему рассказать, но почему-то не торопился. Сначала он хотел понять, что именно толкнуло Александра на такой шаг.

   — А почему ты сделал это? Ведь, она уже стала твоей любовницей, не так ли?

   Александр резко остановился. Судя по его виду, вопрос друга ему точно не понравился.

   — Я не хотел бы говорить об этом.

   Габриэль согласно кивнул.

   — Кейтлин опасается, что на тебя падет пятно ее позора, — сказал он. Потянувшись к графину, он налил себе еще немного бренди, готовясь услышать ответ.

   — Черт побери!

   Александр разразился ругательствами, с головой выдавшего в нем уличного мальчишку. Таким, каким он и был на самом деле, до возвращения Габриэля из Италии. Именно тогда, друг нашел его в месте, куда ни один благородный мужчина носа не сунет. А Кейтлин думала, что она может запачкать чем-то таким, как рождение незаконного ребенка. На совести Александра было столько ужасного и безобразного, что ничего не испачкает его еще больше.

   — Я должен поговорить с ней.

   Габриэль быстро встал у него на пути и покачал головой.

   — Пусть Кейтлин сейчас побудет с Катрионой. Она немного успокоится, и завтра вы поговорите, — настойчиво сказал он, — Да и тебе в таком состоянии лучше не показываться ей на глаза.

   — Наверное, ты прав, — кивнул Александр. Проведя рукой по волосам, он посмотрел на Габриэля, — Может быть, это я не заслуживаю быть рядом с такой женщиной как она. Ты ведь знаешь, кем я был. Кем мы с тобой были. Отщепенцы, которые жили на улице.

   Габриэль хмуро посмотрел на него. Он и сам знал о том, какую жизнь они вели в своем детстве, об этом ему напоминать не нужно было.

   — Все это осталось в прошлом, — оборвал он, — Это я и сказал Кейтлин, скажу и тебе. Мы не выбирали свое детство. Ни ты, ни, и тем более не Кейтлин. Именно поэтому, ты влюбился в нее. Она такая же как и мы с тобой.

   Александр быстро отвел взгляд. Впервые кто-то при нем произнес это слово. Любовь. Что они знали о любви? Абсолютно ничего. Любовь матери, любовь женщины, все это были для них слишком далеким.

   — Что я могу знать о любви? — проворчал он, отворачиваясь к окну. — Проклятье, мне надо выпить.

   Габриэль усмехнулся. Если Александру это поможет, то он с радостью составит ему компанию.

   — И я был бы не прочь.

   ***

   Катриона вошла в библиотеку, плотно закрыв за собой дверь. Она больше не могла оставаться в гнетущей тишине комнаты, ожидая, пока придет Габриэль. Нет, для нее, никогда не отличающейся терпение, это было не по силам.

   Поставив лампу на стол, она повернулась и едва не закричала от испуга. Кажется, не только она не могла уснуть. Кейтлин сидела на кресле, поджав под себя ноги. На плечи, укутанные шалью, которую ей отдала Катриона, падали распущенные волоса. Она касалась моложе своего возраста. Порой, Катриона думала, что им следовало поменяться местами.

   — Что случилось, мама?

   — Все в порядке, — прошептала Кейтлин, — Я просто не могу уснуть. Вот и все.

   Катриона присела на соседнее кресло. Подперев подбородок кулаком, она посмотрела на мать.

   — Почему?

   Кейтлин пожала плечами и опустила взгляд на собственные колени.

   — Я не могу уснуть без него. Без Александра. С тех пор, как он забрал меня из той таверны, я каждую ночь засыпала рядом с ним. Надо было вернуться домой.

   Сказав это, она удивленно посмотрела на дочь. Сегодня, она впервые назвала дом Александра своим. Она ведь и правда это чувствовала. Мужчина стал ей родным и близким, настолько, что она не могла представить, как пережить эту ночь без него.

   — Ты любишь его, — сказала Катриона с радостью.

   Кейтлин быстро кивнула. Конечно, она любила Александра. Любила так сильно, как только могла.

   Кто-то внизу громко хлопнул дверью. Катриона резко выпрямилась, прислушиваясь. Что если кто-то пытался проникнуть в дом?

   — Мама, сиди здесь тихо и не пытайся выйти, — прошептала она, немного неуклюже поднимаясь на ноги. Туже затянув пояс своего халата, она взяла с каминной полки довольно тяжелую статуэтку и тихо шагнула к двери.

   — Катриона, что ты делаешь? — испуганно прошептала Кейтлин. Вскочив на ноги, она схватила кочергу, чтобы помочь дочери.

   Катриона шикнула на мать, взглядом приказывая ей замолчать. Кто-то поднимался на второй этаж, и она это ясно слышала. Крепче перехватив фигурку, она приготовилась нанести удар в любой момент, когда дверь откроется. Шаги остановились рядом с библиотекой. Прикусив губу, Катриона перешагнула с ноги на ногу.

   Дверь начала медленно открываться и Катриона вскрикнув, занесла руку для удара.

   — Проклятье, Катриона, — заревел Габриэль, вовремя уворачиваясь от безжалостного соприкосновения с тяжелой фигурой лошади, которая прежде стояла на его каминной полке. Отбросив ее в сторону, он схватил Катриону за рук. — Что делает моя беременная жена ночью, в библиотеке? Пытается меня убить?

   Катриона смотрела на Габриэля, едва ли осознавая кого, видит перед собой. Страх все еще держал ее в своих крепких тисках.

   — Катриона, — Габриэль слегка встряхнул ее, — Скажи же что-нибудь.

   Всхлипнув, Катриона приникла к его груди, только теперь понимая, что это муж держит ее за руку.

   — Мы не могли уснуть, — прошептала Кейтлин, неловко бросая свое оружие на пол, — А потом Катриона услышала какой-то шум.

   Габриэль кивнул. Не раздумывая, он подхватил жену на руки и вышел из библиотеки.

   — Ты собиралась обороняться кочергой? — насмешливо поинтересовался Александр. Прислонившись плечом к двери, он посмотрел на женщину, мысли о которой не позволили ему напиться.

   Кейтлин кивнула. Она не могла отвести взгляда от мужчины, который сейчас казался слишком расслабленным.

   — Ты выйдешь за меня замуж, Кейтлин? — тихо спросил Александр.

   Кейтлин снова кивнула, даже не замечая, как по щекам бегут слезы.

   — Выйдешь, зная, что я был вором и отщепенцем? — спросил Александр, напряжение ясно слышалось в его голосе.

   Кейтлин снова кивнула, только теперь сделав шаг к мужчине.

   — Выйдешь, зная, что я был никем до встречи с Габриэлем? Выйдешь, зная, что я многое не могу рассказать тебе, потому что это слишком ужасно для понимания? — упрямо спросил Александр. Он понимал, что каждым словом все больше обнажает свою душу перед этой женщиной.

   Кейтлин вновь кивнула, а потом еще и еще раз. С каждым движением она делала шаг к Александру, пока не остановилась вплотную к нему.

   — Почему? — прошептал Александр, склоняясь так низко, что практически прикоснулся губами к Кейтлин.

   Вздохнув, Кейтлин втянула в себя мужской запах наполненный свежестью, запахом бренди и сигарами. Улыбнувшись, она схватила Александра за рубашку, притягивая еще ближе к себе.

   — Потому что я люблю тебя.

   ***

   — Я так сильно испугалась, — пробормотала Катриона. Обхватив мужа за шею, она прижималась к нему так крепко, как только могла. Сейчас, в его объятьях, она, наконец, смогла почувствовать умиротворение. Сонливость накатила на нее, отчего она едва удержалась, чтобы не зевнуть. Как же давно она мечтала об этом. Вот так спокойно находиться рядом с Габриэлем, не боясь, что он пожелает причинить ей боль. Вздохнув, она опустила голову ему на плечо, закрывая глаза. Ничего не может помешать ей радоваться своему счастью.

   — Мы еще поговорим об этом, — усмехнулся Габриэль, останавливаясь у своей комнаты. Легко удерживая жену, он открыл двери и быстро направился к кровати, — Только немного позже. Сейчас, ты должна лежать на этой кровати. Именно здесь я хотел найти тебя, когда добирался домой.

   — Я не могла уснуть, — ответила Катриона, улыбаясь и удобно устраиваясь на мягком одеяле, на которое ее уложил муж, — Мама сказала, что ты уехал сразу после вашего с ней разговора.

   Тяжело вздохнув, Габриэль отошел от кровати и начал расстегивать ряд пуговиц на жилете. От сюртука он избавился еще в клубе, когда пытался напиться вместе с Александром. Но к их огромному удивлению, ни у одного это не получилось. Их мысли были полностью заняты женщинами. Габриэль едва не рассмеялся от иронии всего происходящего. Ведь когда-то он клялся себе, что в его жизни никогда не будет женщины, если только не в постели.

   — Она так и не рассказала мне, что именно ты ей сказал, — прошептала Катриона, с жадностью оглядывая обнаженную грудь Габриэля. Ее муж был поистине сильным мужчиной. И ей это нравилось. — И почему она передумала.

   Взявшись за пуговицы на штанах, Габриэль медленно расстегнул их. Он чувствовал на себе взгляд Катрионы, и это разжигало в нем дикое желание. Но, похоже, сейчас ему придется укротить свою натуру, ведь, несмотря на всю страсть в ее взоре, Катриона выглядела очень уставшей. Наверное, она слишком сильно переживала о судьбе матери.

   Полностью обнаженный, он подошел к кровати и оглядел жену. Протянув руку, он развязал пояс на ее шелковом халате. Катриона быстро задышала.

   — Сними его и рубашку тоже. Я хочу чувствовать тебя рядом с собой, а не всю эту одежду.

   — Ничего не имею против этого, — с усмешкой в голосе ответила Катриона.

   Приподнявшись, она быстро спустила халат с плеч, позволяя ему упасть на кровать. Габриэль покачал головой и сгреб мягкую ткань халата в кулак, отбрасывая его на пол. В их постели больше не будет ничего лишнего.

   — Теперь рубашка, — приказал он. Не отрывая взгляда от лица Катрионы, он прижал ладони к ее бедрам, мягко подтягивая подол рубашки вверх. — Подними руки, Катриона, — когда она сделала так, как он велел, Габриэль медленно, дюйм за дюймом тянул рубашку, пока, наконец, не снял ее. Катриона резко выдохнула, чувствуя, как прохладный воздух коснулся ее обнаженной груди, — Ложись под одеяло.

   Вскочив на ноги, Габриэль прошелся по комнате, туша все лампы, которые еще раньше зажгла Катриона. Свет теперь им был совсем ни к чему. Едва различимый скрип кровати подсказал ему, что жена последовала его приказу.

   Только погрузив комнат в кромешную темноту, Габриэль лег позади Катрионы, притягивая ее к себе. Аромат ее волос, мягкий и нежный, окутал его, заставляя вздохнуть полной грудью. Но и этого ему оказалось не достаточно. Ему всегда будет мало.

   Катриона затаила дыхание, почувствовав прикосновение грубых пальцев к своему плечу.

   — Ты так и не ответил на мой вопрос, — прошептала она, слегка поворачиваясь к мужу. — Что ты сказал моей маме?

   Габриэль серьезно посмотрел на нее, продолжая свои поглаживания. Беспокойство в ее голосе ему совсем не понравился, хотя он не мог ставить ей это в вину.

   — Я постарался успокоить ее, — он старался говорить как можно спокойнее, но кажется, у него это очень плохо получалось.

   Катриона хмуро посмотрела на него. Вывернувшись из его рук, она быстро перекатилась на бок, жалея, что от прошлого изящества ни осталось и следа. Живот мешал двигаться слишком быстро.

   — Габриэль, прошу, просто ответить мне, — прошептала она.

   — Я сказал ей, что Александр любит ее, — с трудом выдавил Габриэль, — И это на самом деле так.

   Катриона не знала, что сказать. Слышать о любви из уст Габриэля, было очень необычно и волнительно.

   — Скажи это еще раз, — попросила она.

   — Александр любит Кейтлин, — повторил Габриэль.

   — И ты веришь в это? — с надеждой в голосе спросила Катриона.

   В комнате повисла тишина, нарушаемая только лишь тяжелым дыханием мужчины. Катриона уже отчаялась услышать ответ, как Габриэль сказал:

   — Да, теперь я верю в это.

   Застонав, Катриона прильнула к мужу, целуя его. Габриэль подался вперед, напрочь позабыв о своем намерении сегодня не трогать жену.

    ***

   Испуганно выглядывая в окно кареты, Эмилия поняла, что они остановились в какой-то глуши. Зачем Томас приказал ей приехать сюда да еще и поздней ночью? Прежде они всегда встречались в его городском доме.

   Дверь открылась так резко, что Эмилия едва успела отшатнуться, чтобы не выпасть из кареты.

   — Выходите леди Блэкни. Он ждет вас.

   Стряхнув с себя удивление, Эмилия приняла помощь незнакомого мужчины. Она едва не поморщилась от отвращения, увидев, каким неряшливым он был. Что Томасу нужно от этого человека?

   — Ожидай, пока леди не вернется.

   Эмилия последовала за мужчиной и вошла в дом. Кажется, это была охотничья резиденция, ведь как еще можно было назвать эту хижину в лесу?

   — Где Томас? — раздраженно спросила Эмилия, осматриваясь по сторонам.

   — Поднимайтесь по лестнице. Он в самой первой комнате, — хрипло ответил мужчина, после чего просто ушел.

   Не медля, Эмилия быстро поднялась на второй этаж и остановилась у указанной двери. Она не стал стучать, а просто открыла ее и вошла в комнату. Томас лежал на кровати, вытянув длинные ноги. На одной руке красовалась белая повязка, а сам он выглядел очень бледным.

   — Что с тобой? — обеспокоенно спросила Эмилия, подбегая к Томасу, — Кто это сделал?

   — Твоя чертова сестрица с моим племянником, — прорычал Томас, слегка приподнимаясь к Эмилии.

   — Она мне не сестра, — резко ответила она, не заметив, каким странным блеском, засверкали глаза мужчины.

   — Тогда ты должна сделать все, чтобы помочь мне избавиться от них, — сказал Томас, — И начинать нужно уже прямо сейчас.

   Эмилия усмехнулась.

   — Я сделаю все, что ты хочешь.
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Габриэль сидел в кресле, наблюдая за тем, как Катриона собирается на ужин, который они устраивали в честь помолвки Кейтлин и Александра. Он знал, каких трудов стоило жене уговорить мать выйти в свет. Кейтлин упиралась, как могла, но ее дочь оказалось настойчивее.

   Теперь, им придется провести этот вечер к кругу близких друзей. От этой мысли, Габриэль нахмурился. Прошло уже довольно много времени с тех пор, когда он использовал это слово. Кажется, в последний раз это было еще в раннем детстве, до его первого отъезда в Италию.

   Катриона громко вздохнула, отвлекая его от дурных мыслей. Кажется, его жена была чем-то очень озадачена. И не удивительно. Весь последний месяц с того самого дня, когда Кейтлин приняла предложение Александра, Катриона взяла на себе приготовление к этому ужину. Габриэль видел, скольких усилий ей это стоило. Но от его предложения пригласить для этого специально обученного человека, она наотрез отказалась. Ее взгляд, полный обиды, остановил его от дальнейших уговоров.

   Теперь же он жалел, что позволил Катрионе делать это. Все эти дни он с трудом сдерживал себя, чтобы не запереть ее в комнате и не заставить отдохнуть. Он видел, что упорство, с которым она постигала науку организации официальных вечеров, выходило за грани разумного. Проклятье, один раз он даже нашел ее в зале, когда она пыталась снять портьеры и шторы. Увидеть ее на лестнице, пока она стояла на носочках, едва не довело его до приступа ярости.

   — Кажется, ты снова готов за что-то поругать меня, — с усмешкой в голосе проговорила Катриона, поймав его взгляд в зеркале. — Что-то случилось? — невинно спросила она, глядя на Габриэля. Хоть она и задала этот вопрос, но ответ прекрасно знала. Она видела это в его глазах. Кажется, эти дни дались ему еще тяжелее, чем ей самой. Вздохнув, она снова попыталась затянуть корсаж. От беспокойства, ее руки дрожали, и это плохо помогало ей справиться с довольно простой задачей.

   Встав на ноги, Габриэль подошел к ней, останавливаясь у нее за спиной. Его руки оказались на ее талии, а потом и осторожно опустились на живот. Как и каждый раз, когда он делал это, Габриэль не переставал удивляться тому, как все это происходит. Он и не думал, что пройдет немногим больше месяца, а ее живот станет еще крупнее. Габриэль помнил тот разговор с врачом, который следил за состоянием Катрионы. Даже воспоминание об этом вызвало в нем улыбку. Врачу, оказалось, сложно поверить, что маркиз может интересоваться подобными вещами, как подробности о родах. Но ведь он и не ведал о том беспокойстве, которое с каждым днем все сильнее одолевало Габриэля. Каждый день, что приближал момент рождения ребенка, казался ему настоящей пыткой. Катриона же в отличие от него совсем не беспокоилась.

   Не сдержавшись, Габриэль развернул жену к себе и отвел ее руки в стороны. Она подалась ему без всякого возражения. Доверчиво расслабившись, Катриона позволила бы ему сделать все, что он хотел.

   — Ты уверена, что хочешь отправиться на этот ужин? Почему бы тебе не отдохнуть в комнате? — с сомнением в голосе спросил Габриэль, осторожно затягивая шнуровку на платье. Сейчас, когда день родов стремительно приближался, Катрионе было все сложнее заботиться о себе. И Габриэль с радостью приходил к ней на помощь. К своему собственному удивлению ему это нравилось и вскоре даже стало приятной привычкой, — Даже если тебя там не будет, Александр сможет позаботиться о своей невесте.

   Катриона замерла, чувствуя дыхание мужа на своей шее. Закрыв глаза, она прислушалась к себе, ловя активное шевеление ребенка внутри себя. Именно так обычно и бывало. Стоило Габриэлю прикоснуться к ней, как малыш тут же давал о себе знать.

   — Я должна быть там, — прошептала она, — Я хочу быть рядом с ней, все это время. Ничего не должно испортить ей этот день. Она должна быть счастлива.

   — Это всего лишь ужин, — проворчал Габриэль, наконец, закончив со шнуровкой. Но даже после этого, он не спешил отпускать жену.

   — Нет, — упрямо возразила Катриона. Вытянув руки, она обхватила мужа за шею и притянула к себе так близко, насколько позволял ее живот. — Я едва смогла уговорить маму провести этот ужин перед свадьбой. Она хотела просто сбежать с Александром, но я ей не позволила.

   Габриэль усмехнулся и покачал головой. Его взгляд остановился на губах жены, и он не смог удержать от желания поцеловать ее. Склонившись, он прижался к ней в поцелуе, чувствуя, как Катриона тянется к нему. Что-то странное вновь всколыхнулось в его груди. Он уже не раз ловил себе на том, что вспоминает слова Александра о любви. Любви к женщине. Могло ли это произойти с ним?

   Отпрянув от Катрионы, Габриэль поспешно шагнул назад, отступая ближе к двери.

   — Ты выглядишь так, словно тебя что-то очень сильно испугало, — сдержано сказала Катриона, обхватив себя руками за живот. Габриэль, увидев это, невольно отшатнулся назад. Катриона хмуро посмотрела на него, — Думаю, мне стоит сходить на кухню и узнать, все ли в порядке.

   Осторожно придерживая юбку платья, Катриона обошла Габриэля и торопливо вышла из комнаты.

   Понимая, что жена просто сбежала от него, Габриэль хмуро посмотрел ей вслед. Наверное, впервые в своей жизни он не знал, что делать дальше и только это останавливало его от того, чтобы не догнать Катриону. Он понимал, что ее что-то расстроило. И даже больше, почему-то, сейчас он был уверен, что дело здесь теперь не только в ужине. Вовсе нет.

   Кажется, по своему обыкновению, именно он, вновь послужил тому причиной.

   Чертыхнувшись, Габриэль прошелся по комнате. Осознание собственной вины не принесло ему никакого удовольствия. Его женщина, мать его ребенка не должна страдать. И в особенности из-за него самого. Пусть прежде, ему это и нравилось.

   Габриэль знал, что прежде, он совершил много ошибок по отношению к Катрионе и многие из них он никогда не сможет загладить. Но теперь все изменилось.

   Катриона изменила его, как бы сильно он не пытался этому сопротивляться. Он и сейчас делал это. Отчаянно боролся с теми чувствами, которые начали пробуждаться в нем к собственной жене. К женщине, которая каким-то образом смогла завладеть его сердцем. Сердцем, о существовании которого он давно позабыл. Его доверчивое детское сердце, осталось в грязи растоптанное грязным ботинком матери и ее любовника. С тех пор в его груди осталось что-то необъяснимое, жестокое и беспощадное, взращенное на долгой ненависти. Ничего не дрогнуло в душе Габриэля от этих воспоминаний. Из своего детства он вынес лишь одно. Женщинам нельзя доверять. Никогда.

   Габриэль подошел к окну и, сдвинув штору, взглянул на улицу, покрытую вечерними сумерками. Когда-то самые грязные канавы Лондона и его закоулки были его домом. Его и Александра, и еще нескольких таких же бездомных детей. Без родителей, брошенные на произвол судьбы. После этого ничего не смогло бы вывести из их натуры ту жестокость, что они приобрели. Они стали походить на животных. Беспощадных и диких. Они умели преследовать свою добычу.

   Запрокинув голову, Габриэль закрыл глаза и резко вздохнул. Животное в нем, толкало его найти Катриону. Он должен доказать ей, что она принадлежит ему. Вся и без остатка. Это все, что она должна знать. Уйдя из комнаты, она бросила ему вызов. Очередной вызов, который он с радостью преодолеет.

   Габриэль уже собирался открыть дверь, но что-то его остановило. Что-то внутри него запротестовало. Отчаянно и невыносимо сильно. Почему же он больше не хотел принуждать и заставлять?

   Слова Катрионы, которые она сказала ему в том домике в лесу, всплыли в его памяти. Она сама дала ему подсказку. Только вот готов ли он к этому? Готов ли он смириться с этим чувством, которое терзало его сердце и душу?

   Проклятье. Он мог быть кем угодно, но трусом, никогда. Он сделает это. Отдаст свое сердце. Все, что от него осталось.

   Натянуто улыбаясь, Катриона стояла рядом с матерью и Александром. Вечер, который она с таким трепетом и волнением устраивала, только начался. Но это не избавило ее от странного чувства напряженности. Она не могла расслабиться. Разговор с Габриэлем не выходил у нее из головы. Почему он так упорно отталкивал ее от себя? Разве она не доказала ему свою верность? Что еще она должна сделать, чтобы заслужить его любовь? Вдруг у нее не было ни единого шанса на это?

   — Где Габриэль? — прошептал Александр, низко склонившись к Катрионе, так чтобы только она услышала его вопрос.

   Невольно вздрогнув, Катриона посмотрела на будущего мужа матери. Сегодня, Александр выглядел как никогда привлекательно. Сюртук, туго натянутый на плечах и груди, но все же видно, что он был сшит по его собственным меркам. И в этой, касалось бы не привычной одежде, мужчина держался довольно непринужденно. Словно он привык находиться в подобном светском обществе. Катриона могла только позавидовать такой уверенности в себе.

   Сама она с трудом сдерживалась от того, чтобы не сбежать из зала. Пусть гостей и было совсем не много, но это не спасло ее от любопытных взглядов, прикованных к ее животу.

   — Катриона? — еще тише сказал Александр, напоминая, что она так и не ответила на его вопрос.

   — Я не знаю, — выдавила она, покачав головой, — Думаю, он скоро придет. Иначе быть не может, — теперь уже с большей уверенностью в голосе, сказала она.

   Музыка становилась все громче, возвещая о том, что официальное начало вечера положено. Катриона облегченно выдохнула. Теперь, когда гости будут заняты танцами, они отвлекутся от рассматривания. А она избавится от сочувствия, которое слишком ясно читалось в их взгляде. Похоже, для них это не оказалось полнейшей неожиданностью. Именно этого они и ожидали от скандального маркиза. Маркиз Рейвенсток вполне мог оставить беременную жену в одиночестве на ее первом балу в качестве хозяйки вечера.

   — Мама, вы с Александром должны начать первый танец, — Катриона с улыбкой посмотрела на маму, которая стояла к Александру так близко, как только было возможно. — У тебя все получится.

   В этом она была полностью уверена. Учитель танцев, которого она наняла для матери, превосходно справился со своими обязанностями. Да и Александр оказался прекрасным партнером. Кажется, кроме охраны, которой он обычно занимался, свободное время он проводил за танцами. Как бы смешно это не звучало.

   — Катриона, — прошептала Кейтлин. На мгновение, задержавшись рядом с дочерью, она схватила ее за руки, крепко сжимая. — С тобой все в порядке?

   Катриона усмехнулась и указала на центр зала. Музыканты с нетерпением ждали момента, когда начнется танец.

   — Все будет хорошо. Сегодня твоя помолвка, и тебе не о чем беспокоиться.

   Кейтлин кинула. Александр уверенно повел ее в зал. Музыка заиграла, и Катриона с перехватившим от волнения дыханием, смотрела как ее самые дорогие и любимые люди начинают первый официальный танец.

   — Почему я не вижу Габриэля рядом с тобой? — спросил Саймон, подходя к Катрионе. Он один из первых прибыл на бал, и все это время старался находиться где-то поблизости от нее. Катриона видела это. Подобная забота едва не довела ее до слез.

   Прикусив губу, она посмотрела на Саймона.

   — Я все еще надеясь, что он и правда скоро придет. Иначе, я просто не знаю где он.

   Саймон кивнул. Вздохнув, он обвел зал пристальным взглядом.

   — Тогда я не могу позволить тебе скучать, ожидая Габриэля. Ты примешь мое приглашение на танец? — усмехнувшись, спросил он. Правда улыбка совсем не коснулась его глаз.

   Катриона покачала головой. Конечно, она была благодарна мужчине за его желание помочь ей, но никогда не стала бы соглашаться на подобное. Последний раз, когда она сделала это, впечатался в ее память раз и навсегда.

   — Я, — прошептала она, но договорить не успела. Тяжелая, но до боли знакомая рука опустилась на плечо. Габриэль уверенно притянул ее к себе.

   — Единственный мужчина, с кем будет танцевать моя любимая жена, это я, — надменно бросил он, с вызовом глядя на Саймона.

   — Что ты сказал? — прошептала Катриона, не в силах отвести взгляда от Габриэля. Что-то в нем изменилось и очень сильно. Но больше чем это, ее поразило другое. Его слова. Кажется, это же изумление коснулось и Саймона.

   Габриэль усмехнулся.

   — Я сказал, что люблю свою жену, — просто и спокойно ответил он, не отводя от нее взгляда.

   Казалось весь мир замер вокруг Катрионы, в то время как она смотрела на мужа. Ее взгляд с жадностью и удивлением прошелся по его лицу, отмечая необычную улыбку. Самую настоящую улыбку. Разве она могла ошибиться? Конечно, нет. Никакой насмешки или издевки, к которым она привыкла. Нет. Обычная улыбка, на которую он прежде не был способен.

   — Проклятье, — пробормотал Саймон, бросаясь на помощь Катрионе, которая все еще не могла прийти в себя. От его внимательного взгляда не ускользнули ее дрожащие руки, пока она сжимала их перед собой. Усмехнувшись, он дружелюбно хлопнул Габриэля по плечу, — поздравляю с этим осознанием. Признаюсь, иногда мне казалось, что такое уже не возможно.

   Катриона поспешно отвернулась, пытаясь скрыть свои чувства. Ее собственные мысли оказались такими же, как и у Саймона. Она тоже уже давно потеряла надежду на свое счастье. Тяжело дыша, она обхватила себя руками, пытаясь успокоиться. Но все оказалось бесполезно. Слова мужа звучали в голове. Только вот она боялась радоваться, боялась поддаться этому чувству.

   — Саймон, думаю тебе лучше пригласить на танец тех девушек, которые не сводят с тебя взгляда, — сказал Габриэль. Он и сам не мог отвлечься от напряженной спины Катрионы. Ему совсем не понравилось ее молчание, но он был готов к этому. Ведь так?

   Саймон рассмеялся. Кажется, его хотят спровадить. Нет, так просто Габриэль от него не избавится. Не каждый день ему выпадало стать свидетелем такого важного события. Кажется даже такие невыносимые люди, как его друг были способны на любовь. Неужели она и правда существовала?

   — Нет, мне интереснее остаться здесь, — недовольный взгляд Габриэля послужил ему хорошим ответом, который тут же заставил его поменять свое решение, — Хорошо, я ухожу, — рассмеявшись, добавил он. Подмигнув Катрионе, он отошел от них.

   Едва дождавшись пока Саймон уйдет, Габриэль шагнул к Катрионе и притянул к себе. Девушка резко выдохнула, почувствовав жаркое дыхание на своей шее. Она видела, что люди начали обращать на них внимание. Даже мама уже сделала шаг к ним, но Саймон вовремя перехватил ее и Александра. Он что-то тихо сказал им, после чего Александр поспешно увел Кейтлин в другую сторону. Саймон последовал за ними. Кажется, он передумал танцевать.

   — Ты молчишь. Почему? — спросил Габриэль, но разворачивать жену к себе не стал. В какой-то момент он поймал себя на мысли, что боится лишний раз прикоснуться к Катрионе. Сейчас, она для него такой же хрупкой и беззащитной, как и его только что осознанное чувство любви к собственной жене.

   Катриона быстро развернулась к нему. Она больше не могла молчать. Нетерпение бурлило у нее в крови, мешая ясно думать. В ее глазах отразился вопрос смешанный со страданием. Габриэль знал, что именно он был тому причиной.

   — Это правда? — прошептала Катриона, сделав шаг к мужу и уверенно оттесняя его в затемненный угол, который как будто и был создан для уединения влюбленных, — То, что ты сказал Саймону, правда?

   Габриэль набрал полную грудь воздуха. Сейчас, оказавшись с Катрионой наедине, ему стало невыносимо трудно сказать о своих чувствах. И вовсе не потому что он был в них не уверен. Просто он боялся. Боялся так, как никогда в своей жизни.

   — Да, правда, — сказал он, с трудом проталкивая слова. Его взгляд скользил по лицу Катрионы, чтобы уловить ее малейшие изменения. Что, если в отличие от него, она передумала? Могла ли она устать от ожидания?

   — Повтори это, — прошептала Катриона, — Повтори, глядя мне в глаза.

   — Я люблю тебя, — ответил Габриэль, усмехнувшись. Он шагнул еще дальше в темноту, позволяя жене оттеснять его. Он в любой момент мог поменять их положение, но сейчас ему хотелось совершенно иного.

   — Скажи еще раз, — прошептала Катриона, делая очередной шаг к мужу, — И еще раз.

   — Я люблю тебя, — рассмеялся Габриэль, прижимаясь спиной к стене. Дальше шагать уже было просто не куда, — Если хочешь, я буду повторять это снова и снова. Снова и снова. Я люблю тебя, я доверяю тебе.

   Эти слова оказались именно тем, в чем Катриона так сильно нуждалась. Она в один шаг преодолела то небольшое расстояние, которое все еще сохранялось между ними. И, именно в этот момент, она поняла, что этот шаг остался последним, что стояло между ними. Больше ничего не осталось. Теперь, они связаны. Навсегда.

   — Я люблю тебя, Габриэль, — уверенно сказала она.

   Габриэль на мгновение прикрыл глаза, собираясь с мыслями. Здесь в тишине, далеко от посторонних глаз, он чувствовал еще больше смущения. Жена приперла его к стенке. И он ничего не имел против этого. Обхватив Катриону за талию, он развернул ее к стене, туда, где сам недавно стоял.

   Не удержавшись, Катриона запрокинула руки ему на шею, притягивая к себе. Ей хотелось быть как можно ближе к нему. Она хотела этой нерушимой связи между ними. Медленно, она поцеловала Габриэля, прижимаясь к нему так крепко, как только было возможно. Теперь, она имела на это полное право. Наконец, она стала его женой. Настоящей женой. Могла ли быть счастливее, чем сейчас? Конечно, нет.

   — Я знала, что этот день станет самым счастливым в моей жизни, — прошептала она, прервав этот невыносимо притягательный поцелуй. Закрыв глаза, она прижалась лбом к груди Габриэля, вдыхая запах любимого мужчины. Родной и самый дорогой человек. — И поэтому я боюсь. Очень сильно.

   Габриэль усмехнулся. Его подбородок оказался на ее макушке, пока он подбирал верные слова. А потом он отставил жену в сторону и серьезно посмотрел на нее. Катриона напряглась от странного предчувствия.

   — Не пугай меня, Габриэль. Я знаю этот взгляд, — взмолилась она, пытаясь уберечь свое только обретенное счастье. — Он никогда не сулил мне ничего хорошего.

   — Ничего не изменилось, Катриона. Я остался прежним. Таким же, как и был, — сдержанно сказал Габриэль, пристально глядя на нее. — Все то же чудовище, которого боятся все остальные, — он кивнул в сторону зала, — Кроме тебя. Я тот кто ненавидит этот мир, но любит тебе. Ты согласна с этим?

   Катриона облегчено выдохнула. Она знала это и была готова к чему-то подобному. С Габриэлем ничего не могло быть просто. Теперь, ей необходимо научиться жить с его любовью, вместо ненависти.

   — Я никогда не хотела, чтобы ты изменился. Я люблю в тебе все.

   Габриэль с сомнением посмотрел на нее.

   — Моя любовь не будет нежной, — сказал он, словно пытаясь заранее предупредить о всех возможных трудностях. Ему было невыносимо важно знать, что она не обманывается в своих чувствах. Она не должна идеализировать его и думать о нем лучше, чем он есть на самом деле. Он знал, кто он и кем всегда был. Совсем скоро он расскажет и ей всю эту правду. Что же тогда будет? Сможет ли она и дальше любить его?

   — Я знаю, — ответила Катриона, склонив голову, — Мне это и не нужно.

   Габриэль резко выдохнул. Не удержавшись, он притянул жену к себе и теперь уже сам поцеловал ее. Катриона тут же подалась к нему. Больше никакого сопротивления. Вольного или невольного. Она именно там, где ей и положено быть. В объятьях любимого мужчины.

   — Мы можем сейчас уйти отсюда? — не сдерживаясь, прорычал Габриэль. Обхватив лицо жены рукой, он нежно провел пальцем по гладкой коже ее щеки. Вздохнув, она склонила голову, следуя за его ласковым движением. Она и сама хотела сбежать отсюда. Но, сейчас ничего не получится.

   И поэтому ей пришлось с сожалением ответить на предложение мужа.

   — Нет. Я должна остаться и поддержать маму. Сегодня для нее особый день.

   Габриэль хмуро посмотрел на нее.

   — Что, если я не готов ждать?

   Рассмеявшись, Катриона положила руку ему на грудь, ясно чувствуя его дыхание. Это успокаивало ее. Похоже и его тоже. Выражение его глаз тут же смягчилось.

   — Я твоя на всю оставшуюся жизнь. Но прямо сейчас я нужна маме, — прошептала она, улыбаясь. Почему-то ей казалось, что муж согласиться. — Александру тоже нужна твоя поддержка.

   Габриэль что-то пробормотал, но все же отошел в сторону, пропуская жену вперед. Он уже мечтал о том, чтобы этот проклятый вечер скорее закончился. Тогда они смогут вернуться к себе в комнату. Единственное место, где он хотел оказаться прямо сейчас.

   Но, вместо этого он посмотрел на Катриона и сказал:

   — Идем. Я постараюсь продержаться несколько часов. Но не дольше.
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Катриона сделала глоток чая и с улыбкой посмотрела на Мисси, которая играла на полу детской. Грегори вместе с Александром и Кейтлин вышли на прогулку по городу, и кажется, пока не собирались возвращаться. Прошло три недели со дня их помолвки и уже через неделю должно состояться венчание. Катриона улыбнулась. Как же сильно изменилась мама. Рядом со своим будущим мужем она расцветала, словно цветок весной. Она упивалась его любовь, так же как и Александрой ее. Когда-то Катриона и представить не могла, что этот мужчина способен на такие чувства. Но, кажется именно так все и вышло.

   Отставив кружку с чаем на поднос, Катриона встала с дивана и прошлась по комнате. Поясницу неприятно потянуло, заставляя девушку остановиться у каминной полки. Хмурясь, она провела рукой по животу и постаралась дышать как можно спокойнее. Эти неприятные ощущения она заметила еще с самого утра. Наверное, после возвращения матери, ей стоит поговорить с ней об этом. Для нее самой эти ощущения были новыми, и это не могло ни взволновать.

   Боль понемногу отступила в сторону, наконец, позволяя спокойно дышать. Смахнув волосы с мокрого лба, Катриона взглянула на Мисси. Девочка играла на ковре, обложенная разными игрушками, которые ей подарила Кейтлин. Куколки, большие и маленькие, заняли все внимание девочки, и только поэтому она не заметила пристальный взгляд Катрионы. Девушка же смотрела на нее, представляя, что уже совсем скоро возьмет и своего ребенка на руки. Каким он будет, ее ребенок? Мальчик или девочка? Будет ли Габриэль любить его?

   Катриона усмехнулась. Он не сомневалась, что будет. Даже несмотря на то, как он прежде относился к ребенку, сейчас все было иначе. Может быть, Габриэль и не хотел, чтобы она видела это. Часто, очень часто, она ловила на себе его осторожный взгляд. Ночью, когда ему казалось, что она спит, он наблюдал за ней. Именно это и мешало ей спать.

   Катриона покачала головой. Хорошо, что сейчас Габриэль был в клубе, а не дома. Заметь он хоть немного беспокойства на ее лице, он и сам бы взволновался. Чего только стоили его замечания об ее уже довольно большом животе, который изменил ее походку, делая ее слишком медлительной.

   Катриона подошла к окну и с замиранием сердца принялась наблюдать за падающим снегом. Она любила снег, да и зиму тоже. Особенно теперь, когда она знала, что ее дом будет наполнен теплом и светом. Совсем скоро она хотела пройтись по магазинам, чтобы купить детям подарки. Но самый важный подарок, который она собиралась сделать, был, конечно же для Габриэля. Усмехнувшись, она снова провела рукой по животу. Кажется, их ребенок родится уже совсем скоро. Может быть даже к Рождеству.

   — Миледи.

   Катриона повернулась к Трейси, которая неуверенно стояла у двери. Она сразу же заметила свернутый лист бумаги в ее руках. Кажется, к ним кто-то приходил.

   — Что случилось, Трейси? — Катриона бросила быстрый взгляд на Мисси, и только удостоверившись, что она занята своими детскими играми, подошла к служанке. Мисси начала слишком хорошо разговаривать и Катриона опасалась, как бы она не рассказала ничего лишнего. Особенно если этим слушателем окажется Габриэль.

   Трейси неуверенно посмотрела на нее, а затем на то, что держала в своих руках.

   — Это просили передать вам.

   Хмурясь, Катриона приняла листок. Она сразу поняла, что ничего хорошего там не прочитает. Ей не нужно было даже разворачивать листок, чтобы осознать это. Но она все же заставила себя сделать это.

   Затаив дыхание, она снова отошла окну и только там приступила к чтению. Как только ее взгляд споткнулся о последнюю строчку, ее руки обессиленно опустились.

   Послание от матери Габриэля. Она снова хочет встретиться с ней. Ей вновь нужны деньги. Катриона стиснула зубы от волны ужаса, которая внезапно накатила на нее. Реальность настигла ее слишком быстро. Всего несколько недель безоблачного счастья с мужем. Теперь все это оказалось под большой угрозой. Оливия, ее страшный секрет, навис над ней.

   Ребенок толкнулся слишком сильно, заставляя Катриону застонать. Слегка согнувшись, она выставила руку, чтобы отыскать хоть какую-то опору для себя. Подоконник оказался как никогда кстати.

   — С вами все в порядке? — вмиг отозвалась Трейси, делая шаг к ней.

   — Все хорошо, — поспешно прошептала Катриона, успокаивая девушку. Лишнее внимание ей сейчас совсем ни к чему.

   — Кажется, вы немного расстроены, — заметила Трейси, — Точно что-то случилось. Я в этом уверена.

   Катриона с удивлением посмотрела на нее. Проницательность этой девушки всякий раз поражала ее. Иногда, даже пугала. Как же скрыть от нее свое состояние?

   — Ты зря волнуешься, Трейси, — сказала Катриона, сминая записку в кулаке, — Просто ребенок слишком активно двигается. В последнее время он очень шустрый.

   Трейси кивнула, но подозрительное выражение не исчезло из ее взгляда. Она все еще сомневалась в словах своей госпожи.

   Катриона взглянула на свой кулак и на записку. Что же делать? Как ей поступить, чтобы не потерять обретенное счастье. Александр ведь ее предупреждал. Ложь всегда пагубно влияет на людей. Теперь, эта самая ложь грозила разрушить все, что она выстраивала и собирала по частичкам и крупинкам. Оно слишком тяжело далось ей. Но как же доверие Габриэля? Сможет ли он доверять ей после того, как она расскажет ему всю правду?

   Катриона резко вздохнула. Все будет хорошо. Она верила Габриэлю и доверяла ему. Он знает ее, лучше, чем кто-либо другой. Знает, как сильно она любит его. Зажмурившись, она покачала головой. Скоро, она узнает, права ли.

   — Милорд уже вернулся? — повернувшись к Трейси, спросила Катриона.

   Трейси покачала головой.

   — Нет. Кажется, он не вернется до самого ужина, — ответила она.

   Катриона тяжело вздохнула. Хватит ли у нее времени, чтобы встретиться с Оливией? Поясницу снова неприятно потянуло. Нет, как бы она не хотела, но отправиться в таверну одна, она точно не сможет.

   — Я иду в свою комнату. Побудь немного с Мисси.

   Трейси кивнула, улыбаясь. Она любила играть с детьми. Она очень скучала по своей семье, с которыми встречалась не так часто, как хотелось. Но она не могла на это пожаловаться. Госпожа обеспечила ее родным отличное будущее.

   — Я поиграю с нашей малышкой, — сказала Трейси, присаживаясь на пол рядом с девочкой, которая тут же передала ее маленькую чашечку. Именно так она позволяла присоединиться к ее игре. Шаг за шагом ее оборона давала трещину и она начинала подпускать к себе других людей, кроме Катрионы.

   Бросив последний взгляд на Мисси и Трейси, Катриона вышла из детской. Она не стала медлить и останавливаться. Вместо этого, она торопливо зашагала по коридору. Ей нужно как следует приготовиться к сегодняшнему вечеру. Она либо все потеряет, либо обретет. И она знала единственного человека, который был способен ей помочь.

   С тяжелым грузом на душе, Катриона вошла в свою комнату. Ей нужно было поторопиться, чтобы успеть к ужину, но она не могла сделать и шага в сторону. Несмотря на свою непоколебимую веру в Габриэля, она все же боялась. Боялась так сильно, что даже дышать было больно.

   — Проклятье, — прошептала она.

   Присев на край кровати, Катриона огляделась. Теперь, это место было не просто спальней Габриэля. Нет. С того самого вечера помолвки матери, она не провела больше ни единой ночи в своей собственной комнате. Даже если муж задерживался допоздна, она засыпала в его кровати одна, ожидая его возвращения. Прикусив губу, она провела ладонью по одеялу, вспоминая каждое мгновение, которое она провела в объятьях мужа.

   Катриона не могла представить, что когда-нибудь ей придется расстаться с мужем. Только не теперь. Не позволяя себе передумать, она встала с кровати и подошла к секретеру. Усевшись на табурет, она дрожащей рукой написала записку Саймону. Ей нужна была его помощь. После этого она все расскажет Габриэлю. Сколько бы она не пыталась скрыть это от мужа, теперь понимала, как глупо это было. Правда все равно вышла наружу, показав свое истинное лицо.

   Сложив записку, Катриона встала на ноги. У нее совершенно не было времени на сомнение. Только не сейчас.

   Бумага жгла ладонь, пока Катриона шла обратно к детской комнате.

   — Трейси, — окликнула она девушку, которая была слишком увлечена игрой с Мисси, — мне нужна твоя помощь.

   Трейси вскочила на ноги, в одно мгновение, подходя к ней.

   — Отнеси эту записку герцогу Сомерсету, — когда Трейси попыталась взять записку, она быстро прошептала, — Трейси, это очень срочно. И я не хочу, что милорд знал об этом.

   Девушка со странным укором посмотрела на нее, но говорить ничего не стала. Кивнув, она вышла из комнаты, тихо закрыв за собой дверь.

   Катриона обессилено уселась на диван. Теперь ей осталось только ждать.

   ***

   Габриэль откинул голову на спинку дивана и раскинул руки по сторонам. Ему нравилась тишина гостиной, которую они вместе с Саймоном арендовали в игорном клубе мистера Джедидая Берна. Хозяина заведения мало кому шел на уступки, но отказать маркизу Рейвенстоку он точно бы не посмел. Так же как и многие другие.

   Усмехнувшись, Габриэль покачал головой. Очень часто он приходил сюда, чтобы побыть в одиночестве и этот вечер был именно таким.

   Несколько часов назад, он поднялся на второй этаж, игнорируя удивленный взгляд управляющего. Да, он не любил шум публичного зала и всего лишь несколько раз спускался туда. Именно в один из таких вечеров, он обыграл графа Блэкни и тогда же определил свою судьбу. В тот момент он и не подозревал, что Катриона станет для него больше, чем просто средством для достижения его целей. Какими бы они не были. Теперь все в корне изменилось.

   Кольцо в красивой коробке жгло его карман, напоминая, чем именно он занимался весь сегодняшний день. Бог знает, сколько лавчонок он обошел пока не нашел то, что хотел. И нет, он был совсем не привередлив. Вовсе нет.

   Габриэль взглянул на свою левую руку и на полоску серебра, которое стало его неизменным спутником. Кольцо, которое подарила Катриона. Он никогда не снимал его. Никогда.

   Вскочив на ноги, Габриэль зашагал по гостиной. Понравится ли Катрионе его подарок? Никогда прежде он не делал чего-то подобного. Все прошлые безделушки, которые он отсылал любовницам, не имели с ним ничего общего. Каждое из них выбирал его секретарь. Его собственное участие было минимальным.

   Его охватила странная нервозность. Как ему преподнести его Катрионе? Примет ли она его? Будет ли она ей так же дорого, как ему ее подарок? Проклятье, кажется, он стал слишком сентиментальным.

   Робкий стук ворвался в мысли Габриэля. Недовольно нахмурившись, он резко бросил разрешение войти. Дверь открылась и в комнату заглянула одна из служанок клуба. Зная, кому именно принадлежала эта гостиная, девушка пробормотала, низко опустив голову:

   — Это просили передать вам.

   — Кто? — спросил Габриэль, шагнув к двери и принимая записку из дрожащих рук.

   Девушка смущенно посмотрела на него. Сжав руки перед собой, она сдавленно пробормотала:

   — Кажется, это кто-то из вашего дома. Мне ждать ответ?

   — Да, можешь подождать. Закрой за собой дверь, — быстро сказал Габриэль, отворачиваясь. Сейчас ему было совершенно безразлично, что она собиралась делать дальше.

   Его взгляд был прикован к бумаге. Что, если дома что-то случилось? Что, если Катриона пострадала? Проклятье едва не вырвалось сквозь его крепко сжатые губы, пока он шел обратно к столу.

   Он развернул записку и прошелся глазами по каждой строчке. А потом еше и еще раз. Он не помнил, сколько раз читал написанное, прежде чем смысл написанного проник в его сознание. Его жена писала не ему. Записка, в которой каждая буква была выведена с точностью и аккуратностью, была адресована другому мужчине, а вовсе не ему. Саймону, герцогу Сомерсету.

   Глупая ошибка одной из служанок, которая перепутала адресата записки. Может быть она не знала, что эта гостиная принадлежала не только ему одному? Вот она, ирония судьбы, которая всего в один момент расставила все по своим местам. Интересно, сколько раз они вот так, тайно, встречались у него за спиной? Что еще Катриона скрывала от него?

   Смех вырвался из груди Габриэля. Ему стоило догадаться. Проклятье.

   Аккуратно, насколько мог, он свернул записку, стараясь не смять и не испортить. Этому небольшому клочку бумаги еще предстоит исполнить свое предназначение.

   Стараясь ни о чем не думать, Габриэль подошел к двери. Когда он открыл ее, девчонка поспешно отскочила в сторону. То, как выглядел Габриэль, напугало ее.

   — Отнеси ее герцогу Сомерсету. Не сомневаюсь, управляющий знает, где именно он живет.

   Девчонке не нужно было повторять дважды. Едва записка оказалась у нее в руках, она тут же побежала по коридору, надеясь выполнить приказ как можно скорее.

   Габриэль вернулся в гостиную. Нет, он больше не собирался задерживаться здесь. Теперь это было ни к чему. Скоро его жизнь войдет в привычное русло.

   Накинув плащ, он направился к двери.

   Дорога не заняла у него много времени. К сожалению, клуб находился всего в нескольких кварталах. Выйдя из экипажа, Габриэль взглянул на собственный дом. Он должен войти туда, даже несмотря на все свое нежелание.

   Скрипя сердцем, он прошел через холл и медленно поднялся на второй этаж. Он не вернулся слишком поздно, но, как и предполагал, слуги уже разошлись. Все знали, что к ужину он не вернется. И, наверное, его никто не ждал.

   Толкнув дверь комнаты, он вошел в собственную спальню. Катриона спала на кресле. Кажется, ей неудобно, судя по тому, как хмуро были сведены ее брови. Встав рядом, Габриэль взглянул на жену с высоты своего роста. Женщина, которую он полюбил.

   Стряхнув с себя эту мысль, Габриэль наклонился и осторожно поднял Катриону на руки. Она тут же привычно обхватила его руками за шею, прижимаясь еще ближе. Скрипнув зубами от такой близости, он шагнул к кровати и сдержано опустил жену на одеяло. От этого движения Катриона сражу же проснулась.

   — Габриэль? — хрипло пробормотала она, щурясь в темноте комнаты, — Черт побери.

   Вскрикнув, она испуганно выпрямилась, едва не ткнувшись макушкой в подбородок Габриэля.

   — Нам надо поговорить, — пробормотала она, спустив ноги с кровати, когда Габриэль отошел в сторону. Ее взгляд следил за ним, но он, кажется, этого не видел. Он просто повернулся к ней спиной, так ничего не сказав в ответ, — Ты слышишь меня, Габриэль?

   — Да, Катриона. Я тебя слышу, — невозмутимо сказал он, по-прежнему не поворачиваясь к ней.

   То, каким тоном он говорил, не понравилось Катрионе. Болезненное ощущение поселилось в ее груди, посылая странную дрожь по всему телу. Дрожь, с которой она не могла справиться.

   — Что случилось? — прошептала она, растерянно следя за мужем. — Поговори со мной.

   Габриэль рассмеялся и повернулся к ней.

   — Сегодня я не хочу говорить, Катриона. Ложись спать.

   Катриона вздрогнула, как от сильного удара. Она ничего не понимала. Что же произошло? Почему он так грубо разговаривал с ней?

   — Куда ты уходишь, Габриэль? — прошептала она, видя, как муж снимает сюртук, в котором пришел домой. Кажется, он собирался переодеться.

   Сбросив рубашку, Габриэль надменно взглянул на жену. Его взгляд прошелся по ее животу, став холодным и колючим. Все так же, в одних брюках, он подошел к ней. Одним пальцем, он прикоснулся к ее подбородку, заставляя приподнять лицо вверх.

   — Ты же не могла подумать, что я буду верен тебе, не правда ли? — насмешливо спросил он, усмехаясь, — Ты согласилась любить меня таким, каков я есть. Поэтому, предлагаю тебе смириться с этой стороной моей жизни, любимая жена. А теперь и твоей.

   Катриона смотрела на него, не в силах сказать хотя бы слово. Может быть она все еще спит? Ведь это не могло быть правдой. Не могло.

   — Я не верю тебе, — всхлипнула она, мотнув головой. Габриэль не стал сопротивляться и тут же отпустил ее.

   — Докажи силу своей любви и поверь, — невозмутимо сказал он.

   Подойдя к гардеробу, Габриэль вытащил простую белую рубашку и быстро надел ее. То, куда он собирался прямо сейчас, не требовался изысканность и лоск.

   Катриона обхватила себя руками, морщась. Боль в животе становилась только сильнее. Если прежде она чувствовалась всего лишь тянущейся, то теперь раздирала слово ножом. Но сейчас, Катриона пыталась не обращать на нее внимание. Позже, она подумает об этом позже.

   — Не уходи, — прошептала она, шагнув за Габриэлем, который в этот самый момент уже подходил к двери. — Ты оставляешь меня? — с отчаянием в голосе, крикнула она.

   Габриэль остановился и тут же повернулся к ней. Злость, немыслимой силы, сверкнула в его глазах, но он тут же взял себя в руки. Только вот Катриона знала, что уже никогда не забудет этот взгляд, так же как и то, что он Габриэль сказал дальше.

   — Об этом можешь забыть. Я не отпускаю то, что принадлежит мне. Даже если больше не собираюсь этим пользоваться.

   Дверь за ним захлопнулась с такой силой, что Катриона не смогла удержаться от вскрика и закрыла уши руками. Все в ней молило спрятаться, сбежать так далеко, как только возможно. Наверное, именно этого Габриэль и ждал от нее. Нет, она не могла оставить это так.

   Не думая, она выскочила в коридор и побежала за Габриэлем. Боль, страшной и невероятной силы, застала ее на самом краю лестницы. Закричав, Катриона согнулась пополам, обхватывая живот руками. Пораженная болью, она не заметила, как сделала еще один шаг, только теперь уже в пустоту.

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Глава 67
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Он должен убраться из этого дома, и как можно скорее.

   Эта мысль стучала в голове Габриэль все время, пока он пересекал холл. Он не стал брать плащ, последнее, что волновало его сейчас, это холод. К чему думать о том, что происходит снаружи, когда он ощущал леденящее пламя внутри себя?

   Это чувство, словно старый знакомый поселилось в его груди, занимая свое законное место. Именно там, оно жило с того момента, когда он оказался выброшенным с крыльца собственного дома. Мать и ее любовник, хорошо постарались в ту ночь, пытаясь убить его. Наверное, там это и случилось. Тогда, он умер. И лишь некоторое время назад, почувствовал что-то, похожее на желание жить. Но и это не продлилось слишком долго.

   Он уже дошел до входной двери, когда понял, что у него не хватит сил сделать это. Он просто не сможет предать самого себя. А именно это и случилось бы, пожелай он пустить в свою постель другую женщину. Нет, не теперь. От одной только этой мысли, ему стало тошно.

   Низко склонив голову, Габриэль прижался лбом к деревянной поверхности и застонал, как от сильной боли. Именно это он и чувствовал прямо сейчас. Невыносимо сильную боль, от которой никогда не будет спасения. Такое ему было по силам лишь единожды, и этот раз он уже использовал. Больше такое везение ему не испытать.

   Габриэль зажмурился и покачал головой. Ему следует уйти, как можно скорее. Понимая, что и дальше медлить очень опасно для него самого, он взялся за дверную ручку, собираясь повернуть ее и выйти из дома. У него всегда был чуткий слух, и только это помогло ему услышать странный глухой звук. Замерев, Габриэль приподнял голову, вслушиваясь. Его сердце пропустило удар и он, не думая, рванул обратно через широкий холл.

   Только чудом ему удалось устоять на ногах, когда он забежал за угол и увидел Катриону у самого подножия лестницы. Она лежала на боку, прижав ноги к животу.

   — Катриона, — заревел Габриэль, бросаясь к жене. Упав перед ней, он осторожно приподнял ее голову. Его собственные руки тряслись и дрожали, когда он смахнул прядь волос с, бледного как полотно, лица жены.

   От такого, даже невесомого прикосновения, Катриона застонала и мотнула головой. Нахмурившись, она открыла глаза и безумным взглядом огляделась.

   — Что случилось? — прошептала она, натыкаясь на Габриэля, взгляд которого казалась, был таким же обезумевшим, как и ее собственный.

   — Ты, — Габриэль запнулся, опасаясь говорить, — кажется, ты упала.

   Испуганно вскрикнув, Катриона оперлась на его руку и попыталась хотя бы привстать, чтобы понять насколько плохо все было. Но ничего не вышло. Резкая боль, именно такая, которая заставила ее оступиться с лестницы, снова прострелила живот.

   — Нет, — низко застонала Катриона, откидываясь назад. Габриэль едва успел поймать ее, таким резким и неожиданным было ее движение. От этого стона, дрожь пробежала по его коже. В нем было столько боли, что ему стало страшно. Так, как никогда прежде.

   — Я помогу тебе встать, — пробормотал он, пытаясь подсунуть руке ей под ноги.

   Катриона дернулась в сторону, от чего тут же застонала. Она не могла перестать стонать, и это отбирало у нее слишком много сил.

   — Нет, прошу тебя, не трогай меня. Больно, сейчас мне очень больно, — это было все, что она смогла проговорить, но и этого оказалось достаточно.

   Габриэль зарычал, от чувства собственного бессилия. Что он мог сделать? Как он мог помочь жене?

   — Катриона, мы должны сделать это, — стараясь говорить спокойно, выдохнул он, — Будет лучше, если я отнесу тебя в кровать.

   Катриона прикусила губу и зажмурилась. Она понимала, что Габриэль прав. Боль раз за разом настигала ее, мешая сосредоточиться. Происходило что-то не хорошее. От напряжения пот тек по ее лицу, но она все же смогла найти в себе силы запрокинуть голову, чтобы посмотреть на мужа. Волнение на его лице ей не понравилось, и от этого паника еще сильнее охватила ее саму.

   Габриэль резко выдохнул. Медлить и дальше нельзя. Ему казалось, что с каждым мгновением Катриона становилась все бледнее. Стараясь не слушать болезненные стоны жены, он быстро подсунул руки ей под ноги. Всего одно быстрое движение и он поднялся на ноги, крепко удерживая Катриону.

   — Все будет хорошо, — пробормотал Габриэль, прикасаясь губами к горячему лбу жены.

   Но она лишь смогла застонать в ответ. Сейчас, его слова не помогали. Она чувствовала его страх, так же очевидно, как и свой собственный. И это не утешало. Все было слишком плохо, и муж это знал.

   Открыв дверь в комнату ногой, Габриэль подошел к кровати. Ему пришлось хорошо постараться, чтобы положить Катриону, так осторожно, как только мог.

   Катриона заставила себя разжать руки и опустить Габриэля. Боль снова охватила ее, отчего она выгнулась всем телом, впиваясь рукой в одеяло. Стиснув зубы, она запрокинула голову, стараясь не кричать. Только не кричать.

   — Я пошлю за доктором, сейчас же, — прорычал Габриэль, метнувшись к звонку.

   Катриона откинулась на подушку. Удивительно, но сейчас боль начала понемногу отступать и дышать стало немного легче, позволяя правильно понять слова Габриэля. Наверное, это было правильным решением.

   Позволив Габриэлю заняться вызовом прислуги, она закрыла глаза и постаралась успокоиться, чтобы отдышаться. Мысленно, она обследовала себя, пытаясь понять, какой вред ей принесло падение с лестницы. От удара болела голова, левая рука и бедро. Но, вместе с этим она чувствовала, что не эти раны были самыми болезненными. Вся сила боли сосредоточилась в животе и пояснице. И у нее имелось только один единственный разумный довод. Ребенок.

   — Что ты делала на этой чертовой лестнице?

   Катриона изумленно посмотрела на Габриэля. Погруженная в свои мысли, она не заметила, как муж снова подошел к кровати. Пользуясь минутой, свободной от боли, она вскинула голову и осмотрела его. То, что произошло между ними в этой комнате немного раньше, вспыхнуло в ее памяти.

   — Уходи, Габриэль. Иди туда, куда собирался, — тихо проговорила она, прижимая ладонь к животу, — К той, кто тебя ждет. Я справлюсь здесь сама, без тебя.

   Это самой этой мысли, что Габриэль готов изменить ей, ее затрясло так сильно, что ей становилось все труднее сдерживать себя.

   — Я останусь здесь, там, где мне и положено быть, — рявкнул Габриэль, низко склоняясь над кроватью. Как она вообще могла подумать, что он уйдет сейчас?

   Катриона горько усмехнулась и отвернулась, не в силах смотреть на него.

   — Нет, вовсе нет, Габриэль, — прошептала она, — Я все поняла. Уходи, дай мне побыть одной. Можешь делать, все, что пожелаешь.

   Габриэль выпрямился. Его ноздри раздувались от ярости.

   — Хочешь, чтобы у тебя была причина сбежать от меня к своему любовнику?

   Катриона выпрямилась, изумленно глядя на мужа.

   — Что ты сказал?

   Габриэль отошел от кровати. Он провел руками по волосам, чувствуя себя пойманным. Этого он совсем не хотел.

   — Твоя записка. Тебе следовало лучше выбирать посыльного. Я все знаю о твоих планах встретиться с Саймоном завтра, — резко бросил он, поворачиваясь к ней.

   Катриона не могла поверить своим ушам. Обида и отчаяние накатили на нее. Боль снова охватила поясницу, не позволяя усидеть на одном месте.

   Не сводя с него взгляда, она медленно спустила ноги с кровати и встала. Под удивленным взглядом Габриэля, она сделала шаг к нему, так близко, как только могла.

   — Что ты делаешь? — прорычал он, осматривая Катриону.

   Она не стала отвечать на его вопрос. Вместо этого, взмахнув рукой, ударила его по щеке. Со всей силы, на которую была способна. Ушибленный локоть тут же болезненно заныл, но она этого и не заметила.

   Габриэль отшатнулся. Удар не был сильным или особенно болезненным, но, несомненно, удивил его. Так же, как и обида в глазах Катрионы.

   — Ты глупец, Габриэль, — прошептала она, покачав головой, — Ты, признался мне в любви, а теперь сам растоптал это чувство собственным недоверием. И за это, я тебя ненавижу. Уходи прочь отсюда. Делай то, что собирался делать. Тебе не место рядом со мной и моим ребенком.

   Сказав это, Катриона отвернулась. Она едва ли успела сделать хоть шаг, когда почувствовала, как по ногам что-то быстро потекло. Она не смогла сдержать испуганный возглас.

   — Нет, — прошептала она, сгибаясь и хватаясь за живот, — Нет.

   Габриэль поспешно стряхнул с себя изумление, в котором прибывал от удара беременной жены.

   — Что случилось? — он подошел к Катриона, опасаясь даже прикоснуться к ней. Но даже стоя рядом с ней, он видел дрожь, раз за разом пробегающую по ее плечам.

   Всхлипнув от боли, Катриона медленно повернулась к нему.

   — Ребенок, Габриэль. Я рожаю. Тебе стоит поторопиться с доктором.

   — Что ты сказала? — низко спросил Габриэль, посмотрев на ее живот так пристально, что Катриона едва удержалась от совсем не уместного сейчас смешка. Стараясь дышать спокойно, она протянула руку и схватила мужа за рукав рубашки и потянула на себя. В этот момент все ее сознание готовилось к чему-то более страшному и напряженному, чем ссора с мужем. Ради ребенка, сейчас она была готова позабыть обо всем другом.

   — Габриэль, поверь, ты не ослышался. Твой сын или дочь хочет появиться на свет прямо сейчас. И если ты сейчас же не приведешь кого-нибудь на помощь, тебе придется заняться этим вместе со мной.

   Последнее слово было едва слышно за хриплым стоном, который вырвался за груди Катрионы. Низко наклонив голову, она втянула в себя воздух сквозь тесно сжатые зубы. Боль становилась только сильнее, и справиться с ней она уже не могла.

   — Пусть придет хотя бы Трейси. Она точно знает что нужно делать, — пробормотала она, заставляя себя разжать руки и отпустить Габриэля, — потому что я ничего не знаю. Совершенно ничего.

   Прижав руку к животу, она зажмурилась и оперлась о край кровати, пережидая очередную схватку. Габриэль подскочил к звонку, нещадно дергая его. В какой-то момент Катрионе показалось, что он сможет оторвать его с корнем. Наверное, ей самой стоило успокоиться, чтобы и дальше не вводить мужа в неведомый ему прежде ужас.

   Выпрямившись, она принялась расстегивать шнурок на корсаже. Инстинктивно, она понимала, что ей будет гораздо удобнее рожать без стягивающего платья.

   — Я помогу, — сказал Габриэль, разворачивая ее к себе. Медленно, движение за движение, он вытаскивал шнурок из петель. — Пока это единственное, что я могу сделать для тебя.

   Катриона стиснула зубы и отвернулась.

   — Я хочу снять это платье, — пробормотала она, поведя плечами.

   Кивнув, Габриэль потянул больше ничем не стянутый корсаж вниз, наконец, освобождая жену от платья. Катриона вздохнула, чувства облегчение от того, что осталась в одной рубашке. Подхватив ее на руки, Габриэль уложил ее на кровать.

   Трейси зашла в комнату, с волнением переводя взгляд с Габриэля, на Катриону, которая прямо в этот момент едва сдерживалась, чтобы снова не застонать.

   — Неужели это то, что я думаю? — прошептала она, подбегая к кровати и оттесняя Габриэля в сторону. Сейчас, все ее внимание было направленно на Катриону, и она даже не заметила, как бесцеремонно повела себя с хозяином. Впрочем, и он сам этого не заметил.

   Катриона прикусила губу и кивнула Трейси, а затем откинулась на высокие подушки. Ее грудь высоко поднималась, пока она пыталась совладать с дыханием и страхом. Она чувствовала, что рубашка уже стала влажной от того, насколько сильно она вспотела.

   — Нам следует приготовиться. Нужна горячая вода и чистые простыни, — прошептала Трейси, быстро взяв себя в руки. Она столько раз помогала матери в родах, но теперь было другое дело. Что если что-то пойдет не так? Встряхнув головой, она подошла к звонку. Лакеям стоит поторопиться, иначе им несдобровать. — Милорд, вам лучше выйти из комнаты. В этом деле вы точно не помощник.

   Если бы Катрионе не было так больно, она бы точно рассмеялась. Но, кажется, Габриэлю было совсем не смешно. Сжав кулаки, он повернулся к кровати, одаривая жену пристальным взглядом.

   — Будь я проклят, если сделаю хотя бы один шаг из этой комнаты, — рыкнул он, глядя только на Катриону.

   — Габриэль, прошу тебя, уходи. Трейси пришла, и тебе больше нет нужды оставаться здесь, — прошептала она, мотая головой. — Мне сейчас слишком больно, чтобы спорить с тобой. Уходи.

   Очередная схватка прошла по ее телу, заставляя изогнуться. Пот потек по лбу и только присутствие мужа остановило Катриону от громкого крика. Никогда прежде она не чувствовала боли такой силы, как сейчас.

   — Я не уйду, — все так же настойчиво сказал Габриэль.

   Катриона всхлипнула от боли и впилась пальцами в простыни под своими руками. Закрыв глаза, она постаралась успокоиться, а потом снова взглянула на мужа, который возвышался над ней словно непробиваемая скала. Только вот почему на его лице было написано столько боли? Будто это он проходил через подобные муки, а не она. Неужели именно этот мужчина всего несколько часов назад был готов оставить ее? Почему сейчас он не был похож на него?

   Трейси обошла кровать с другой стороны и взглянула на Габриэля.

   — Вам ни к чему оставаться здесь, — еще более настойчиво проговорила она, умело собирая подол нижней рубашки, чтобы Катрионе было удобнее, — Будет лучше, если вы вызовете врача. Мы всегда должны быть наготове.

   Габриэль отшатнулся от кровати. Сейчас он впервые посмотрел на Трейси, а не отмахнулся от нее. Ее слова, наконец, достигли его сознания, позволяя думать разумно. Как бы тяжело ему это не далось, но все же пришлось признать то, что девушка была права. Почему он все еще не сделал этого? Глупец.

   — Я сейчас же пошлю за врачом, — пробормотал он, отступая к двери. — но, как только сделаю это, сразу же вернусь.

   Как только он вышел из комнаты, Катриона послала Трейси благодарный взгляд. На следующей схватке, она уже не сдерживала крик боли.

    ***

   — Проклятье, — пробормотал Габриэль, слишком отчетливо слыша крик Катрионы. Значит, только из-за него она сдерживалась. Упрямица. Развернувшись, он собирался вернуться в комнату, когда услышал звук открывающейся входной двери и веселый голос Кейтлин.

   Перескакивая через несколько ступеней, Габриэль в считанные секунды оказался на первом этаже. Кейтлин уже снимала плащ, когда увидела его. Паника на его лице не смогла остаться не замеченной.

   — Что случилось? — прошептала она, шагнув к нему на встречу. Александр и Грегори остановились рядом, ожидая его ответа.

   — Катриона. Она рожает, — резко сказал Габриэль, глядя только на Кейтлин.

   — Я должна быть там, — прошептала женщина, — Позаботься о том, чтобы доктор был готов приехать как можно скорее.

   Сказав это, она побежала к лестнице, оставив мужчин в одиночестве.

   — Мне тоже следует вернуться к Катрионе, — пробормотал Габриэль, отступая назад. — Поезжай за доктором, — он посмотрел на Александра, кивая ему.

   Александр нахмурился и шагнул к нему.

   — Кейтлин справится там без тебя. Будет лучше, если мы с тобой поднимемся в кабинет и подождем там. Грегори с одним из твоих лакеев отправиться за доктором. Думаю, прямо сейчас Катриона в надежных руках.

   Габриэлю эта идея пришлась совсем не по душе.

   — Я не могу оставить ее прямо сейчас, — пробормотал он, слепо подходя к одному из кресел, которые стояли в гостиной. Упав в него, он закрыл глаза и покачал головой, — особенно после того, что случилось.

   Александр подошел к низкому столику и осторожно налил бренди в два стакана. Его руки дрожали, как бы сильно он не пытался этого скрыть. Так же как и Габриэль, он волновался за Катриону, хоть и понимал, что это должно было произойти совсем скоро.

   — Роды, это естественно. Ты должен был быть готов к этому. Разве нет? — спросил он, передавая стакан Габриэлю и усаживаясь на соседнее кресло.

   В один глоток, Габриэль выпил весь бренди, даже не заметив этого. Вскочив на ноги, он зашагал по гостиной, не в силах усидеть на одном месте.

   — Сегодня я получил записку от Катрионы, — пробормотал он, пытаясь думать о чем угодно, только не о том, что в его спальне, его жена давала жизнь их ребенку.

   Александр нахмурился.

   — В этом нет ничего необычного, — сказал он, пожимая плечами.

   Габриэль покачал головой.

   — Она предназначалась совсем не мне.

   — Тогда кому же? — удивленно спросил Александр.

   Габриэль налил себе еще бренди, только теперь не скупясь. Осушив стакан, он посмотрел на Александра.

   — Саймону. Вот кого она хотела увидеть.

   Александр присвистнул.

   — Проклятье, — рыкнул он. — Кажется, это снова случилось.

   Габриэль посмотрел на него, хмурясь. Что происходит?

   — Тебе что-то известно об этом? — резко бросил он, останавливаясь рядом с креслом, на котором сидел его друг.

   Александр стиснул зубы. Вскочив на ноги, он так же Габриэль заметался по гостиной, раздумывая над тем, что же ему делать со всем этим. А потом все встало на свои места. Повернувшись к другу, он сказал:

   — Твоя мать, Габриэль. Она объявилась.
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Прошло несколько часов, но Катрионе казалось, что время тянулось так медленно, как никогда прежде. Боль опоясывало тело, становясь все сильнее. И она ничего не могла с этим поделать. В эти минуты, она так отчаянно дышала, что, кажется, не очень нравилось пожилому врачу, за которым послал Габриэль.

   Доктор Готри, не спускал с нее пристального взгляда, четко отслеживая ее состояние. Но сейчас, это мало волновало Катриону. Все ее внимание было сосредоточенно на том, что происходило внутри нее, не позволяя отвлекаться ни на что более.

   — Вам стоит немного отдохнуть, — пробормотала Трейси, смахивая влажной салфеткой пот с ее лба и плеч. Прохладная ткань прекрасно охлаждала жар, доставляя невыносимое наслаждение. Если это конечно можно было так назвать.

   Катриона откинулась мокрую подушку, закрывая глаза. Всего мгновение назад очередная схватка сковала ее тело, теперь же она пошла на убыль и ей на смену пришел небольшой перерыв. Именно этого она и ждала. Она уже научилась пользоваться этими передышками и, воспользовавшись советом Трейси, медленно вздохнула, успокаивая собственное дыхание. Она знала, что совсем скоро эта минутная передышка пойдет на убыль и немилосердная боль снова возьмет ее в свои тиски.

   Дверь комнаты затряслась от сильного удара. Кейтлин и Трейси переглянулись, а Катриона не могла позволить себе отвлечься. Застонав, она запрокинула голову и, собрав пальцами простынь под собой, прикусила губу. Кажется, это снова должно случиться. Только теперь схватка стала сильнее. Настолько сильной, что Катриона не смогла сдержаться от крика.

   Габриэль влетел в комнату и направился к кровати, где лежала его жена. Его терпение иссякло.

   — Милорд, вам не следует находиться здесь, — недовольно сказал доктор Готри, пытаясь встать у него на пути, — Ваша жена прекрасно справляется, и нет причин для волнения.

   — Уйдите с моего пути, — процедил Габриэль, не удостоив мужчину даже мимолетным взглядом. — Вам меня не прогнать.

   Катриона взглянула на мужа, когда он сел на кровать рядом с ней. На его лице не было видно ни единой эмоции, и только сведенные брови и крепко сжатые губы выдавали его с головой. Кажется, он переживал так же сильно, как и она.

   — Зачем ты пришел? — прошептала Катриона, даже не пытаясь скрыть радость и облегчение на лице. Как и всегда, Габриэль одним своим присутствием добавлял ей сил и уверенности в себе. — Постой, можешь не отвечать. Мне было плохо без тебя, Габриэль, — все так же тихо проговорила она, закрывая глаза. — Я рада, что ты здесь. Очень рада.

   — Я именно там, где должен быть, — сказал Габриэль. Трейси и Кейтлин тактично отошли, позволяя им поговорить наедине. Но его это не волновало. Сейчас он думал только о жене.

   Катриона посмотрела на него и кивнула. Больше она ничего не смогла сделать, потому что еще один спазм, самый длинный и мучительный скрутил ее тело. Что-то изменилось. Странное давление появилось между бедер.

   — Что с ней? — рыкнул Габриэль, обращаясь к доктору.

   — Я, я, — резко выдохнула Катриона, пытаясь найти верные слова, но, кажется, доктор Готри и так понял ее. В одно мгновение он оказался рядом с ней, быстро приподнимая подол рубашки.

   — Уже скоро, очень скоро, — сказал он, уверенно перехватив ее взгляд полный паники, — теперь, все что вы должны делать, это тужиться. Так сильно, как только сможете. А потом еще раз.

   Катриона поспешно кивнула. Она и сама чувствовала эту странную необходимость. Теперь она и подумать не могла, чтобы сопротивляться боли. Пытаясь найти хоть какую-то опору, она запрокинула руку к изголовью, но Габриэль перехватил ее, крепко удерживая. Их пальцы сплелись воедино. Катриона напряглась, тужась так сильно, как только была способна. Схватка немного ослабла, но тут же вернулась с большей силой.

   — Еще раз, — выкрикнул доктор свой приказ и не позволяя Катрионе расслабиться, — Не останавливайтесь. Уже показалась головка, а значит вам осталось совсем немного потрудиться.

   — Да, — прошептала Катриона. Запрокинув голову, она крепко сжала руку Габриэля, сделав то, что должна была.

   И тогда это произошло. Громкий крик ребенка раздался в унисон с ее собственным. Катриона обессилено упала на кровать, но руку не разжала. Она хотела чувствовать мужа рядом с собой. Только с ним, она была сильной и смелой.

   — Девочка, — с усмешкой сказал доктор, передавая ребенка в заботливые руки Кейтлин и Трейси, которые все это время ждали, готовые оказать любую необходимую помощь. Ему же предстояло позаботиться о роженице, — У вас дочь, милорд.

   Габриэль смотрел на Катриону, не в силах отвести от нее взгляда. Сейчас, бледная и уставшая, она казалась ему очень красивой. Глубокие тени залегли у нее под глазами.

   — Катриона, — тихо позвал он, — Посмотри на меня.

   Катриона вздохнула. Сонливость навалилась на нее, но она из-за всех сил пыталась бороться с ней. Открыв глаза, она повернулась к мужу, заглядывая ему в глаза.

   — Я хочу увидеть нашу дочь, Габриэль, — попросила она. Теперь, когда страх перед родами отступил, все опасения вернулись на свои места. Вдруг, муж откажется принимать малышку? — Габриэль? Прошу тебя.

   Габриэль осторожно разжал руку и поднялся на ноги. Кейтлин тут же подошла к нему. На ее руках, все так же плача, лежала его дочь. От этой мысли он едва не запнулся, но все же смог удержаться. Его взгляд устремился на маленький сверток. Это дочь. Разве такое было возможно?

   — Возьми ее, — с улыбкой проговорила Кейтлин. Она и сама едва сдерживала слезы. Она не могла поверить, что сейчас держала внучку. Свою прекрасную внучку. Она не могла насмотреться на нее. Но ей все пришлось оторваться, чтобы посмотреть на Габриэля.

   Катриона беспокойно заерзала на кровати, стараясь приподняться, чтобы увидеть, что происходит между Габриэлем и их дочерью.

   — Габриэль, — прошептала она.

   Вздрогнув, Габриэль протянул руки, решительно принимая от Кейтлин свою дочь. Девочка тут же успокоилась и посмотрела на него темными глазами, слишком похожими на его собственные. Ее темные бровки нахмурились, и она зевнула, словно это ей пришлось проделать такую большую работу. Укутанная в мягкое одеяло, она казалась совсем невесомой и маленькой.

   Габриэлю пришлось глубоко сглотнуть, чтобы избавить от избытка непривычных для него чувств. Медленно, он вернулся к кровати.

   — Дай мне ее, — тихо попросила Катриона, не отрывая взгляда от дочери.

   Уперевшись коленом о край кровати, Габриэль передал ребенка жене. Как только его руки опустели, он тут почувствовать странную нехватку чего-то очень близкого. Или кого-то.

   Катриона не смогла сдержать чувств. Склонившись к дочери, она прижалась к ее мягкой щечке поцелуем.

   — Она прекрасна, правда? — прошептал она, обращаясь скорее к себе самой, чем к кому-либо. Мать и Трейси вышли из комнаты в сопровождение доктора, услуги которого больше не требовались.

   — Тебе нужно отдохнуть, — сказал Габриэль, усаживаясь рядом.

   Катриона кивнула. Она и правда чувствовала, что еще немного и уснет прямо так, сидя на кровати.

   — Ты останешься со мной? — прошептала она, осторожно передавая дочь мужу.

   Только когда Габриэль кивнул, Катриона смогла закрыть глаза. Сон тут же сморил ее.

   Катриона проснулась, чувствуя необычную легкость. Открыв глаза, она несмело провела рукой по животу, тут же вспоминая все, что произошло. Ее дочь.

   Сейчас, когда она немного отдохнула, ей хотелось увидеть ребенка. Приподнявшись на локте, она осмотрелась по сторонам.

   — Габриэль, — тихо позвала она. Муж сидел на кресле. Кажется, все это время он смотрел на нее, — Где наша дочь?

   Габриэль сдвинулся вперед, опираясь локтями на собственные колени.

   — Ее принесут немного позже, когда мы поговорим.

   Катриона застыла, предчувствуя что-то плохое.

   — О чем? — спросила она.

   — О тебе и моей матери, — спокойно ответил Габриэль.

   От страха, дыхание перехватило, и Катриона отшатнулась к изголовью кровати. Несмотря на то, что прямо сейчас Габриэль выглядел довольно спокойным и сдержанным, это не могло успокоить ее. Она очень хорошо знала мужа. Очень хорошо. Так же, как и то, что это должно было случиться. Просто она никак не могла подготовить себя к этому. Сколько бы времени не прошло, она никогда не будет готова.

   — Я должна была тебе все рассказать. Еще раньше, — прошептала Катриона, кивая в ответ на вопросительный взгляд Габриэля. Отвернувшись, чтобы не видеть его, она облизнула пересохшие губы, собираясь с силами. — Прости меня.

   Наверное, это прозвучало слишком наивно и глупо. Тишина повисла в комнате. Слишком напряженная и зловещая. Катриона зажмурилась, в ожидание взрыва. И это произошло. От грохота перевернувшегося кресла, она вскрикнула и зажала уши руками.

   — Простить? — хриплым голосом спросил Габриэль. Он метнулся к кровати, оказавшись почти лицом к лицу с Катрионой. — Ты хочешь от меня прощения? За что же именно? Расскажи, чтобы я, наконец, понял. Как моя любимая жена за моей спиной связалась с моей матерью? — эти последние слова вырвались из него с диким рычанием. Он больше не сдерживал себя. Сейчас он хотел вытрясти из Катрионы всю правду.

   — Я хотела рассказать тебе. Нет. Я должна была рассказать о встрече с твоей матерью, — Катриона подалась вперед, слишком быстро и необдуманно. Низ живота кольнуло резкой неприятной болью. Прижав руку, поверх одеяла, она закрыла глаза и покачала головой. — Я хотела сделать это, но не смогла. Мне было так страшно.

   Габриэль отшатнулся назад, усаживаясь на самый край кровати. Его взгляд прошелся по лицу Катрионы, внимательно считывая каждую эмоцию. Но как бы он не старался ничего не понимал. Рассудок кричал ему о предательстве, а сердце хотело иного. Он хотел поверить ей.

   — Когда ты встретилась с ней? — очень вкрадчиво и тихо спросил он, — Когда?

   Катриона взмахнула рукой в неопределенном жесте. Она очень хорошо помнила тот день, и никогда не забудет. Все это навсегда останется в ее памяти. И не только из-за встречи с Оливией. Прикусив губу, она посмотрела на мужа.

   — После того, как сообщила тебе о ребенке. Поверь, этот день стал одним из самых ужасным в моей жизни, — с болью в голосе сказала Катриона, — Именно тогда я узнала, почему ты женился на мне. Узнала, кто я для тебя. Как такое можно забыть.

   — Что она хотела от тебя? — все так же резко бросил Габриэль. Он и сам помнил этот день.

   Катриона посмотрела на мужа, раздумывая какие слова подобрать, чтобы рассказать все. Больше она ничего не хотела скрывать. Да и зачем? Теперь в этом больше не было никакого смысла.

   — Она хотела деньги. Она начала шантажировать меня, — тихо проговорила она.

   Габриэль настороженно посмотрел на нее. Только не это.

   — Что она тебе рассказала? — процедил он, едва сдерживаясь, чтобы не встряхнуть ее. Сильно и грубо.

   Катриона сжала одеяло. Вот и настал этот момент.

   — Она рассказала мне о тебе. О том, что случилось той ночью. Я знаю, что она бросила тебя, думая, что ты умер, — она сглотнула, чувствуя, что ей становится очень тяжело говорить. Даже невыносимо. Она знала, что все это причиняет Габриэлю боль. Сильную боль, от которой она хотела его уберечь, — Габриэль, она пригрозила мне, что встретится с тобой и расскажет всем о твоем рождение. Я дала ей деньги, чтобы она замолчала. Я хотела сделать так, чтобы ты никогда не встретился с ней.

   Когда Габриэль отвернулся, а Катриона обессиленно выдохнула. Этот рассказ дался ей очень тяжело.

   — Где ты взяла деньги? — спросил Габриэль, — Кто дал тебе такую сумму, и что ты пообещала взамен на такую милость?

   Катриона вздохнула. Еще одна тайна, которую следовало рассказать.

   — Саймон помог мне, — выдавила она, — И он ничего не требовал в замен. Ничего. Только это не помогло. Я думала, что все уже закончилось, но это оказалось не так. Вчера, я снова получила записку от Оливии. От твоей матери.

   Габриэль сжал кулаки, едва ли не впиваясь ногтями в кожу на ладонях. Проклятье.

   — Почему ты не рассказала все мне? — прорычал он, вновь склоняясь над кроватью. — Неужели так сильно хотела зацепиться за мое положение? Что же ты теперь думаешь, когда знаешь, что совсем не тот, кем всегда был?

   Всхлипнув, Катриона замотала головой. Вскинув руки, она попыталась схватить мужа за рубашку, но он отшатнулся от нее.

   — Я не хотела, чтобы тебе было больно, — теперь, она уже не сдерживала рыданий, — Я не хотела этого.

   Спрятать лицо в ладонях она заплакала. Габриэль подошел к ней и едва не вздернул с кровати, когда грубо притянул к себе. Заглянув в ее заплаканные глаза, он покачал головой, отвергая ее слова. Отвергая ее просьбу о прощение.

   — Ты не имела права скрывать от меня это, Катриона. Все, что ты должна была сделать, это прийти ко мне.

   Катриона попыталась уцепиться за руки Габриэля, но он снова оттолкнул ее к изголовью кровати. Слишком грубо, слишком сильно.

   — Габриэль, — прошептала она, обессиленно опустив руки на одеяло, — Прости. Я, правда, искренне сожалею.

   Габриэль едко усмехнулся. В его глазах блеснула злость, смешанная с чем-то еще. Этого чувства Катриона никак не могла разобрать. И это ее пугало. Она не хотела терять его. Но, похоже, именно это ее сейчас и ждало. Он собирался избавиться от нее. Теперь уже раз и навсегда.

   — Что теперь будет, Габриэль? — со страхом спросила она, смахивая слезы. Сейчас, ей она должна быть сильной. Ради мужа и дочери. — Что будет с нами?

   — С нами? — спросил Габриэль, пожимая плечами, — Благодари бога, что родила дочь. Я сдержу свое слово. Кем бы я не был по рождению, я всегда оплачиваю свои долги.

   Катриона застыла, не в силах пошевелиться.

   — Я не понимаю, — она покачала головой, — Я не хочу понимать тебя. Ничего не говори, я не буду тебя слушать, — она попыталась зажать уши руками, но Габриэль помешал. Его руки, словно клешни, вцепились в ее запястья. А потом он рассмеялся. Холодно.

   — Хочешь ты того или нет, но тебе придется сделать так, как я скажу. Я признаю твою дочь. Но если ты не уедешь из моего дома, я подам на развод. Я найду любого, кто подтвердит твои тайные встречи с другим мужчиной. Я уничтожу вас двоих. Если не хочешь этого, то уедешь. И только от тебя зависит со своим ребенком или без него. А теперь отдыхай. Я хочу, чтобы ты поправилась как можно скорее и убралась отсюда. Будет лучше, если ты сделаешь это как можно скорее.

   Дверь за ним захлопнулась, а Катриона не могла даже пошевелиться. Слезы текли по ее лицу, но и этого она не замечала. Пусть ее сердце и билось, но она ничего не чувствовала. Даже боли не было. Удивительно, но сейчас, Катриона хотела бы ощутить ее. Хоть что-нибудь, чтобы понять, что она все еще жива. Но, ничего не было.

   — Катриона?

   Тихий голос матери донесся до сознания Катрионы. Нахмурившись, она повернулась, встречаясь с удивленным взглядом Кейтлин. Она даже не слышала, когда мать зашла в комнату.

   — Мама, — прошептала она, жадно оглядывая дочь в руках женщины, — Дай мне ее.

   Кейтлин улыбнулась и быстро подошла к кровати. Катриона вытянула руки, осторожно принимая свою маленькую дочь.

   — С ней все в порядке? — тихо спросила она, не отрывая взгляда от ребенка.

   — Все замечательно. Доктор сказал, что роды прошли очень хорошо, — с улыбкой проговорила Кейтлин, гладя внучку по головке, покрытой белым детским чепчиком.

   Недовольно нахмурившись, малышка теснее придвинулась к материнской груди. Катриона прикусила губу, чтобы сдержать слезы. На сегодня с нее уже достаточно переживаний. Будет лучше, если сейчас она выбросит из головы все, что не касается дочери. Только она теперь важна. Ничего кроме нее.

   — Что случилось? Почему Габриэль выскочил отсюда, слово за ним кто-то гонится? — спросила Кейтлин, с неуверенностью глядя на дочь. Кажется, между ней и Габриэлем снова что-то произошло.

   Катриона с трудом заставила себя посмотреть на мать. Что она могла сказать? Что сама убила свое счастье и любовь? Она ведь знала, что потеряет доверие Габриэля, когда он узнает о том, что она врала ему. И, теперь, сколько бы она не пыталась, ничего уже не изменить. Габриэль вынес свой приговор для нее.

   — Мама, все именно так и должно, — сказала Катриона, вновь глядя на дочь, — Могу, я побыть с дочерью?

   Кейтлин покачала головой, в который раз поражаясь упрямству дочери. Понимая, что больше ничего от нее не добьется, она проговорила:

   — Конечно, милая. Скоро она проснется и будет очень голодной. Если понадобится помощь, просто позови меня.

   Катриона кивнула, улыбаясь. Она была готова сделать что угодно, лишь бы мама ушла. И, когда дверь за ней закрылась, она резко выдохнула. Наклонившись, она спрятала лицо в белом одеяльце, в которое была укутана дочь. Только теперь, она позволила себе заплакать.
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    Глава 69
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— Что ты собираешься делать?

   Катриона взглянула на маму и пожала плечами. Этот вопрос она слышала уже несколько раз на протяжении всей недели. И каждый раз у нее имелся лишь один ответ. Сегодня, все решилось. Еще вчера она поняла, что чувствует себя как-никогда прекрасно. Несмотря на ледяную тоску, которая навечно поселилась в ее душе. Только вот об этом никому знать не надо.

   — Я сделаю то, что хотел Габриэль, — спокойно сказала Катриона, подходя к гардеробу. Ей осталось собрать еще немного вещей. И после этого у нее уже не будет возможности отступить. Усмехнувшись, она покачала головой. Впрочем, у нее никогда не было такой возможности. Слова Габриэля всегда словно камень, который невозможно сдвинуть с места. Он не передумает, как бы сильно она не надеялась на обратное. — Он так и не пришел. Теперь все точно закончилось.

   Бросив последнее платье в саквояж, Катриона подошла к кровати. Сейчас, ей невыносимо сильно хотелось посмотреть на дочь. Ее девочка, маленькая и хрупкая, такая невинная и беззащитная.

   Кейтлин хмуро посмотрела на нее.

   — Вам нужно поговорить, Катриона, — напряженно пробормотала она.

   Катриона подняла дочь на руки, улыбаясь. Только глядя на свою Эбби, она могла улыбаться. Только лишь глядя на нее, она могла чувствовать себя счастливой. Наверное, ей стоит быть благодарной Габриэлю, что он так четко следовал своим словам. Она не уставала благодарить бога за то, что родила дочь.

   Боль кольнуло ее сердце, когда она провела пальцем по прямым темным бровкам Эбби. Дочь тут же открыла глаза и взмахнула ручками, приветствуя маму. Так было всегда.

   — Больше не о чем, — тихо сказала Катриона, целуя девочку, — Он знает куда отправил меня и всегда может приехать.

   Она поспешно отвернулась, стараясь не показывать матери свою едва теплящуюся надежду. Сколько раз она просыпалась ночью и ей казалось что Габриэль рядом с ней. Но едва ей стоило оглядеться по сторонам, как она понимала, что все это лишь иллюзия. Муж больше не собирался приходить к ней. Он отказался от нее. Отказался от их дочери.

   — Грегори и Мисси поедут со мной, — сказала Катриона, снова взглянув на мать, — Думаю, им будет лучше в поместье.

   Кейтлин встала с кровати и прошлась по комнате. Она не могла поверить, что дочь собиралась уехать от нее.

   — Я поеду с тобой, — пробормотала она, шагнув к дочери.

   Катриона развернулась к ней, с испугом глядя на маму.

   — Ты не можешь сделать это, — прошептала она, — Александр не захочет отпустить тебя, а значит, попытается поехать вместе с тобой. Он не должен оставлять Габриэля. Только не сейчас, когда он так и не узнал, где спрятался Томас.

   — Ты ведь любишь его, Катриона, — с уверенностью в голосе сказала Кейтлин.

   Катриона села на кровать, не надеясь на твердость собственных ног. Прикусив губу, она посмотрела на мать. Отчаяние светилось в ее глазах.

   — Я так сильно люблю его, что мне больно, — прошептала она, — Я сама виновата в том, что произошло. Мне не стоило играть с его доверием. Теперь же я пожинаю плоды своей собственной глупости. Но, — она посмотрела на Кейтлин, — я не жалею о том, что сделала. Я бы повторила это снова, если бы возникла такая необходимость.

   Кейтлин резко вздохнула и присела рядом с дочерью. Абигейл снова уснула, не чувствуя переживаний своей матери.

   — Я не знаю, что произошло между вами. Александр тоже ничего не говорит, — почти раздраженно сказала Кейтлин, — Все, что он сказал, что Габриэль сейчас в клубе.

   Катриона кивнула. Она и сама подозревала это.

   — Значит, мне следует убраться отсюда как можно скорее, — прошептала она, — Он не вернется в дом, пока я здесь.

   Положив Эбби на кровать и подоткнув одеяло со всех сторон, она снова приступила к сбору вещей.

   Кто-то громко постучал в дверь. Катриона застыла на месте, крепко сжимая в руках ночную сорочку. Кейтлин же бросила разрешение войти.

   Трейси вошла в комнату и тут же присела в низком поклоне.

   — Ваша светлость, пришла леди Блэкни.

   Катриона изумленно посмотрела на девушку. В последний раз, она видела сестру уже очень давно. И хотела, чтобы так продолжалось и дальше. Интересно, для чего она пришла?

   — Кажется, мне придется поговорить с ней, — обреченно сказала Катриона, взглянув на мать, — Побудь пока с Эбби. Я скоро вернусь. Наш разговор не продлиться слишком долго. Карета ведь уже готова? — она посмотрела на Трейси, едва дождавшись от нее ответного кивка. В глазах девушки появились слезы, как и каждый раз, когда она слышала о скором отъезде госпожи. — Распорядись, чтобы вещи детей и мои перенесли в карету.

   Закрыв за собой дверь, Катриона вышла из комнаты и поспешила в гостиную. Эмилия вскочила с дивана и улыбнулась.

   — Похоже, ты собираешься скрывать эту великолепную новость от всего света, — сказала она, — Так кто же у меня? Племянница или племянник?

   Катриона сжала губы, но все же смогла выдавить:

   — Моя дочь никогда не будет тебе племянницей.

   Эмилия рассмеялась и шагнула к ней. Покачав головой, она проговорила:

   — Габриэль рад дочери, можешь быть уверена. Сын бы удержал его рядом с тобой. Но, ведь он этого не хочет?

   Катриона отшатнулась назад, впиваясь пальцами в спинку дивана.

   — Неужели ты думала, что такой мужчина как Габриэль сможет прожить без женщины? — протянула Эмилия, с усмешкой глядя на Катриону, — Комнаты в клубе роскошные и нам нравится проводить время там.

   Катриона действовала быстро и уверенно. Всего один шаг и она оказалась рядом с удивленной Эмилией. Схватив ее за ворот платья, она хорошо встряхнула сестру.

   — Я уже давно не верю в твои сказки, Эмилия, — низким голосом сказала она, — Но вот одно знаю точно. Мой муж слишком разборчив, чтобы подпустить к себе такую, как ты.

   Эмилия вскрикнула, когда Катриона резко оттолкнула ее от себя.

   — Даже если ты и проводила ночь к комнате клуба, Габриэля точно не было рядом с тобой, — сказала она, — а теперь уходи. Больше тебе нечего делать в моем доме.

   Подойдя к низкому столику, Катриона дернула звоночек. Лакей тут же вошел в комнату.

   — Проводите лели Блэкни к выходу. Она уже уходит.

   Даже если Эмилия и пыталась сопротивляться, у нее ничего не получилось. Она все еще находилось в ужасе от того, что пережила в руках этой дворовой девчонки. Она совсем не отличалась от своего мужа.

   В сопровождении лакея, Эмилия вышла в коридор. Ее взгляд тут же натолкнулся на крепких мужчин, которые спускались по лестнице, удерживая в руках женские саквояжи.

   — Что происходит? — нахмурившись, спросила она у паренька, который вел ее к двери, — Кажется, кто-то собирается уехать. Неужели моя сестра? — состроив расстроенное лицо, она схватила лакея за руку, останавливая, — Где же теперь я смогу увидеться с ней?

   — Не переживайте. Ее светлость уезжает в поместье, оно всего в нескольких часах от Лондона.

   Эмилия улыбнулась и кивнула. Пусть, сегодня она пришла, пытаясь позлорадствовать, но вместе с этим получила очень важные новости. По-настоящему важные.

   — Что ты собираешься делать теперь? — спросил Александр. Перекинув ногу на ногу, он сидел на диване, внимательно наблюдая за другом. — Долго собираешь бегать по ночам к дочери и жене?

   Габриэль раздраженно посмотрел на него. Сделав глоток бренди, он тут же отставил пустой стакан на стол. Слова друга ударили по больному. Кто бы знал, как невероятно тяжело ему было. Единственное, что успокаивало его, так мысль о том, что скоро все закончится. Мать оказалась хорошим предлогом, чтобы отправиться жену в безопасное место.

   — Катриона страдает, и ты сам это понимаешь, — резко сказал Саймон, подаваясь вперед, чтобы его раздраженный взгляд не остался ни замеченным, — Ты слишком самонадеян, если думаешь, что она простит тебя за это.

   Габриэль вскочил с кресла и зашагал по комнате. Свет от камина освещал его массивную фигуру, делая еще более устрашающей. Сейчас он больше всего походил на дикого зверя, чем на мужчины. Черты его лица обострились, отпечаток злости и раздражения виднелся в каждой хмурой морщинке. Кажется, любое неправильное движение могло переполнить чашу его терпения. Ни Саймону, ни Александру не хотелось бы в это время оказать у него под рукой.

   — Все что меня заботит, это безопасность моей жены и дочери. Пусть Катриона ненавидит меня сейчас. Я готов принять это, — резко бросил Габриэль, сжимая кулаки, — Осталось потерпеть всего лишь один вечер. После того, как я выкину эту тварь из города, чтобы она больше никогда не посмела приблизиться к Катрионе.

   — Корабль уже в порту, — сказал Саймон, — и готов к отойти в любую минуту, как только ты скажешь.

   Габриэль запрокинул голову назад, резко втягивая в себя воздух. Рождение дочери разрушило его и испугало. В тот вечер он понял, что медлить больше нельзя. Сначала он разберется с матерью, а потом сделает все, чтобы найти Томаса. Катриона больше не может находиться в опасности. Особенно теперь. Пусть лучше думает, что он жестокий негодяй.

   — Тогда нам не стоит медлить, — отрывисто сказал он.

   По иронии судьбы все должно было закончиться именно в том месте, где он когда-то впервые увидел Катриону. Его мать выбрала очень подходящее место для того, чтобы шпионить за его женой, но совсем скоро он выбросит ее из их жизни. Он сделает это так же безжалостно, как и она когда-то.

   Габриэль спешился с лошади, бросая поводья первому, подбежавшему к нему мальчишке.

   — Следи за ней, — небрежно сказал он. Больше не обращая внимания, он направился к таверне. Почему-то ему казалось, что он сразу узнает свою мать.

   Так и случилось. Он едва вошел в таверну, как его взгляд тут же натолкнулся на женщину, которая сидела на краю стола, улыбаясь одну из немногочисленных посетителей.

   Остановившись, Габриэль сжал кулаки. Почему сейчас он не чувствовал ничего, кроме дикого отвращения и злости? Только вот злость эта была несколько иная, нежели раньше. Как она посмела приблизиться к Катрионе?

   Встряхнув головой, он заставил себя сделать еще несколько шагов вперед, останавливаясь прямо перед матерью.

   Женщина взглянула на него. Распутное выражение в ее глазах тут же сменилось на испуганное. Габриэль усмехнулся. Все верное. Ей следовало его бояться.

   — Думаю, ты узнала меня, — спокойно сказал он.

   Мужчина, рядом с которым сидела Оливия, приподнялся, качаясь. Оглядывая все вокруг затуманенным от пива взглядом, он натолкнулся на Габриэля, который возвышался над ними.

   — Тебе стоит встать в очередь, чтобы воспользоваться услугами этой шлюхи, — наверное, он старался говорить это грозно, но у него ничего не получилось.

   Схватив мужчину за грудки, Габриэль откинул его в сторону. Теперь, он больше не будет им мешать.

   — Узнала, — прошептала Оливия. Спрыгнув со стола, она сразу же отскочила в сторону.

   — Это хорошо, что ты боишься меня, — резко сказал Габриэль. — Пусть так и продолжается дальше. Для этого есть причина.

   Оливия хмыкнула. Но как бы она не пыталась храбриться, он видел ее дрожащие губы.

   — Твоя Катриона оказалась глупой девчонкой, раз все рассказала тебе, — резко сказала она, — я не хотела встречаться с тобой, сын. Все, что мне было нужно это деньги, которых у тебе появилось слишком много. Почему бы не поделиться с мамочкой?

   Габриэль зарычал, едва сдерживаясь, чтобы не схватить эту женщину.

   — Не называй меня так. Никогда. Я никогда не был твоим сыном. Ни один ребенок не пожелал бы такой матери, как ты. Катрионе не стоило связываться с таким ничтожеством, как ты, — рявкнул он, — И это единственное, о чем я жалею. Ей следовало рассказать все мне намного раньше, тогда я бы никогда не позволил тебе пугать ее. Я бы сделал все, чтобы вышвырнуть тебя отсюда.

   Оливия отпрянула назад. В ее глазах мелькнул страх и вера в то, что сын сказал чистую правду. Тяжело сглотнув, она усмехнулась.

   — Можешь не переживать. Скоро твоя жена поплатится за свою глупость и наивность.

   Габриэль подался вперед. Теперь, всякая осторожность испарилась из его сознания. Все, что осталось это страх. Дикий и ужасный.

   — Что ты сделала?

   — Думаешь, я здесь время просто так коротала? Нет, мой милый сын. Мне повезло получить больше денег, чем от Катрионы. Как оказалось, твой дядя готов заплатить очень много денег за небольшую тайну, — сказала Оливия, — Он все знает о том, кто ты, и кажется, у него совершенно дурные намерения по отношению к твоей жене.

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Глава 70
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— Это я во всем виновата. Только я.

   Взволнованный голос Трейси донес до затуманенного сном сознания Катрионы. Нахмурившись, она слегка выпрямилась на обитом кожей сиденье и посмотрела на девушку. Ей так и не удалось уговорить ее остаться в городском доме. Трейси пожелала отправиться в путь вместе с ней и детьми. Только сейчас, находясь уже больше часа в дороге, Катриона поняла, как сильно девушка помогала ей своим присутствием. Наверное, останься она одна, наедине с детьми, не смогла провести и минуты без слез.

   — О чем ты говоришь? — тихо спросила Катриона, стараясь не разбудить детей своим голосом. Как только, они выехали за пределы Лондона, Мисси и Эбби уснули, а вот Грегори ни на минуту не сомкнул глаз. Катриона понимала, что он осуждает ее за столь быстрый побег, но у нее не было ответа для него. Она должна была сделать это, чтобы муж обрел спокойствие.

   Трейси подалась вперед так быстро, что одинокое перышко на ее шляпе нелепо задрожало. Девушка не обратила на это внимание. Ее взгляд был прикован к бледному лицу госпожи.

   — Простите меня, — умоляюще прошептала она, — Это я унесла вашу записку милорду. Я так боялась за вас. Мне показалось, что вы хотели сделать какую-то глупость.

   Катриона побледнела, но все же заставила себя кивнуть. В глубине души она и сама знала, как тот клочок бумаги оказался у Габриэля.

   — Это больше не важно, Трейси, — сказала, из-за всех сил стараясь, чтобы ее голос не дрожал, — Наверное, мне нужно сказать тебе спасибо. Не сделай ты этого, я бы никогда не решилась сказать мужу правду.

   Трейси скривилась от чувства собственной вины, но Катриона этого не заметила. Тоска снова охватила ее душу, железными тисками сжимая сердце. Как она сможет жить без Габриэля? Какими будут ее дни, которые придется провести вдали от любимого человека.

   Стиснув зубы, Катриона зажмурилась и поспешно отвернулась. Никто не должен знать о ее боли. Пусть для всех это будет ее собственным решение. Наверное, для светских дам, это было в порядке вещей, удаляться в поместья после рождения детей. Именно так все и должно выглядеть.

   — Мы не должны были уезжать, — резко и вздорно пробормотал Грегори, раз за разом проводя ладонью по, заплетенным в косы, волосам сестры. Каждый его жест был наполнен волнением, — Нужно было подождать маркиза. Ох, и разозлится он, когда узнает, что вы уехали.

   Катриона улыбнулась, но эта улыбка не коснулась ее глаз. Если бы Грегори только знал, как сильно она хотела увидеть Габриэля. Пусть он злится на нее, пусть ругается. Только бы встретиться с ним.

   — Я не думаю, что он пожелает приехать за мной, — прошептала она, сжимая руки в кулаки, — Мы уже совсем скоро доберемся до дома. И тебе не стоит думать о том, что скажет маркиз.

   Грегори снова посмотрела на нее, показывая, что ни на мгновение не поверил в ее слова.

   — Грегори, ты не должен так разговаривать с госпожой, — заметила Трейси, заерзав на кресле. Она посмотрела на Катриону, но та лишь улыбнулась и пожала плечами.

   Отвернувшись, Катриона посмотрела в окно кареты, надеясь отвлечься на проносящиеся мимо пейзажи. Совсем скоро они приедут домой. Она уже четко решила для себя, что вместе с детьми поселится в своем маленьком домике. Главный дом никогда не принадлежал ей. И сейчас не будет.

   Карета подскочила на ухабе, так резко и неожиданно, что Катриона едва смогла удержаться на сиденье. Эбби проснулась и тут же заплакала.

   Вынув дочь из корзинки, Катриона уложила ее на руки, чтобы снова укачать. Но ничего не получилось. Карета снова дернулась вперед. На этот раз все вышло совсем не случайно.

   — Что происходит? — прошептала Катриона, крепче прижимая Абигейл к себе. Теперь, напуганная и встревоженная, девочка зашлась в диком плаче. — Грегори, держи Мисси, чтобы она не упала, — резко сказал Катриона, сама стараясь не подаваться испугу. Она понимала, что вокруг творится что-то не понятно. В ином случае, кучер не стал бы так быстро гнать карету. Он словно пытался удалиться от погони.

   Дрожащими руками, Грегори сделал так, как ему было приказано. Мисси крепко приникла к брату. Напряжение повисло в воздухе.

   Стараясь не подаваться панике и понимая, что придется действовать очень быстро, Катриона снова уложила дочь в корзинку и посмотрела на Трейси. Девушка испуганно крутила головой, пытаясь хоть что-то разглядеть.

   —Трейси, посмотри на меня, — спокойно сказала Катриона, привлекая внимание девушки к себе, — Возьми мою дочь, Трейси. Возьми и сделай все, чтобы дети были в порядке. Сейчас, ты единственный человек, которому я могу доверить их.

   Трейси всхлипнула. Дрожащими руками, она приняла корзинку.

   — Что происходит, Катриона? — прошептал Грегори, крепче прижимая к себе сестру.

   Катриона не успела ничего сказать. Выстрел прозвучал оглушающим звуком. Несмотря на то, что грохот копыт чужой лошади был еще слишком далеко, человек оказался метким стрелком. Очень метким стрелком.

   Всего на мгновение, карета дернулась вперед, в своем последнем рывке и только после этого остановилась. Человеческий стон, наполненный болью и страдание, слился воедино с тяжелым звуком падающего навзничь тела.

   — Тихо, — прошептала Катриона, предупреждающе взглянув на Трейси и Грегори. Удивительно, но даже Мисси и Эбби молчали, словно чувствуя приближающуюся опасность.

   Не смело, Катриона выглянула в окно, надеясь, что ее не заметят. Пыль на дороге осела, и сейчас девушка видела, как всадник приближается к ним. Еще пара минут, и он остановится рядом с каретой. Катриона не собиралась ждать, пока на них нападут. Вскочив с сиденья, она бросилась к двери и, стараясь не шуметь, открыла ее. Карета немного накренилась, но Катриона радостно выдохнула. Трейси и Грегори смогут сбежать, если прямо сейчас спрячутся в лесу, который тянулся вдоль всей дороги.

   — Трейси, уходите отсюда. Кто бы здесь не был, я постараюсь задержать его, — Грегори пытался возразить, но Катриона резко осадила его, — сейчас же уходи. Ты единственный кто сможет добраться до поместья, — рявкнула она. — Как только окажется на дороге, бегите в лес. И даже не думайте оборачиваться.

   Слезы текли по щекам Трейси. Катрионе показалось, что прошла целая вечность, когда девушка осторожно придерживая корзинку с Эбби, встала на ноги.

   — Грегори, иди, — прошептала Катриона, понимая, что осталось совсем немного времени, пока тот, кто ранил, а может быть и убил, кучера, откроет дверь кареты.

   По щеке Грегори сползла слеза. А потом, схватив Мисси за руку, он рванул к двери. Катриона сама едва смогла сдержать слезы. Все внутри нее рвалось вслед за дочерью, но она понимала, что не может себе этого позволить. Она должна остаться здесь, чтобы позволить Трейси и Грегори убежать как можно дальше. Только это спасет их.

   Чужие тяжелые шаги остановились у противоположной двери, как раз в тот момент, когда Трейси и Грегори осторожно сошли с подножки кареты. Не дыша, Катриона рванула к двери, не позволяя открыть ее. Но, человек по ту сторону оказался намного сильнее ее.

   Дверь распахнулась, едва не слетев с петель. Вскрикнув, Катриона попыталась отшатнуться, но у нее ничего не получилось. Ее испуганный взгляд встретился с насмешливым взглядом Томаса. И это было последнее, что она запомнила, перед тем, как мужчина, размахнувшись, ударил ее по лицу. От сильной и ужасной боли, Катриона потеряла сознание.

   ***

   Чувствуя на себе чей-то пристальный взгляд, Катриона зашевелилась. Застонав, она открыла глаза, тут же поморщившись от резкой боли, которая пронзила всю правую сторону лица. Вытянув руку, она прижала ее к горящей щеке и сразу же отдернула ее. Даже такое легкое движение оказалось невыносимым. Что же будет дальше?

   — Вы ударили меня, — прошептала Катриона, глядя на Томаса. Мужчина сидел на кресле у камина и продолжал пристально смотреть на нее. Это взгляд встревожил девушку.

   Неловко и очень осторожно, Катриона приподнялась. Было слишком больно двигаться, но она все же заставила себя сесть прямо, прижимаясь спиной к стене. Как бы плохо ей не было, она не хотела показывать это Томасу. Самое ужасное, если он сам поймет как сильно она боялась его.

   — Не думаю, что согласилась бы сама поехать со мной, — резко ответил Томас, пожимая плечами. Только его пальцы, которыми он сжимал деревянные подлокотнике, выдавали его истинное состояние. — Жаль что я не смог отыскать твою девчонку. Но, я понимаю, что у меня слишком мало времени, чтобы разобраться с тобой

   Катриона заледенела от ужаса. Только бы Трейси и Грегори смогли добраться до поместья. Там, и только там, они смогут оказаться в безопасности.

   — Зачем вы делаете это? — спросила она, не позволяя себе расклеиться от мыслей, что дети могут оказаться в опасности. Стараясь отвлечься, Катриона огляделась, надеясь найти в комнате хоть какое-то оружие, которое поможет ей оказать сопротивление.

   Конечно, это было слишком наивно полагать, что она сможет справиться с Томасом. Даже если бы она попыталась добраться хоть до чего-нибудь подходящего, ей пришлось бы зайти мужчине за спину. Разве такое было возможно? Он слишком пристально смотрел на нее, слово предвидя каждую ее мысли.

   — Потому что тот ублюдок, которого ты называешь своим мужем забрал то, что принадлежит мне, — грубо выплюнул он, — Теперь я знаю, мои догадки были верными. Он никогда не был сыном моего старшего брата. Конечно, этот мальчишка просто не смог бы выжить после того, что я сделал с ним.

   Катриона тяжело сглотнула, но все же выдавила из себя:

   — Что же вы сделали?

   Томас хмуро посмотрел на нее, а потом усмехнулся.

   — Я все равно убью тебя, поэтому ты будешь единственной, кто узнает всю правду.

   Катриона задрожала от странного предчувствия, что ей не понравится то, что сейчас придется услышать. Но она должна была сделать это. Каждая минута, которую займет его рассказ, была минутой ее жизни.

   — Я травил ядом этого мальчишку столько, сколько мог. Он уже должен был умереть, когда мой брат, Джонатан, решил увести его в Италию, — пробормотал Томас, — Какого же было мое удивление, когда через три года он вернулся с мальчишкой, слишком сильным и здоровым.

   Катриона не могла своего ужаса. Отшатнувшись ближе к стене, она обхватила себе руками за колени. Этот мужчина оказался еще хуже, чем она думала.

   — Мне нравится, что ты боишься меня, — рассмеялся Томас.

   Потерев плечо, он встал на ноги. Медленно, шаг за шагом, он подходил к Катрионе, так близко, пока мыски его сапог не коснулись ее босых ног.

   Катриона только сейчас поняла, что кроме платья на ней больше ничего не было. Плащ и обувь исчезли. Страх, еще сильнее набросился на нее. Теперь, если она сможет сбежать, ей придется передвигать босиком. Кажется, Томас действительно все слишком хорошо продумал. Тогда, ей придется удивить его.

   — Вы собираетесь убить меня прямо здесь? — поинтересовалась Катриона. Не сводя взгляда с мужчины и совсем не обращая внимания на собственную боль, он попыталась встать с колен. Томас оказался быстрее. Одним резким движением ноги, он прижимал подол ее платья, не позволяя ей выпрямится. — Или будете травить, как своего маленького племянника?

   — Я бы с удовольствием сделал это, будь у меня больше времени. Но, придется воспользоваться пистолетом. Не сомневаюсь, что Габриэль уже спешит сюда. Будет интересно понаблюдать за тем, как он увидит тебя здесь. Погибшая жена, которая совсем недавно родила ему ребенка.

   Катриона посмотрела на него, ужасаясь от того, сколько радости чувствовалось в его голосе. Кажется он собирался насладиться каждым мгновением, которое она проведет в мучениях.

   — Он не приедет, — сказала она, качая головой, — Габриэль и я, мы расстались. Не думаю, что он знает что я уехала. Скорее всего ему это не важно. Вы же знаете своего племянника. Я не нужна ему.

   Томас рассмеялся, а потом поморщился, проведя рукой по ране, скрытой под сюртуком. Катриона сжалась. Она хорошо помнила тот день, когда мужчина получил эту рану.

   — Тебе не обмануть меня, Катриона, — резко сказал Томас, — Габриэль приедет, я в этом уверен.

   Катриона не смогла сдержать смешка. Сейчас, она и правда хотела чтобы это было так. Если бы только муж смога забрать ее отсюда. Но эти надежды причиняли ей такую же боль, как и синяк на лице.

   — Вы ошибаетесь, — прошептала она, стараясь не заметно для него подтянуть юбку чертова платья к себе. Она должна сделать все, чтобы сбежать отсюда. Даже босиком, — Можете убить меня, но Габриэля это вряд ли заинтересует.

   Зарычав, Томас схватил ее за руки, вздергивая на ноги. Воспользовавшись этим шансом, Катриона согнула ноги в колене, надеясь что сможет ударить его. Но, Томас отшатнулся в сторону, не отпуская ее.

   — Он слишком большой собственник, чтобы оставить тебя мне, — прорычал он, встряхивая Катриону, так, что ее голова безвольно заметалась.

   Пользуясь тем, что девушка обмякла в его руках, он отшвырнул ее в сторону. Закричав, Катриона попыталась смягчить свое падение, но ничего не получилось. От удара об стену, ее голова еще больше закружилась.

   Всхлипнув, она попыталась отползти в сторону, но странный звук задержал ее. Оглянувшись, она с ужасом уставилась на наведенный на нее пистолет, который Томас держал в руке.

   — Нет, — прошептала Катриона, отползая еще как можно дальше. Она не могла поверить, что все это происходило на самом деле.

   — Жаль, что ты не сможешь увидеть страдания Габриэля, — усмехнувшись, сказал Томас. В его глазах стояла только жажда мести. И Катриона понимала, что он не собирается отступать даже если она будет молить его.

   Слезы катились по ее щекам, но она сделала все, чтобы выдавить из себя улыбку.

   — Его страдания не будет долгим, — прошептала Катриона, — Но, вам стоит бояться другого. Ваша смерть наступит сразу после моей. Габриэль сделает все, чтобы убить вас. И это единственное о чем я жалею. Я бы хотела увидеть это.

   Томас зарычал. Вскинув руку, он снова схватил Катриону за руку и прижимая к стене. От холодного метала пистолета, Катриона вздрогнула. Пути назад нет. Сейчас этот выстрел произойдет.

   — Сделаешь еще один шаг к ней, и в пуля прочно засядет в твоей голове.

   Габриэль вошел в комнату, уверенно держа пистолет в руках. В его взгляде, которым он смотрел на Томасам не было ни единого чувства. Ни злости, ни ненависти. Только холод и пристальная настороженность. Каждый его шаг был четко выверен.

   Катриона впервые видела его таким. И это напугало ее. По сравнению с ним, Томас казался слишком слабым и напуганным. Бледность, которая появилась на его лице, не могла остаться ни замеченной.

   — Отойди от нее, Томас. Пистолет всегда может случайно дрогнуть в моей руке, — спокойно сказал Габриэль, — Ты совершил огромную ошибку, когда посмел прикоснуться к Катрионе. Лучше бы и прежде пытался убить меня. Кстати, твоя любовница оказалась очень разговорчивой.

   Томас сделал шаг назад, но потом резко остановился. Его пальцы сильнее сжались на рукоятке пистолета, не отводя от Катрионы. Сейчас он понимал, что это единственное, что спасало его. Габриэль не станет подвергать жизнь жены опасности, решив выстрелить в него.

   — Я слишком давно хотел сделать это, чтобы теперь отступить назад, — сказал он, усмехаясь. Развернувшись, он выставил Катриону перед собой, прикрываясь ею словно щитом. Катриона вцепилась в его руки, пытаясь вырваться, но ничего не получилось, — Твоя жена в моих руках. И сейчас, ты позволишь нам уйти. Прямо сейчас.

   Габриэль рассмеялся. Этот смех вышел слишком жутким и страшным. Покачав головой, он сказал:

   — Ты сможешь сделать только один шаг, не более. Кажется, ты привык прятаться за чужими спинами. Сначала за своими подельниками, а теперь за беззащитной женщиной.

   Катриона чувствовала как руки Томаса все сильнее сжимаются на ее плечах. От этого ей стало невыносимо трудно дышать. Может быть именно этого и добивался мужчина. Если она издаст хоть один стон, это точно отвлечет Габриэля. Только не это. Заставив себя расслабиться, она разжала пальцы. Габриэль сделает все, чтобы освободить ее. В это она верила, как в саму себя.

   Понимая, что совсем немного и его план провалится, Томас зарычал и вскинув пистолет, прижал его дуло к виску Катрионы.

   — Мне плевать, что случится со мной, но и тебе жизни не будет. Только единственное, что меня интересует, — сказал он, не отрывая взгляда от Габриэля. — Как он нашел тебя? Как мой брат нашел тебя?

   Габриэль пожал плечами. И кажется только Катриона заметила что он подошел еще ближе.

   — Я стал заменой его сыну, — сказал он. Его голос был тверд как камень, — Мне было всего шесть лет, когда я пыталась обворовать его на постоялом дворе. Именно там его настоящий сын и умер. Я стал его законным сыном.

   — Ты всего лишь оборванец, который встал на мое место, — зарычал Томас, — Когда вы умрете, я сделаю все, чтобы расправится со всеми, кого вы любите.

   — Нет, — испуганно закричала Катриона, дергаясь в его руках.

   То, что произошло после этого, она так и не смогла понять. Все в одно мгновение она оказалась в руках Габриэля. А потом прозвучало два выстрела, которые практически оглушили ее. Закричав от боли, она завертелась, пытаясь понять что происходит, но Габриэль грубо дернул ее на себя. Его пальцы оказались у нее на затылке.

   — Стой на месте и не думай поворачиваться, — сказал он, заглядывая в ее глаза.

   Катриона замерла. Все внутри нее тряслось от страха. И она больше не могла сдерживаться. Ее ноги подкосились и она осела в руках мужа.

   Мир закрутился вокруг нее, когда Габриэль подхватил ее на руки. Кажется, он направился к выходу из комнаты.

   — Габриэль, Эбби, я не знаю где она, — прошептала Катриона, впиваясь пальцами в плащ муж, — Я так боюсь за нее.

   Грудь Габриэля поднялась в тяжелом вздохе, а потом так же резко он выдохнул.

   — Моя дочь в порядке, Катриона. С нашей дочерью все хорошо. Сейчас Эбби, Грегори и Мисси в поместье, под бдительным наблюдением Саймона.

   Катриона почувствовала, как ночной воздух ударил ее в лицо. Значит, они вышли из дома Томасам.

   — Он рассказал такие ужасные вещи, — прошептала Катриона, — Я так сильно испугалась.

   Габриэль подсадил ее на лошадь. Сняв плащ, он начал методично укутывать ее. И за все это время, он так и не взглянул на нее.

   — Прости меня, Габриэль, — с болью в голосе прошептала Катриона, ловя его за руку и заставляя посмотреть на себя. От того, что она увидела в его глазах, ее сердце замерло. Все преграды, которыми он пытался оградить себя, спали. Боль, недоверие и уязвимость. Обида ребенка, который оказался никому не нужен. То, кто был для всех всего лишь заменой. Катриона не смогла сдержать слез, — Я люблю тебя Габриэль и ты никогда больше не сможешь обмануть меня.

   Кажется для Габриэля, это оказалось последней каплей. Зарычав, он склонил голову, обхватывая ноги Катрионы. Уткнувшись лицом в ее колени, он задрожал. Катриона не могла прекратить плакать.

   — Я люблю тебя, Катриона, — сдавленно прошептал он, дрожь пробегала по его телу, — Я никогда не смогу простить себя за то, что ты так сильно пострадала из-за меня. Но и отпустить тебя не смогу. Ты нужна мне больше чем воздух. Без тебя я всего лишь оборванец, который слишком долго жил чужой жизнью. Ты и Эбби. Больше мне ничего не нужно.

   Катриона запрокинула голову. Ее сердце разрывалось от любви. Не удержавшись, она сползла с лошади, даже не замечая холода травы. Габриэль крепче прижал ее к себе, словно и помыслить не мог о том, чтобы отпустить ее.

   — Габриэль, посмотри на меня, — прошептала она, почти заставляя его выпрямиться. — Я люблю тебя. Я люблю тебя, муж. Я люблю тебя, кем бы ты ни был.

   Габриэль посмотрел на нее. Всего мгновение. Не больше. А потом, подняв ее на руки, поцеловал. Так как умел. Грубо, сильно и нежно.
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    Эпилог
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Церковь была заполнена людьми. Все переговаривались, делясь впечатлениями от прошедшей церемонии. Кейтлин и Александр держались за руки, не отпуская друг с друга с того момента, как вместе со священником повторили клятвы.

   Улыбнувшись, Катриона кивнула матери, ловя ее благодарный взгляд.

   — Кажется, они очень счастливы, — заметил Габриэль. Приняв дочь, он удобно усадил ее на руки, — Надеюсь, ты готова к тому, что у тебя скоро появится брат или сестра?

   Катриона шутливо толкнула мужа в плечо, а потом рассмеялась. Эбби удивленно посмотрела на нее, а потом, приникнув к отцовскому плечу, рассмеялась, вторя матери. Взгляд Габриэля потяжелел. Его руки еще крепче сжались, притягивая дочь к себе.

   — Кажется, больше всех был удивлен Александр. Я сразу догадалась о том, что скрывает мама, — прошептала она. Наклонившись к мужу и дочери, она запечатлела поцелуй на нежной щечке Эбби, а затем продолжила говорить, — Я буду рада и девочке, и мальчику. Так же как и Эбби. Ей уже три месяца и она не отказалась бы от компании.

   Габриэль посмотрел на нее. Теперь, жар в его взгляде был направлен именно на нее.

   — Думаю, нам надо хорошо постараться, чтобы у нашей дочери была компания.

   От намека в его голосе, Катриона покраснела.

   — Почему священник попросил нас всех задержаться после церемонии венчания? — спросила она, стараясь увести разговор в более спокойное русло. Мысль о еще одном ребенке грела ей душу.

   Вздохнув, Габриэль поднялся со скамьи.

   — Думаю, мы с Эбби должны узнать, в чем проблема, — сказал он. Повернувшись, он направился в тайную комнату, где совсем недавно скрылся священник.

   Катриона вздохнула, глядя вслед своим самым дорогим и любимым людям. Она не могла поверить в свое счастье.

   — Я рад за тебя, Катриона.

   Улыбнувшись, Катриона повернулась. Саймон слишком незаметно подошел к ней. Теперь, она больше не опасалась общения с ним.

   — Спасибо, Саймон, за помощь, — прошептала Катриона. Не раздумывая, она взяла его за руки, сжимая в дружеском рукопожатии, — Я рада, что Оливия теперь больше никогда не вернется. Так же как и Эмилия. Если бы не она, Томас никогда не смог бы похитить меня.

   Саймон усмехнулся. С его влиянием, ему ничего не стоило, отправить сестру Катрионы прочь из города. Вместе с отцом, она оказались париями в обществе. Никогда и никогда не посмеет заговорить с ним, что не навлечь на себя гнев герцога Сомерсета и маркиза Рейвенстока.

   — Оливия теперь трудится на каторжном судне. Если бы не ее предательство, Габриэль бы просто выслал ее из страны. Она сама подписала себе приговор, а суд его только лишь подтвердил, — сказал Саймон.

   Его взгляд остановился поверх головы Катрионы. Улыбнувшись, он взял ее за руку и сказал:

   — Кажется, сейчас тебе нужно быть в другом месте.

   Катриона удивленно посмотрела на него, но сопротивляться не стала. Саймон подвел ее к Кейтлин и Александру, а потом отступил в сторону.

   — Теперь твоя очередь, друг, — усмехнувшись, он кивнул Александру.

   — Что происходит? — недоуменно поинтересовалась Катриона, когда теперь уже Александр взял ее за руку.

   Сжав ее пальцы, Александр рассмеялся.

   — Думаю, Габриэль тебе сам все объяснит. Мне же положено проводить тебя.

   Ничего не понимая, Катриона посмотрела на маму, но та лишь махнула рукой, прижимая платок к губам.

   Катриона последовала за Александром. Она понимала что все, кто окружали их, улыбались.

   И только после этого она заметила Габриэля, который стоял рядом со священником. Эбби, которую он все еще держал на руках, улыбалась, взмахивая руками.

   — Габриэль, что происходит? — прошептала Катриона, когда, наконец, поравнялась с мужем.

   Александр разжал их руки и отступил в сторону. Габриэль шагнул к ней. И в этот момент в церкви наступила тишина. Почти оглушающая тишина.

   — Когда-то я был настолько глуп, что хотел отказать от тебя. Все, что я хотел, это безмолвную жену. Но разве я смогу жить без тебя? Ты, смысл моей жизни. Ты — воздух, которым я дышу. Я люблю тебя.

   Катриона изумленно смотрела на мужа.

   — Габриэль? — прошептала она.

   Улыбнувшись, Габриэль протянул ей руку, при этом крепко прижимая Эбби к себе.

   — Когда-то я силой заставил тебя выйти за меня замуж, — тихо сказал он, — Я лишил тебя права быть невестой и женой.

   Кейтлин уткнулась в плечо Александра. А Катриона не могла отвести взгляда от Габриэля. Его взгляд потеплел, жар и страсть принадлежали лишь ей, Катрионе.

   — Катриона, прямо сейчас, ты выйдешь за меня замуж? — спросил Габриэль.

   Катриона рассмеялась.

   — Да.

   А потом она шагнула в объятья своего мужа и дочери.

   Конец!
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